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Original-Bedienungsanleitung

1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung flr sicheres Arbeiten
und storungsfreie Handhabung.
* Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1  Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwérter werden verwendet:

A GEFAHR

GEFAHR !
» Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

/A, WARNUNG |
WARNUNG !

» Fir eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod fuhren
kann.

/\ VORSICHT
VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kérperverletzungen oder zu Sachschéden fuhren
kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

@ Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

ﬂ Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

L Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

ﬁ Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmull werfen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-
schritten im Text abweichen

Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht

)| | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Produktabhangige Symbole

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole kénnen am Produkt verwendet werden:



Das Gerat unterstiitzt NFC-Technologie, die mit iOS- und Android-Plattformen kompatibel ist.

14 Produktinformationen

=T Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell
Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren
ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeméB behandelt oder nicht bestimmungsgeman
verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei

Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Typ PM 2-PE
Generation 02
Serien-Nr.

15 Konformitatserklarung

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Aufkleber am Produkt
Laser-Information

Laserklasse 2, basierend auf der Norm IEC60825-1/EN60825-1:2014 und entspricht CFR
A 21 § 1040.10 und 1040.11 (Laser Notice 56).
el = G20nmion Nicht in den Strahl blicken.

2 Sicherheit

2.1 Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

» Prufen Sie vor Messungen/Anwendungen das Gerat auf seine Genauigkeit.

» Vom Gerat und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie von nicht ausgebildetem
Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeméaB verwendet werden.

» Benutzen Sie, um Verletzungsgefahren zu vermeiden, nur original Hilti Zubehdr und Zusatzgerate.

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
dem Gerét. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Manipulationen oder Verdnderungen am Gerét sind nicht erlaubt.

» Beachten Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

» Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen unwirksam und entfernen Sie keine Hinweis- und Warnschil-
der.

» Halten Sie Kinder von Lasergeraten fern.

» Berlicksichtigen Sie Umgebungseinflisse. Setzen Sie das Gerét nicht Niederschlagen aus, benutzen
Sie es nicht in feuchter oder nasser Umgebung. Benutzen Sie das Gerét nicht, wo Brand- oder
Explosionsgefahr besteht.

» Pflegen Sie das Gerét mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Gerateteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Geréts
beeintrachtigt ist. Viele Unfalle haben lhre Ursache in schlecht gewarteten Geréaten.

» Lassen Sie lhr Gerét nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
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» Nach einem Sturz oder anderen mechanischen Einwirkungen mussen Sie die Genauigkeit des Geréts
Uberprifen.

» Wenn das Gerat aus grosser Kalte in eine warmere Umgebung gebracht wird oder umgekehrt, sollten
Sie das Gerét vor dem Gebrauch akklimatisieren lassen.

» Stellen Sie bei der Verwendung mit Adaptern und Zubehdr sicher, dass das Gerat sicher befestigt ist.

» Um Fehlmessungen zu vermeiden, miissen Sie die Laseraustrittsfenster sauber halten.

» Obwohl das Gerét fiir den harten Baustelleneinsatz konzipiert ist, sollten Sie es, wie andere optische und
elektrische Geréte (Feldstecher, Brille, Fotoapparat) sorgféltig behandeln.

» Obwohl das Produkt gegen den Eintritt von Feuchtigkeit geschitzt ist, sollten Sie es trockenwischen,
bevor Sie es im Transportbehalter verstauen.

» Priifen Sie die Genauigkeit mehrmals wahrend der Anwendung.

2.2 SachgemaBe Einrichtung der Arbeitsplatze

» Sichern Sie den Messstandort ab und achten Sie beim Aufstellen des Geréts darauf, dass der Strahl
nicht gegen andere Personen oder gegen Sie selbst gerichtet wird.

» Vermeiden Sie, bei Arbeiten auf Leitern, eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

» Messungen durch Glasscheiben oder andere Objekte kdnnen das Messresultat verfélschen.

» Achten Sie darauf, dass das Geréat auf einer ebenen stabilen Auflage aufgestellt wird (vibrationsfrei!).

» Verwenden Sie das Geréat nur innerhalb der definierten Einsatzgrenzen.

» Werden mehrere Laser im Arbeitsbereich eingesetzt, stellen Sie sicher, dass Sie die Strahlen ihres
Gerétes nicht mit anderen vertauschen.

» Magnete kdnnen die Genauigkeit beeinflussen, deshalb darf sich kein Magnet in der N&he befinden. Im
Zusammenhang mit dem Hilti Universaladapter ist kein Einfluss vorhanden.

23 Elektromagnetische Vertraglichkeit

Obwohl das Gerét die strengen Anforderungen der einschlégigen Richtlinien erfiillt, kann Hilti die Méglichkeit
nicht ausschlieBen, dass das Gerat durch starke Strahlung gestort wird, was zu einer Fehloperation fiihren
kann. In diesem Fall oder anderen Unsicherheiten missen Kontrollmessungen durchgeflihrt werden.
Ebenfalls kann Hilti nicht ausschlieBen, dass andere Geréate (z.B. Navigationseinrichtungen von Flugzeugen)
gestort werden.

2.4 Laserklassifizierung fiir Geréate der Laser-Klasse 2 / class Il

Je nach Verkaufsversion entspricht das Gerat der Laserklasse 2 nach IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014
und Class Il nach CFR 21 §1040.10 and 1040.11(FDA). Diese Geréte durfen ohne weitere Schutzmassnahmen
eingesetzt werden. Das Auge ist bei zufélligem, kurzzeitigem Hineinsehen in die Laserstrahlung durch den
Lidschlussreflex geschitzt. Dieser Lidschutzreflex kann jedoch durch Medikamente, Alkohol oder Drogen
beeintrachtigt werden. Trotzdem sollte man, wie ach bei der Sonne, nicht direkt indie Lichtquelle hineinsehen.
Laserstrahl nicht gegen Personen richten.

25 Elektrisch

» Isolieren oder entfernen Sie die Batterien fiir den Versand.

» Um Umweltschaden zu vermeiden, missen Sie das Gerat gemaB den jeweilig gliltigen landesspezifischen
Richtlinien entsorgen. Sprechen Sie im Zweifelsfall den Hersteller an.

» Die Batterien durfen nicht in die Hande von Kindern gelangen.

» Uberhitzen Sie die Batterien nicht und setzen Sie sie nicht einem Feuer aus. Die Batterien kénnen
explodieren oder es kdnnen toxische Stoffe freigesetzt werden.

» Laden Sie die Batterien nicht auf.

» Verl6ten Sie die Batterien nicht im Gerét.

» Entladen Sie die Batterien nicht durch KurzschlieBen, sie kdnnen dadurch Uberhitzen und Brandblasen
verursachen.

» Offnen Sie die Batterien nicht und setzen Sie sie nicht ibermaBiger mechanischer Belastung aus.

» Setzen Sie keine beschadigten Batterien ein.

» Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Verwenden Sie keine Batterien von verschiedenen Herstellern
oder mit unterschiedlichen Typenbezeichnungen.



LIS

2.6 Flissigkeiten

Bei falscher Anwendung kann Flussigkeit aus Batterie/Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspilen. Kommt die Flussigkeit in die Augen, spllen Sie diese mit
viel Wasser aus und nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Flissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht f]

Ein-/Aus-Schalter kombiniert mit Verriege-
lungsmechanismus des Pendels
Leuchtdiode

Laseraustrittsfenster
Batteriefach

Oee O

3.2 BestimmungsgeméaBe Verwendung

Der PM 2-PE ist ein selbstnivellierender Punktlaser, mit welchem eine einzelne Person in der Lage ist,
schnell und genau zu loten. Das Gerét hat zwei Uibereinstimmende Laserstrahlen (Strahlen mit dem selben
Ausganspunkt). Alle Strahlen haben die selbe Reichweite von 30 m (die Reichweite ist abhangig von der
Umgebungshelligkeit). Das Gerat ist zur Markierung von Lotpunkten vorzugsweise in Innenrdumen bestimmt.
Fur Aussenanwendungen muss darauf geachtet werden, dass die Rahmenbedingungen denen im Innenraum
entsprechen.

Mégliche Anwendugen sind: Ubertragen von am Boden markierten Punkten an die Decke.

Manipulationen oder Verdnderungen am Gerét sind nicht erlaubt.

Befolgen Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

Benutzen Sie, um Verletzungsgefahren zu vermeiden, nur Original Hilti Zubehor und Werkzeuge.

Vom Geréat und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal
unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeman verwendet werden.

3.3 Merkmale

Der PM 2-PE ist in alle Richtungen innerhalb von circa 4° selbstnivellierend. Die Nivellierzeit betragt nur circa
3 Sekunden.

Wenn der Selbstnivellierbereich tGberschritten wird, blinken die Laserstrahlen zur Warnung.

Der PM 2-PE zeichnet sich durch seine leichte Bedienung, seine einfache Anwendung, sein robustes
Kunststoffgehduse aus und ist aufgrund von kleinen Abmessungen und geringem Gewicht einfach zu
transportieren. Das Gerét schaltet im normalen Modus nach 15 Minuten ab. Dauerbetriebsmodus ist durch
Einschalten, Ausschalten und wiederum Einschalten innerhalb 3 Sekunden mdéglich.



3.4 Betriebsmeldungen
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Storung Mogliche Ursache Lésung
Leuchtdiode Leuchtdiode leuchtet nicht » Gerét ist ausgeschaltet.
» Batterien sind erschopft.
» Batterien sind falsch eingesetzt.
Leuchtdiode leuchtet konstant » Laserstrahl ist eingeschaltet.
Gerét ist in Betrieb.
Leuchtdiode blinkt zweimal alle 10 | » Batterien sind fast erschopft.
Sekunden
Laserstrahl Laserstrahl blinkt zweimal alle 10 » Batterien sind fast erschopft.
Sekunden
Laserstrahl blinkt funfmal und » Abschaltautomatik wurde deak-
bleibt danach dauernd an. tiviert.
Laserstrahl blinkt mit hoher Fre- » Gerét kann sich nicht selbstni-
quenz vellieren.

3.5 Lieferumfang

1 Punktlaser PM 2-PE, 1 Geratetasche, 4 Batterien, 1 Bedienungsanleitung, 1 Herstellerzertifikat.

4 Zubehor
Bezeichnung Kurzzeichen Beschreibung
Stativ PMA 20 o/e
Zieltafel PMA 54/55 o/e
Teleskop-Klemmstange PUA 10 o/
Klemmhalterung PMA 93 o/e
PUA 60 Dies ist keine Laserschutzbrille und schitzt die

Lasersichtbrille

Augen nicht vor Laserstrahlung. Die Brille darf
wegen ihrer Einschrankung der Farbsicht nicht im
offentlichen StraBenverkehr benutzt werden und
nur beim Arbeiten mit dem PM 2-PE verwendet
werden.

5 Technische Daten
Reichweite Punkte 30m
(98 ft - 10 in)
Genauigkeit auf 10 m (33 ft) +1,5 mm
(+0,06 in)
Selbstnivellierzeit 3s

Laserklasse

Klasse 2, sichtbar, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 und 1040.11) (FDA)

Strahldurchmesser Distanz 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)
Distanz 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Selbstnivellierbereich +4°
Automatische Selbstabschaltung - aktiviert nach 15 min

Betriebszustandsanzeige

LED und Laserstrahlen

Stromversorgung

AA-Zellen, Alkalimangan Batterien: 4

Betriebsdauer

Alkalimangan Batterie 2500mAh, Tempe-
ratur +24 °C (+75 °F): 50 h

Deutsch

5



LIS

Betriebstemperatur -10°C ... 50 °C
(14 °F ... 122 °F)
Lagertemperatur -25°C ...63°C
(-13°F ... 145°F)
Staub- und Spritzwasserschutz IP 54 nach IEC 60529
Stativgewinde (Gerat) UNC /4"
Stativgewine (Fuss) BSW %" UNC V4"
Abmessungen 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx5,4in)
Gewicht mit FuB und inklusive Batterien 5909
(20,8 0z)
6 Batterien einsetzen E

1. Offnen Sie das Batterienfach.
2. Nehmen Sie die Batterien aus der Verpackung und setzen Sie diese direkt in das Gerat ein.

ﬂ Das Gerat darf nur mit den von Hilti empfohlenen Batterien betrieben werden.

3. Kontrollieren Sie, dass die Pole, geméaB den Hinweisen auf der Unterseite vom Gerét, richtig ausgerichtet
sind.
4. SchlieBen Sie das Batteriefach. Achten Sie auf das saubere SchlieBen der Verriegelung.

7 Bedienung

71 Bedienung des Punktlasers

» Lesen Sie diesen Abschnitt sorgféltig durch.

7.1.1  Laserstrahlen einschalten
» Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter nach hinten.

7.1.2 Gerat/Laserstrahlen ausschalten
» Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter nach vorne.

ﬂ Nach circa 15 Minuten schaltet sich das Gerat automatisch aus.

7.1.3 Abschaltautomatik deaktivieren

» Schalten Sie das Gerat ein, dann aus und innerhalb 3 Sekunden wieder ein. Der Laserstrahl blinkt zur
Bestatigung der Deaktivierung finf mal.

Das Geréat wird ausgeschaltet, wenn der Ein-/Aus-Schalter nach vorne geschoben wird oder die
Batterien erschopft sind.

7.2 Anwendungsbeispiele
» Es folgen zwei Anwendungsbeispiele.

7.2.1  Einrichten von Trockenbauprofilen fiir eine Raumunterteilung &
» Wenn Sie eine Raumunterteilung vornehmen wollen, gehen Sie so vor, wie hier graphisch dargestellt.

7.2.2  Einrichten von Beleuchtungselementen ]

» Wenn Sie Beleuchtungselemente einrichten wollen, gehen Sie so vor, wie hier graphisch dargestellt.

7.3 Uberpriifung des Lotpuktes B

1. Bringen Sie ineinem hohen Raum eine Bodenmarkierung (ein Kreuz) an (zum Beispiel in einem Treppen-
haus mit einer Héhe von 5-10 m).
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2. Stellen Sie das Gerét auf eine ebene und waagerechte Flache.

3. Schalten Sie das Gerét ein.

4. Stellen Sie das Gerat mit dem unteren Lotstrahl auf das Zentrum des Kreuzes.

5. Markieren Sie den Punkt des vertikalen Lotstrahls an der Decke. Befestigen Sie dafir vorher ein Papier
an der Decke.

6. Drehen Sie das Gerat um 90°.
ﬂ Der untere Lotstrahl muss auf dem Zentrum des Kreuzes bleiben.

7. Markieren Sie den Punkt des vertikalen Lotstrahls an der Decke.

8. Wiederholen Sie den Vorgang bei einer Drehung von 180° und 270°.

Die 4 resultierenden Punkte definieren einen Kreis, in welchem die Kreuzungspunkte der Diagonalen
d1 (1-3) und d2 (2-4) den genauen Lotpunkt markieren.

9. Berechnen Sie die Genauigkeit wie in Kapitel beschrieben. — Seite 7

7.3.1 Berechnung der Genauigkeit

» Das Resultat (R) der Formel (RH = Raumhdhe) bezieht 10 (d1 + d2) [mm]
sich auf die Genauigkeit in "mm auf 10 m"; siehe Ri= RH [m] x P 1)
Formel (1). Dieses Resultat (R) sollte innerhalb der 3
Spezifikation fur das Gerét liegen: 1,5 mm auf 10 m. R= 30 X (d1 + d2) [inch] (2)

RH [ft] 4

8 Pflege und Instandhaltung

8.1 Reinigen und Trocknen

1. Staub von Glas wegblasen.

2. Glas nicht mit den Fingern beriihren.

3. Nur mit sauberen und weichen Lappen reinigen; wenn nétig mit reinem Alkohol oder etwas Wasser
befeuchten.
ﬂ Keine anderen Flissigkeiten verwenden, da diese die Kunststoffteile angreifen kénnen.

4. Temperaturgrenzwerte bei der Lagerung lhrer Ausristung beachten, speziell im Winter / Sommer, wenn
Sie Ihre Ausrustung im Fahrzeug-Innenraum aufbewahren (-25 °C bis +60 °C).

8.2 Lagern

1. Nass gewordene Geréate auspacken. Geréate, Transportbehdlter und Zubehdr abtrocknen (bei hdchstens
40 °C/ 104 °F) und reinigen. Ausriistung erst wieder einpacken, wenn sie vollig trocken ist.

2. Flhren Sie nach langerer Lagerung oder ldngerem Transport lhrer Ausriistung vor Gebrauch eine
Kontrollmessung durch.

3. Bitte entnehmen Sie vor langeren Lagerzeiten die Batterien aus dem Gerat. Durch auslaufende Batterien
kann das Geréat beschadigt werden.

8.3 Transportieren

» Verwenden Sie fur den Transport oder Versand lhrer Ausriistung entweder die Hilti Verpackung oder
eine gleichwertige Verpackung.
ﬂ Dieses Gerat immer ohne Batterien/Akku versenden.

8.4 Hilti Kalibrierservice

1. Wir empfehlen die regelméBige Uberpriifung der Gerdte durch den Hiliti Kalibrierservice zu nutzen,
um die Zuverlassigkeit geméaB Normen und rechtlichen Anforderungen gewahrleistenzu kénnen. Der
Hilit Kalibrierservice steht Ihnen jederzeit zur Verfligung, empfiehlt sich aber mindestens einmal jahrlich
durchzufihren.

2. Im Rahmen des Hilti Kalibrierservice wird bestatigt, dass die Spezifikationen des gepriften Gerats am Tag

der Priifung den technischen Angaben der Bedienungsanleitung entsprechen. Bei Abweichungen von

2288653 Deutsch 7
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den Herstellerangaben werden die gebrauchten Messgeréte wieder neu eingestellt. Nach der Justierung
und Priifung wird eine Kalibrierplakette am Gerat angebracht und mit einem Kalibrierzertifikat schriftlich
bestétigt, dass das Gerét innerhalb der Herstellerangaben arbeitet. Kalibrierzertifikate werden immer
bendtigt fir Unternehmen, die nach ISO 900X zertifiziert sind. Ihr ndchstliegender Hilti Kontakt gibt Ihnen
gerne weitere Auskunft.

9 Hilfe bei Stérungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Storung Mdégliche Ursache Lésung
Gerét lasst sich nicht ein- Batterie ist leer » Tauschen Sie die Batterien aus.
schalten. Falsche Polaritét der Batterie » Legen Sie die Batterien richtig
ein.
Batteriefach ist nicht geschlossen | » SchlieBen Sie das Batteriefach.
Gerét oder Ein-/Ausschalter ist » Lassen Sie das Gerat vom Hilti
defekt Service reparieren.
Einzelne Laserstrahlen funk- Laserquelle oder Lasersteuerung » Lassen Sie das Gerat vom Hilti
tionieren nicht. ist defekt Service reparieren.
Gerét 1asst sich einschalten, Laserquelle oder Lasersteuerung » Lassen Sie das Gerat vom Hilti
aber es ist kein Laserstrahl ist defekt Service reparieren.
sichtbar.

Temperatur ist zu hoch oder zu tief | » Lassen Sie das Gerat abkihlen
bzw. erwarmen.

Automatische Nivellierung Gerat auf zu schrager Unterlage » Stellen Sie das Gerét auf einer
Funktioniert nicht. aufgestellt ebenen Unterlage auf.
Pendel ist arretiert » Geben Sie das Pendel frei.
Zu starkes Fremdlicht » Reduzieren Sie das Fremdlicht.
Neigesenosr ist defekt » Lassen Sie das Gerat vom Hilti

Service reparieren.

10 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

11 FCC-Hinweis (giiltig in USA)/IC-Hinweis (giiltig in Kanada)

Dieses Gerat hat in Tests die Grenzwerte eingehalten, die in Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen
fur digitale Geréte der Klasse B festgeschrieben sind. Diese Grenzwerte sehen fiir die Installation
in Wohngebieten einen ausreichenden Schutz vor stérenden Abstrahlungen vor. Geréte dieser Art
erzeugen und verwenden Hochfrequenzen und kdnnen diese auch ausstrahlen. Sie kdnnen daher,
wenn sie nicht den Anweisungen entsprechend installiert und betrieben werden, Stérungen des
Rundfunkempfangs verursachen.

Es kann aber nicht garantiert werden, dass bei bestimmten Installationen nicht doch Stérungen auftreten

kénnen. Falls dieses Gerat Stérungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Aus- und

Wiedereinschalten des Gerats festgestellt werden kann, ist der Benutzer angehalten, die Stérungen mit Hilfe

folgender MaBnahmen zu beheben:

* Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.

* Den Abstand zwischen Gerét und Empfénger vergroBern.

* Das Gerat an die Steckdose eines Stromkreises anschlieBen, der unterschiedlich ist zu dem des
Empféngers.

* Lassen Sie sich von Ihrem Handler oder einem erfahrenen Radio- und Fernsehtechniker helfen.

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von Hilti erlaubt wurden, kénnen das Recht
des Anwenders einschrénken, das Gerat in Betrieb zu nehmen.
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12 Weitere Informationen

Weiterfiihrende Informationen zu Bedienung, Technik, Umwelt und Recycling finden Sie unter folgendem
Link: qr.hilti.com/manual/?id=2288653
Diesen Link finden Sie auch am Ende der Dokumentation als QR-Code.

13 Entsorgung

& Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgeméBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerét zur
Verwertung zurtick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

@ » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Geréte und Akkus nicht in den Hausmdill!

Original operating instructions

1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

¢ Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

A, DANGER
DANGER!
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

/A, WARNING |
WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION
CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

@ Read the operating instructions before use.

ﬂ Instructions for use and other useful information

;{j}o Dealing with recyclable materials

4

i Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste
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1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text

Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
the product overview section

@)! This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

13 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

N | The power tool supports near-field communication (NFC) technology, which is compatible with
iOS and Android platforms.

14 Product information

=T products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Type PM 2-PE
Generation 02
Serial no.

15 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

1.6 Sticker on the product

Laser information

21 § 1040.10 and 1040.11 (Laser Notice 56).

. Laser class 2 based on standard IEC60825-1 / EN60825-1:2014 and compliant with CFR
*®
e 2o Do not look straight into the laser beam.

2 Safety

2.1 General safety rules

» Check the accuracy of the tool before using it for measurements and applications.

» The tool and its ancillary equipment can present hazards when used incorrectly by untrained personnel
or when used not as directed.

» To reduce the risk of injury, use only genuine Hilti accessories and ancillary equipment.

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating the tool. Do not use the
tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating the tool may result in serious personal injury.
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Tampering with or modification of the tool is not permitted.

Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.

Do not render safety devices ineffective and do not remove information and warning notices.

Keep laser tools out of reach of children.

Take the influences of the surrounding area into account. Do not expose the appliance to rain or snow

and do not use it in damp or wet conditions. Do not use the appliance where there is a risk of fire of

explosion.

» Maintain the device carefully. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect operation of the device. Many accidents are caused by poorly
maintained equipment.

» Have the device serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. The safety
of the electric tool can thus be maintained.

» You must check the accuracy of the device after it has been dropped or subjected to other mechanical
stresses.

» When the tool is brought into a warm environment from very cold conditions, or vice-versa, allow it to
become acclimatized before use.

» Make sure that the tool is mounted securely when adapters or accessories are used.

» Keep the laser exit aperture clean to avoid measurement errors.

» Although the device is designed for the tough conditions of jobsite use, as with other optical and
electronic instruments (e.g. binoculars, spectacles, cameras) it should be treated with care.

» Although the product is protected against the entry of moisture, it should be wiped dry before being put
away in its transport container.

» Check the accuracy of the measurements several times during use of the tool.

vy Y v vy

2.2 Proper preparation of the working area

» Secure the site in which you are taking measurements and take care to avoid directing the beam towards
other persons or towards yourself when setting up the tool.

» Avoid unfavorable body positions when working from ladders. Make sure you work from a safe stance

and stay in balance at all times.

Measurements taken through panes of glass or other objects may be inaccurate.

Ensure that the tool is set up on a stable, level surface (not subject to vibration).

Use the tool only within its specified limits.

If several laser tools are used in the same working area, care must be taken to avoid confusing the

beams.

» Magnetic fields may affect the accuracy of the tool. It must thus be kept away from magnetic objects.
The tool is not affected by the Hilti universal adapter.

vVvY v v

23 Electromagnetic compatibility

Although the device complies with the strict requirements of the applicable directives, Hilti cannot entirely
rule out the possibility of interference to the device caused by powerful electromagnetic radiation, possibly
leading to incorrect operation. Check the accuracy of the device by taking measurements by other means
when working under such conditions, or if you are unsure. Likewise, Hilti cannot rule out the possibility of
interference with other devices (e.g. aircraft navigation equipment).

24 Laser classification for laser class 2 / class Il tools

Depending on the version purchased, the tool complies with Laser Class 2 in accordance with IEC60825-
1:2014 / EN60825-1:2014 and Class Il in accordance with CFR 21 §1040.10 and 1040.11(FDA). These
devices can be used without further protective measures. The eyes of a person inadvertently looking into
the beam briefly are protected by eyelid closure reflex. This eyelid closure reflex, however, can be negatively
affected by medication, alcohol or drugs. Nevertheless, as with the sun, do not look directly into the light
source. Do not aim the laser beam at persons.

25 Electrical

» Insulate or remove the batteries before shipping the tool.

» To avoid pollution of the environment, the tool must be disposed of in accordance with the currently
applicable national regulations. Consult the manufacturer if you are unsure of how to proceed.

» Keep the batteries out of reach of children.
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» Do not allow the batteries to overheat and do not expose them to fire. The batteries may explode or
release toxic substances.

» Do not charge the batteries.

» Do not solder the batteries into the tool.

» Do not discharge the batteries by short-circuiting, because this can result in them overheating and
causing blistering.

» Do not attempt to open the batteries and do not subject them to excessive mechanical stress.

» Do not use damaged batteries.

» Do not mix old and new batteries. Do not mix batteries of different makes or types.

2.6 Liquids

Under abusive conditions, liquid may leak from the battery. Avoid contact with this liquid. If contact
accidentally occurs, rinse with water. In the event of the liquid coming into contact with the eyes, rinse the
eyes with plenty of water and consult a doctor. Liquid leaking from the battery may cause irritation or burns.

3 Description

3.1 Product overview ]

On/off switch combined with pendulum lock-
ing mechanism
LED

Laser exit window
Battery compartment

3.2 Intended use

The PM 2-PE is a self-leveling point laser which allows a single person to carry out vertical alignment work
quickly and accurately. The tool features two coincident laser beams (beams that originate from the same
point). All beams have the same range of 30 m (range depends on the brightness of ambient light). The tool
is designed to be used to mark plumb points, mainly in interiors. When used for outdoor applications, care
must be taken to ensure that the general conditions are similar to those encountered indoors.

Possible applications are: Transferring points marked on the floor to the ceiling.

Modification of the tool is not permitted.

Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.
To avoid risk of injury, use only genuine Hilti accessories and accessory tools.

The power tool and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly by untrained personnel

or when used not as directed.
3.3 Features

The PM 2-PE is self-leveling in all directions within approx 4°. Self-leveling takes only approximately 3
seconds.

When the self-leveling range is exceeded, the laser beam flashes to warn the user.



on again within 3 seconds.
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The PM 2-PE is characterized by its ease of operation and use, its robust plastic casing and its ease of
transport due to its compact dimensions and light weight. When in normal operating mode, the tool switches
itself off after 15 minutes. Sustained operating mode is possible by switching on, switching off and switching

3.4 Information displayed during operation
Malfunction Possible cause Action to be taken
LED LED does not show » The tool is switched off.
» The batteries are exhausted.
» The batteries are inserted
incorrectly.
LED shows constantly » The laser beam is switched on.
The tool is in operation.
LED flashes twice every 10 sec- » The batteries are almost ex-
onds hausted.
Laser beam Laser beam flashes twice every 10 | » The batteries are almost ex-
seconds hausted.
The laser beam flashes five times » Automatic power-off has been
and then remains permanently on. deactivated.
Laser beam flashes rapidly » The tool cannot level itself.

3.5 Items supplied

1 PM 2-PE point laser, 1 pouch, 4 batteries, 1 set of operating instructions, 1 manufacturer's certificate.

4 Accessories
Designation Designation Description
Tripod PMA 20 o/e
Target plate PMA 54/55 o/o
Telescopic brace PUA 10 o/
Clamp holder PMA 93 o/e
PUA 60 The laser visibility glasses are not protective
glasses and thus do not protect the eyes from
L laser beams. They restrict color vision, so it is not
Laser visibility glasses e ] IR
permissible to wear them while participating in
traffic on public roads. Their use is permissible
only for working with the PM 2-PE.
5 Technical data
Range of the points 30m
(98 ft-10in)
Accuracy at 10 m (33 ft) +1.5 mm
(+0.06 in)
Self-leveling time 3s
Laser class Class 2, visible, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 and 1040.11) (FDA)
Beam diameter Distance 5 m (16.4 ft) <4 mm
(<0.21in)
Distance 20 m (65.6 ft) <16 mm
(<0.61in)
Self-leveling range + 4°

English

13
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Automatic power-off activated after 15 min
Operating status indicator LED and laser beams
Power source AA cells, alkaline manganese batteries: 4
Battery life Alkaline manganese battery 2500 mAh,
temperature +24 °C (+75 °F): 50 h
Operating temperature -10°C ... 50 °C
(14 °F ... 122 °F)
Storage temperature -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145°F)
Protection against dust and water spray IP 54 as per IEC 60529
Tripod thread (tool) UNC /4"
Stand thread (foot) BSW %" UNC V4"
Dimensions 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2.5inx4.21inx 5.4 in)
Weight with foot and including batteries 590 g
(20.8 0z)

6 Inserting the batteries &

1. Open the battery compartment.
2. Remove the batteries from the packaging and insert them directly into the tool.

ﬂ Use only the batteries recommended by Hilti to power the tool.

3. Check that the battery terminals are positioned correctly, as shown on the underside of the tool.
4. Close the battery compartment. Check that the catch engages correctly.

7 Operation

71 Operation of the point laser

» Read this section carefully all the way through.

7.1.1  Switching the laser beams on
» Slide the on/off switch backwards.

7.1.2 Switching the tool/laser beams off
» Slide the on/off switch forwards.

ﬂ The tool switches itself off automatically after approximately 15 minutes.

7.1.3 Deactivating the automatic power-off feature

» Switch the tool on and off, then on again within 3 seconds. The laser beam flashes five times to confirm
deactivation.

The tool will be switched off when the on/off switch is slid forward or when the batteries are
exhausted.

7.2 Examples of applications

» Two examples of use are outlined below.

7.2.1  Setting up drywall track for partition walls &
» If you want to set track for partition walls, proceed as illustrated here.



7.2.2  Setting up lighting elements [
» If you want to set up lighting elements, proceed as illustrated here.

7.3  Checking the plumb point §

Make a mark on the floor (a cross) in a high room (e.g. in a stairwell or hallway with a height of 5-10 m).
Place the tool on an even, level surface.

Switch the tool on.

Position the tool with the lower beam on the center of the cross.

Mark the position of the vertical beam on the ceiling. Attach a piece of paper to the ceiling before making
the mark.

6. Pivot the tool through 90°.

Sl e

ﬂ The lower plumb beam must remain on the center of the cross.

7. Mark the position of the vertical beam on the ceiling.
8. Repeat the procedure after pivoting the tool through 180° and 270°.

The resulting 4 marks form a circle in which the intersection of the diagonals d1 (1-3) and d2 (2-4)
marks the exact center of the plumb point.

9. Calculate accuracy as described in the section. - page 15

7.3.1 Calculation of accuracy

» The result (R) provided by this formula (RH = room 10 (d1 + d2) [mm]
height) refers to the tool’s accuracy "in mmat 10 m"; R= BH [m] 2 4 o
see formula (1). This result (R) should be within the 1
specification for the tool: 1.5 mm at 10 m. R-= RI—?([lﬁ] X (d1 + di) [inch] (2)

8 Care and maintenance

8.1 Cleaning and drying

Blow dust off the glass.

Do not touch the glass with the fingers.

Use only a clean, soft cloth for cleaning. If necessary, moisten the cloth slightly with pure alcohol or a
little water.

wn =

ﬂ Do not use any other liquids as these may damage the plastic components.

4. Observe the temperature limits when storing your equipment, especially in winter / summer if the
equipment is kept inside a motor vehicle (-25 °C to +60 °C).

8.2 Storage

1. Remove the tool from its case if it has become wet. The tool, its carrying case and accessories should
be cleaned and dried (at maximum 40°C / 104°F). Repack the equipment only once it is completely dry.

2. Check the accuracy of the equipment before it is used after a long period of storage or transportation.

3. Remove the batteries from the appliance before storing it for a long period. Leaking batteries may
damage the appliance.

8.3 Transport

» Use the Hilti packaging or packaging of equivalent quality for transporting or shipping your equipment.

ﬂ Always remove the batteries/rechargeables before shipping this tool.

8.4 Hilti Calibration Service

1. We recommend having the tool checked by the Hiliti Calibration Service at regular intervals in order to
verify its reliability in accordance with standards and legal requirements. The Hilit Calibration Service is

2288653 English 15
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at your disposal at any time. We recommend that you make use of this service to have the tool calibrated
at least once a year.

2. The Hilti Calibration Service provides confirmation that the tool is in conformance, on the day it is tested,
with the specifications given in the operating instructions. The tool will be readjusted if deviations from
the manufacturer’s specification are found. After checking and adjustment, a calibration sticker applied
to the tool and a calibration certificate provide written verification that the tool operates in accordance
with the manufacturer’s specification. Calibration certificates are always required by companies certified
according to ISO 900x. Your local Hilti contact will be pleased to provide further information.

9 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Malfunction Possible cause Action to be taken
The tool can’t be switched Battery is empty » Replace the batteries.
on. Battery polarity incorrect » Insert the batteries correctly.
Battery compartment is not closed | » Close the battery compartment.
Tool or on/off switch is faulty » Have the tool repaired by Hilti
Service.
Individual laser beams don’t Laser source or laser control unitis | » Have the tool repaired by Hilti
function. faulty Service.
The tool can be switched on | Laser source or laser control unitis | » Have the tool repaired by Hilti
but no laser beam is visible. faulty Service.
Temperature is too high or too low | » Allow the tool to cool down or
warm up.
Automatic leveling does not Tool set up on an excessively in- » Set up the tool on a level
work. clined surface surface.
Pendulum is locked » Release the pendulum.
Extraneous light too bright » Reduce the extraneous light.
Tilt sensor is faulty » Have the tool repaired by Hilti
Service.

10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

11 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment

does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the

equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by taking the following

measures:

* Re-orient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

¢ Connect the equipment to a power outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

* Consult the dealer or an experienced TV/radio technician for assistance.

Changes or modifications not expressly approved by Hilti may restrict the user’s authorization to
operate the equipment.
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12 Further information

For more information on operation, technology, environment and recycling, follow this link:
qr.hilti.com/manual/?id=2288653
This link is also to be found at the end of the documentation, in the form of a QR code.

13 Disposal

& Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

==
}‘4 » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

o)

Originele handleiding

1 Informatie over documentatie

1.1 Over deze documentatie

¢ Lees vooringebruikname deze documentatie door. Dit is vereist voor veilig werken en storingsvrij gebruik.

* De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in acht
nemen.

* De handleiding altijd bij het apparaat bewaren en het product alleen met deze handleiding aan andere
personen doorgeven.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:

A GEVAAR
GEVAAR !
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

/A, WAARSCHUWING |
WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/\ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de documentatie
De volgende symbolen worden in deze documentatie gebruikt:

@ Handleiding véor gebruik lezen

ﬂ Gebruikstips en andere nuttige informatie

Y .
;g.«s Omgang met recyclebare materialen

4

i Elektrisch gereedschap en accu 's niet met het huisvuil meegeven
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1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E | Deze nummers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handleiding

De nummering geeft een volgorde van de arbeidsstappen in de afbeelding weer en kan van de
arbeidsstappen in de tekst afwijken

) Positienummers worden in de afbeelding Overzicht gebruikt en verwijzen naar de nummers van
-~ | de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht

! | Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

1.3 Productafhankelijke symbolen

1.3.1 Symbolen op het product
De volgende symbolen kunnen op het product worden gebruikt:

N
Het apparaat ondersteunt NFC-technologie die compatibel is met iOS- en Android-platforms.

14 Productinformatie

=I5 producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal
op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar
opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften
worden gebruikt.
De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.
» Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is nodig bij vragen aan onze dealers
of service-centers.
Productinformatie

Type PM 2-PE
Generatie 02
Serienr.

1.5 Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit product verklaren wij dat het voldoet aan de geldende
voorschriften en normen. Een afbeelding van de Conformiteitsverklaring vindt u aan het einde van deze
documentatie.

De technische documentatie is hier te vinden:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Stickers op het product

Laser-informatie

Laserklasse 2, gebaseerd op de norm IEC60825-1/EN60825-1:2014 en voldoet aan CFR 21
A @ § 1040.10 en 1040.11 (Laser Notice 56).

ez Niet in de straal kijken.

2 Veiligheid

21 Algemene veiligheidsmaatregelen

» Controleer de nauwkeurigheid van het apparaat alvorens ermee te meten/het te gebruiken.

» Het apparaat en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op
ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften worden gebruikt.

» Gebruik om letsel te voorkomen alleen originele Hilti toebehoren en hulpapparaten.
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» Wees alert, let goed op wat u doet en ga verstandig te werk bij het gebruik van het apparaat. Gebruik het
apparaat niet wanneer u moe bent of onder invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat kan tot ernstig letsel leiden.

» Aanpassingen of veranderingen aan het apparaat zijn niet toegestaan.

» Neem de specificaties betreffende gebruik, verzorging en onderhoud in de handleiding in acht.

» Maak geen veiligheidsinrichtingen onklaar en verwijder geen instructie- en waarschuwingsopschriften.

» Zorg ervoor dat kinderen niet in aanraking komen met laserapparaten.

» Houd rekening met omgevingsinvioeden. Stel het apparaat niet bloot aan neerslag en gebruik het niet
in een omgeving die vochtig of nat is. Gebruik het apparaat niet wanneer er kans op brand en explosie
bestaat.

» Ga zorgvuldig met het apparaat om. Controleer of bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen gebroken of zodanig beschadigd zijn dat de werking
van het apparaat nadelig wordt beinvioed. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden
apparaten.

» Laat het apparaat alleen repareren door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrisch gereedschap
in stand blijft.

» Wanneer het apparaat gevallen is of aan andere mechanische inwerkingen is blootgesteld, dient de
nauwkeurigheid van het apparaat te worden gecontroleerd.

» Wanneer het apparaat vanuit een zeer koude in een warme omgeving wordt gebracht, of omgekeerd,
dient u het apparaat voor gebruik op temperatuur te laten komen.

» Zorg er bij het gebruik van adapters en toebehoren voor dat het apparaat correct bevestigd is.

» Om foutieve metingen te voorkomen, moet het uitgangsvenster van de laser schoon worden gehouden.

» Ook al is het apparaat gemaakt voor zwaar gebruik op bouwplaatsen, toch dient het, net als andere
optische en elektrische apparaten (bijv. veldkijkers, brillen, fotoapparaten), zorgvuldig te worden
behandeld.

» Hoewel het product beschermd is tegen het binnendringen van vocht, dient u het droog te maken
alvorens het in de transportcontainer te plaatsen.

» Controleer tijdens het gebruik meerdere malen de nauwkeurigheid.

22 Correcte inrichting van het werkgebied

» Scherm de meetplaats af en let er bij het opstellen van het apparaat op dat de straal niet op andere
personen of op uzelf wordt gericht.

» Wanneer u op ladders werkt, neem dan geen ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor dat u stevig
staat en altijd in evenwicht bent.

» Metingen door ruiten of andere objecten kunnen het meetresultaat vertekenen.

» Let erop dat het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond wordt opgesteld (trillingsvrij!).

» Gebruik het apparaat alleen binnen de vastgestelde toepassingsgrenzen.

» Worden meerdere lasers in het werkgebied gebruikt, controleer dan of de straal van uw apparaat niet
met die van andere apparaten wordt verwisseld.

» Magneten kunnen de nauwkeurigheid beinvioeden, daarom mag zich geen magneet in de buurt bevinden.
In combinatie met de universele Hilti-adapter is invloed van buitenaf uitgesloten.

23 Elektromagnetische compatibiliteit

Hoewel het apparaat voldoet aan de strenge wettelijke voorschriften, kan Hilti de mogelijkheid niet uitsluiten
dat het apparaat door sterke straling wordt gestoord, hetgeen tot een incorrecte werking kan leiden. In
dit geval of wanneer u niet zeker bent, dienen controlemetingen te worden uitgevoerd. Ook kan Hilti niet
uitsluiten dat andere apparaten (bijv. navigatie-inrichtingen van vliegtuigen) worden gestoord.

24 Laserclassificatie voor apparaten van de laserklasse 2 / class Il

Afhankelijk van de variant voldoet het apparaat aan de laserklasse 2 overeenkomstig IEC60825-1:2014 /
EN60825-1:2014 en Class Il overeenkomstig CFR 21 §1040.10 en 1040.11(FDA). Deze apparaten mogen
zonder verdere beschermingsmaatregelen worden gebruikt. Wanneer iemand toevallig gedurende een kort
ogenblik in de laserstraal kijkt, worden de ogen beschermd door de reflex van het sluiten van het ooglid.
Deze reflex van het sluiten van het ooglid kan echter worden beinvioed door het gebruik van medicijnen,
alcohol of drugs. Toch mag men, evenals bij de zon, niet direct in de lichtbron kijken. De laserstraal niet op
personen richten.
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2.5 Elektrisch

» Isoleer of verwijder de batterijen voor verzending.

» Om milieuschade te voorkomen, dient u het apparaat af te voeren volgens de richtlijnen die van toepassing
zijn voor het betreffende land. Neem in geval van twijfel contact op met de producent.

» De batterijen mogen niet in kinderhanden komen.

» Oververhit de batterijen niet en stel ze niet bloot aan vuur. De batterijen kunnen exploderen of er kunnen
toxische stoffen vrijkomen.

» Laad de batterijen niet op.

» Soldeer de batterijen niet in het apparaat.

» Ontlaad de batterijen niet door kortsluiting; deze kunnen hierdoor oververhit raken en brandblaren
veroorzaken.

» Open de batterijen niet en stel ze niet bloot aan overmatige mechanische belasting.

» Gebruik geen beschadigde batterijen.

» Combineer geen nieuwe met oude batterijen. Gebruik geen batterijen van verschillende producenten of
met verschillende typeaanduidingen.

2.6 Vloeistoffen

Bij een verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de batterij/accu komen. Voorkom contact hiermee. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Komt de vloeistof in de ogen, spoel deze dan met veel water uit en neem
contact op met een arts. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

3 Beschrijving

3.1 Productoverzicht

Aan-/uit-schakelaar gecombineerd met ver-
grendelingsmechanisme van de slinger
Lichtdiode

Laseruitgangsvenster

Accuvak

CIOIOMC)

3.2 Correct gebruik

De PM 2-PE is een zelfnivellerende puntlaser, waarmee één persoon in staat is snel en exact loodlijnen uit te
zetten Het apparaat beschikt over twee overeenkomende laserstralen (stralen met hetzelfde uitgangspunt).
Alle stralen hebben dezelfde reikwijdte van 30 m (de reikwijdte is afhankelijk van de helderheid van de
omgeving). Het apparaat is voor de markering van loodpunten, bij voorkeur binnenshuis. Voor gebruik
buitenshuis dient erop te worden gelet dat de randvoorwaarden overeenkomen met die binnenshuis.
Mogelijke toepassingen zijn: Overdragen op het plafond van punten die op de vloer zijn gemarkeerd.
Aanpassingen of veranderingen aan het apparaat zijn niet toegestaan.

Neem de data in de handleiding betreffende het gebruik, de verzorging en het onderhoud in acht.

Gebruik ter voorkoming van letsel alleen originele Hilti toebehoren en gereedschap.

Het apparaat en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op
ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften worden gebruikt.



3.3 Kenmerken
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De PM 2-PE is in alle richtingen binnen circa 4° zelfnivellerend. De nivelleringstijd bedraagt slechts circa 3

seconden.

Als het zelfnivelleringsbereik wordt overschreden, knipperen de laserstralen als waarschuwing.

De PM 2-PE wordt gekenmerkt door de gemakkelijke bediening, het eenvoudige gebruik en zijn robuuste
kunststofbehuizing. Door de kleine afmetingen en het geringe gewicht is hij eenvoudig te transporteren. In
de normale modus schakelt het apparaat na 15 minuten uit. De continuwerkingsmodus wordt ingeschakeld
door het apparaat binnen drie seconden in, uit en weer in te schakelen.

3.4 Bedrijfsmeldingen

Storing Mogelijke oorzaak Remedie
Lichtdiode Lichtdiode brandt niet » Apparaat is uitgeschakeld.
» Batterijen zijn leeg.
» Batterijen zijn verkeerd aange-
bracht.
Lichtdiode brandt constant » Laserstraal is ingeschakeld.
Apparaat is in gebruik.
Lichtdiode knippert elke 10 secon- | » Batterijen zijn bijna leeg.
den tweemaal.
Laserstraal Laserstraal knippert elke 10 secon- | » Batterijen zijn bijna leeg.
den tweemaal
Laserstraal knippert vijfmaal en » Automatische uitschakeling is
blijft daarna permanent branden. gedeactiveerd.
Laserstraal knippert met een hoge | » Apparaat kan zichzelf niet
frequentie nivelleren.

3.5 Standaard leveringsomvang

1 Puntlaser PM 2-PE, 1 Apparaattas, 4 Batterijen, 1 Handleiding, 1 Fabriekscertificaat.

4 Toebehoren
Omschrijving Afkorting Beschrijving
Statief PMA 20 o/e
Doelplaat PMA 54/55 o/o
Telescoopklemstang PUA 10 o/
Klemhouder PMA 93 o/e
PUA 60 Dit is geen laserveiligheidsbril, hij beschermt de
ogen niet tegen laserstraling. De bril mag vanwege
Laserzichtbril de beperkte waarneming van kleuren niet in het
openbare verkeer worden gedragen en alleen bij
het werken met de PM 2-PE worden gebruikt.
5 Technische gegevens
Reikwijdte punten 30m
(98 ft-10in)
Nauwkeurigheid op 10 m (33 ft) +1,5 mm
(0,06 in)
Zelfnivelleringstijd 3s

Laserklasse

Klasse 2, zichtbaar, 620 - 690 nm,
+10 nm (IEC 60825-1:2014); class Il (CFR
21 §1040.10 en 1040.11) (FDA)

Nederlands 21
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Straaldiameter Afstand 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)
Afstand 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Bereik van de zelfnivellering + 4°
Automatische zelfuitschakeling - activeert na 15 min
Modusindicatie LED en laserstralen
Stroomvoorziening AA-cellen, Alkalimangaan batterijen: 4
Bedrijfsduur Alkalimangaan batterij 2500 mAh, tempe-
ratuur +24 °C (+75 °F): 50 h
Bedrijfstemperatuur -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)
Opslagtemperatuur -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145 °F)
Bescherming tegen stof en spatwater IP 54 volgens IEC 60529
Schroefdraad voor statief (apparaat) UNC /4"
Schroefdraad voor statief (voet) BSW %" UNC V4"
Afmetingen 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,21inx 5,4 in)
Gewicht met voet en inclusief batterijen 590 g
(20,8 0z2)
6 Batterijen aanbrengen E

1. Open het batterijvak.
2. Neem de batterijen uit de verpakking en plaats deze direct in het apparaat.

ﬂ Het apparaat mag alleen met de door Hilti aanbevolen batterijen worden gebruikt.

3. Controleer of de polen overeenkomstig met de aanwijzingen op de onderkant van het apparaat correct
gericht zijn.
4. Sluit het batterijvak. Zorg ervoor dat het batterijvak goed vergrendeld is.

7 Bediening

741 Bediening van de puntlaser
» Lees dit hoofdstuk zorgvuldig door.

7.1.1  Laserstralen inschakelen
» Schuif de aan-/uit-schakelaar naar achteren.

7.1.2 Apparaat / laserstralen uitschakelen
» Schuif de aan-/uit-schakelaar naar voren.

ﬂ Na circa 15 minuten schakelt het apparaat automatisch uit.

7.1.3 Automatische uitschakeling deactiveren

» Schakel het apparaat in en dan binnen drie seconden weer uit en weer in. De laserstraal knippert ter
bevestiging van de deactivering vijf keer.

Het apparaat wordt uitgeschakeld als de aan-/uit-schakelaar naar voren geschoven wordt of als
de batterijen leeg zijn.




7.2 Gebruiksvoorbeelden

» Hier volgen twee toepassingsvoorbeelden.

7.2.1  Inrichten van droogbouwprofielen voor een vakverdeling &
» Wanneer u een scheidingswand wilt plaatsen, gaat u te werk zoals hier grafisch is weergegeven.

7.2.2 Indelen van verlichtingsarmaturen 4
» Wanneer u verlichtingsarmaturen wilt uitlijnen, gaat u te werk zoals hier grafisch is weergegeven.

7.3  Controle van het loodpunt §

1. Breng in een hoge ruimte op de vioer een markering (een kruis) aan (bijvoorbeeld in een trappenhuis met
een hoogte van 5-10 m).

Zet het apparaat op een vlak en horizontaal opperviak.

Schakel het apparaat in.

Plaats het apparaat met de onderste loodstraal in het midden van het kruis.

Markeer het punt van de verticale loodstraal op het plafond. Bevestig hiervoor eerst een stuk papier op
het plafond.

6. Draai het apparaat 90°.

S

ﬂ De onderste loodstraal dient in het midden van het kruis te blijven.

7. Markeer het punt van de verticale loodstraal op het plafond.
8. Herhaal deze werkwijze bij een draaiing van 180° en 270°.

ﬂ De 4 resulterende punten definiéren een cirkel waarbinnen de snijpunten van de diagonalen d1
(1-3) en d2 (2-4) het precieze loodpunt markeren.

9. Bereken de nauwkeurigheid zoals in hoofdstuk beschreven. — Pagina 23

7.3.1 Berekening van de nauwkeurigheid

» Hetresultaat (R) van de formule (RH = hoogte vertrek) 10 (d1 + d2) [mm]
heeft betrekking op de nauwkeurigheid in "mm op Ri= RH [m] 4 1
10 m"; zie formule (1). Dit resultaat (R) moet binnen :
de specificatie van het apparaat liggen: 1,5 mm op R= Rﬁ?ﬁ] 2 e di) (inch] (2)

10m

8 Verzorging en onderhoud

8.1 Reinigen en drogen

Blaas het stof van het glas.
Het glas niet met de vingers aanraken.
Alleen met schone en zachte doeken reinigen; indien nodig, met zuivere alcohol of wat water bevochtigen.

wn

ﬂ Geen andere vloeistoffen gebruiken omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

4. Let bij de opslag van uw apparatuur op de grenswaarden van de temperatuur, met name in de winter /
zomer, wanneer u de apparatuur in de bergruimte van uw voertuig bewaart (-25 °C tot +60 °C).

8.2 Opslaan

1. Apparaten die nat zijn geworden, dienen te worden uitgepakt. Apparaten, transportcontainers en
accessoires moeten worden gedroogd (bij hoogstens 40 °C / 104 °F) en gereinigd. De apparatuur pas
weer inpakken als alles helemaal droog is.

2. Voer, wanneer uw uitrusting gedurende langere tijd is opgeslagen of lang op transport is geweest, een
controlemeting uit.

3. Neem de batterijen uit het apparaat wanneer dit voor langere tijd wordt opgeslagen. Lekkende batterijen
kunnen het apparaat beschadigen.
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8.3 Transporteren

» Gebruik voor het transport of de verzending van uw uitrusting de originele Hilti verpakking of een
gelijkwaardige verpakking.

ﬂ Dit apparaat altijd zonder batterijen/accu versturen.

8.4 Hilti Kalibratieservice

1. Wij raden aan uw apparaten regelmatig door de Hiliti kalibratieservice te laten controleren, om de
betrouwbaarheid volgens de normen en wettelijke eisen te kunnen garanderen. De Hilit-kalibratieservice
is te allen tijde beschikbaar; het wordt echter aanbevolen om de kalibratie ten minste eenmaal per jaar
uit te voeren.

2. In het kader van de Hilti kalibratieservice wordt bevestigd dat de specificaties van het gecontroleerde
apparaat op de dag van de controle voldoen aan de technische gegevens van de handleiding. Bij
afwijkingen van de fabrieksgegevens worden de gebruikte meetapparaten weer opnieuw ingesteld. Na
ijking en keuring wordt een kalibratieplaatje op het apparaat aangebracht en met een kalibratiecertificaat
schriftelijk bevestigd dat het apparaat conform de fabrieksgegevens werkt. Kalibratiecertificaten zijn altijd
vereist bij ondernemingen die volgens ISO 900X gecertificeerd zijn. Uw dichtstbijzijnde Hilti-vestiging
geeft u graag meer informatie.

9 Hulp bij storingen

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen worden verholpen, kunt u zich
tot onze Hilti Service wenden.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie
Apparaat kan niet worden Batterij is leeg » Verwissel de batterijen.
ingeschakeld. Onjuiste polariteit van de batterij » Breng de batterijen correct aan.
Batterijvak is niet gesloten » Sluit het batterijvak.
Apparaat of aan-/uitschakelaar is » Laat het apparaat door de Hilti
defect. Service repareren.
Enkele laserstralen functione- | Laserbron of lasersturing is defect | » Laat het apparaat door de Hilti
ren niet. Service repareren.
Apparaat kan worden inge- Laserbron of lasersturing is defect | » Laat het apparaat door de Hilti
schakeld, maar er is geen la- Service repareren.
serstraal te zien. Temperatuur is te hoog of te laag | » Laat het apparaat afkoelen resp.
opwarmen.
Automatische nivellering Apparaat op te schuine onder- » Zet het apparaat op een
functioneert niet. grond geplaatst horizontale ondergrond.
Slinger is vergrendeld » Ontgrendel de slinger.
Te sterk secundair licht » Secundair licht reduceren.
Neigingssensor is defect » Laat het apparaat door de Hilti
Service repareren.

10 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti dealer.
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11 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA)/IC-aanwijzing (van toepassing in Ca-
nada)

ﬂ Dit apparaat is tijdens testen binnen de limieten gebleven die in alinea 15 van de FCC-bepalingen

voor digitale apparaten van klasse B zijn vastgelegd. Deze grenswaarden voorzien in een toereikende
bescherming tegen storende straling bij de installatie in woongebieden. Dit soort apparaten genereert
en gebruikt hoge frequenties en kan deze frequenties ook uitstralen. Wanneer ze niet volgens de
instructies worden geinstalleerd en gebruikt, kunnen ze daarom leiden tot storingen bij de radio-
ontvangst.

Er kan echter niet worden gegarandeerd dat zich bij bepaalde installaties geen storingen kunnen voordoen.

Indien dit apparaat storingen bij de radio- of televisieontvangst veroorzaakt, wat kan worden vastgesteld

door het uit- en vervolgens weer inschakelen van het apparaat, is de gebruiker verplicht de storingen door

middel van de volgende maatregelen op te heffen:

* Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats deze.

* De afstand tussen het apparaat en de ontvanger vergroten.

* Het apparaat op een stopcontact van een stroomkring aansluiten die niet overeenkomt met die van de
ontvanger.

* Vraag uw leverancier of een ervaren radio- of televisietechnicus om hulp.

Veranderingen of modificaties die niet uitdrukkelijk door Hilti zijn toegestaan, kunnen het recht van de
gebruiker om het apparaat in bedrijf te nemen beperken.

12 Meer informatie

Meer informatie over bediening, technologie, milieu en recycling vindt u onder de volgende link:
qr.hilti.com/manual/?id=2288653
Deze link vindt u ook aan het einde van de documentatie als QR-code.

13 Recycling

& Hilti apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

=
ﬂ » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's niet met het huisvuil mee!

o)

Notice d'utilisation originale

1 Indications relatives a la documentation

1.1 A propos de cette documentation

* Lire intégralement la présente documentation avant la mise en service. C'est la condition préalablement
requise pour assurer la sécurité du travail et un maniement sans perturbations.

* Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que
celles figurant sur le produit.

¢ Toujours conserver le mode d'emploi a proximité du produit et uniquement le transmettre a des tiers
avec ce mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés :
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/| DANGER
DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

(/A| AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/\ ATTENTION
ATTENTION !

» Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des blessures corporelles ou des
dégats matériels.

1.22 Symboles dans la documentation
Les symboles suivants sont utilisés dans la présente documentation :

@ Lire le mode d'emploi avant d'utiliser |'appareil

ﬂ Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

é% Maniement des matériaux recyclables

i Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageéres

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

E Ces chiffres renvoient a I'illustration correspondante au début du présent mode d'emploi

3 La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans l'image et peut se différencier
de celles des étapes de travail dans le texte

‘/1—1> Les numéros de position sont utilisés dans l'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux numé-
= ros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit

! | Ce signe doit inviter & manier le produit en faisant particuliérement attention.

1.3 Symboles spécifiques au produit

1.3.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants peuvent étre utilisés sur le produit :

L'appareil prend en charge la technologie NFC qui est compatible avec les plates-formes iOS et
Android.

1.4 Informations produit

Les produits [CalL ™z o]l sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et réparés
que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux dangers
inhérents a |'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont
utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifié ou de maniére non conforme a l'usage prévu.
La désignation du modele et le numéro de série figurent sur sa plaque signalétique.
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» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations produit vous seront demandées
lorsque vous contactez nos revendeurs ou services apreés-vente.
Caractéristiques produit

Type PM 2-PE
Génération 02
N° de série

15 Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur. Une copie de la Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente
documentation.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6  Etiquette sur le produit

Informations laser

Classe laser 2, satisfaisant aux exigences de la norme IEC60825-1/EN60825-1:2014 et
A conforme a CFR 21 § 1040.10 et 1040.11 (notice laser n° 56).

peini - E2monn Ne pas regarder directement dans le faisceau.

2 Sécurité

21 Consignes de sécurité générales

» Avant toute mesure / application, contréler la précision de I'appareil.

» L'appareil et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés de maniére incorrecte par un
personnel non formé ou de maniére non conforme a I'usage prévu.

» Pour éviter tout risque de blessure, utiliser uniqguement les accessoires et adaptateurs Hilti d'origine.

» Rester vigilant, surveiller ses gestes. Faire preuve de bon sens en utilisant I'appareil. Ne pas utiliser
I'appareil en étant fatigué ou sous I'emprise de I'alcool, de drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

» Toute manipulation ou modification de I'appareil est interdite.

» Bien respecter les consignes concernant I'utilisation, le nettoyage et I'entretien qui figurent dans le
présent mode d'emploi.

» Ne pas neutraliser les dispositifs de sécurité ni enlever les plaguettes indicatrices et les plaquettes
d’avertissement.

» Tenir I'appareil laser hors de portée des enfants.

» Préter attention aux influences de I'environnement de l'espace de travail. Protéger I'appareil des
intempéries, ne pas I'utiliser dans un environnement humide ou mouillé. Ne pas utiliser I'appareil dans
des endroits présentant un danger d'incendie ou d'explosion.

» Entretenir soigneusement I'appareil. Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent correctement et
qu’elles ne sont pas coincées, et qu'aucune partie cassée ou endommagée ne risque d'entraver le bon
fonctionnement de I'appareil. De nombreux accidents sont dus a des appareils mal entretenus.

» Ne faire réparer I'appareil que par un personnel qualifié et seulement avec des piéces de rechange
d’origine. Ceci permet d'assurer la sécurité de I'outil électroportatif.

» Apres une chute ou tout autre incident mécanique, il est nécessaire de vérifier la précision de I'appareil.

» Lorsque I'appareil est déplacé d’un lieu trés froid a un plus chaud ou vice-versa, le laisser atteindre la
température ambiante avant de I'utiliser.

» En cas d'utilisation d’adaptateurs et d'accessoires, vérifier que I'appareil est bien fixé.

» Pour éviter toute erreur de mesure, toujours bien nettoyer les fenétres d’émission du faisceau laser.

» Bien que I'appareil soit congu pour étre utilisé dans les conditions de chantier les plus dures, en prendre
soin comme de tout autre instrument optique et électrique (par ex. jumelles, lunettes, appareil photo).

» Bien que le produit soit parfaitement étanche, il est conseillé d'éliminer toute trace d'humidité en
I’essuyant avant de le ranger dans le conteneur de transport.

» Contréler plusieurs fois la précision pendant |'utilisation.
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2.2 Installation appropriée du poste de travail

» Délimiter le périmetre de mesures. Lors de l'installation de I'appareil, veiller a ne pas diriger le faisceau
contre soi-méme ni contre de tierces personnes.

» Lors de travaux sur une échelle, éviter toute mauvaise posture. Veiller a toujours rester stable et a garder

I'équilibre.

Toutes mesures effectuées a travers une vitre ou tout autre objet peuvent fausser le résultat de mesure.

Veiller a installer I'appareil sur un support plan et stable (pour éviter toutes vibrations !).

Utiliser I'appareil uniquement dans les limites d'application définies.

Si plusieurs lasers sont utilisés dans la zone d'intervention, bien veiller a ce qu'il n'y ait pas de confusion

entre les faisceaux laser.

» Des aimants peuvent influencer la précision, c'est pourquoi il faut veiller a ce qu'aucun aimant ne se
trouve a proximité. L'adaptateur universel Hilti n'engendre aucune influence parasite.

A A A 4

2.3 Compatibilité électromagnétique

Bien que I'appareil réponde aux séveres exigences des directives pertinentes, Hilti ne peut exclure la
possibilité que I'appareil soit perturbé sous I'effet d'un fort rayonnement, ce qui pourrait provoquer un
dysfonctionnement. Dans ce cas ou en cas d'autres incertitudes, des mesures de controle doivent étre
effectuées pour vérifier la précision de I'appareil. De méme, Hilti ne peut exclure I'éventualité que d'autres
appareils (p. ex. systémes de navigation des avions) soient perturbés.

24 Classification du laser pour appareils de classe laser 2/class Il

Selon la version commercialisée, |'appareil est un appareil laser de classe 2 satisfaisant aux exigences
des normes |[EC60825-1:2014/EN60825-1:2014 et de classe Il satisfaisant aux exigences de la norme
CFR 21 § 1040.10 et 1040.11 (FDA). Ces appareils peuvent étre utilisés sans autres mesures de protection.
L’ceil est normalement protégé par le réflexe de fermeture des paupiéres lorsque I'utilisateur regarde
brievement, par inadvertance, dans le faisceau laser. Ce réflexe peut toutefois étre géné par la prise de
médicaments, d’alcool ou de drogues. Toutefois, il est conseillé, comme pour le soleil, d’éviter de fixer la
source lumineuse. Ne pas diriger le faisceau laser en direction de quelqu’un.

2.5 Mesures de sécurité électrique

» Pour expédier I'appareil, isoler ou retirer les piles.

» Pour éviter toute nuisance a I’environnement, I'appareil doit étre éliminé conformément aux directives
nationales en vigueur. En cas de doute, contacter le fabricant.

» Les piles doivent étre tenues hors de portée des enfants.

» Ne pas surchauffer les piles et ne pas les exposer au feu. Les piles peuvent exploser ou des substances
toxiques peuvent étre dégagées.

» Ne pas recharger les piles.

» Ne pas souder les piles dans I'appareil.

» Ne pas décharger les piles en provoquant un court-circuit, cela risque d'entrainer une surchauffe et la
déformation de celles-ci.

» Ne pas ouvrir les piles et ne pas les soumettre a des contraintes mécaniques excessives.

» Ne pas utiliser de piles endommagées.

» Ne pas utiliser de piles neuves avec des piles usagées. Ne pas utiliser de piles de différentes marques
ou de types différents.

2.6 Liquides

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir de la batterie/I'accu. Eviter tout contact avec ce fluide.
En cas de contact par mégarde, rincer soigneusement avec de I'eau. Si le liquide rentre dans les yeux, les
rincer abondamment a I'eau et consulter en plus un médecin. Le liquide qui sort peut entrainer des irritations
de la peau ou causer des brQlures.
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3 Description

3.1  Vue d'ensemble du produit f]

Bouton Marche / Arrét combiné au méca-
nisme de verrouillage du pendule
Diode électroluminescente

Fenétre d’émission du faisceau laser
Compartiment de la batterie

O O

3.2 Utilisation conforme a I'usage prévu

Le PM 2-PE est un laser point avec mise a niveau automatique, grace auquel une seule personne est capable
de déterminer un aplomb rapidement et avec précision. L'appareil possede deux faisceaux laser coincidents
(faisceaux avec la méme origine). Tous les faisceaux ont la méme portée de 30 m (la portée dépendant des
conditions de luminosité ambiantes). L'appareil est congu pour une utilisation de préférence a l'intérieur,
en vue de marquer des points d'aplomb. Pour les utilisations a I'extérieur, veiller & ce que les conditions
d'utilisation correspondent a celles spécifiées pour l'intérieur.

Les applications possibles sont les suivantes : Transfert de points du sol au plafond.

Toute manipulation ou modification de I'appareil est interdite.

Bien respecter les consignes concernant I'utilisation, le nettoyage et I'entretien de I'appareil qui figurent dans
le présent mode d'empiloi.

Pour éviter tout risque de blessure, utiliser uniquement les accessoires et outils Hilti d'origine.

L'appareil et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés de maniere incorrecte par un
personnel non qualifié ou de maniére non conforme a I'usage prévu.

3.3 Caractéristiques

Le PM 2-PE se met a niveau de maniére automatique d'env. 4° dans toutes les directions. La durée de
nivellement est d'environ 3 secondes.

Si la plage de mise a niveau automatique est dépassée, les faisceaux laser clignotent en guise d'avertisse-
ment.

Le PM 2-PE se distingue par sa facilité de commande et d'utilisation ainsi que par la robustesse de son
boitier en plastique. De plus, ses dimensions réduites et sa légereté permettent de le transporter facilement.
En mode Normal, I'appareil s'arréte au bout de 15 minutes. Le mode Fonctionnement continu peut étre
activé en mettant en marche, puis en arrét et a nouveau en marche en I'espace de 3 secondes.

3.4 Messages de fonctionnement

Défaillance Causes possibles Solution
Diode électroluminescente La diode électroluminescente n'est | » L'appareil est arrété.
pas allumée » Les piles sont vides.
» La polarité des piles n'a pas été
respectée.
La diode électroluminescente est » Le faisceau laser est en marche.
allumée en continu L'appareil fonctionne.
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Défaillance

Causes possibles

Solution

Diode électroluminescente

La diode électroluminescente cli- » Les piles sont faibles.

gnote deux fois toutes les 10 se-

condes

Faisceau laser

Le faisceau laser clignote deux fois | » Les piles sont faibles.

toutes les 10 secondes

Le faisceau laser clignote cinqg fois | » Le dispositif d'arrét automatique

et reste ensuite allumé en perma- a été désactivé.
nence.
Le faisceau laser clignote a une » L'appareil ne peut pas effectuer

fréquence élevée

la mise a niveau automatique.

35  Eléments livrés

1 Laser point PM 2-PE, 1 housse de transport, 4 piles, 1 mode d'emploi, 1 certificat du fabricant.

4 Accessoires
Désignation Sigle Description
Trépied PMA 20 /e
Plaquette-cible PMA 54/55 o/e
Etai télescopique PUA 10 /o
Support de serrage PMA 93 o/e
PUA 60 Ce ne sont pas des lunettes de protection, elles
ne protégent pas les yeux du rayonnement laser.
Etant donné qu'elles limitent la vision des cou-
Lunettes de visée leurs, les lunettes ne doivent pas étre utilisées
pour se déplacer sur la voie publique et doivent
uniquement étre utilisées lors de travaux avec le
PM 2-PE.
5 Caractéristiques techniques
Portée points 30m
(98 ft - 10 in)
Précision a 10 m (33 ft) +1,5 mm
(+0,06 in)
Temps de mise a niveau automatique 3s

Classe laser

Classe 2, visible, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014) ; Class Il (CFR 21
§1040.10 et 1040.11) (FDA)

Diamétre du faisceau Distance 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)
Distance 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Plage de mise a niveau automatique + 4°
Arrét automatique - activé aprés 15 min

Affichage des états de fonctionnement

DEL et faisceaux laser

Alimentation électrique

Cellule AA, piles alcalines au manga-
nese: 4

Autonomie de fonctionnement

Pile alcaline au manganése 2500 mAh,
température +24 °C (+75°F) : 50 h

Température de service

-10°C ... 50 °C
(14 °F ... 122 °F)

30 Francais




Température de stockage -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145°F)
Protection antipoussiére et contre les projections d'eau IP 54 selon IEC 60529
Trépied avec filetage (appareil) UNC /4"
Filetage du trépied (pied) BSW %" UNC V4"
Dimensions 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx5,4in)
Poids avec pied et piles comprises 5909
(20,8 02)
6 Mise en place des piles 2

1. Ouvrir le compartiment des piles.
2. Sortir les piles de leur emballage et les insérer directement dans |'appareil.

ﬂ L'appareil doit uniquement étre utilisé avec les piles recommandées par Hilti.

3. Contréler que les podles sont correctement orientés conformément aux indications figurant sur la face
inférieure de |'appareil.
4. Fermer le compartiment des piles. Veiller a la fermeture correcte du verrouillage.

7 Utilisation

7.1 Utilisation du laser point

» Lire attentivement cette section.

7.1.1  Mise en marche des faisceaux laser
» Pousser le bouton Marche / Arrét vers I'arriére.

7.1.2  Arrét de I'appareil/ des faisceaux laser
» Pousser le bouton Marche / Arrét vers I'avant.

ﬂ Au bout d'environ 15 minutes, I'appareil s'éteint automatiquement.

7.1.3 Désactivation du dispositif d'arrét automatique

» Mettre |'appareil en marche, puis I'arréter et le remettre en marche en I'espace de 3 secondes. Le
faisceau laser clignote cing fois pour confirmer la désactivation.

L'appareil s'arréte lorsque le bouton Marche / Arrét est poussé vers I'avant ou que les piles sont
épuisées.

7.2 Exemples d'utilisation
» Deux exemples d’utilisation sont données ci-apres.

7.2.1 Disposition des profilés pour pose a sec pour l'installation d'une paroi de séparation £
» Sivous voulez procéder a une séparation de piéce, procédez comme montré ici de maniére graphique.

7.2.2 Installation d'éléments d'éclairage [
» Sivous voulez régler des éléments d'éclairage, procédez comme montré ici de maniére graphique.

7.3  Vérification du point d'aplomb &

1. Dans une piéce haute, placer un repére sur le sol (une croix) (par ex. dans une cage d'escalier d'une
hauteur de 5 a 10 m).

2. Poser I'appareil sur une surface plane et horizontale.

3. Mettre I'appareil en marche.
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4. Placer |'appareil de sorte que le faisceau d'aplomb bas soit au centre de la croix.

5. Marquer le point du faisceau d'aplomb vertical au plafond. A cet effet, fixer préalablement un papier sur
le plafond.

6. Tourner I'appareil de 90°.

ﬂ Le faisceau d'aplomb bas doit rester au centre de la croix.

7. Marquer le point du faisceau d'aplomb vertical au plafond.
8. Répéter la procédure pour des rotations de 180° et 270°.

Les 4 points en résultant définissent un cercle dans lequel les points d'intersection des diagonales
d1 (1-3) et d2 (2-4) marquent la position exacte du point d'aplomb.

9. Calculer la précision comme décrit au chapitre . - Page 32

7.3.1 Calcul de la précision

» Le résultat (R) de la formule (RH = hauteur de la 10 (d1 + d2) [mm]
piéce) se référe a la précision en "mm sur 10 m" ; voir R= RH [m] aq 1
formule (1). Ce résultat (R) doit étre compris dans 1
I'intervalle spécifié pour I'appareil : 1,5 mm sur 10 m. R= Hlf?ﬁ] x {1+ di) [inch] (2)

8 Nettoyage et entretien

8.1 Nettoyage et séchage

Eliminer la poussiére sur les lentilles en la soufflant.
Ne pas toucher le verre avec les doigts.

Nettoyer uniqguement avec un chiffon propre et doux ; humidifier avec un peu d'eau ou d'alcool pur, si
besoin est.

wn

ﬂ N’utiliser aucun autre liquide, ceci pourrait attaquer les piéces en plastique.

4. Respecter les plages de températures en cas de stockage du matériel, notamment en hiver ou en été, a
I'intérieur d'un véhicule (-25 °C a +60 °C).

8.2 Stockage

1. Si votre appareil a été mouillé, le déballer. Sécher et nettoyer I'appareil, son coffret de transport et les
accessoires (température max. 40 °C / 104 °F). Ne remballer le matériel qu'une fois complétement sec.

2. Si votre matériel est resté longtemps stocké ou s’il a été transporté sur une longue distance, vérifier sa
précision (mesure de contréle) avant de I'utiliser.

3. Si 'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, retirer les piles. Des piles qui coulent
risquent d'endommager |'appareil.

8.3 Transport

» Pour transporter ou renvoyer le matériel, utiliser soit I'emballage Hilti, soit tout autre emballage de qualité
équivalente.

ﬂ Toujours expédier cet appareil sans piles/accu.

8.4 Service de calibrage Hilti

1. Nous recommandons de recourir au contrle régulier des appareils par le service de calibrage Hiliti
afin de pouvoir garantir la fiabilité conformément aux normes et aux exigences légales. Le service de
calibrage Hilit se tient a tout moment a votre disposition, mais il est recommandé d'y recourir au moins
une fois par an.

2. Dans le cadre du service de calibrage Hilti, il est confirmé que le jour du contrdle, les spécifications de
I'appareil contrélé sont conformes aux indications du mode d'emploi. En cas d'écarts avec les données
du constructeur, le réglage des appareils de mesure utilisés est réinitialisé. Apres I'ajustage et le controle,
une plaquette de calibrage est apposée sur I'appareil et il est certifié par écrit, au moyen d'un certificat de
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calibrage, que I'appareil fonctionne dans les plages de caractéristiques indiquées par le constructeur. Les
certificats de calibrage sont systématiquement requis pour les entreprises qui sont certifiées ISO 900X.
Le revendeur Hilti agréé le plus proche se tient a votre disposition pour vous conseiller.

9 Aide au dépannage

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de remédier sans
aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance Causes possibles Solution
Mise en marche de I'appareil | La pile est vide » Remplacer les piles.
impossible. Polarité incorrecte de la pile » Mettre les piles correctement
en place.
Le compartiment des piles n'est » Fermer le compartiment des
pas fermé piles.
Appareil ou bouton Marche/Arrét » Faire réparer |'appareil par le
défectueux S.A.V. Hilti.
Des faisceaux laser indivi- La source laser ou la commande » Faire réparer I'appareil par le
duels ne fonctionnent pas. laser est défectueuse S.A.V. Hilti.
L'appareil peut étre mis en La source laser ou la commande » Faire réparer |'appareil par le
marche, mais il n'y a pas de laser est défectueuse S.A.V. Hilti.
faisceau laser visible. La température est trop élevée ou | » Laisser |'appareil refroidir ou se
trop basse réchauffer.
La mise a niveau automatique | Appareil posé sur un support trop » Placer I'appareil sur un support
ne fonctionne pas. incliné plan.
Le pendule est bloqué » Libérer le pendule.
Lumiere parasite trop forte » Reéduire la lumiere parasite.
Le capteur d'inclinaison est défec- | » Faire réparer |'appareil par le

tueux S.A.V. Hilti.

10 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.

11 Déclaration FCC (valable aux Etats-Unis) / Déclaration IC (valable au Canada)

Cet appareil a subi des tests qui ont montré qu'il était conforme aux limites définies pour un
instrument numérique de la classe B, conformément a I'alinéa 15 des reglements FCC. Ces limites
sont congues pour assurer une protection suffisante contre toutes interférences nuisibles dans les
zones résidentielles. Des appareils de ce type géneérent, utilisent et peuvent donc émettre des
radiations haute fréquence. S'ils ne sont pas installés et utilisés conformément aux instructions, ils
peuvent causer des interférences nuisibles dans les réceptions de radiodiffusion.

L'absence de telles perturbations ne peut toutefois étre garantie dans des installations de type particulier. Si

cet appareil provoque des interférences nuisibles a la réception radio ou télévision, ce qui peut étre constaté

en l'arrétant et en le remettant en marche, |'utilisateur est tenu d'éliminer ces perturbations en adoptant I'une

ou l'autre des mesures suivantes :

* Réorienter I'antenne de réception ou la déplacer.

* Augmenter la distance entre I'appareil et le récepteur.

* Raccorder I'appareil a une prise d'un circuit électrique différent de celui sur lequel est connecté le
récepteur.

¢ Demander I'aide d'un revendeur ou d'un technicien spécialisé en radio/TV.

Toute modification ou tout changement subi(e) par I'appareil et non expressément approuvé(e) par
Hilti peut limiter le droit de I'utilisateur a se servir de I'appareil.
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12 Informations complémentaires

Des informations complémentaires concernant I'utilisation, la technique, I'environnement et le recyclage sont
disponibles sous le lien ci-dessous : gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Ce lien figure également a la fin de la documentation sous forme de code QR.

13 Recyclage

& Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue
de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

===}

g » Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans les ordures ménageres !
©

Manual de instrucciones original

1 Informacion sobre la documentacion

1.1 Acerca de esta documentacién

¢ Lea detenidamente esta documentacién antes de la puesta en servicio. Ello es imprescindible para un
trabajo seguro y un manejo sin problemas.

* Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentacion y en el
producto.

* Conserve este manual de instrucciones siempre junto con el producto y entregue el producto a otras
personas siempre acompanado del manual.

1.2 Explicacién de simbolos

1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las
siguientes palabras de peligro:

PELIGRO !
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/A| ADVERTENCIA
ADVERTENCIA !
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/\ PRECAUCION
PRECAUCION !
» Término utilizado para una posible situacién peligrosa que puede ocasionar lesiones o dafios materiales.

1.2.2 Simbolos en la documentacion
En esta documentacion se utilizan los siguientes simbolos:

Leer el manual de instrucciones antes del uso

Indicaciones de uso y demas informacion de interés

=l(%

9
‘,

Manejo con materiales reutilizables

£

No tirar las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

e

3
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1.2.3 Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

E Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este manual

La numeracién describe el orden de los pasos de trabajo en la imagen y puede ser diferente de

3 los pasos descritos en el texto
T Los numeros de posicién se utilizan en la figura Vista general y los nimeros de la leyenda estan
N7

explicados en el apartado Vista general del producto

| | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

1.3 Simbolos del producto

1.3.1 Simbolos en el producto
En el producto se pueden utilizar los siguientes simbolos:

\
La herramienta admite la tecnologia NFC, compatible con plataformas iOS y Android.

1.4 Informacion del producto

Los productos [mll ™z m] han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacion. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacién del producto y sus
dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada
por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.
La denominacién del modelo y el nimero de serie estan indicados en la placa de identificacion.
» Escriba el nimero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos del producto para realizar consultas
a nuestros representantes o al Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto

Modelo PM 2-PE
Generacion 02
N.2 de serie

15 Declaracién de conformidad

Bajo nuestra exclusiva responsabilidad, declaramos que el producto aqui descrito cumple con las directivas
y normas vigentes. Encontrard una reproduccion de la declaracién de conformidad al final de esta
documentacion.

La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Adhesivo en el producto

Informacion sobre el laser

Clase de laser 2, segun la norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 y conforme a la norma CFR
A @ 21 art. 1040.10 y 1040.11 (Laser Notice 56).
peini )= G20 620mn No mire el haz de luz.

2 Seguridad

21 Medidas de seguridad generales

» Compruebe la precision de la herramienta antes de utilizarla o realizar mediciones.

» La utilizacion de la herramienta y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en
caso de manejarse de forma inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a
los que estan destinados.

» Para evitar el riesgo de lesiones, utilice exclusivamente accesorios y equipos auxiliares originales de Hilti.



LIS

» Permanezca atento, preste atencion durante el trabajo y utilice la herramienta con prudencia. No utilice
la herramienta si esta cansado o se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido mientras se esta utilizando la herramienta puede provocar lesiones graves.

» No esta permitido efectuar manipulaciones o modificaciones en la herramienta.

» Observe las indicaciones sobre el funcionamiento, cuidado y mantenimiento incluidas en el manual de
instrucciones.

» No anule ninguno de los dispositivos de seguridad y no quite ninguna de las placas indicativas y de
advertencia.

» Mantenga las herramientas laser alejadas de los nifios.

» Tenga en cuenta las condiciones ambientales. No exponga la herramienta a las precipitaciones ni la
utilice en un entorno himedo o mojado. No utilice la herramienta en aquellos casos donde exista peligro
de incendio o explosion.

» Cuide su herramienta adecuadamente. Compruebe si las piezas méviles de la herramienta funcionan
correctamente y sin atascarse, y si existen piezas rotas o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Muchos accidentes son consecuencia de un mantenimiento
inadecuado de la herramienta.

» Procure que la herramienta sea reparada Unicamente por profesional cualificado y que se utilicen
exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente asi se garantiza la seguridad de la herramienta
eléctrica.

» Es necesario que compruebe la precision de la herramienta en caso de que esta se caiga o se produzcan
otros impactos mecanicos.

» Silaherramienta pasa de estar sometida a un frio intenso a un entorno mas calido o viceversa, aclimatela
antes de empezar a utilizarla.

» Si utiliza adaptadores o accesorios, asegurese de que la herramienta esté bien fijada.

» Para evitar errores de medicion, mantenga limpio el cristal del orificio de salida del laser.

» Sibien la herramienta esta disefiada para unas condiciones de trabajo duras en el lugar de construccion,
tratela con cuidado, igual que las demas herramientas dpticas y eléctricas (prismaticos, gafas, camara
fotogréfica, etc.).

» Aunque el producto esta protegido contra la humedad, séquelo con un pafo antes de introducirlo en el
contenedor de transporte.

» Compruebe la precision varias veces durante su aplicacion.

2.2 Organizacion correcta del lugar de trabajo

» Asegure el puesto de medicion y compruebe que el rayo no esté orientado hacia usted u otras personas
al colocar la herramienta.

» Durante el trabajo con los conductores, procure no adoptar posturas forzadas. Procure que la postura

sea estable y manténgase siempre en equilibrio.

Las mediciones a través de cristales u otros objetos pueden falsear el resultado de la medicion.

Asegurese de que la herramienta descansa sobre una base lisa y estable (exenta de vibraciones).

Utilice la herramienta solo dentro de los limites de aplicacion definidos.

Si se utilizan varios laseres en la zona de trabajo, asegurese de que los rayos de su herramienta no se

confundan con los demas rayos.

» Los imanes pueden alterar la precision; por este motivo no debe haber imanes cerca. Con el adaptador
universal Hilti no se producen alteraciones.

A A A 4

2.3 Compatibilidad electromagnética

Si bien la herramienta cumple los estrictos requisitos de las directivas pertinentes, Hilti no puede excluir
la posibilidad de que la herramienta se vea afectada por una radiacion intensa que pudiera ocasionar un
funcionamiento inadecuado. En este caso o ante otras irregularidades, deben realizarse mediciones de
control. Hilti tampoco puede excluir la posibilidad de que otras herramientas resulten afectadas (p. ej., los
dispositivos de navegacion de los aviones).

2.4 Clasificacion de laser para herramientas de la clase de laser 2/class Il

En funcién de la versién adquirida, la herramienta corresponde a la clase de laser 2 segun IEC60825-
1:2014/EN60825-1:2014 y a la clase Il segun CFR 21 art. 1040.10 y 1040.11 (FDA). Estas herramientas se
pueden utilizar sin ninguna medida de proteccién adicional. Los ojos estan protegidos por el reflejo de cierre
del parpado en caso de que se dirigiera la vista de modo casual y por un breve espacio de tiempo hacia
el rayo laser. Este reflejo de cierre del parpado puede verse afectado negativamente por la influencia de

36  Espafiol 2288653 |||||||
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medicamentos, alcohol o drogas. A pesar de ello, no se debera mirar directamente a la fuente de luz como,
por ejemplo, el sol. No dirija el rayo laser hacia las personas.

2.5 Sistema eléctrico

» Aisle o retire las pilas para enviar la herramienta.

» Para evitar dafios medioambientales, recicle la herramienta cumpliendo las directivas vigentes en su pais
en esta materia. Dirijase al fabricante en caso de duda.

» Las pilas deben estar fuera del alcance de los nifios.

» No deje que las pilas se sobrecalienten ni las exponga al fuego. De lo contrario, las pilas podrian explotar
o liberar sustancias toxicas.

» No recargue las pilas.

» No suelde las pilas a la herramienta.

» No descargue las pilas mediante cortocircuito, ya que podrian sobrecalentarse y provocar ampollas por
quemaduras.

» No abra las pilas ni las exponga a una carga mecanica excesiva.

» No utilice pilas que estén dafiadas.

» No mezcle pilas nuevas con otras usadas. No utilice pilas de varios fabricantes o con denominaciones
de modelo diferentes.

2.6 Liquidos

El uso inadecuado de la pila/bateria puede provocar fugas de liquido. Evite el contacto con este liquido. En
caso de contacto accidental, enjuague el area afectada con abundante agua. En caso de contacto con los
ojos, aclérelos con agua abundante y consulte de inmediato a su médico. El liquido de la bateria puede
irritar la piel o producir quemaduras.

3 Descripcion

3.1 Vista general del producto f
Interruptor de encendido/apagado combi-
nado con un mecanismo de bloqueo del

péndulo
Diodo de iluminacién

Cristal del orificio de salida del laser
Compartimento para pilas

O O

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El PM 2-PE es un punto laser autonivelado con el que una sola persona puede hacer plomadas de forma
rapida y exacta. La herramienta posee dos rayos laser coincidentes (rayos con el mismo punto de partida).
Todos los rayos poseen un alcance de 30 m (el alcance depende de la luminosidad del entorno). La
herramienta sirve para marcar puntos de plomada, preferentemente en interiores. Para su utilizacién en el
exterior, asegurese de que se cumplen las mismas condiciones que en espacios interiores.

Posibles aplicaciones: Transferencia al techo de los puntos marcados en el suelo.

No esta permitido efectuar manipulaciones o modificaciones en la herramienta.
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Siga las indicaciones relativas al manejo, cuidado y mantenimiento que se describen en el manual de
instrucciones.

Para evitar el riesgo de lesiones, utilice exclusivamente accesorios y herramientas originales de Hilti.

La utilizacion de la herramienta y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso
de manejarse de forma inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que
estan destinados.

3.3 Caracteristicas

El PM 2-PE se autonivela en todas las direcciones dentro de un margen de 4°. El tiempo de nivelacion es de
solo 3 segundos aprox.

Cuando se sobrepasa la zona de nivelacion, los rayos laser parpadean a modo de advertencia.

El PM 2-PE destaca por su sencillo manejo y su robusta carcasa de plastico; ademas resulta facil de
transportar gracias a sus reducidas dimensiones y bajo peso. La herramienta se desconecta en modo
normal tras 15 minutos. El modo de funcionamiento permanente puede activarse al encender, apagar y
volver a encender la herramienta en menos de 3 segundos.

3.4 Mensajes de servicio

Anomalia Posible causa Solucion
Diodo de iluminacién El diodo de iluminacion esté apa- » La herramienta esta desconec-
gado tada.

» Las pilas estan agotadas.
» Las pilas no estan colocadas

correctamente.
El diodo de iluminacion esté en- » Elrayo laser esta conectado. La
cendido permanentemente herramienta esta en funciona-
miento.

El diodo de iluminacion parpadea » Las pilas se estan agotando.
dos veces cada 10 segundos
Rayo laser El rayo laser parpadea dos veces » Las pilas se estan agotando.
cada 10 segundos
El rayo laser parpadea cinco veces | » La desconexion automatica se

y después permanece encendido ha desactivado.
continuamente.

El rayo laser parpadea con mas » La herramienta no puede
frecuencia autonivelarse.

3.5 Suministro

1 punto laser PM 2-PE, 1 bolsa de transporte, 4 pilas, 1 manual de instrucciones, 1 certificado del fabricante.

4 Accesorios
Denominacion Abreviatura Descripcion
Tripode PMA 20 /
Diana PMA 54/55 /
Brazo telescépico PUA 10 /
Soporte de fijacion PMA 93 /
PUA 60 Estas no son unas gafas protectoras para laser,

por lo que no protegen los ojos de la radiacion
laser. Las gafas no deben utilizarse cuando se
Gafas para vision laser esté circulando por lugares publicos debido a
las limitaciones que se producen en la vision del
color. Solo deben utilizarse para trabajar con el
PM 2-PE.




5 Datos técnicos

Alcance de los puntos 30m
(98 ft - 10in)

Precision a 10 m (33 ft) +1,5 mm
(0,06 in)

Intervalo de autonivelacién 3s

Clase de laser Clase 2, visible, 620 - 690 nm, + 10 nm
(IEC 60825-1:2014); clase Il (CFR 21 art.
1040.10 y 1040.11) (FDA)

Diametro del rayo Distancia 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)

Distancia 20 m (65,6 ft) <16 mm

(<0,6in)

Zona de nivelacion + 4°

La desconexion automatica, se activa después de 15 min

Indicador del estado de funcionamiento LED y rayos laser

Alimentacion de tension Celdas AA, pilas alcalinas de manga-
neso: 4

Tiempo de funcionamiento Pila alcalina de manganeso de
2500 mAh, temperatura +24 °C (+75 °F):
50 h

Temperatura de servicio -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)

Temperatura de almacenamiento -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145°F)

Proteccion contra polvo y salpicaduras de agua IP 54 segun IEC 60529

Rosca del tripode (herramienta) UNC /4"

Rosca del tripode (base) BSW %" UNC V4"

Dimensiones 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx5,41in)

Peso con base y pilas 5909
(20,8 02)

6 Introduccién de las pilas 2

1. Abra el compartimento de las pilas.
Extraiga las pilas de su embalaje e introdlizcalas directamente en la herramienta.

ﬂ La herramienta solo debe funcionar con las pilas recomendadas por Hilti.

3. Compruebe que los polos estén orientados correctamente segun las indicaciones de la parte inferior de
la herramienta.

4. Cierre el compartimento para pilas. Compruebe que el enclavamiento del compartimento para pilas
cierre correctamente.

7 Manejo

71 Manejo del punto laser

» Lea atentamente este apartado.

7.1.1  Conexion de los rayos laser
» Desplace el interruptor de encendido/apagado hacia atras.
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7.1.2 Desconexion de la herramienta/rayos laser
» Desplace el interruptor de encendido/apagado hacia adelante.

ﬂ La herramienta se apaga automaticamente tras aprox. 15 minutos.

7.1.3 Desactivacion de la desconexion automatica

» Encienda la herramienta, apaguela y vuélvala a encender en menos de 3 segundos. El rayo laser
parpadea cinco veces para confirmar la desactivacion.

La herramienta se apaga cuando se desplaza hacia adelante el interruptor de encendido/apagado
o se agotan las pilas.

7.2 Ejemplos de aplicacion

» A continuacion se muestran dos ejemplos de aplicacion.

7.2.1  Colocacion de perfiles para construccion en seco para la subdivision de habitaciones &
» Para configurar una subdivisién de habitaciones, haga lo que se muestra en la imagen.

7.2.2 Colocacién de elementos de iluminacién [
» Para configurar los elementos de iluminacién, haga lo que se muestra en la imagen.

7.3 Comprobacion del punto de plomada §

e

Trace una marca (una cruz) en el suelo de una habitacion alta (por ejemplo, en el hueco de una escalera
de 5-10 m de altura).

Coloque la herramienta en una superficie plana horizontal.

Encienda la herramienta.

Coloque la herramienta con el rayo de plomada inferior en el centro de la cruz.

Marque el punto del rayo de plomada vertical en el techo. Para ello, fije antes un papel en el techo.

Gire la herramienta 90°.

oo s D

ﬂ El rayo de plomada inferior debe quedar en el centro de la cruz.

7. Marque el punto del rayo de plomada vertical en el techo.
8. Repita el proceso con un giro de 180° y 270°.

Los 4 puntos resultantes delimitan un circulo donde los puntos de interseccion de las diagonales
d1 (1-3) y d2 (2-4) marcan el punto exacto de plomada.

9. Calcule la precision como se describe en el capitulo — pagina 40.

7.3.1 Calculo de la precision

» El resultado (R) de la férmula (RH = altura de la 10 (d1 + d2) [mm]
habitacion) hace referencia a la precision en "mm = "RH[m] 4 1
sobre 10 m"; véase la formula (1). Este resultado (R) 1
deberia encontrarse dentro de la especificacion para R= S0 4 (d1 + d2) [inch] (2)

. X RH [ft] 4
la herramienta: 1,5 mm sobre 10 m.

8 Cuidado y mantenimiento

8.1 Limpieza y secado

Elimine el polvo del cristal soplando.

No toque el cristal con los dedos.

En la limpieza, utilice solo pafos limpios y suaves. En caso necesario, humedézcalos con alcohol puro o
con un poco de agua.

W

ﬂ No utilice ninguna otra clase de liquido, ya que podria afectar a las piezas de plastico.
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4. Observe los valores limite de temperatura para el almacenamiento del equipo, en especial, si se guarda
en el habitaculo del vehiculo durante el invierno/verano (de -25 °C a +60 °C).

8.2 Almacenamiento

1. Desembale las herramientas que se hayan mojado. Seque las herramientas, el contenedor de transporte
y los accesorios (a una temperatura maxima de 40 °C / 104 °F) y limpielos. No vuelva a empaquetar el
equipo hasta que esté completamente seco.

2. Lleve a cabo una medicién de control antes de su utilizacion si la herramienta ha estado almacenada o
ha sido transportada durante un periodo prolongado.

3. Si prevé un periodo de inactividad prolongado, extraiga las pilas. La herramienta puede resultar dafiada
si las pilas tienen fugas.

8.3 Transporte

» Para el transporte o envio del producto, utilice el embalaje original de Hilti o un embalaje equivalente.

ﬂ Envie siempre la herramienta sin las pilas ni la bateria.

8.4 Hilti Servicio de calibrado

1. Se recomienda encargar una inspeccion periddica de las herramientas al servicio de calibracion de Hiliti
para que quede garantizada la fiabilidad conforme a las normas y requisitos legales pertinentes. El
servicio de calibracion de Hilit esta a su disposicion en todo momento, aunque se recomienda llevar a
cabo la calibracién por lo menos una vez al afio.

2. El servicio de calibracién de Hilti garantiza que las especificaciones de la herramienta inspeccionada se
corresponden con los datos técnicos del manual de instrucciones en el dia concreto de la inspeccion.
Si se observaran diferencias respecto a los datos del fabricante, se procederia a un reajuste de las
herramientas de medicién usadas. Una vez realizados el ajuste y la comprobacion, se coloca en la
herramienta un distintivo de calibrado en el que se certifica que la herramienta funciona conforme a
las especificaciones del fabricante. Los certificados de calibrado son indispensables para empresas
certificadas segun ISO 900X. Su proveedor de Hilti mas cercano atendera cualquier consulta o duda.

9 Ayuda en caso de averias

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda solucionar usted, dirijase a
nuestro Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia Posible causa Solucién
No se puede encender la La pila esta agotada » Cambie las pilas.
herramienta. Polaridad incorrecta de la pila » Coloque bien las pilas.
El compartimento para pilas no » Cierre el compartimento para
estd cerrado pilas.
Herramienta o interruptor de cone- | » Encargue la reparaciéon de la
xion y desconexion defectuosos herramienta al Servicio Técnico
de Hilti.
Algunos rayos laser no fun- La fuente laser o el control del la- » Encargue la reparacion de la
cionan. ser estan defectuosos herramienta al Servicio Técnico
de Hilti.
La herramienta puede co- La fuente laser o el control del la- » Encargue la reparacion de la
nectarse pero no se visualiza | ser estan defectuosos herramienta al Servicio Técnico
ningun rayo laser. de Hilti.
Temperatura demasiado alta o » Deje que la herramienta se
demasiado baja enfrie o se caliente, segun el
caso.
La nivelacion automatica no Herramienta colocada sobre una » Coloque la herramienta sobre
funciona. superficie demasiado inclinada una superficie plana.
Péndulo bloqueado » Libere el péndulo.
Luz externa demasiado intensa » Reduzca la luz externa.
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Anomalia Posible causa Solucién

La nivelacion automatica no El sensor de inclinacion esta ave- » Encargue la reparacion de la

funciona. riado herramienta al Servicio Técnico
de Hilti.

10 Garantia del fabricante

» Si tiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, péongase en contacto con su sucursal
local de Hilti.

11 Indicacion FCC (valida en EE. UU.)/indicacién IC (valida en Canadad)

ﬂ En las pruebas realizadas, esta herramienta ha cumplido los valores limite que se estipulan en el

apartado 15 de la normativa FCC para herramientas digitales de la clase B. Estos valores limite implican

una proteccion suficiente ante radiaciones por averia en instalaciones situadas en zonas habitadas.

Las herramientas de este tipo generan y utilizan altas frecuencias y pueden por tanto emitirlas. Por

esta razon, pueden provocar anomalias en la recepcién radiofénica si no se han instalado y puesto en
funcionamiento segun las especificaciones correspondientes.

No puede garantizarse la ausencia total de anomalias en instalaciones especificas. En caso de que
esta herramienta produzca interferencias en la recepcién de radio o televisién (puede comprobarse
desconectando y volviendo a conectar la herramienta), el usuario debera tomar las siguientes medidas para
solventarlas:

¢ Oriente de nuevo o cambie de lugar la antena de recepcion.

* Aumente la distancia entre la herramienta y el receptor.

* Conecte la herramienta en la toma de corriente de un circuito eléctrico diferente al del receptor.

* Solicite consejo a su proveedor o a un técnico de radio y television.

Los cambios o modificaciones que no cuenten con la autorizacion expresa de Hilti pueden limitar el
derecho del usuario a poner la herramienta en funcionamiento.

12 Mas informacion

Encontrara informacién adicional sobre manejo, técnica, medio ambiente y reciclaje en el siguiente enlace:
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Encontrara este enlace también al final de la documentacién como codigo QR.

13 Reciclaje

Las herramientas % Hilti estan fabricadas en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicion
para dicha reutilizacién es una separacién adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las
herramientas usadas para su recuperacion. Pregunte en el Servicio de Atencién al Cliente de Hilti o a su
asesor de ventas.

» No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni las baterias junto con los
residuos domeésticos.

Manual de instrucoes original

1 Indicagbes sobre a documentacao

1.1 Sobre esta documentacao

¢ Antes da colocagdo em funcionamento, leia esta documentacéo. Esta é a condi¢do para um trabalho
seguro e um manuseamento sem problemas.
* Tenha em atencéo as instrugdes de seguranca e as adverténcias nesta documentacgao e no produto.



LIS

¢ Guarde o manual de instrugcbes sempre junto do produto e entregue-o a outras pessoas apenas
juntamente com este manual.

1.2 Explicacao dos simbolos

1.2.1  Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao utilizadas as seguintes palavras
de aviso:

A\ PERIGO
PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.

A, AVISO |
AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/\ CUIDADO
CUIDADO !
» Indica uma situagao potencialmente perigosa que pode originar ferimentos corporais ou danos materiais.

1.2.2 Simbolos na documentacao
Nesta documentagéo sao utilizados os seguintes simbolos:

Leia 0 manual de instrugdes antes da utilizagao

Instrugdes de utilizagao e outras informagdes Uteis

Manuseamento com materiais reciclaveis

Nao deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

X & =O

1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras s&o utilizados os seguintes simbolos:

E Estes numeros referem-se a respectiva imagem no inicio deste Manual

A numeragao reproduz uma sequéncia dos passos de trabalho na imagem e pode divergir dos
passos de trabalho no texto

T Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posicdo que fazem referéncia aos nimeros da
=7 | legenda na secgdo Vista geral do produto

& | Este simbolo pretende despertar a sua atengéo durante o manuseamento do produto.

1.3 Simbolos dependentes do produto

1.3.1  Simbolos no produto
No produto, podem usar-se os seguintes simbolos:

S

A ferramenta suporta a tecnologia NFC que é compativel com plataformas iOS e Android.

1.4 Dados informativos sobre o produto

Os produtos [l ™3 a] destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverdo estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se
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usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os
quais foram concebidos.

A designacéo e o nimero de série sdo indicados na placa de caracteristicas.

» Registe o nimero de série na tabela seguinte. Precisa dos dados do produto para colocar questdes ao
nosso representante ou posto de servigo de atendimento aos clientes.

Dados do produto

Tipo PM 2-PE
Geragao 02
N.° de série

15 Declaracao de conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto aqui descrito estd em conformidade com
as directivas e normas em vigor. Na parte final desta documentagao encontra uma reprodugao da declaragéo
de conformidade.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Autocolante no produto

Informacéo sobre o laser

Laser da classe 2, com base na norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 e corresponde a
W norma CFR 21 § 1040.10 e 1040.11 (Laser Notice 56).
N&o olhe fixamente para o feixe.

2 Seguranca

21 Medidas gerais de seguranca

» Verifique a precisé@o da ferramenta antes de efectuar medicdes/aplicagdes.

» A ferramenta e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se usados incorrectamente por
pessoas néo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os quais foram concebidos.

» Para evitar ferimentos/danos utilize apenas equipamento auxiliar e acessorios originais Hilti.

» Esteja atento ao que esta a fazer e tenha prudéncia ao trabalhar com a ferramenta. Nao utilize a
ferramenta se estiver cansado ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de
falta de atencéo na utilizagéo da ferramenta pode causar ferimentos graves.

» Nao é permitida a modificacdo ou manipulagéo da ferramenta.

» Tenha em atengéo as indicagdes contidas neste manual de instrugdes sobre utilizagéo, conservacéo e
manutengao.

» Nao torne os equipamentos de seguranca ineficazes nem retire avisos e informagdes.

» Mantenha as criancas afastadas dos aparelhos laser.

» Considere as influéncias ambientais. N&o exponha o aparelho a chuva, neve ou outras condigbes
atmosféricas adversas. Nao utilize a ferramenta em locais humidos ou molhados. Nao utilize a
ferramenta onde possa existir risco de incéndio ou exploséo.

» Garanta uma manutengao regular da ferramenta. Verifique se as partes moveis da ferramenta funcionam
perfeitamente e ndo emperram, se ha pegas quebradas ou danificadas, que possam influenciar o
funcionamento da ferramenta. Muitos acidentes sdo causados por ferramentas com manutencdo
deficiente.

» A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por pessoal qualificado e s6 devem ser utilizadas pecas
sobresselentes originais. Isto assegurara que a seguranca da ferramenta eléctrica se mantenha.

» Se aferramenta tiver sofrido uma queda ou tiver sido submetida a qualquer outra forga mecanica, devera
verificar a sua precisao.

» Quando existem consideraveis diferengas de temperatura, permita que a ferramenta se adapte a
temperatura ambiente antes de iniciar a sua utilizagéo.

» Quando utilizar adaptadores e acessorios, certifique-se de que a ferramenta esta devidamente apertada.

» Para evitar medigdes imprecisas, mantenha as janelas de saida do laser limpas.

» Embora a ferramenta tenha sido concebida para trabalhar sob arduas condigbes nas obras, esta deve
ser manuseada com cuidado, a semelhanca do que acontece com qualquer outro equipamento 6ptico
e eléctrico (como, por exemplo, binéculos, éculos, maquina fotografica).
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» Embora na sua concepgao se tenha prevenido a entrada de humidade, o produto deve ser limpo antes
de ser guardado na mala de transporte.
» Verifique a preciséo varias vezes durante a utilizagéo.

2.2 Organizacgao apropriada dos locais de trabalho

» Demarque a area de medigao. Evite apontar o raio na direccéo de outras pessoas ou na sua direcgao
enquanto estiver a preparar a ferramenta.

» Evite posi¢des de trabalho incorrectas quando estiver a trabalhar em cima de escadas. Mantenha uma

posicéo de trabalho segura e equilibrada.

Medigdes feitas através de vidros ou outros objectos podem ser imprecisas.

Certifique-se de que a ferramenta é montada numa superficie plana e estavel (ndo sujeita a vibragoes!).

Nao exceda os limites definidos para esta ferramenta.

Se forem utilizados varios lasers na area de trabalho, certifique-se de que nao confunde os feixes da sua

ferramenta com outros.

» imanes podem influenciar a precisdo. Por isso, ndo se deve encontrar nenhum iman nas proximidades.
Quanto ao adaptador universal Hilti, ndo existe qualquer influéncia.

vvY vy

23 Compatibilidade electromagnética

Embora a ferramenta esteja de acordo com todas as directivas e regulamentagdes obrigatérias, a Hilti ndo
pode excluir totalmente a hipétese de a ferramenta poder sofrer mau funcionamento devido a interferéncias
causadas por radiagdo muito intensa. Nestas circunstancias, bem como perante outras incertezas,
deveréa fazer medi¢gdes comprovativas. A Hilti também ndo pode excluir totalmente a hipétese de outros
equipamentos poderem sofrer interferéncias (por exemplo, equipamentos de navegacéo aérea).

24 Classificacao laser para ferramentas da Classe 2/Class Il

Conforme a versdo comercializada, a ferramenta corresponde a um laser da classe 2, segundo as normas
IEC60825-1:2014/EN60825-1:2014 e Class Il segundo as normas CFR 21 §1040.10 e 1040.11 (FDA). Estas
ferramentas podem ser utilizadas sem que seja necessario o recurso a outras medidas de protecgao
especiais. O reflexo automatico de fechar a palpebra protege os olhos do raio laser, caso alguém olhe
inadvertidamente para este. No entanto, este reflexo pode ser influenciado negativamente pelo uso de
medicamentos, alcool ou drogas. No entanto, como acontece com o sol, ndo se deve olhar directamente
para a fonte de luz. Ndo aponte o raio laser contra pessoas.

25 Perigos eléctricos

» Isole ou retire as pilhas antes do envio.

» Para evitar poluir o ambiente, a ferramenta deve ser reciclada de acordo com as regulamentacdes
nacionais em vigor. Em caso de duvida, consulte o fabricante.

» Manter as pilhas fora do alcance das criangas.

» N&o exponha as pilhas a temperaturas excessivas e ao fogo. As pilhas podem explodir ou libertar
substancias téxicas.

» Na&o tente carregar as pilhas.

» Nao solde as pilhas a ferramenta.

» Na&o descarregue as pilhas por curto-circuito. Poderiam sofrer sobreaquecimento, provocando a sua
dilatagéo.

» Nao tente abrir as pilhas. N&o sujeite as pilhas a demasiado esforgo mecéanico.

» Nao utilize pilhas danificadas.

» Na&o misture pilhas novas com pilhas usadas. N&o misture pilhas de fabricantes diferentes ou de
diferentes tipos.

2.6 Liquidos

Utilizagdes inadequadas podem provocar derrame do liquido da pilha/bateria. Evite o contacto com este
liquido. No caso de contacto acidental, enxague imediatamente com agua. Em caso de contacto do liquido
com os olhos, lave-os abundantemente com agua e procure auxilio médico. O liquido derramado pode
provocar irritagdes ou queimaduras da pele.
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3 Descricao

3.1 Vista geral do produto ]

Interruptor on/off combinado com meca-
nismo de travamento do péndulo
Luz indicadora (LED)

Janela de saida do laser
Compartimento da pilha

P O

3.2 Utilizacao conforme a finalidade projectada

O PM 2-PE é um laser de pontos autonivelante que permite que uma Unica pessoa efectue aprumos de forma
répida e precisa. A ferramenta possui dois raios laser concordantes (raios com o0 mesmo ponto de partida).
Todos os raios tém o mesmo alcance de 30 m (o alcance depende da luminosidade ambiente). A ferramenta
destina-se preferencialmente & marcagao de pontos de prumo no interior. Para utilizagdo em aplicagdes de
exteriores, deve certificar-se de que as condi¢des correspondem as da utilizagdo em interiores.

Aplicagdes possiveis sao: Transferéncia para o tecto de pontos marcados no chéo.

N&o é permitida a modificacdo ou manipulagéao da ferramenta.

Leia as instrugdes contidas neste manual sobre utilizagao, conservagdo e manutengéo.

Para evitar ferimentos/danos, utilize apenas acessoérios e ferramentas originais da Hilti.

A ferramenta e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se usados incorrectamente por pessoas
nao qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os quais foram concebidos.

3.3 Caracteristicas

O PM 2-PE ¢ autonivelante em todas as direc¢des até cerca de 4°. O tempo de nivelamento é de apenas
cerca de 3 segundos.

Quando a faixa de autonivelamento é excedida, os raios laser piscam para avisar.

O PM 2-PE caracteriza-se pela sua operagéo simples, utilizacdo facil, uma carcaga plastica robusta, sendo
facil de transportar devido as suas reduzidas dimensdes e baixo peso. Em modo normal, a ferramenta
desliga-se automaticamente apos 15 minutos. O modo de operagéo continuada pode ser activado ligando,
desligando e ligando novamente no espago de 3 segundos.

3.4 Mensagens de funcionamento

Avaria Causa possivel Solucao

Luz indicadora (LED) LED nao est4 acesso » A ferramenta esté desligada.
» As pilhas estdo esgotadas.
» As pilhas estdo mal colocadas.

LED esta sempre aceso » O raio laser esta ligado. A

ferramenta estéa a funcionar.
LED pisca duas vezes a cada 10 » As pilhas estao quase esgota-
segundos das.
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Avaria Causa possivel Solucao
Raio laser Raio laser pisca duas vezes a cada | » As pilhas estdo quase esgota-
10 segundos das.
O raio laser pisca cinco vezes, » A desactivagao automatica foi
ficando em seguida continuamente desligada.
ligado.
Raio laser pisca rapidamente » A ferramenta ndo pode
autonivelar-se.
3.5 Incluido no fornecimento

1 laser de pontos PM 2-PE, 1 bolsa de transporte, 4 pilhas, 1 manual de instrugdes, 1 certificado do fabricante.

4 Acessorios

Designacao Sigla Descricao

Tripé PMA 20 o/e

Placa alvo PMA 54/55 o/

Escora telescépica PUA 10 o/e

Apoio para calha PMA 93 o/e

PUA 60 Nao sao o6culos de proteccéo, logo ndo protegem
. os olhos da radiacéo laser. Dado que restringem
Oculos de visibilidade a viséo a cores, ndo podem ser usados para
conduzir na via publica e sé podem ser utilizados
nos trabalhos com o PM 2-PE.
5 Caracteristicas técnicas

Alcance dos pontos 30m
(98 ft - 10in)

Precisao a 10 m (33 pés) +1,5 mm
(+0,06 in)

Tempo de autonivelamento 3s

Classe laser Classe 2, visivel, 620 - 690 nm, 10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 e 1040.11) (FDA)

Diametro do raio laser Distancia 5 m (16,4 pés) <4 mm
(<0,2in)

Distancia 20 m (65,6 pés) <16 mm

(<0,6in)

Faixa de autonivelamento + 4°

Desactivacao automatica - activa-se apoés 15 min

Indicador do estado de funcionamento

LED e raios laser

Fonte de alimentacao

Pilhas AA, pilhas alcalinas: 4

Autonomia

Pilha alcalina 2500 mAh, temperatura
+24 °C (+75 °F): 50 h

Temperatura de funcionamento -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)
Temperatura de armazenagem -25°C ...63°C

(-13°F ... 145°F)

Proteccao contra poeiras e jactos de agua

IP 54 em conformidade com a norma
IEC 60529

Rosca do tripé (ferramenta)

UNC /4"

Rosca do tripé (base)

BSW %" UNC V4"

Portugués 47
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Dimensoes 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2in x 5,4 in)
Peso com base e pilhas 5909
(20,8 0z)

6 Colocar pilhas &2

1. Abra o compartimento das pilhas.
2. Retire as pilhas da embalagem e coloque-as directamente na ferramenta.

ﬂ A ferramenta pode ser alimentada apenas com pilhas recomendadas pela Hilti.

3. Verifique se a polaridade das pilhas esta correcta de acordo com as indicagdes na base da ferramenta.
4. Feche o compartimento das pilhas. Assegure-se de que esta devidamente fechado.

7 Utilizacao

71 Utilizacao do laser de pontos

» Leia esta seccdo com atencgéo.

7.1.1  Ligar os raios laser
» Empurre o interruptor on/off para tras.

7.1.2 Desligar a ferramenta e os raios laser
» Empurre o interruptor on/off para a frente.

ﬂ Decorridos aprox. 15 minutos, a ferramenta desliga-se automaticamente.

7.1.3 Desligar a desactivacao automatica

» Ligue a ferramenta, depois desligue-a e volte a liga-la no espago de 3 segundos. O raio laser pisca cinco
vezes a titulo de confirmagéo da desactivagéo.

A ferramenta funcionara até ser desligada (até o interruptor on/off ser empurrado para a frente) ou
até as pilhas estarem esgotadas.

7.2 Exemplos de aplicacao

» Seguem-se dois exemplos de aplicagao.

7.2.1 Instalagéo de perfis de gesso cartonado para paredes divisérias E
» Se quiser instalar paredes divisorias, proceda como ilustrado graficamente aqui.

7.2.2 Instalacdo de elementos de iluminagao [
» Se quiser instalar elementos de iluminagao, proceda como ilustrado graficamente aqui.

7.3 Verificacao do ponto de prumo 5

-

Num espaco alto, apligue uma marca no chao (uma cruz) (por exemplo, numa escadaria com uma altura
de 5-10 m).

Coloque a ferramenta sobre uma superficie plana e horizontal.

Ligue a ferramenta.

Coloque a ferramenta com o raio de prumo inferior sobre o centro da cruz.

Marque o ponto do raio de prumo vertical no tecto. Para o efeito, fixe primeiro um papel no tecto.

Rode a ferramenta 90°.

oo s D

ﬂ O raio de prumo inferior deve permanecer no centro da cruz.
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7. Marque o ponto do raio de prumo vertical no tecto.
8. Repita o procedimento para uma rotagcao de 180° e 270°.

Os 4 pontos resultantes definem um circulo em que os pontos de cruzamento das diagonais d1
(1-3) e d2 (2-4) assinalam o ponto de prumo exacto.

9. Calcule a precisao como descrito — Pagina 49 no capitulo.

7.3.1 Calculo da precisao

» O resultado (R) da férmula (RH = altura do espago) 10 (d1 + d2) [mm]
refere-se a precisé@o em "mma 10 m"; ver férmula (1). B RH [m] 2 a1 &)
Este resultado (R) deve situar-se dentro do intervalo 3
especificado para a ferramenta: 1,5 mma 10 m. R= m—?{[lﬁ] X (d1 + di) [inch] (2)

8 Conservacao e manutencao

8.1 Limpeza e secagem

Sopre o pé do vidro.

Nao toque no vidro com os dedos.

Limpe apenas com um pano limpo e macio; se necessario, humedeca ligeiramente o pano com um
pouco de alcool puro ou agua.

w N

ﬂ Néo utilize qualquer outro liquido que possa danificar os componentes plasticos.

4. Tenha em atengéo a temperatura a que a ferramenta esta exposta, especialmente no Inverno/NVerao ou
se esta estiver dentro de um veiculo (-25 °C a +60 °C).

8.2 Armazenamento

1. Retire a ferramenta da mala se verificar que esta esta molhada. As ferramentas, as respectivas malas
de transporte e os acessorios devem ser limpos e secos (max. 40 °C / 104 °F). Coloque novamente o
equipamento dentro da mala/caixa, apenas se estiver completamente seco.

2. Ap6s um armazenamento ou transporte prolongado do seu equipamento, efectue uma medigao
comprovativa antes de o utilizar.

3. Remova as pilhas se a ferramenta ndo for usada durante um longo periodo de tempo. Se as pilhas
perderem liquido, podem danificar a ferramenta.

8.3 Transporte

» Utilize a embalagem Hilti (ou similar) para transportar ou expedir a ferramenta.

ﬂ Enviar sempre a ferramenta sem as pilhas/bateria.

8.4 Servico de Calibracao Hilti

1. Recomendamos que as ferramentas sejam testadas periodicamente através do Servico de Calibracdo
Hiliti, de forma a garantir a sua precis@o, segundo as normas e de acordo com as exigéncias legais. O
Servigo de Calibragao Hilit estd a sua disposi¢cdo em qualquer altura; recomenda-se, porém, que seja
efectuado pelo menos uma vez por ano.

2. O Servigo de Calibragao Hilti confirma que as especificagcdes da ferramenta, a data em que é testada,
estdo em conformidade com as caracteristicas técnicas indicadas no manual de instrugdes. Se se
verificarem desvios relativamente aos dados do fabricante, a ferramenta sera novamente ajustada.
Posteriormente, é colada uma etiqueta de calibragéo na ferramenta, confirmando-se através de um
certificado de calibragdo que a mesma funciona de acordo com as indicagbes do fabricante. Os
certificados de calibracdo sédo exigidos a empresas certificadas pela norma ISO 900X. Para mais
informagdes, contacte o Centro Hilti mais proximo.
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9 Ajuda em caso de avarias

No caso de avarias que nao sejam mencionadas nesta tabela ou se ndo conseguir resolvé-las por si mesmo,
contacte o nosso Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Avaria Causa possivel Solugao
Né&o é possivel ligar a ferra- Pilha esta descarregada » Substitua as pilhas.
menta. Polaridade errada da pilha » Coloque correctamente as
pilhas.
Compartimento das pilhas nao » Feche o compartimento das
esta fechado pilhas.
Ferramenta ou interruptor on/off » Mande reparar a ferramenta no
esta avariada Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.
Raios laser individuais nao Fonte laser ou activagéo laser estd | » Mande reparar a ferramenta no
funcionam. avariada Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.
E possivel ligar a ferramenta; | Fonte laser ou activagéo laser estd | » Mande reparar a ferramenta no
no entanto, néo é visivel ne- avariada Centro de Assisténcia Técnica
nhum raio laser. Hilti.
Temperatura esta demasiado ele- » Deixe que a ferramenta arrefega
vada ou demasiado baixa ou aquega, respectivamente.
Nivelamento automatico ndo | Ferramenta pousada sobre uma » Coloque a ferramenta sobre
funciona. superficie demasiado inclinada uma superficie nivelada.
Péndulo esta travado » Destrave o péndulo.
Luz parasita demasiado intensa » Reduza a luz parasita.
Sensor de inclinagcdo esta avariado | » Mande reparar a ferramenta no
Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

10 Garantia do fabricante

» Em caso de duvidas quanto as condi¢des de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.

11 Declaracao FCC (valido nos EUA)/Declaracao IC (valido no Canada)

Esta ferramenta foi testada e declarada dentro dos limites estipulados para equipamentos digitais da
Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras FCC. Estes limites correspondem a um nivel de
protecgao razoavel contra interferéncias prejudiciais em instalagées residenciais. Estas ferramentas
geram, usam e podem irradiar energia de radiofrequéncia e, se ndo forem. instaladas e utilizadas
segundo estas instrugdes, podem causar interferéncias prejudiciais nas comunicagdes radio.

No entanto, ndo é absolutamente garantido que ndo ocorram interferéncias numa instalagéo particular. Caso
esta ferramenta provoque interferéncias na recepgao de radio ou de televisdo, o que podera ser verificado
ao ligar e desligar a ferramenta, a solugao sera tentar corrigir essa interferéncia da seguinte forma:

* Reorientar ou deslocar a antena receptora.

* Aumentar a distancia entre a ferramenta e o receptor.

* Ligar a ferramenta a uma tomada num circuito diferente daquele a que o receptor esta ligado.

* Consulte o seu agente comercial ou um técnico de radio e televisdo experimentado.

Alteracdes ou modificagdes a ferramenta que néo sejam expressamente aprovadas pela Hilti podem
limitar o direito do utilizador em operar com esta ferramenta.

12 Mais informacgoes

Pode consultar informagdes mais pormenorizadas sobre Utilizagéo, Tecnologia, Meio ambiente e Reciclagem
na seguinte hiperligagéo: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Também pode encontrar esta hiperligagao no final da documentag¢éo sob a forma de cédigo QR.
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13 Reciclagem

& As ferramentas Hilti sdo0, em grande parte, fabricadas com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para
a reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita a sua
ferramenta usada para reutilizagdo. Para mais informacdes dirija-se ao Servigo de Clientes Hilti ou ao seu
vendedor.

ﬁ » Nao deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electrénicos e baterias no lixo doméstico!

Istruzioni originali

1 Dati per la documentazione

1.1 In riferimento alla presente documentazione

Leggere attentamente la presente documentazione prima di mettere in funzione I'attrezzo. Cio costituisce
un presupposto fondamentale per un lavoro sicuro ed un utilizzo dell'utensile privo di disturbi.
Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documenta-
zione e sul prodotto.

Conservare sempre il manuale d'istruzioni con il prodotto: consegnare I'attrezzo a terze persone solo
unitamente al presente manuale.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1  Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso dei prodotti. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

A\ PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

A\, AVVERTIMENTO |
AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nella documentazione
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli:

Prima dell'utilizzo leggere il manuale d'istruzioni

ﬂ Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili

C&;’) Smaltimento dei materiali riciclabili

i Non gettare gli attrezzi elettrici e le batterie tra i rifiuti domestici

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

E ‘ Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio delle presenti istruzioni
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La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'immagine e puo discostarsi dalle fasi
di lavoro nel testo

| numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai numeri della
legenda nel paragrafo Panoramica prodotto

! Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione in caso di utilizzo del pro-
* | dotto.

1.3 Simboli in funzione del prodotto
1.3.1  Simboli presenti sul prodotto
Sul prodotto possono essere utilizzati i seguenti simboli:

S
L'apparecchio supporta la tecnologia NFC, compatibile con piattaforme iOS e Android.

14 Informazioni sul prodotto

I prodotti [Call®em] sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. |l prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.
La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla targhetta dell'attrezzo.
» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al prodotto sono necessari in caso di
richieste al nostro rappresentante o al Centro Riparazioni.
Dati prodotto

Tipo PM 2-PE
Generazione 02
N. di serie

1.5 Dichiarazione di conformita

Sotto nostra unica responsabilita, dichiariamo che il prodotto qui descritto € stato realizzato in conformita
alle direttive e norme vigenti. L'immagine della dichiarazione di conformita & riportata alla fine della presente
documentazione.

La documentazione tecnica & depositata qui:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Etichette adesive sul prodotto

Informativa sul laser

1040.10 e 1040.11 (Laser Notice 56).

Classe laser 2, in base alla norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 ed é conforme al CFR 21 §
e E2ononn Non guardare direttamente il raggio.

2 Sicurezza

21 Misure di sicurezza generali

» Prima di eseguire misurazioni / applicazioni verificare la precisione dello strumento.

» L'attrezzo e i suoi accessori possono essere fonte di pericolo se utilizzati in modo non idoneo da
personale non opportunamente istruito o se utilizzati in modo non conforme.

» Al fine di evitare possibili rischi di lesioni, utilizzare solamente accessori ed apparecchiature ausiliarie
originali Hilti.

» E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e maneggiare con attenzione lo strumento durante
le operazioni di lavoro. Non utilizzare lo strumento quando si & stanchi oppure sotto I'influsso di droghe,
alcol o farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'utilizzo dello strumento puod causare lesioni di grave
entita.

» Non sono consentite manipolazioni o modifiche allo strumento.
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» Osservare le indicazioni per l'utilizzo, la cura e la manutenzione dell'attrezzo riportate nel manuale
d'istruzioni.

» Non rendere inefficaci i dispositivi di sicurezza e non rimuovere alcuna etichetta con indicazioni e
avvertenze.

» Tenere gli strumenti laser fuori dalla portata dei bambini.

» Tenere conto delle influenze dell'ambiente circostante. Non esporre I'attrezzo alle intemperie, non
utilizzarlo in ambienti umidi o bagnati. Non utilizzare I'attrezzo in luoghi in cui sussista il pericolo di
incendio o di esplosione.

» Effettuare accuratamente la manutenzione dello strumento. Verificare che le parti mobili dello strumento
funzionino perfettamente e non s'inceppino, che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto tale da
limitare la funzione dello strumento stesso. Molti incidenti sono provocati da una manutenzione scorretta
degli strumenti.

» Fare riparare |'attrezzo esclusivamente da personale specializzato qualificato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In questo modo potra essere salvaguardata la sicurezza dello strumento elettrico.

» Dopo una caduta o in seguito ad altre sollecitazioni di natura meccanica, controllare la precisione di
funzionamento dello strumento.

» Selo strumento viene portato da un ambiente molto freddo in un ambiente caldo o viceversa, & necessario
lasciarlo acclimatare prima dell'utilizzo.

» Durante I'utilizzo con adattatori e accessori, assicurarsi che lo strumento venga fissato correttamente.

» Per evitare errori di misurazione, mantenere sempre pulite le finestre di uscita del laser.

» Sebbene lo strumento sia stato concepito per I'utilizzo in condizioni gravose in cantiere, dev'essere
maneggiato con la massima cura, come altri strumenti ottici ed elettrici (binocoli, occhiali, macchine
fotografiche).

» Benché il prodotto sia protetto dall'infiltrazione di umidita, asciugarlo comunque prima di riporlo nella
custodia di trasporto.

» Controllare ripetutamente la precisione dello strumento durante il suo utilizzo.

2.2 Allestimento corretto delle aree di lavoro

» Isolare |'area di misurazione e, durante l'installazione dello strumento, accertarsi che il raggio non venga
indirizzato contro altre persone o contro I'operatore stesso.

» Evitare di assumere posture anomale quando si lavora su scale. Cercare di tenere una posizione stabile
e di mantenere sempre |'equilibrio.

» Le misurazioni eseguite attraverso vetri o altri oggetti possono falsare i risultati delle misurazioni rilevate.

» Accertarsi che lo strumento venga sempre collocato su una superficie stabile e in piano (non soggetta a
vibrazioni).

» Utilizzare lo strumento solamente nell'ambito delle limitazioni d'impiego previste.

» Se si impiegano piu laser nella zona di lavoro, accertarsi di non scambiare i raggi del proprio strumento
con quelli degli altri.

» | magneti possono influire sulla precisione, pertanto non devono essere presenti magneti nelle vicinanze.
L'adattatore universale Hilti non pregiudica la funzionalita dello strumento.

23 Compatibilita elettromagnetica

Sebbene il prodotto soddisfi i rigidi requisiti delle normative in materia, Hilti non pu® escludere la possibilita
che lo strumento venga disturbato a causa di una forte irradiazione, che potrebbe essere causa di un
malfunzionamento. In questo caso oppure in caso di dubbio & necessario eseguire delle misurazioni di
controllo. Allo stesso modo Hilti non & in grado di escludere il possibile rischio di disturbare altri apparecchi
(ad esempio sistemi di navigazione di aerei).

24 Classificazione laser per strumenti di classe laser 2 / class Il

A seconda della versione di vendita, lo strumento & conforme alla classe laser 2 secondo la normativa
IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014 ed alla classe Il secondo CFR 21 §1040.10 e 1040.11(FDA). Questi
strumenti possono essere utilizzati senza ulteriori misure di protezione. Se si guarda accidentalmente il
raggio laser, I'occhio viene protetto dal riflesso involontario di chiusura delle palpebre. Tale riflesso puo
essere tuttavia pregiudicato dall'assunzione di medicinali, alcolici o droghe. Ciononostante, come per la luce
del sole, si dovrebbe evitare di guardare direttamente verso la fonte di luce. Non indirizzare il raggio laser
verso altre persone.
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2.5 Sicurezza elettrica

» Isolare o rimuovere le batterie per la spedizione.

» Al fine di evitare danni all'ambiente, lo strumento e le batterie devono essere smaltiti secondo le direttive
nazionali vigenti in materia. In caso di dubbio rivolgersi al produttore.

» Le batterie non devono essere lasciate alla portata dei bambini.

» Non lasciare surriscaldare le batterie e non esporle alle fiamme. Le batterie possono esplodere oppure
sprigionare sostanze tossiche.

» Non ricaricare le batterie.

» Non saldare le batterie nello strumento.

» Non scaricare le batterie mediante cortocircuito: questo potrebbe provocare il surriscaldamento e il
rigonfiamento delle batterie.

» Non tentare di aprire le batterie e non esporle a eccessive sollecitazioni meccaniche.

» Non utilizzare batterie danneggiate.

» Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e batterie usate. Non utilizzare batterie di marche
diverse oppure di tipo diverso.

2.6 Liquidi

In caso di impiego errato possono verificarsi fuoriuscite di liquido dalla batteria / batteria ricaricabile. Evitare
il contatto con le stesse. In caso di contatto casuale, sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto
con gli occhi, risciacquare abbondantemente con acqua e consultare un medico. Il liquido fuoriuscito pud
causare irritazioni cutanee o ustioni.

3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

Interruttore ON/OFF abbinato con meccani-
smo di bloccaggio del pendolo

LED

Finestra uscita laser

Vano batterie

Pee O

3.2 Utilizzo conforme

I PM 2-PE & un laser punto autolivellante, con il quale una sola persona & in grado di eseguire una messa
a piombo veloce e precisa. Lo strumento presenta due raggi laser coincidenti (raggi con lo stesso punto di
uscita). Tutti i raggi hanno lo stesso raggio d'azione di 30 m (il raggio d'azione € subordinato alla luminosita
ambientale). Lo strumento e destinato preferibilmente all'impiego in interni, per i contrassegni dei punti di
messa a piombo. Per I'impiego all'aperto & necessario accertarsi che le condizioni generali corrispondano a
quelle degli ambienti interni.

Alcune possibili applicazioni sono: Trasferimento a soffitto di punti segnati sul pavimento.

Non sono consentite manipolazioni o modifiche allo strumento.

Osservare le indicazioni per il funzionamento, la cura e la manutenzione dello strumento riportate nel manuale
d'istruzioni.
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Al fine di evitare il pericolo di eventuali lesioni, utilizzare esclusivamente accessori e utensili originali Hilti.
L'attrezzo e i suoi accessori possono essere fonte di pericolo se utilizzati in modo non idoneo da personale
non opportunamente istruito o se utilizzati in modo non conforme.

3.3 Caratteristiche

Il PM 2-PE é autolivellante di circa 4° in tutte le direzioni. Il tempo di livellamento € pari a soli 3 secondi circa.
Qualora venga superato il campo di autolivellamento, i raggi laser lampeggiano per avvertire I'utilizzatore.

Il PM 2-PE si distingue per la sua facilita di utilizzo, la semplicita di applicazione, la sua carcassa robusta in
plastica e, grazie alle sue dimensioni contenute ed al suo peso ridotto, risulta anche facile da trasportare.
Lo strumento passa alla modalita normale dopo 15 minuti. La modalita di esercizio continuo & attivabile
accendendo, spegnendo e di nuovo accendendo entro 3 secondi.

3.4 Indicatori dello stato di funzionamento
Anomalia Possibile causa Soluzione
LED Il LED non si accende » Lo strumento € spento.
» Le batterie sono esaurite.
» Le batterie non sono inserite
correttamente.
Il LED resta costantemente acceso | » Il raggio laser € attivato. Lo
strumento & in funzione.
I LED lampeggia due volte ogni 10 | » Le batterie sono quasi esaurite.
secondi
Raggio laser Il raggio laser lampeggia due volte | » Le batterie sono quasi esaurite.

ogni 10 secondi

Il raggio laser lampeggia cinque
volte e poi rimane acceso in modo
continuo.

» Lo spegnimento automatico &
stato disattivato.

Il raggio laser lampeggia con una
frequenza elevata

» Lo strumento non puo autolivel-
larsi.

3.5 Dotazione

1 laser punto PM 2-PE, 1 custodia dello strumento, 4 batterie, 1 manuale d'uso, 1 certificato del produttore.

4 Accessori
Denominazione Sigla Descrizione
Treppiede PMA 20 o/
Pannello di mira PMA 54/55 o/e
Asta telescopica PUA 10 o/e
Supporto di serraggio PMA 93 o/e
PUA 60 Questi occhiali non sono occhiali di protezione dai

Occhiali per la visione del
raggio laser

raggi laser, quindi non proteggono gli occhi dal-
I'irradiazione laser. A causa della loro limitazione
della visione dei colori, gli occhiali non devono
essere utilizzati nel traffico stradale e possono
essere utilizzati esclusivamente per il lavoro con il

PM 2-PE.
5 Dati tecnici
Portata punti 30m
(98 ft - 10in)
Precisione a 10 m (33 ft) +1,5 mm
(+0,06 in)
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Tempo di autolivellamento

3s

Classe laser

Classe 2, visibile, 620 - 690 nm, 10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 e 1040.11) (FDA)

Diametro raggio Distanza 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)
Distanza 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Campo di autolivellamento +4°
Spegnimento automatico - attivato dopo 15 min

Visualizzazione dello stato operativo

LED e raggi laser

Alimentazione

Celle AA, batterie alcalino-manganese: 4

Durata d'esercizio

Batteria alcalino-manganese 2500mAh,
temperatura +24 °C (+75 °F): 50 h

Temperatura d'esercizio

-10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)

Temperatura di magazzinaggio

-25°C ...63°C
(-13°F ... 145 °F)

Protezione da polvere e spruzzi d'acqua

IP 54 secondo IEC 60529

Filettatura treppiede (strumento)

UNC /4"

Filettatura treppiede (piede)

BSW %" UNC V4"

Dimensioni

63 mm x 107 mm x 137 mm
2,5inx4,2inx5,4in)

Peso con piedino e batterie incluse

590 g
(20,8 02)

6 Inserimento delle batterie 2

1. Aprire il vano batterie.

2. Estrarre le batterie dall'imballo ed inserirle direttamente nello strumento.

ﬂ Per lo strumento utilizzare esclusivamente le batterie consigliate da Hilti.

3. Controllare che i poli siano correttamente allineati secondo le indicazioni riportate sulla parte inferiore

dello strumento.

4. Chiudere il vano batterie. Accertarsi che il dispositivo di bloccaggio si chiuda in modo corretto.

7 Utilizzo

71 Impiego del laser punto

» Leggere con attenzione questo capitolo.

7.1.1  Attivazione dei raggi laser
» Spingere l'interruttore ON/OFF indietro.

7.1.2 Disattivazione dello strumento / dei raggi laser

» Spingere l'interruttore ON/OFF in avanti.

ﬂ Dopo circa 15 minuti lo strumento si disattiva automaticamente.
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7.1.3 Disattivazione dello spegnimento automatico

» Accendere lo strumento, spegnerlo poi riaccenderlo entro 3 secondi. Il raggio laser lampeggia cinque
volte per confermare la disattivazione.

ﬂ Lo strumento si spegne se si spinge l'interruttore ON/OFF in avanti o se le batterie sono scariche.

7.2 Esempi di applicazioni

» Seguono due esempi di applicazione.

7.2.1 Realizzazione di muri in cartongesso per suddividere ambienti interni &
» Se si desidera suddividere ambienti interni, procedere come illustrato nel grafico.

7.2.2 Allineamento di elementi per l'illuminazione 4]
» Quando si desidera realizzare gli elementi di illuminazione, procedere come illustrato nel grafico.

7.3 Controllo del punto di brasatura §

1. In un ambiente dal soffitto alto (ad esempio in una tromba delle scale con un'altezza di 5-10 m), riportare
un contrassegno sul pavimento (una croce).

Posizionare lo strumento su una superficie piana e orizzontale.

Mettere in funzione lo strumento.

Posizionare lo strumento con il raggio inferiore di messa a piombo al centro della croce.
Contrassegnare il punto del raggio di messa a piombo verticale sul soffitto. A tale scopo deve essere
fissato in precedenza un foglio di carta sul soffitto.

6. Ruotare lo strumento di 90°.

o s LD

ﬂ Il raggio di messa a piombo inferiore deve rimanere al centro della croce.

7. Contrassegnare il punto del raggio di messa a piombo verticale sul soffitto.
8. Ripetere |'operazione con una rotazione di 180° e 270°.

ﬂ | 4 punti risultanti definiscono un cerchio in cui i punti di intersezione delle diagonali d1 (1-3) e d2
(2-4) determinano I'esatto punto di messa a piombo.

9. Calcolare la precisione come descritto nel capitolo . — Pagina 57

7.3.1 Calcolo della precisione

» Il risultato (R) della formula (RH = altezza del locale) 10 (d1 + d2) [mm]
si riferisce alla precisione in "mm su 10 m"; vedere Ri= RH [m] 4 1
formula (1). Questo risultato (R) deve essere com- 3
preso nei parametri delle specifiche per lo strumento: R= HH3C[Jﬁ] 3 (d1 + di) [inch] (2)

1,5mmsu 10 m.

8 Cura e manutenzione

8.1 Pulizia ed asciugatura

Soffiare via la polvere dalle lenti.

Non toccare le lenti con le dita.

Pulire utilizzando unicamente un panno morbido e pulito; se necessario, inumidire leggermente il panno
con alcol puro o acqua.

w N

ﬂ Non utilizzare altri liquidi, poiché potrebbero risultare aggressivi per le parti in plastica.

4. Rispettare i limiti di temperatura per il magazzinaggio dello strumento, in special modo in inverno / estate,
quando |'attrezzatura viene conservata nell'abitacolo di un veicolo (da -25 °C a +60 °C).
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8.2 Magazzinaggio

1. Togliere gli strumenti dai propri imballi se sono bagnati. Gli strumenti, i contenitori per il trasporto e
gli accessori devono essere puliti ed asciugati (temperature massime di 40 °C / 104 °F). Riporre tutta
I'attrezzatura nel relativo imballaggio solo quando & completamente asciutta.

2. Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo periodo di trasporto, eseguire una misurazione di
controllo per verificare la precisione dell'attrezzatura.

3. Prima di lunghi periodi di inattivita, rimuovere le batterie dall'attrezzo.
danneggiato da eventuali perdite di liquido delle batterie.

L'attrezzo potrebbe essere

8.3 Trasporto

» Per il trasporto o la spedizione dell'equipaggiamento, utilizzare la confezione Hilti o una confezione
equivalente.

ﬂ Rimuovere sempre le batterie dallo strumento prima di procedere alla spedizione.

8.4 Servizio di taratura Hilti

1. Si consiglia di usufruire del servizio di taratura Hiliti per un controllo regolare degli strumenti, affinché
possa essere garantita la loro affidabilita ai sensi delle norme e dei requisiti di legge. Il servizio di taratura
Hilit & sempre a vostra disposizione, in ogni caso & consigliabile far eseguire un controllo almeno una
volta all'anno.

2. |l servizio di taratura Hilti conferma che, il giorno della prova, le specifiche dello strumento esaminato
corrispondono alle indicazioni tecniche riportate nel manuale d'istruzioni. In caso di scostamenti rispetto
alle indicazioni del costruttore, gli strumenti vengono nuovamente calibrati. Dopo la regolazione e
il controllo, viene apposto sullo strumento un adesivo di calibrazione e un certificato di calibrazione
che stabilisce per iscritto la conformita dello strumento rispetto alle indicazioni fornite dal costruttore.
| certificati di calibrazione sono sempre necessari per le aziende certificate ISO 900X. Per ulteriori
informazioni contattare il proprio referente Hilti.

9 Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile risolvere per proprio conto, si

prega di rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

Non é possibile accendere lo
strumento.

La batteria € scarica

» Sostituire le batterie.

Polarita errata della batteria

» Inserire le batterie corretta-
mente.

Il vano batterie non € chiuso.

» Chiudere il vano batterie.

Strumento interruttore On/Off difet-
toso

» Fare riparare I'attrezzo dal
Centro Riparazioni Hilti.

| singoli raggi laser non fun-
zionano.

Sorgente laser o comando laser
difettosi

» Fare riparare I'attrezzo dal
Centro Riparazioni Hilti.

Lo strumento si accende,
ma non si vede alcun raggio
laser.

Sorgente laser o comando laser
difettosi

» Fare riparare I'attrezzo dal
Centro Riparazioni Hilti.

Temperatura troppo elevata o
troppo bassa

» Far raffreddare o riscaldare lo
strumento.

Il livellamento automatico non
funziona.

Lo strumento si trova su una su-
perficie inclinata

» Collocare lo strumento su un
fondo in piano.

Il pendolo & bloccato

» Liberare il pendolo.

Luce esterna troppo forte

» Ridurre la luce esterna.

Il sensore di inclinazione ¢ difet-
toso

» Fare riparare I'attrezzo dal
Centro Riparazioni Hilti.
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10 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner Hilti locale.

11 Dichiarazione FCC (valida negli USA)/Dichiarazione IC (valida in Canada)

Questo strumento & stato testato ed é risultato conforme ai valori limite stabiliti nel paragrafo 15 delle
direttive FCC per gli strumenti digitali di classe B. Questi valori limite prevedono, per l'installazione
in abitazioni, una sufficiente protezione da irradiazioni di disturbo. Gli strumenti di questo genere
producono, utilizzano e possono anche emettere radiofrequenze. Pertanto, se non vengono installati
ed azionati in conformita alle relative istruzioni, possono provocare disturbi nella radioricezione.

Non é tuttavia possibile garantire che, in determinate installazioni, non si possano verificare fenomeni di
disturbo. Nel caso in cui questo strumento provochi disturbi di radio / telericezione, evento determinabile
spegnendo e riaccendendo lo strumento, I'operatore & invitato ad eliminare le anomalie di funzionamento
con |'ausilio dei seguenti provvedimenti:

¢ Reindirizzare o spostare I'antenna di ricezione.

¢ Aumentare la distanza tra strumento e ricevitore.

¢ Collegare lo strumento alla presa di un circuito elettrico diverso da quello del ricevitore.

» E consigliabile chiedere I'aiuto del rivenditore di zona o di un tecnico radiotelevisivo esperto.

Modifiche o cambiamenti apportati allo strumento senza espressa autorizzazione da parte di Hilti,
possono limitare il diritto dell'operatore a utilizzare lo strumento stesso.

12 Ulteriori informazioni

Per ulteriori informazioni riguardo ad utilizzo, tecnologia, aspetti ambientali e recycling, consultare il seguente
link: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Tale link & riportato, come codice QR, anche all’'ultima pagina della documentazione.

13 Smaltimento

Gli strumenti e gli attrezzi ¢ Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale
per il riciclaggio € che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti provvede al ritiro
dei vecchi attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti Hilti oppure
il proprio referente Hilti.

i » Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le batterie tra i rifiuti domestici.

Original brugsanvisning

1 Oplysninger vedrgrende dokumentationen

1.1 Vedrgrende denne dokumentation

¢ Lees denne dokumentation igennem far ibrugtagning. Det er en forudsaetning for sikkert arbejde og
korrekt handtering.

* Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.

¢ Opbevar altid brugsanvisningen sammen med produktet, og overdrag det kun til andre personer sammen
med denne anvisning.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1  Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Felgende signalord anvendes:



=

FARE !

» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfgre alvorlige kvaestelser eller daden.

ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kveestelser eller dgden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader eller materielle skader.

1.2.2

Symboler i denne dokumentation

Folgende symboler anvendes i denne dokumentation:

Lees brugsanvisningen fer brug

©
i |

Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

3

g?i

Handtering af genvindbare materialer

X

Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

1.23

Symboler i illustrationer

Falgende symboler anvendes pa illustrationer:

Disse tal henviser til de forskellige illustrationer i begyndelsen af brugsanvisningen

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes reekkefelge pa illustrationen og kan afvige fra arbejds-

3 trinnene i teksten
T Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
=~ | afsnittet Produktoversigt
@! Dette symbol skal sikre skeerpet opmaerksomhed ved omgang med produktet.
13 Produktspecifikke symboler
1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan forekomme pa produktet:
» ) . ) . '
Maskinen understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS- og Android-platforme.
1.4 Produktoplysninger

=T 20 produkter er beregnet til professionel brug og mé kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i saerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne maskine. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af
produktet og det tilherende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug,
eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

Typebetegnelse og serienummer fremgér af typeskiltet.
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» Notér serienummeret i den efterfalgende tabel. Du skal bruge produktoplysningerne ved henvendelser til
vores lokale afdeling eller vores serviceveerksted.
Produktoplysninger

Type PM 2-PE
Generation 02
Serienummer

15 Overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse med geeldende direktiver og
standarder. Sidst i dette dokument finder du et billede af overensstemmelseserklaeringen.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Klistermaerker pa produktet
Laserinformation

Laserklasse 2, pa basis af standard IEC60825-1/EN60825-1:2014 og opfylder CFR 21 §
W 1040.10 og 1040.11 (Laser Notice 56).

peh -2 Undga at se ind i laseren.

2 Sikkerhed

21 Generelle sikkerhedsforanstaltninger

» Kontroller maskinens ngjagtighed far malinger/anvendelse.

» Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af maskinen og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes
af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug, eller hvis den ikke anvendes korrekt i henhold til
forskrifterne i denne brugsanvisning.

» Brug kun originalt Hilti tilbeher og ekstraudstyr for at undga ulykker.

» Det er vigtigt at vaere opmeerksom, se, hvad man laver, og bruge instrumentet fornuftigt. Anvend ikke

instrumentet, hvis du er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed

under brugen af instrumentet kan medfgre alvorlige personskader.

Det er ikke tilladt at modificere eller aendre instrumentet.

Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hensyn til drift, rengering og vedligeholdelse.

Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og fierne advarselsskilte af nogen art.

Opbevar laseren utilgaengeligt for barn.

Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Udseet ikke apparatet for nedbaer, brug ikke apparatet i fugtige

eller vade omgivelser. Brug ikke apparatet, hvis der er risiko for brand eller eksplosion.

» Instrumentet skal vedligeholdes omhyggeligt. Kontrollér, om beveegelige dele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget, s& instrumentets funktion pavirkes. Mange uheld
skyldes darligt vedligeholdte instrumenter.

» Seorg for, at instrumentet kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der altid benyttes originale
reservedele. Dermed sikres sterst mulig elvaerktajssikkerhed.

» Huvis laseren har veeret tabt eller udsat for anden mekanisk pavirkning, skal dens ngjagtighed testes.

» Hvis instrumentet flyttes fra en meget lav temperatur ind i varmere omgivelser, eller omvendt, skal det
have tid til at akklimatisere, inden det tages i brug.

» Ved brug af adaptere og tilbehar skal det kontrolleres, at instrumentet er monteret korrekt.

» For at undga ungjagtige malinger skal laserstralevinduerne altid holdes rene.

» Selv om fiernbetjeningen er konstrueret til den krsevende anvendelse pa en byggeplads, skal den
behandles forsigtigt som ethvert andet optisk og elektrisk instrument (kikkert, briller, kamera).

» Selv om produktet er beskyttet mod indtraengen af fugt, ber du terre det af, for du laegger det i
transportbeholderen.
» Kontrollér ngjagtigheden flere gange under brug.

vVY v vy

2.2 Formalstjenlig indretning af arbejdspladserne

» Serg for at sikre det sted, hvor instrumentet benyttes. Serg ved opstilling af instrumentet for, at stralen
ikke er rettet mod andre personer eller mod dig selv.
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» Undga at sté i akavede stillinger, nar du arbejder pa en stige. Serg for at have et sikkert fodfzeste, og
hold balancen.

» Malinger foretaget gennem glasplader eller andre objekter kan veere ungjagtige.

» Serg for, at instrumentet er opstillet med god stette og pa et jeevnt, stabilt underlag (vibrationsfrit).

» Anvend kun instrumentet inden for de definerede driftsgreenser.

» Hvis der anvendes flere laserinstrumenter i arbejdsomradet, skal du sikre dig, at du ikke kan tage fejl af
stralerne fra dit instrument og andre instrumenter.

» Magneter kan pavirke ngjagtigheden, derfor ma der ikke befinde sig magneter i nserheden. | forbindelse
med Hilti universaladapter sker der ingen pavirkning.

23 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om instrumentet opfylder de strenge krav i gaeldende direktiver, kan Hilti ikke udelukke muligheden for,
at instrumentet forstyrres af steerk straling, hvilket kan medfere en fejl. Hvis det er tilfzeldet eller i tilfeelde
af usikkerhed, skal der foretages kontrolmalinger. Hilti kan ligeledes ikke udelukke, at andre instrumenter
(f.eks. navigationsudstyr i fly) forstyrres.

24 Laserklassifikation for instrumenter i laserklasse 2/class Il

Alt efter den solgte version opfylder instrumentet kravene i laserklasse 2 iht. IEC60825-1:2014/EN60825-
1:2014 og klasse Il iht. CFR 21 § 1040.10 og 1040.11 (FDA). Disse instrumenter kan betjenes uden yderligere
beskyttelsesforanstaltninger. @jenlagets lukkerefleks beskytter gjet, hvis man kommer til at kigge kortvarigt
ind i laserstralen. Medicin, alkohol eller narkotika kan dog forringe gjets lukkerefleks. Alligevel bgr man,
ligesom med solen, undgé at kigge direkte ind i lyskilden. Undlad at pege pa andre personer med laserstralen.

25 Elektrisk

» Isolér eller fiern batterierne i forbindelse med forsendelse.

» Af miljighensyn skal instrumentet bortskaffes i overensstemmelse med geeldende national lovgivning. Er
du i tvivl, s& sperg producenten.

» Batterierne skal opbevares utilgaengeligt for barn.

» Batterierne ma ikke overophedes eller breendes. Batterierne kan eksplodere eller afgive giftige stoffer.

» Batterierne ma ikke oplades.

» Batterierne ma ikke loddes sammen i fiernbetjeningen.

» Batterier ma ikke aflades ved kortslutning, da de derved kan overophedes og medfare brandfare.

» Batterierne ma ikke abnes eller udszettes for kraftige mekaniske belastninger.

» Brug aldrig beskadigede batterier.

» Brug ikke nye og gamle batterier sammen. Undgé at bruge batterier af forskellige maerker eller med
forskellige typebetegnelser.

2.6 Vaesker

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der labe vaeske ud af batteriet/akkuen. Undga at komme i kontakt med
denne vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Hvis du far veeske i gjnene, skal du skylle med
rigeligt vand, og s@ge laege. Batterivaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.
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3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt

Teend/sluk-knap kombineret med pendulets
med l&semekanisme

Lysdiode

Laserudgangsvindue

Batterirum

O O

3.2 Bestemmelsesmaessig anvendelse

PM 2-PE er en selvnivellerende punktlaser, med hvilken en enkelt person hurtigt og preecist kan udfere
lodning. Instrumentet har to laserstraler, som stemmer overens med hinanden (strdler med det samme
udgangspunkt). Begge straler har samme raekkevidde pa 30 m (reekkevidden er afhaengig af lysstyrken i
omgivelserne). Instrumentet er beregnet til markering af lodpunkter primeert indenders. Udenders brug er
kun tilladt, hvis betingelserne er de samme som ved indenders brug.

Kan anvendes til: Overfarsel af punkter, der er markeret pa gulvet, til loftet.

Det er ikke tilladt at modificere eller aendre instrumentet.

Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hensyn til drift, pleje og vedligeholdelse.

Brug kun originalt Hilti tiloehar og veerktej for at undga ulykker.

Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af maskinen og det tilherende udstyr, hvis det anvendes
af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug, eller hvis den ikke anvendes korrekt i henhold til
forskrifterne i denne brugsanvisning.

3.3 Egenskaber

PM 2-PE er selvnivellerende i alle retninger inden for ca. 4°. Nivelleringstiden er pa kun ca. 3 sekunder
Hvis selvnivelleringsomradet overskrides, blinker laserstralerne til advarsel.

PM 2-PE udmeerker sig ved at veere let at betjene, let at anvende, sit robuste plasthus, og instrumentet er
let at transportere pa grund af den kompakte sterrelse og lave vaegt. Instrumentet slukkes i normal tilstand
efter 15 minutter. Kontinuerlig drift er mulig ved at taende, slukke og teende igen inden for 3 sekunder.

3.4 Driftsmeddelelser

Fejl Mulig arsag Losning

Lysdiode Lysdioden lyser ikke » Instrumentet er slukket.

» Batterierne er flade.

» Batterierne er sat forkert i.

Lysdioden lyser konstant » Laserstralen er tilkoblet. Instru-
mentet er i drift.

Lysdioden blinker to gange hvert » Batterierne er nzesten flade.
10. sekund

Laserstréle Laserstralen blinker to gange hvert | » Batterierne er naesten flade.
10. sekund
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Fejl Mulig arsag Losning

Laserstréle Laserstrélen blinker fem gange og | » Automatisk lukning er deaktive-
forbliver derefter taendt. ret.
Laserstréle blinker med hgj fre- » Instrumentet kan ikke nivellere
kvens sig selv.

3.5 Leveringsomfang

1 punktlaser PM 2-PE, 1 taske, 4 batterier, 1 brugsanvisning, 1 producentcertifikat.

4 Tilbehor
Betegnelse Kort betegnelse Beskrivelse
Stativ PMA 20 /e
Maltavle PMA 54/55 /e
Teleskopklemstang PUA 10 o/
Klemmeholder PMA 93 /e
PUA 60 Laserbrillerne er ikke laserbeskyttelsesbriller, og
de beskytter ikke gjnene mod laserstraler. Brillerne
Laserbriller mé ikke bruges i trafikken, da de begraenser
farvesynet. Brillerne ma kun bruges ved arbejde
med PM 2-P.
5 Tekniske data
Raskkevidde punkter 30m
(98 ft - 10/in)
Ngjagtighed pa 10 m +1,5 mm
(0,06 in)
Selvnivelleringstid 3s

Laserklasse Klasse 2, synlig, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21

§1040.10 og 1040.11) (FDA)

Stralediameter Afstand 5 m <4mm
(<0,2in)
Afstand 20 m <16 mm
(<0,6in)
Selvnivelleringsomrade + 4°
Automatisk slukning - aktiveret efter 15 min

Driftstilstandsindikator Lysdioder og laserstréler

Stremforsyning

Batterier (AA-celler),
alkalimangan-batterier: 4

Driftstid Alkalimangan-batteri 2500 mAh, tempe-
ratur +24 °C: 50 h
Driftstemperatur -10°C ... 50 °C
(14 °F ... 122 °F)
Opbevaringstemperatur -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Stov- og staenkvandsbeskyttelse

IP 54 iht. IEC 60529

Stativgevind (instrument)

UNC /4"

Stativgevind (fod)

BSW %" UNC V4"

64 Dansk
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Mal 63 mm x 107 mm x 137 mm
2,5inx4,2inx5,4in)
Vaegt med fod og inklusive batterier 590¢g
(20,8 02)
6 Iszetning af batterier 2

1. Abn batterirummet.
2. Tag batterierne ud af emballagen, og seet dem direkte i instrumentet.

ﬂ Instrumentet méa kun anvendes med de batterier, som Hilti anbefaler.

3. Kontrollér, at batterierne er ilagt korrekt i henhold til anvisningerne pa undersiden af instrumentet.
4. Luk batterirummet. Serg for, at batterirummet er lukket ordentligt.

7 Betjening

71 Betjening af punktlaseren

» Lees dette afsnit omhyggeligt.

7.1.1  Aktivering af laserstraler
» Skub teend/sluk-knappen tilbage.

7.1.2  Frakobling af instrument/laserstraler
» Skub teend/sluk-knappen frem.

ﬂ Efter ca. 15 minutter slukker instrumentet automatisk.

7.1.3 Deaktivering af automatisk slukning

» Teend instrumentet, sluk det, og teend det igen inden for 3 sekunder. Laserstralen blinker fem gange som
bekreeftelse pa deaktiveringen.

ﬂ Instrumentet slukkes, nar teend/sluk-knappen skubbes frem, eller nar batterierne er tomme.

7.2 Anvendelseseksempler

» Der beskrives to anvendelseseksempler.

7.2.1 Installation af elementbyggeriprofiler for at inddele et rum 3]
» Hvis du gnsker at inddele et rum, skal du ga frem som vist grafisk her.

7.2.2 Installation af belysningselementer [
» Hvis du vil installere belysningselementer, skal du ga frem som vist grafisk her.

7.3 Kontrol af lodpunkt §

Lav en gulvmarkering (et kryds) i et hejt rum (f.eks. i en trappeopgang med en hgjde pa 5-10 m).
Seet instrumentet pa en plan og vandret flade.

Teend instrumentet.

Seet instrumentet med den nederste lodstrale i krydsets centrum.

Marker den lodrette lodstrales punkt pa loftet. Fastger til dette formal et stykke papir pa loftet.
Drej instrumentet 90°.

oo~ wN =

ﬂ Den nederste lodstrale skal blive pa krydsets centrum.

7. Marker den lodrette lodstréles punkt pa loftet.
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8. Gentag fremgangsmaden ved en drejning pa 180° og 270°.

De 4 resulterende punkter definerer en cirkel, i hvilken skeeringspunkterne for diagonalerne d1 (1-
3) og d2 (2-4) markerer det ngjagtige lodpunkt.

9. Beregn ngjagtigheden som beskrevet i kapitel . — Side 66

7.3.1 Beregning af ngjagtighed

» Resultatet (R) af formlen (RH = rumhgjde) refererer 10 (d1 + d2) [mm]
til ngjagtigheden i "mm pr. 10 m". Se formel (1). Bi= RH [m] X 3 1
Dette resultat (R) ber ligge inden for instrumentets 3
specifikationer: 1,5 mm pa 10 m. Ri= mf?ﬁ] x A1+ di’ linch] (5,

8 Renggring og vedligeholdelse

8.1 Rengering og afterring

Pust stov af glasset.
Undlad at bergre glasset med fingrene.
Der ma kun anvendes rene og blade klude; de kan om ngdvendigt veedes med ren alkohol eller lidt vand.

W

ﬂ Undlad at anvende andre vaesker, da de kan angribe plastdelene.

4. Veer opmaerksom pa temperaturgraenseveerdierne ved opbevaring af udstyret, seerligt i vinter- og
sommerperioden, hvis det opbevares i en bil (-25 °C til +60 °C).

8.2 Opbevaring

1. Hvis udstyret er blevet vadt, ber det pakkes ud. Ter instrumenter, transportbeholder og tilbeher af (ved
maks. 40° C/104°F), og renger dem. Udstyret ma farst pakkes ned igen, nér det er helt tort.

2. Hvis udstyret har ligget ubrugt hen i laengere tid eller er blevet transporteret langt, skal der gennemfares
en kontrolmaling, inden det tages i brug igen.

3. Tag batterierne ud af instrumentet for laengere tids opbevaring. Batterier, som leekker, kan beskadige
instrumentet.

8.3 Transport

» Til transport eller forsendelse af udstyret ber enten Hilti-emballagen eller en lignende egnet emballage
anvendes.

ﬂ Dette instrument skal altid sendes uden batterier/akkuer i.

8.4 Hilti Kalibreringsservice

1. Det anbefales regelmaessigt at f& kontrolleret instrumenterne hos Hiliti Kalibreringsservice, sa der er
sikkerhed for, at standarderne og de lovmeessige krav kan opfyldes. Hilit Kalibreringsservice er altid til
radighed, men vi anbefaler, at der geres brug af den mindst én gang om éaret.

2. Hilti Kalibreringsservice bekreefter, at specifikationerne for det kontrollerede instrument pa dagen
for afprevningen svarer til de tekniske angivelser i instruktionsbogen. Hvis der er afvigelser fra
producentens angivelser, indstilles de brugte méaleinstrumenter igen. Efter justering og kontrol saettes
en kalibreringsmeerkat pa instrumentet, og det bekraeftes skriftligt med et kalibreringscertifikat, at det
arbejder inden for producentens angivelser. Kalibreringscertifikater kreeves altid til virksomheder, der er
certificeret iht. ISO 900X. Du kan fa flere oplysninger ved at kontakte Hilti.

9 Fejlafhjaelpning

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at kontakte
Hilti service.
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Feijl

Mulig arsag

Lasning

Det er ikke muligt at teende
instrumentet.

Batteriet er fladt

>

Udskift batterierne.

Batteriet vender forkert

>

Seet batterierne rigtigt i.

Batterirummet er ikke lukket

>

Luk batterirummet.

Instrumentet eller
taend/sluk-knappen er defekt

Fa instrumentet repareret af Hilti
Service.

Nogle af laserstralerne funge-
rer ikke.

Laserkilden eller laseraktiveringen
er defekt

Fa instrumentet repareret af Hilti
Service.

Det er muligt at teende for
instrumentet, men der kan
ikke ses nogen laserstréle.

Laserkilden eller laseraktiveringen
er defekt

Fa instrumentet repareret af Hilti
Service.

Temperaturen er for hgj eller for lav

Lad instrumentet kole af eller
varme op.

Den automatiske nivellering
fungerer ikke.

Instrumentet er opstillet pa et for
skrat underlag

Stil instrumentet pa et jeevnt
underlag.

Pendulet er last

Frigiv pendulet.

For staerkt lys fra fremmede lyskil-
der

Reducer lyset fra fremmede
lyskilder.

Haeldningssensoren er defekt

Fa instrumentet repareret af Hilti
Service.

10 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrarende garantibetingelserne, bedes du

partner.

11

henvende dig til din lokale Hilti-

FCC-erklaering (gaelder i USA) / IC-erklaering (geelder i Canada)

Dette produkt er blevet testet og fundet i overensstemmelse med greenserne for klasse B digitalt
udstyr, jf. afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse graenser er fastlagt for at sikre rimelig beskyttelse mod
skadelige forstyrrelser i beboelsesinstallationer. Dette udstyr frembringer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi. Hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med instruktionsbogen,

kan det medfare skadelige forstyrrelser af radiokommunikation.

Der er imidlertid ingen garanti for, at forstyrrelser ikke kan opsta i specifikke installationer. Hvis dette
produkt medfarer forstyrrelse af radio- eller tv-modtagere, hvilket kan konstateres ved at taende og slukke for
produktet, opfordres brugeren til at forsgge at eliminere forstyrrelserne ved hjeelp af falgende foranstaltninger:
* Drej eller flyt modtagerantennen.

¢ Forgg afstanden mellem instrumentet og modtageren.

¢ Tilslut instrumentet til en anden stikkontakt eller stramkreds end den, modtageren er sluttet til.

¢ Sgg rad og vejledning hos forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker.

Andringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt er godkendt af Hilti som veerende i overensstem-
melse med geeldende regler, kan begraense brugerens ret til at anvende instrumentet.

12 Yderligere oplysninger

Yderligere oplysninger vedrerende betjening, teknik, miljg og recycling finder du under fglgende link:
qr.hilti.com/manual/?id=2288653
Dette link finder du ogsé sidst i dokumentationen som QR-kode.

13 Bortskaffelse

& Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal sorteres, for de kan genvindes. | mange lande modtager Hilti dine udtjente maskiner med
henblik pa genvinding. Sperg Hilti kundeservice eller din forhandler.

Dansk 67
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» Elveerktej, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt hushol-
dingsaffald!

Originalbruksanvisning

1 Uppgifter for dokumentation

1.1 Om denna dokumentation

¢ L&s denna dokumentation innan du bdrjar ta enheten i drift. Det ar en férutséttning for sakert arbete och
problemfri hantering.

¢ Observera de sékerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.

e Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten och 6verlamna aldrig produkten till ndgon
annan utan att bifoga den.

1.2 Teckenfoérklaring

1.2.1  Varningar

Varningarna &r till for att varna for risker i samband med anvandning av produkten. Foljande riskindikeringar
anvéands:

A FARA
FARA !
» Anger 6verhdngande risker som kan leda till svéra personskador eller dédsolycka.

VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dodsfall.

/\ FORSIKTIGHET
FORSIKTIGHET !

» Anvéands for att uppméarksamma om en potentiell risksituation som kan leda till skador pa& person eller
utrustning.

1.2.2 Symboler i dokumentationen
| den har dokumentationen anvands féljande symboler:

@ Lé&s bruksanvisningen fére anvandning

ﬂ Anmérkningar och annan praktisk information

i) . 2 A .
29 | Hantering av atervinningsbara material

@ Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

1.23 Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

E Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen

Numreringen aterger ordningsfoljden hos arbetsmomenten pa bilden och kan skilja sig fran ar-

3 betsmomenten i texten
e P4 bilden Oversikt anvands positionsnummer som hanvisar till siffrorna i teckenférklaringen i
7 | avsnittet Produktéversikt
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Det hér tecknet &r till for att du ska vara extra uppméarksam pa nagot som géller hur du hanterar
produkten.

!

1.3 Produktberoende symboler
1.3.1 Symboler pa produkten
Féljande symboler kan férekomma pa produkten:

\
Instrumentet stoder NFC-teknik, som ar kompatibel med iOS- och Android-plattformar.

1.4 Produktinformation

=T produkter &r avsedda for professionella anvandare och far endast anvandas, underhallas och

repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som

finns. Produkten och dess tillbehdr kan utgéra en risk om den anvands pa ett felaktigt satt av outbildad

personal eller inte anvands enligt féreskrifterna.

Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.

» Anvénd de serienummer som anges i féljande tabell. Du behdver produktuppgifterna nar du kontaktar
var aterforséljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer
Typ PM 2-PE
Generation 02
Serienr

15 Forsédkran om 6verensstammelse

Vi forsakrar pa eget ansvar att den produkt som beskrivs har dverensstdmmer med géllande direktiv och
standarder. En bild pa forsékran om dverensstammelse hittar du i slutet av dokumentationen.

Den tekniska dokumentationen finns sparad har:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

1.6 Dekaler pa produkten

Laserinformation

Laserklass 2, baserat pa standarden IEC60825-1/EN60825-1:2014 och motsvarar CFR 21 §
1040.10 och 1040.11 (Laser Notice 56).

il - donn Titta inte in i strélen.

2 Sadkerhet

21 Allménna sakerhetsatgarder

» Kontrollera instrumentets precision fére matning/anvandning.

» Instrumentet och dess tillbehdr kan utgdra en risk om de anvénds pé ett felaktigt satt av outbildad
personal eller inte anvénds enligt féreskrifterna.

» Anvéand endast originaltillbehdr och extradelar fran Hilti for att undvika risk for skador.

» Var uppmarksam, ha kontroll éver det du gér och anvénd instrumentet med fornuft. Anvand inte

instrumentet om du &r trétt eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett gonblicks bristande

uppmarksamhet kan leda till allvarliga skador.

Instrumentet far inte byggas om eller &ndras pa nagot sétt.

Observera de rad betréaffande anvandning, skétsel och underhall som ges i bruksanvisningen.

Sakerhetsanordningarna far inte inaktiveras och anvisnings- och varningsskyltarna far inte tas bort.

Se till att barn inte befinner sig néra laserinstrumentet.

Ta hansyn till omgivningen. Utsétt inte instrumentet for regn och anvand det inte i fuktiga och vata

omgivningar. Anvénd inte instrumentet dér det finns risk for brand eller explosioner.

» Var forsiktig med instrumentet. Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt och inte kérvar,
att komponenter inte har brustit eller skadats - orsaker som kan leda till att instrumentets funktioner
paverkas menligt. Manga olyckor beror pa daligt underhallna instrument.

vy VY v vy
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» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera instrumentet och anvand da endast originalreservdelar.
Detta garanterar att det eldrivna instrumentets sékerhet uppréatthalls.

» Om du har tappat instrumentet eller om det har utsatts fér annan mekanisk paverkan maste dess
precision provas.

» Lat alltid instrumentet anta omgivningens temperatur innan du anvander det, om det flyttas fran stark
kyla till ett varmare utrymme eller omvént.

» Kontrollera att instrumentet &r ordentligt fastat vid anvandning med adapter och tillbehor.

» For att undvika felmatning maste man alltid halla laserutgangsfonstret rent.

» Aven om instrumentet &r konstruerat fér anvandning pa byggplatser bér det hanteras med varsamhet i
likhet med andra optiska och elektriska instrument (kikare, glaségon eller kamera).

» Aven om produkten ar skyddad mot intrangande fukt, bér du torka den torr innan du lagger ner den i
transportvaskan.

» Kontrollera fortldpande precisionen under anvandningen.

2.2 If\tgéirder for att gora arbetsplatsen sédker

» Sikra arbetsomradet och se till att stralen inte riktas mot andra personer eller mot dig sjalv nar
instrumentet monteras.

» Undvik att st i en onaturlig position vid arbete pa stege. Se till att hela tiden sta stadigt och halla

balansen.

Métningar genom en glasskiva eller andra objekt kan férvanska métresultatet.

Se till att instrumentet &r uppstallt pa ett stabilt (vibrationsfritt) underlag.

Anvand endast instrumentet inom de faststallda anvéandningsbegrénsningarna.

Om flera laserinstrument anvands i arbetsomradet bor du kontrollera att stralarna fran ditt och de andra

instrumenten inte stor varandra.

» Magneter kan paverka precisionen och far darfor inte finnas i narheten. Vid anvéandning tillsammans med
Hilti universaladapter uppstar ingen paverkan.

A A A 4

2.3 Elektromagnetisk kompatibilitet

Aven om instrumentet uppfyller de héga kraven i gallande standarder kan Hilti inte utesluta méjligheten att
det kan stéras av stark stralning, vilket kan leda till felaktig funktion. | dessa och andra fall da osékerhet rader
bdr kontrollmatningar utféras. Hilti kan inte heller utesluta att andra instrument (t.ex. navigeringsutrustning i
flygplan) stérs.

2.4 Laserklassificering fér instrument av laserklass 2/Class Il

Beroende pa version motsvarar instrumentet laserklass 2, enligt IEC60825-1:2014/EN60825-1:2014 och
Class Il enligt CFR 21 §1040.10 och 1040.11(FDA). Du kan anvénda instrumenten utan att vidta nagra speciella
skyddsatgarder. Om 6gat kortvarigt skulle utséttas for laserstrélen skyddas det av dgonlocksreflexen. Denna
reflex paverkas dock av mediciner, alkohol och droger. Men man ska inte titta direkt in i ljuskallan, av samma
anledning som man inte ska titta rakt in i solen. Rikta aldrig laserstralen mot nagon person.

2.5 Elektricitet

» Isolera eller avidgsna batterierna fore frakt

» For att undvika skador pa miljon méaste instrumentet avfallshanteras enligt géllande nationella féreskrifter.
Vid ovisshet, kontakta tillverkaren.

» Batterierna maste forvaras oatkomliga for barn.

» Batterierna far inte Gverhettas eller kastas i Gppen eld. Batterierna kan explodera eller avge giftiga angor.

» Ladda inte batterierna.

» Batterierna far inte I6das fast i instrumentet.

» Laddainte ur batterierna genom att kortsluta dem, eftersom de da kan 6verhettas och orsaka brannskador.

» Batterierna far inte 6ppnas eller utsattas for kraftiga mekaniska belastningar.

» Sétt aldrig in skadade batterier.

» Blanda inte gamla och nya batterier. Anvand inte batterier fran olika tillverkare eller med olika
typbeteckning.
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2.6 Vatska

Vid felaktig anvandning kan syra rinna ut ur batteriet. Undvik kontakt med sadan vétska. Vid oavsiktlig
kontakt, skélj med vatten. Om du far vatska i 6gonen boér du skoélja 6gonen med rikligt med vatten och
dessutom kontakta lakare. Syran fran batteriet kan medféra hudirritation eller brannskador.

3 Beskrivning

3.1 Produktéversikt f]

P&/av-knapp kombinerad med lasmekanis-
mer fér pendeln

Lysdiod

Laserutgangsfonster

Batterifack

O ©

3.2 Avsedd anvdndning

PM 2-PE &r en sjélvnivellerande punktlaser, med vilken en enda person kan faststélla en lodlinje snabbt
och exakt. Instrumentet har tva Gverensstdammande laserstralar (strdlar med samma utgangspunkt). Alla
strélar har samma réckvidd pad 30 m (rdckvidden &r beroende av omgivningens ljus). Instrumentet ar
foretradesvis avsett for markering av lodpunkter inomhus. Vid anvandning utomhus maste man se till att
samma grundldggande férutséattningar uppfylls som vid anvandning inomhus.

Méjliga anvandningsomraden: Overféring till innertaket av punkter som markerats p& golvet.

Instrumentet far inte byggas om eller &ndras pa nagot sétt.

Observera de rad betraffande anvandning, skétsel och underhall som ges i bruksanvisningen.

Anvand endast originaltillbehdr och instrument fran Hilti for att undvika risk for skador.

Instrumentet och dess tillbehdr kan utgéra en risk om de anvands pa ett felaktigt satt av outbildad personal
eller inte anvénds enligt foreskrifterna.

3.3 Egenskaper

PM 2-PE &r sjalvnivellerande i alla riktningar inom ca 4°. Nivelleringstiden &r endast ca 3 sekunder.

Néar sjalvnivelleringsomradet Gverskrids blinkar laserstrélarna som varning.

PM 2-PE &r enkel att skta och anvanda, har ett taligt ytterhdlje av plast och ar I4tt att transportera tack vare
sma dimensioner och lag vikt. | normallage stangs instrumentet automatiskt av efter 15 minuter. Det finns
ett Iage for kontinuerlig drift som kan aktiveras genom att sla pa, stdnga av och sedan sla pa igen inom tre
sekunder.

3.4 Driftmeddelanden

Fel Méjlig orsak L6sning

Lysdiod Lysdioden lyser inte » Instrumentet ar avstangt.
» Batterierna ar slut.

» Batterierna ar fel insatta.
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tionde sekund

Fel Méjlig orsak L6sning
Lysdiod Lysdioden lyser konstant » Laserstralen &r paslagen. In-
strumentet &r igang.
Lysdioden blinkar tva ganger var » Batterierna ar nastan slut.
tionde sekund
Laserstréle Laserstrélen blinkar tva ganger var | » Batterierna &r nastan slut.

Laserstrélen blinkar fem ganger
och dr sedan kontinuerligt pa.

Den automatiska avstangningen
har avaktiverats.

Laserstrélen blinkar med hog fre-
kvens

Instrumentet kan inte sjélvnivel-
lera.

35 Leveransinnehall

1 punktlaser PM 2-PE, 1 vaska, 4 batterier, 1 bruksanvisning, 1 tillverkarcertifikat.

4 Tillbehor

Beteckning Forkortning Beskrivning
Stativ PMA 20 /e
Maltavia PMA 54/55 /e
Teleskopstang PUA 10 /e
Klamfaste PMA 93 /e
PUA 60 Det hér ar inga laserskyddsglasdgon och de
skyddar inte gonen mot laserstralning. Eftersom
Lasersiktglaségon glaségonen begransar fargseendet far de inte
anvandas i trafik pa allmén vag utan endast vid
arbete med PM 2-PE.
5 Teknisk information
Rackvidd, punkter 30m
(98 ft - 10/in)
Precision till 10 m (33 ft) +1,5 mm
(+0,06 in)
Sjalvnivelleringstid 3s
Laser Klass 2, synlig, 620-690 nm, +10 nm (IEC
60825-1:2014); klass Il (CFR 21 §1040.10
och 1040.11) (FDA)
Straldiameter Avstand 5 m (16,4 ft) <4mm
(<0,2in)
Avstand 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Sjalvnivelleringsomrade +4°
Automatisk sjalvavstangning - aktiveras efter 15 min

Indikator for driftstatus

Lysdiod och laserstralar

Stromfoérsorjning

AA-batterier, alkaliska batterier: 4

Drifttid Alkaliskt batteri 2 500 mAh, temperatur
+24 °C (+75 °F): 50 h
Drifttemperatur -10°C ...50°C
(14 °F ... 122 °F)
Forvaringstemperatur -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Damm- och stankvattenskydd

IP 54 enligt IEC 60529

72 Svenska
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Stativganga (instrument) UNC /4"

Stativganga (fot) BSW %" UNC V4"

Matt 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx5,4in)

Vikt med fot och batterier 590 g
(20,8 02)

6 Sitta in batterier B

1. Oppna batterifacket.
2. Ta ut batterierna ur férpackningen och séatt in dem direkt i instrumentet.

ﬂ Instrumentet far endast drivas med batterier som rekommenderas av Hilti.

3. Kontrollera att polerna sitter ratt enligt anvisningarna pa instrumentets undersida.
4. Stang batterifacket. Kontrollera att sparren har gétt i I1as ordentligt.

7 Anvéndning

71 Anvanda punktlasern

» L&s noggrant igenom detta avsnitt.

7.1.1  Sla pa laserstralarna
» Skjut pa/av-knappen bakat.

7.1.2  Stang av instrumentet/laserstralarna
» Skjut pa/av-knappen framat.

ﬂ Efter ca 15 minuter sténgs instrumentet av automatiskt.

7.1.3 Avaktivera automatisk avstangning

» Sla pa instrumentet, stang av det och sla sedan pé det igen inom tre sekunder. Laserstralen blinkar fem
ganger for att bekrafta avaktiveringen.

ﬂ Instrumentet stangs av nér pa/av-knappen skjuts framat eller nar batterierna ar slut.

7.2 Exempel pa anvandning

» Nedan féljer tva anvandningsexempel.

7.2.1  Inriktning av reglar for mellanvaggsmontage. £
» For att gora ett mellanvaggsmontage, folj instruktionerna pa bilden.

7.2.2 Inriktning av belysningselement [
» For att rikta in belysningselementen, folj instruktionerna pa bilden.

7.3  Kontrollera lodpunkt §

Gor en markering (ett kors) pa golvet i ett hogt rum (t.ex. i ett trapphus med en hojd pa 5-10 m).
Stall instrumentet pa en jamn och vagrét yta.

Sla péa instrumentet.

Placera instrumentet s& att den undre lodstralen hamnar i korsets centrum.

Markera den punkt dar den vertikala lodstralen traffar taket. Fast i forvag ett papper i taket for detta
andamal.

Sl o
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9.

Vrid instrumentet 90°.

ﬂ Den undre lodstralen maste vara kvar i korsets centrum.

Markera den punkt dér den vertikala lodstralen traffar taket.
Upprepa processen efter en vridning med 180° och en med 270°.

De 4 punkter som &r resultatet av processen definierar en cirkel, dér skérningspunkterna for
diagonalerna d1 (1-3) och d2 (2-4) markerar den exakta lodpunkten.

Berékna precisionen enligt kapitel — Sidan 74.

7.3.1 Berakning av precision

>

Resultatet (R) fér formeln (RH = rumshdjd) avser pre- 10 (d1 + d2) [mm]
cisionen i "7mm vid 10 m”; se formel (1). Resultatet (R) Bz RH [m] 4 )
ska ligga inom instrumentets specifikation: 1,5 mm

il 10 m. i 30 o (d1+ di) [inch]

RH [ft] 2

8 Skotsel och underhall

8.1 Rengoring och avtorkning

1. Blas bort damm frén glasytorna.

2. Ror inte vid glaset med fingrarna.

3. Anvénd endast rena och torra trasor vid rengéringen. Fukta latt med ren alkohol eller lite vatten vid behov.
ﬂ Anvéand inga andra vétskor. Det kan skada plastdelarna.

4. Observera temperaturbegransningarna vid forvaringen, sarskilt pa vintern resp. sommaren vid férvaring i

fordon (-25 °C till +60 °C).

8.2 Forvaring

. Ta ut vata instrument. Torka av och rengér instrument, transportvdska och tilloehor (vid hoégst 40

°C/104 °F). L&gg inte tillbaka utrustningen innan den &r helt torr.

Om utrustningen har legat oanvand en langre tid eller transporterats en lang stréacka, bor du utfora en
kontrolimétning innan du anvénder den.

Ta ut batterierna om instrumentet inte kommer att anvandas under en langre tid. Instrumentet kan skadas
av batterier som lacker.

8.3 Transport

>

Vid transport eller férséandelse av utrustningen bér du antingen anvanda Hilti-instrumentladan eller en
likvérdig férpackning.

ﬂ Skicka alltid instrumentet utan batterier.

8.4 Hilti Kalibreringsservice

1.

74

Vi rekommenderar regelbunden kontroll av instrumentet med Hiliti kalibreringsservice for att garantera
tillférlitlighet enligt géllande standarder och foreskrifter. Hilit kalibreringsservice star alltid till forfogande,
den bor genomforas minst en gang om aret.

Det ingér i Hilti kalibreringsservice att se till att specifikationerna for det kontrollerade instrumentet
motsvarar den tekniska informationen i bruksanvisningen den dag kontrollen utfors. Vid avvikelser fran
tillverkarens uppgifter stélls det anvanda métinstrumentet in pa nytt. Nar instrumentet har justerats och
kontrollerats fasts en kalibreringsetikett pa det. Det forses ocks&d med ett kalibreringscertifikat som
bekréftar att instrumentet fungerar enligt tillverkarens uppgifter. Kalibreringscertifikat kravs alltid for
foretag som &r certifierade enligt ISO 900X. Mer information far du hos din lokala Hilti-aterforséljare.
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Kontakta Hilti Service om det uppstar ett fel som inte finns med i den har tabellen eller som du inte lyckas

atgarda pa egen hand.

Fel

Mojlig orsak

L6sning

Instrumentet kan inte slas pa.

Batteriet &r tomt

» Byt ut batterierna.

Felaktig polaritet hos batteriet

» Sétt in batterierna pa ratt satt.

Batterifacket &r inte stangt

» Stang batterifacket.

Instrumentet eller strdmbrytaren ar

» Lat Hilti Service reparera

syns.

defekt instrumentet.
Enstaka laserstrélar fungerar | Laserkéllan eller laserstyrningen &r | » LAt Hilti Service reparera
inte. defekt instrumentet.
Det gér att sla pa instrumen- | Laserkallan eller laserstyrningen ar | » L&t Hilti Service reparera
tet, men ingen laserstrale defekt instrumentet.

Temperaturen ar fér hog eller for
lag

» L&t instrumentet svalna eller
varmas upp.

Automatisk nivellering funge-
rar inte.

Instrumentet har stallts pa ett
ojamnt underlag

» Stéll instrumentet pa ett jamnt
underlag.

Pendeln &r |&st

» Lé&s upp pendeln.

For starkt omgivningsljus

» Minska omgivningsljuset

Lutningssensorn &r defekt

» L&t Hilti Service reparera
instrumentet.

10 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har fragor om garantivillkoren.

1 FCC-anvisning (géller i USA)/IC-anvisning (géller i Kanada)

Denna utrustning har testats och befunnits klara grédnsvardena for en digital enhet av klass B
enligt FCC-reglerna, del 15. Gransvardena ar avsedda att ge rimligt skydd mot skadlig stralning
i bostadsmilje. Denna utrustning genererar, anvander och kan avge radiostraining och kan orsaka
stérningar i radiokommunikation om den inte installeras och anvénds enligt anvisningarna.

Det finns dock ingen garanti for att stérningar inte kan uppsta i en viss installation. Om instrumentet ger
upphov till stérningar i radio- eller tv-mottagning, vilket kan faststéllas genom att stdnga av och sla pa den
igen, kan foljande atgérder eventuellt avhjalpa problemet:

* Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

¢ Forlang avstandet mellan instrument och mottagare.
¢ Anslut instrumentet till ett eluttag i en annan strémkrets &n mottagarens.
« Radfraga aterforsaljaren eller en professionell tv-/radiotekniker.

Andringar eller modifikationer som inte uttryckligen har tilldtits av Hilti kan komma att begrénsa
anvéndarens rétt att ta instrumentet i drift.

12 Ytterligare information

Ytterligare

information om  drift,

teknik,

qr.hilti.com/manual/?id=2288653
Lanken finns ocksa som en QR-kod i slutet av dokumentationen.

13 Avfallshantering

milio och atervinning hittar

du via foljande lank:

& Hilti-verktyg ar till stor del tillverkade av &tervinningsbara material. En forutsattning for atervinning &r att
materialen separeras pa ratt satt. | manga lander kan du lamna in ditt uttjanta verktyg sa att Hilti tar hand
om det. HOr efter med Hiltis kundtjanst eller din kontaktperson.

Svenska 75
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ﬁ » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushallssoporna.

Original bruksanvisning

1 Informasjon om dokumentasjonen

1.1 Om denne dokumentasjonen

* Les denne dokumentasjonen fer du tar produktet i bruk. Dette er en forutsetning for sikkerhet under
arbeidet og problemfri bruk.

¢ Felg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.
e Oppbevar alltid bruksanvisningen pa produktet, og lever bruksanvisningen fra deg sammen med
produktet hvis det overtas av andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1.2.1 Farehenvisninger
Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Felgende signalord brukes:

FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fere til alvorlige personskader eller dad.

/A| ADVARSEL

ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fore til alvorlige personskader eller ded.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !
» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fare til personskade eller materiell skade.

1.2.2 Symboler i dokumentasjonen
Folgende symboler brukes i denne dokumentasjonen:

@ Les bruksanvisningen fer bruk

ﬂ Anvisninger om bruk og annen nyttig informasjon

2@9 | Handtering av resirkulerbare materialer

g Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

1.23 Symboler i illustrasjoner
Folgende symboler brukes i illustrasjonene:

E Disse tallene henviser til illustrasjonen foran i denne bruksanvisningen

Nummereringen angir rekkefelgen for arbeidstrinnene pa bildet og kan avvike fra arbeidstrinnene i

teksten
T Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene péa teksten i avsnittet
-7 | Produktoversikt

@! Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.




1.3 Produktavhengige symboler
1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan brukes pa produktet:

N
Maskinen stetter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og Android-plattformer.

1.4 Produktinformasjon

=T produkter er laget for profesjonell bruk og ma kun brukes, vedlikeholdes og repareres av kyndig
personale. Dette personalet ma informeres om eventuelle farer som kan oppsté. Produktet og tilleggsutstyret
kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller det benyttes feil.
Typebetegnelse og serienummer star pa typeskiltet.
» Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produktspesifikasjonene ved henvendelser til
Hiltis representant eller servicesenter.
Produktspesifikasjoner

Type PM 2-PE
Generasjon 02
Serienummer

15 Samsvarserkleering

Vi erkleerer herved at produktet som er beskrevet her, overholder gjeldende normer og direktiver. Du finner
et bilde av samsvarserklzeringen pa slutten av denne dokumentasjonen.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Klebemerker pa produktet
Laserinformasjon

Laserklasse 2, basert pa normen IEC60825-1/EN60825-1:2014 og tilsvarer CFR 21 §
W 1040.10 og 1040.11 (Laser Notice 56).
i =2 i Ikke se inn i strélen.

2 Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetstiltak

» Kontroller at apparatet er ngyaktig far maling/bruk.

» Apparatet og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personell eller benyttes
feil.

» Bruk bare originalt Hilti-tilbeher og -tilleggsutstyr for & unnga all fare for personskader.

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer og ga fornuftig fram under arbeidet med maskinen. lkke

bruk apparatet nar du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks

uoppmerksomhet ved bruk av apparatet kan veere nok til & forarsake alvorlige personskader.

Manipulering eller modifisering av apparatet er ikke tillatt.

Felg informasjonen i bruksanvisningen angaende bruk, stell og vedlikehold.

Ikke sett verneanordninger ut av drift og ikke fiern informasjons- og varselskilt.

Hold barn unna laserverktoy.

Ta hensyn til pavirkning fra omgivelsene. |kke utsett apparatet for nedber, ikke benytt det i fuktige eller

vate omgivelser. Ikke benytt apparatet pa steder hvor det er brann- eller eksplosjonsfare.

» Stell apparatet med omhu. Kontroller om bevegelige deler fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om
deler er brukket eller skadet slik at dette innvirker pa apparatets funksjon. Mange ulykker skyldes darlig
vedlikeholdte apparater.

» Apparatet ma kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktgyets sikkerhet.

» Hvis apparatet har falt i bakken eller blitt utsatt for andre mekaniske pakjenninger, ma ngyaktigheten til
apparatet kontrolleres.

vVY vVvy
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» Hvis apparatet blir flyttet fra sterk kulde til varmere omgivelser eller omvendt, ma du la apparatet
akklimatiseres for bruk.

» Ved bruk av adaptere og tilbeher ma det kontrolleres at apparatet er festet pa en sikker méate.

» For & unngé feilmalinger ma du holde laservinduet rent.

» Selv om apparatet er konstruert for krevende bruk pa byggeplasser, ma det behandles forsiktig pa lik
linje med andre optiske og elektriske apparater (kikkerter, briller, fotoapparat).

» Selv om produktet er beskyttet mot inntrenging av fuktighet, ber du likevel terke av det for du setter det i
transportbeholderen.

» Kontroller nayaktigheten flere ganger under bruk.

2.2 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass

» Sikre arbeidsplassen. Ved oppstilling ma du serge for at strélen ikke rettes mot andre personer eller mot
deg selv.

» Unnga & innta unormale kroppsposisjoner ved arbeid i stiger. Serg for at du star stett og behold alltid
balansen.

» Malinger gjennom glassruter eller andre gjenstander kan fere til feil maleresultat.

» Serg for at apparatet blir satt pa et plant, stabilt underlag (vibrasjonsfritt).

» Apparatet ma bare brukes innenfor de definerte bruksgrensene.

» Hvis det benyttes flere lasere i arbeidsomradet, ma du serge for at apparatenes straler ikke forveksles.

» Magneter kan pavirke ngyaktigheten, og derfor ma det ikke finnes magneter i neerheten. Ved bruk av Hilti
Universaladapter foreligger det ingen pavirkning.

2.3 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om apparatet oppfyller de strenge kravene i de bergrte direktivene, kan Hilti ikke utelukke muligheten
for at apparatet blir pavirket av kraftig straling, noe som kan fare til feilfunksjon. | slike tilfeller eller ved
andre usikre forhold méa det foretas kontrolimalinger. Hilti kan heller ikke utelukke at annet utstyr (f.eks.
navigasjonsutstyr for fly) forstyrres.

2.4 Laserklassifisering for apparater i laserklasse 2 / class Il

Avhengig av produktversjon tilsvarer apparatet laserklasse 2 iht. IEC60825-1:2014 /EN60825-1:2014 og class
Il'iht. CFR 21 § 1040.10 og 1040.11(FDA). Disse apparatene kan brukes uten ytterligere beskyttelsestiltak.
Qyelukkerefleksen gir beskyttelse hvis en person ser uforvarende og kortvarig inn i laserstradlen. Denne
refleksen kan imidlertid reduseres av medikamenter, alkohol eller narkotiske stoffer. Likevel mé& man ikke se
inn i lyskilden, p4 samme mate som man ikke ma se direkte mot solen. Ikke rett laserstralen mot personer.

25 Elektrisk

» Isoler eller fiern batteriene ved frakt.

» For & unnga skader pa miljget m& apparatet avhendes iht. gjeldende nasjonale regler. Ta i tvilstilfeller
kontakt med produsenten.

» Batteriene ma holdes utilgjengelig for barn.

» Batteriene méa ikke overopphetes, og de ma ikke utsettes for apen ild. Batteriene kan eksplodere, eller
de kan avgi giftige stoffer.

» lkke lad opp batteriet.

» Batteriet ma ikke loddes i apparatet.

» Batteriene ma ikke utlades ved kortslutning, dette kan fare til overoppheting og brannsar.

» |kke apne batteriene og ikke utsett dem for sterk mekanisk belastning.

» Bruk ikke skadde batterier.

» Ikke bland nye og gamle batterier. Ikke bruk batterier fra ulike produsenter eller med ulik typebetegnelse.

2.6 Vaesker

Ved feil bruk kan det lekke veeske fra batteriet. Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma
det skylles med vann. Hvis vaesken kommer i kontakt med gynene, ma du skylle dem med store mengder
vann og i tillegg kontakte lege. Vaeske som lekker ut, kan fare til hudirritasjoner eller forbrenninger.
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3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt ]

Av/pé-bryter kombinert med blokkerings-
mekanisme for pendelen

Lysdiode

Laserapning

Batterirom

O O

3.2 Forskriftsmessig bruk

PM 2-PE er en selvnivellerende punktlaser. Med denne laseren kan man arbeide helt alene og lodde raskt
og ngyaktig. Apparatet har to samordnede laserstréler (straler fra samme utgangspunkt). De to stralene har
samme rekkevidde pa 30 m (rekkevidden er avhengig av lysforholdene i omgivelsene). Apparatet er beregnet
for merking av loddpunkter, og fortrinnsvis for bruk innenders. Ved utenders bruk ma bruksforholdene veere
de samme som ved innenders bruk.

Mulige bruksomréder er: Overfaring av punkter som er markert pa gulvet, til taket.

Manipulering eller modifisering av apparatet er ikke tillatt.

Felg informasjonen i bruksanvisningen angéende bruk, stell og vedlikehold.

For & unngé fare for personskader méa det bare brukes originalt tilbehar og verktgy fra Hilti.

Maskinen og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personell eller benyttes feil.

3.3 Egenskaper

PM 2-PE er selvnivellerende i alle retninger innenfor cirka 4°. Nivelleringstiden er bare cirka 3 sekunder.

Nar selvnivelleringsomréadet overskrides blinker laserstralen som varsling.

PM 2-PE utmerker seg med sveert lett betjening, enkel bruk og robust plastdeksel og pa grunn av liten
starrelse og lav vekt er den enkel & transportere. Apparatet kobler seg over i normal modus etter 15 minutter.
Modus for kontinuerlig drift er mulig ved & sla pa, sla av og s& sl& pé igjen innen 3 sekunder.

3.4 Driftsmeldinger

Feil Mulig arsak Losning

Lysdiode Lysdioden lyser ikke » Apparatet er slatt av.

» Batteriene er tomt.

» Batteriene er satt inn feil.

Lysdioden lyser konstant » Laserstralen er slatt pa.
Apparatet er i drift.

Lysdioden blinker to ganger hvert » Batteriene er nesten tomt.

10. sekund

Laserstrale Laserstralen blinker to ganger hvert | » Batteriene er nesten temt.
10. sekund
Laserstralen blinker fem ganger og | » Utkoblingsautomatikken ble
blir deretter stdende fast pa. deaktivert.




LIS

Feil Mulig arsak Losning

Laserstréle Laserstrélen blinker med hay » Apparatet kan ikke foreta
frekvens selvnivellering.

3.5 Dette folger med:

1 punktlaser PM 2-PE, 1 apparatvaeske, 4 batterier, 1 bruksanvisning, 1 produsentsertifikat.

4 Tilbehor

Laserstralebrille

Betegnelse Forkortet kode Beskrivelse
Stativ PMA 20 /e
Maéleplate PMA 54/55 /e
Teleskop-klemstang PUA 10 o/
Klemholder PMA 93 o/e
PUA 60 Dette er ikke laserbeskyttelsesbriller og beskytter

ikke @ynene mot laserstraling. P& grunn av det
begrensede fargesynet brillen gir, kan den ikke
brukes i offentlig veitrafikk. Den skal bare brukes
ved arbeid med PM 2-PE.

5 Tekniske data

Rekkevidde av punkter 30m
(98 ft - 10/in)
Ngyaktighet pa 10 m (33 ft) +1,5 mm
(+0,06 in)
Selvnivelleringstid 3s

Laserklasse

Klasse 2, synlig, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 og 1040.11) (FDA)

Stralediameter Avstand 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)
Avstand 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Selvnivelleringsomrade +4°
Automatisk selvutkobling - aktiveres etter 15 min

Driftsmodusindikator

Lysdiode og laserstraler

Stremforsyning

AA-batterier, alkaliske manganbatterier: 4

Driftstid Alkalisk mangan-batteri 2500 mAh,
temperatur +24 °C (+75 °F): 50 timer
Driftstemperatur -10°C ... 50 °C

(14 °F ... 122 °F)

Lagringstemperatur

-25°C ...63°C
(-13°F ... 145°F)

Stov- og sprutbeskyttelse

IP 54 ifalge IEC 60529

Stativgjenger (apparat)

UNC /"

Stativgjenger (fot)

BSW %" UNC V4"

Mal

63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx5,4in)

Vekt med fot og batterier

590 g
(20,8 02)
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6 Sette i batterier B

1. Apne batterirommet.
2. Ta batteriene ut av emballasjen og sett dem rett inn i apparatet.

ﬂ Apparatet ma bare brukes med batterier som anbefales av Hilti.

3. Kontroller at polene pa undersiden av apparatet er plassert riktig iht. anvisningene.
4. Lukk batterirommet. Kontroller at det smekker i I&s riktig.

7 Betjening

74 Betjening av punktlaseren

» Les ngye gjennom dette avsnittet.

7.1.1  SIa pa laserstralene
» Skyv av/pa-bryteren bakover.

7.1.2 Sla av apparatet/laserstralene
» Skyv av/pa-bryteren forover.

ﬂ Etter cirka 15 minutter slas apparatet automatisk av.

7.1.3 Deaktivere utkoblingsautomatikken

» Sl& apparatet p& og sa av, og sl& pa igjen innen 3 sekunder. Laserstralen blinker fem ganger for &
bekrefte deaktiveringen.

ﬂ Apparatet blir slatt av nar av/pa-bryteren blir skjgvet forover eller nér batteriene er tomme.

7.2 Brukseksempler

» Nedenfor beskrives to brukseksempler.

7.2.1  Innretting av profiler i tarrbygg for rominndeling E
» Nar du vil foreta en rominndeling, gar du frem som vist pa illustrasjonen.

7.2.2  Innretting av belysningselementer [
» Nar du vil rette inn belysningselementene, gar du frem som vist pa illustrasjonen.

7.3 Kontroll av loddpunktet §

Marker (kryss) et punkt pa gulvet i et hayt rom (for eksempel en trappeoppgang som er 5-10 m hay).
Plasser apparatet pa et jevnt og vannrett underlag.

Sla pa apparatet.

Plasser apparatet med den nederste loddstralen pa midten av krysset.

Marker punktet fra den loddrette loddstrélen pa taket. Fest farst et papirark der du skal markere.
Drei apparatet 90°.

S

ﬂ Den nederste loddstralen ma veere pa sentrum av krysset.

7. Marker punktet fra den loddrette loddstralen pé taket.
8. Gjenta operasjonen med en dreiingsvinkel pa 180° og 270°.

De 4 punktene definerer en sirkel der krysningspunktene til diagonalene d1 (1-3) og d2 (2-4)
markerer det ngyaktige loddpunktet.

9. Beregn ngyaktigheten som beskrevet i kapittel . — Side 82
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7.3.1 Beregne ngyaktigheten

» Resultatet (R) av formelen (RH = romhgyde) er angitt i 10 (d1 + d2) [mm]

"mm pa 10 m". Se formel (1). Dette resultatet (R) skal R RH [m] 4 1
:%gri innenfor apparatets spesifikasjoner: 1,5 mm pa - 30 . (d1 + d2) [inch] &
’ RH [ft] 4
8 Service og vedlikehold

8.1 Rengjering og terking

Blas bort stev fra glasset.
Ikke bergr glasset med fingrene.
Ma bare rengjeres med rene og myke kluter; fukt om ngdvendig med ren alkohol eller litt vann.

W

ﬂ Ikke bruk andre vaesker, siden dette kan angripe plastdelene.

4. Ta hensyn til temperaturgrensene for oppbevaring av utstyret, isaer om vinteren/sommeren hvis du
oppbevarer utstyret i en bil (-25 °C til +60 °C).

8.2 Lagring

1. Apparat som er blitt vatt, ma pakkes ut. Apparater, transportbeholdere og tilbeher terkes (ved maks. 40
°C /104 °F) og rengjeres. Utstyret ma ferst pakkes inn igjen nar det er helt tert.

2. Etter lengre tids oppbevaring eller langvarig transport mé det foretas en kontrollmaling fer bruk.

3. Ved lengre tids oppbevaring ma du ta batteriene ut av apparatet. Batterier som gar tomme, kan skade
apparatet.

8.3 Transport

» Til transport/frakt av utstyret brukes enten den originale Hilti-emballasjen eller tilsvarende emballasje.

ﬂ Dette apparatet ma alltid sendes uten batterier.

8.4 Hilti kalibreringsservice

1. Vi anbefaler regelmessig testing av apparatene hos Hiliti for & kunne sikre palitelighet int. normer og
lovfestede krav. Hilit kalibreringsservice star alltid til tjeneste, og vi anbefaler & gjennomfere en kalibrering
minst en gang i aret.

2. Iforbindelse med kalibrering hos Hilti blir det bekreftet at spesifikasjonene for det kontrollerte apparatet pa
kontrolltidspunktet er i samsvar med de tekniske dataene i bruksanvisningen. Ved avvik fra produsentens
anvisninger blir brukte malere innstilt pa nytt. Etter justering og testing blir det satt et kalibreringsmerke pa
apparatet, og med et kalibreringssertifikat blir det skriftlig bekreftet at apparatet fungerer iht. produsentens
anvisninger. Kalibreringssertifikater kreves alltid for foretak som er sertifisert iht. ISO 900X. Din neermeste
Hilti kontakt gir deg gjerne neermere opplysninger.

9 Feilsgking

Ved feil som ikke star i denne tabellen eller som du selv ikke kan rette opp, mé du kontakte Hilti service.

Feil

Mulig arsak

Lasning

Apparatet kan ikke slas pa.

Batteriet er tomt

» Skift ut batteriene.

Feil polaritet i batteriet

» Sett batteriene riktig i.

Batterirommet er ikke lukket

» Lukk batterirommet.

Apparatet eller av/pa-bryteren er
defekt

» Fa apparatet reparert av Hilti
service.

Enkelte laserstraler fungerer
ikke.

Laserkilden eller laserstyringen er
defekt

» F& apparatet reparert av Hilti
service.

Apparatet kan slas pa, men
ingen laserstrale er synlig.

Laserkilden eller laserstyringen er
defekt

» F& apparatet reparert av Hilti
service.
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Feil Mulig arsak Losning
Apparatet kan slas pa, men Temperaturen er for hgy eller for » La apparatet avkjoles eller
ingen laserstréle er synlig. lav varmes opp.
Automatisk nivellering Enheten er satt pa et skratt under- | » Sett apparatet pa et flatt
fungerer ikke. lag underlag.
Pendelen er Iast » Frigjer pendelen.
For sterkt fremmed lys » Reduser fremmedlyset.
Hellingssensoren er defekt » F& apparatet reparert av Hilti
service.

10 Produsentgaranti

» Nar det gjelder sparsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.

11 FCC-erklzering (gjelder for USA) / IC-erkleering (gjelder for Canada)

Dette apparatet har i tester overholdt grenseverdiene i avsnitt 15 i FCC-bestemmelsene for digitalt
utstyr i klasse B. Disse grenseverdiene er beregnet for & gi tilstrekkelig beskyttelse mot forstyrrende
straling ved installasjon i boligomréader. Apparater av denne typen genererer og bruker hgye frekvenser
og kan ogsa utstrale dette. De kan derfor forarsake forstyrrelser pa kringkastingsmottak hvis du ikke
installerer og bruker apparatene i trad med veiledningen.

Det kan imidlertid ikke gis garanti for at ikke forstyrrelser kan forekomme pé enkelte installasjoner. Hvis
dette utstyret forer til forstyrrelser pa radio- eller tv-mottaket, noe som kan konstateres ved & skru av og pa
utstyret, anbefales brukeren & prove a rette pa forstyrrelsen pa en eller flere av falgende mater:

e Vri pa eller bytt ut antennen.

* @k avstanden mellom apparatet og mottakeren.

* Koble apparatet til et annet uttak enn der mottakeren er koblet til.

* Konsulter forhandleren eller en erfaren radio/tv-spesialist.

Endringer og modifikasjoner som ikke uttrykkelig er tillatt av Hilti, kan begrense brukerens rett til 4 ta
apparatet i bruk.

12 Ytterligere informasjon

Du finner mer informasjon om betjening, teknologi, miljg og resirkulering under falgende lenke:
qr.hilti.com/manual/?id=2288653
Denne lenken finner du ogsé som QR-kode bakerst i dokumentasjonen.

13 Avhending

& Hilti maskiner er i stor grad laget av resirkulerbart materiale. En forskriftsmessig materialsortering er en
forutsetning for resirkulering. | mange land tar Hilti din gamle maskin i retur. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren din.

ﬁ » Kast aldri elektroverktay, elektronisk utstyr eller batterier i husholdningsavfallet!
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Alkuperaiset ohjeet

1 Dokumentaation tiedot

1.1 Tastd dokumentaatiosta

¢ Lue ehdottomasti tdm& dokumentaatio ennen tuotteen kayttédnottoa. Se on turvallisen tyénteon ja
tuotteen ongelmattoman kasittelyn perusedellytys.

* Noudata tdssd dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

* Sailyta kayttdohje aina tuotteen yhteydessa ja varmista, etta kdyttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen
toiselle henkildlle.

1.2 Merkkien selitykset

1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttdon liittyvistd vaaroista. Seuraavia varoitusteksteja kayte-
taan:

/| VAKAVA VAARA

VAKAVA VAARA !
» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa
kuolema.

A] VAARA
VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
HUOMIO !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit dokumentaatiossa
Téssé dokumentaatiossa kaytetddn seuraavia symboleita:

@ Lue kayttdohje ennen kayttamista

ﬂ Toimintaohjeita ja muuta hyédyllista tietoa

Lgf Kierratyskelpoisten materiaalien kasittely

@ Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajitteen mukana

1.23 Symbolit kuvissa
Kuvissa kaytetdan seuraavia symboleita:

E Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdmén kayttdohjeen alussa

3 | Numerointi kertoo tydvaiheiden jérjestyksen kuvissa ja saattaa poiketa numeroinnista tekstissa

Kohtanumeroita kdytetdan kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin kappa-
leessa Tuoteyhteenveto

(=
\=b/

@)! Taman merkin tarkoitus on kiinnittaa erityinen huomiosi tuotteen kayttddn ja kasittelyyn.

1.3 Tuotekohtaiset symbolit

1.3.1 Symbolit tuotteessa
Tuotteessa voidaan kayttda seuraavia symboleita:
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N
Tama laite tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa NFC-teknologiaa.

1.4 Tuotetiedot

=T™2 -tuotteet on tarkoitettu ammattikéyttoon, ja niita saa kayttad, huoltaa tai korjata vain valtuutettu,

koulutettu henkilo. Kayttajan pitdd olla hyvin perilla kayttéon liittyvista vaaroista. Tuote ja sen varusteet

saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkildt kayttavéat tuotetta ohjeiden vastaisesti tai

muutoin asiattomasti.

Tyyppimerkinnan ja sarjanumeron |8ydét tyyppikilvesta.

» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos esitat kysymyksid myynti- tai
huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Tyyppi PM 2-PE
Sukupolvi 02
Sarjanumero

15 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta tdssa kuvattu tuote tayttda voimassa olevien direktiivien ja standardien vaatimukset. Kuva
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on tdman dokumentaation lopussa.

Tekniset dokumentaatiot |6ytyvat tasta:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Tarra tuotteessa

Laserinformaatio

Laserluokka 2, standardeihin IEC60825-1/EN60825-1:2014 perustuen ja vastaa CFR 21 §
W 1040.10 ja 1040.11 (Laser Notice 56) vaatimuksia.
e o Ala katso siteeseen.

2 Turvallisuus

21 Yleiset turvallisuustoimenpiteet

» Tarkasta laitteen tarkkuus ennen mittauksia / laitteen kéyttamista.

» Laite ja sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kouluttamattomat tai kokemattomat henkil6t
kayttavat niité ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

» Loukkaantumisvaaran valttamiseksi kayta laitteessa vain alkuperaisia Hilti-lisdvarusteita ja -lisélaitteita.

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja noudata tervetta jarked laitetta kayttiessasi. Ala kayta
laitetta, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Laitetta kdytettdessa
hetkellinenkin varomattomuus saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

» Laitteeseen ei saa tehdéd minké&énlaisia muutoksia.

» Noudata kayttéohjeessa annettuja kayttdd, huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.

» A3 poista turvalaitteita kdytdsta tai irrota laitteessa olevia huomautus- ja varoitustarroja.

» Al4 jata laserlaitteita lasten ulottuville.

» Ota ympéristotekijat huomioon. Ali jata laitetta sateeseen &laké kayta laitetta kosteassa tai mardssa
ympéristossa. Ala kéyta laitetta paikoissa, joissa on tulipalo- tai réjahdysvaara.

» Hoida laitetta huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti eivatké ole puristuksissa,
ja tarkasta myos, ettei laitteessa ole murtuneita tai vaurioituneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sen toimintaan. Usein loukkaantumisten ja tapaturmien syyna on laitteiden laiminly6ty huolto.

» Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain alkuperdisia
varaosia. Siten varmistat, ettad sdhkdtyokalu séilyy turvallisena.

» Putoamisen tai vastaavan mekaanisen rasituksen jalkeen laitteen tarkkuus on tarkastettava.

» Jos laite tuodaan kylmasté tilasta lampimé&an tai painvastoin, laitteen lAmpdtilan on annettava tasoittua
ennen kayttamista.

» Jos kaytat adaptereita ja lisdvarusteita, varmista, etta laite on aina kunnolla kiinnitetty.

» Jotta véltét virheelliset mittaustulokset, pida lasersateen lahtdaukko puhtaana.
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» Vaikka laite on suunniteltu kestdmaén tydmaiden vaativia olosuhteita, sitéd on kasiteltdva varoen kuten
muitakin optisia ja elektronisia laitteita (kiikarit, silmélasit, kamera).

» Vaikka tuote on suunniteltu kosteustiiviiksi, pyyhi laite kuivaksi aina ennen kuin laitat sen kuljetuslaukkuun.

» Tarkasta tarkkuus useita kertoja kayton aikana.

2.2 Tyopaikan asianmukaiset olosuhteet

» Varmista mittauspaikan turvallisuus ja varmista laitetta kdyttdkuntoon asettaessasi, ettei lasersédde
suuntaudu kohti muita ihmisia tai kohti itseési.

» Valta hankalia tydskentelyasentoja; etenkin jos teet ty6ta tikkailta. Varmista, etta seisot tukevalla alustalla
ja sailytat aina tasapainosi.

» Mittaaminen lasilevyn tai muiden kappaleiden 1api voi vaédristdd mittaustulosta.

» Varmista, ettéd pystytéat laitteen vakaalle alustalle (tarinattdmalle alustalle!).

» Kayté laitetta vain teknisissé tiedoissa eritellyissé kayttdolosuhteissa.

» Jos samalla tydmaalla kaytetddn useampia laserlaitteita, varmista, ettd et sekoita oman laitteesi
laserséteitd muiden laitteiden séteisiin.

» Magneetit saattavat vaikuttaa tarkkuuteen, joten lahistélld ei saa olla magneetteja. Hilti-yleisadapterin
yhteydessa vaikutusta ei ole.

23 Sahkomagneettinen hairickestavyys

Vaikka laite téyttda voimassa olevien maardysten tiukat vaatimukset, Hilti ei pysty sulkemaan pois mahdol-
lisuutta, ettd voimakas hairiésateily rikkoo laitteen, jolloin seurauksena on virheellisid toimintoja. Téssa ta-
pauksessa, tai jos olet muuten epdvarma, on tehtava tarkastusmittauksia. Hilti ei mydskaan pysty sulkemaan
pois mahdollisuutta, ettd muihin laitteisiin (esimerkiksi lentokoneiden navigointilaitteet) aiheutuu hairigita.

24 Laserlaiteluokitus laserluokan 2 / class Il laitteille

Myyntimallista riippuen laite vastaa laserluokkaa 2 standardien IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014 mukai-
sesti ja Class Il -luokkaa CFR 21 §1040.10 ja 1040.11(FDA) mukaisesti. Naiden laitteiden kayttd ei vaadi
erityisid suojatoimenpiteité. Silmaluomien sulkemisrefleksi suojaa silmia, jos henkild katsoo hetkellisesti suo-
raan sateeseen. Laadkkeet, alkoholi ja muut huumaavat aineet saattavat heikentda téta sulkemisrefleksia.
Valtd kuitenkin katsomasta suoraan siteeseen kuten et katsoisi suoraan aurinkoonkaan. Ala suuntaa laser-
sadetta ihmisia kohti.

2.5 Sahkon aiheuttamat vaarat

» Kun lahetét laitteen, eristé paristot tai irrota ne.

» Ympadristénsuojelun vuoksi vanha laite on aina havitettdva maakohtaisten jatehuoltomaaraysten mukai-
sesti. Lisdtietoja saat Hilti-asiakaspalvelusta.

» Paristot ja akut eivét saa joutua lasten kasiin.

» Ald kuumenna paristoja dl&k4 heita niiti avotuleen. Paristot saattavat réjahtaa, tai imaan saattaa paésta
myrkyllisid aineita.

» Al4 yrité ladata paristoja.

» Al4 juota laitteessa oleviin paristoihin kiinni mitaan.

» Al tyhjenna paristoja tai akkuja oikosulkemalla, silld seurauksena paristot tai akut saattavat ylikuumentua
ja aiheuttaa palovammoja.

» Al avaa paristoja tai ksittele niita kovakouraisesti.

» Al4 laita laitteeseen vaurioituneita paristoja.

» Ala kayta sekaisin uusia ja vanhoja paristoja. Al kéyta sekaisin eri valmistajien paristoja tai tyypiltaan
erilaisia paristoja.

2.6 Nesteiden aiheuttamat vaarat

Vaarin kayttdminen saattaa aiheuttaa nesteen vuotoa akusta. Varo koskettamasta sitéd. Huuhtele kosketus-
kohta vedella. Jos nestettd paasee silmiin, huuhtele silmét runsaalla vedella ja liséksi mene 1aékariin. Ulos
vuotava neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.
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3 Kuvaus

3.1  Tuoteyhteenveto ]

Kayttokytkin; yhdistetty heilurin lukitusmeka-
nismiin

Merkkivalodiodi

Laserséateen lahtdaukko

Paristolokero

O O

3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

PM 2-PE on itsevaaittuva pistelaser, jolla yksi henkild voi nopeasti ja tarkasti tehda suuntaustyét. Laitteessa
on kaksi toisiaan vastaavaa lasersadetta (sateilla sama lahtdpiste). Kaikkien sateiden kantomatka on 30
metrid (kantomatka riippuu ympadristén valoisuudesta). Laite on tarkoitettu suuntauspisteiden merkitsemiseen
sisédtiloissa. Jos laitetta kdytetdan ulkona, varmista, etté tydskentelyolosuhteet vastaavat sisatilaa.
Mahdollisia kayttokohteita ovat: Lattiaan merkittyjen pisteiden siirto kattoon.

Laitteeseen ei saa tehdd minkaénlaisia muutoksia.

Noudata kayttdohjeessa annettuja kayttda, huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.
Loukkaantumisvaaran vélttdmiseksi kdyté vain alkuperaisia Hilti-lisévarusteita ja -tytkaluja.

Laite ja sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkil6t kayttdvat tuotetta
ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

3.3 Ominaisuudet

PM 2-PE on kaikkiin suuntiin 4°:n rajoissa itsevaaittuva. Vaaittumisaika on vain noin 3 sekuntia.

Jos itsevaaituksen toiminta-alue ylittyy, lasersateet vilkkuvat varoitukseksi.

PM 2-PE on helppokayttdinen laite, jonka muovikotelo on vankka ja joka kétevan kokonsa ja pienen painonsa
ansiosta on vaivaton kuljettaa. Laite kytkeytyy normaalitilasta pois paaltd 15 minuutin kuluttua. Jatkuvan
kayton kayttotila voidaan kytked kayttodn kytkemalla laite paalle, pois paalta ja sitten uudelleen 3 sekunnin
kuluessa taas paalle.

3.4 Kayttoviestit

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisu

Merkkivalodiodi Merkkivalodiodi ei pala » Laite on kytketty pois péalta.
» Paristot ovat tyhjat.

» Paristot on asennettu vaarin.

Merkkivalodiodi palaa jatkuvasti » Lasersdde on kytketty paalle.
Laite on kdytossa.

Merkkivalodiodi vilkkuu kaksi ker- | » Paristot ovat l&hes tyhjat.
taa 10 sekunnin vélein

Laserséade Laserséde vilkkuu kaksi kertaa 10 | » Paristot ovat l&hes tyhjat.
sekunnin vélein
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Hairié

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laserséde

Laserséde vilkkuu viisi kertaa ja jaa | »

sitten palamaan.

Poiskytkentdautomatiikka kyt-
ketty pois kaytosta.

Laserséde vilkkuu tiheésti

» Laitteen itsevaaitusta ei ta-
pahdu.

3.5 Toimituksen sisélto

1 pistelaser PM 2-PE, 1 laitepussi, 4 paristoa, 1 kdyttdohje, 1 valmistajatodistus.

4 Lisavarusteet
Nimi Lyhennenimi Kuvaus
Jalusta PMA 20 o/e
Tahtéinlevy PMA 54/55 /e
Teleskooppikiinnitystanko PUA 10 o/
Puristuskiinnike PMA 93 o/e
PUA 60 Nama eivét ole lasersuojalasit eivatka ne suojaa

silmi& lasersateilyltd. Koska lasit haittaavat varina-

Laserlasit ko4, niita ei saa kayttaa likenteessd, vaan niitd saa
kayttéda ainoastaan PM 2-PE -laitteella tydskennel-
téessa.

5 Tekniset tiedot

Pisteiden kantomatka 30m
(98 ft - 10 in)

Tarkkuus 10 metrin (33 ft) matkalla +1,5 mm
(0,06 in)

Itsevaaitusaika 3s

Laserluokka Luokka 2, nakyva, 620 - 690 nm, £10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 ja 1040.11) (FDA)

Sateen halkaisija Etdisyys 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)

Etaisyys 20 m (65,6 ft) <16 mm

(<0,6in)

Itsevaaitusalue +4°

Automaattinen itsekatkaisu - aktivoituu kun kulunut 15 min

Kayttotilan naytto

LED ja lasersateet

Virtaldhde AA-koko, alkalimangaaniparistot: 4
Kayttoaika Alkalimangaaniparisto 2500 mAh, 1amp&-
tila +24 °C (+75 °F): 50 h
Kayttélampétila -10°C ... 50 °C
(14 °F ... 122 °F)
Varastointilampaétila -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Poly- ja roiskevesisuojaus

IP 54 standardina IEC 60529

Jalustakierre (laite)

UNC /"

Jalustakierre (jalka)

BSW %" UNC V4"

88 Suomi
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Mitat 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2in x 5,4 in)
Paino jalan kanssa siséltaen paristot 590¢g
(20,8 02)
6 Paristojen asennus B

Y

Avaa paristolokero.
2. Ota paristot esille pakkauksesta ja laita ne heti laitteeseen.

ﬂ Laitteessa saa kayttaa vain Hiltin suosittelemia paristoja.

3. Varmista, ettd liitdt paristot napaisuudeltaan oikeinpain laitteen pohjassa olevien merkintéjen mukaisesti.
4. Sulje paristolokero. Varmista, etta se lukittuu kunnolla kiinni.

7 Kayttd

71 Pistelaserin kaytto

» Lue tdma jakso huolellisesti.

7.1.1 Lasersateiden kytkeminen paalle
» Tydnna kayttokytkin taaksepéin.

7.1.2 Laitteen / laserséteiden kytkeminen pois paalta
» Tydnna kayttokytkin eteenpain.

ﬂ Laite kytkeytyy automaattisesti pois p&élta noin 15 minuutin kuluttua.

7.1.3 Poiskytkentaautomatiikan kytkeminen pois kaytosta

» Kytke laite paélle, sitten pois paalté ja uudelleen 3 sekunnin kuluessa taas paélle. Lasersade vilkkuu pois
kaytdsté kytkemisen kuittaukseksi viisi kertaa.

ﬂ Laite kytkeytyy pois paalta, kun tydnnét kayttokytkimen eteenpéin tai kun paristot tyhjentyvét.

7.2 Kayttoesimerkkeja

» Seuraavassa on kaksi kayttdesimerkkia.

7.2.1 Sisdrakenneprofiilien suuntaaminen tilan jakamisessak
» Kun haluat jakaa tilan, toimi tssa esitetyn kuvan mukaisesti.

7.2.2 Valaisinlaitteiden suuntaaminen [}
» Kun haluat suunnata valaisinlaitteet, toimi tdssé esitetyn kuvan mukaisesti.

7.3  Luotipisteen tarkastus §

Tee korkean tilan lattiaan merkki (risti, esimerkiksi 5-10 metrid korkeaan portaikkoon).

Aseta laite tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle.

Kytke laite paalle.

Aseta laite alempi suuntausséde ristin keskelle.

Merkitse pystysuuntaisen suuntaussateen piste kattoon. Taté varten kiinnita ensin paperinpala kattoon.
K&anna laitetta 90°.

R

ﬂ Alemman suuntaussateen pitédd pysya ristin keskella.

7. Merkitse pystysuuntaisen suuntaussateen piste kattoon.
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8. Toista sama kaantamalla 180° ja 270°.

Neljd saamaasi pistettd maarittdvat ympyran, jonka halkaisijan d1 (1-3) ja halkaisijan d2 (2-4)
leikkauspiste merkitsee tarkkaa suuntauspistetta.

9. Laske tarkkuus kuten kappaleessa on kuvattu. = Sivu 90

7.3.1 Tarkkuuden laskenta

» Kaavan (RH = huoneen korkeus) tulos (R) tarkoittaa 10 (d1 + d2) [mm]
tarkkuutta "millimetrid 10 metrin matkalla"; ks. kaava Bi= RH [m] X 4 1
(1). Taman tuloksen (R) pitaa laitteen spesifikaation 3
puitteissa olla: 1,5 millimetria 10 metrin matkalla. R- mf?ﬁ] x A1+ di’ linch] (o

8 Huolto ja kunnossapito

8.1 Puhdistaminen ja kuivaaminen

Puhalla pdly pois lasipinnoilta.

Ala koske lasipintoihin sormilla.

Kéytd puhdistamiseen vain puhdasta ja pehme&d kangasta; tarvittaessa kostuta kangas puhtaalla
alkoholilla tai vahalla vedella.

W

ﬂ Ala kaytd muita nesteitd, silld ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

4. Ota huomioon laitteen varastointilampdtilat, etenkin talvisin ja keséisin, jos sailytat laitetta autossa (-25
°C - +60 °C).

8.2 Varastointi

1. Poista kostunut laite laatikosta tai laukusta. Anna laitteen, kuljetuslaukun ja lisdvarusteiden kuivua
(enintdan lampdotilassa 40 °C / 104 °F) ja puhdista ne. Pakkaa laite ja varusteet laatikkoonsa tai
laukkuunsa vasta kun ne ovat kuivuneet.

2. Tarkasta laitteen tarkkuus tarkastusmittauksella pitkdaikaisen sdilytyksen tai kuljetuksen jélkeen.

3. Jos jatat laitteen pitemmaéksi aikaa kayttdmatta, poista paristot laitteesta. Paristojen vuodot saattavat
vaurioittaa laitetta.

8.3 Kuljetus

» Kuljeta tai I&heta laite aina alkuperéisessa Hilti-pakkauksessa tai muussa vastaavanlaatuisessa pakkauk-
sessa.

ﬂ L&heta laite aina ilman paristoja/akkua.

8.4 Hilti-kalibrointihuolto

1. Suositamme, etta tarkastutat laitteet sédanndllisesti Hiliti-kalibrointihuollossa, jotta laitteiden standardien
mukainen luotettavuus ja vaatimustenmukaisuus on varmaa. Hilit-kalibrointihuollon palveluja voit kayttaa
milloin tahansa; suositamme kuitenkin, etta teetat kalibroinnin vahintdan kerran vuodessa.

2. Hilti-kalibrointihuollossa tarkastetaan, ettd tarkastettava laite tarkastuspdivénd vastaa kdyttdohjeessa
mainittuja spesifikaatioita ja teknisia tietoja. Jos laitteessa on poikkeamia valmistajan tiedoista, kaytetyt
mittauslaitteet sdddetddn uudelleen. Hienosaatamisen ja tarkastuksen jalkeen laitteeseen kiinnitetdan
kalibrointimerkki ja laitteen mukaan annetaan kalibrointitodistus, jossa kirjallisesti vakuutetaan laitteen
olevan valmistajan tietojen mukainen. Kalibrointitodistuksen tarvitsevat kaikki yritykset, jotka ovat saaneet
ISO 900X -sertifikaatin. Lisatietoja saat lahimmalta Hilti-edustajalta.

9 Apua hairiétilanteisiin

Hairitissa, joita ei ole kuvattu téssé taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.
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Hairio Mahdollinen syy Ratkaisu

Laitetta ei saa kytkettya Paristo on tyhja » Vaihda paristot.

paélle. Paristo liitetty vaarinpéin » Laita paristot paikoilleen oikein.
Paristolokeroa ei ole suljettu » Sulje paristolokero.
Laite tai kayttokytkin rikki » Korjauta laite Hilti-huollossa.

Yksittéiset laserséateet eivat Laserldhde tai laserohjaus ei toimi | » Korjauta laite Hilti-huollossa.
toimi.
Laitteen saa kytkettyd péélle, | Laserldhde tai laserohjaus ei toimi | » Korjauta laite Hilti-huollossa.

mutta lasersédetta ei ndy. Lampétila liian korkea tai lianal- | » Anna laitteen jadhtya tai lam-
hainen meta.
Automaattinen vaaitus ei Laite on asetettu liian viistolle pin- » Aseta laite tasaiselle pinnalle.
toimi. nalle
Heiluri on lukittu » Vapauta heiluri.
Liian kirkas muu valo » Himmenna muuta valoa.
Kallistustunnistin rikki » Korjauta laite Hilti-huollossa.

10 Valmistajan my6ntama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvia kysymyksid, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.

11 FCC-ohje (vain USA)/ IC-ohje (vain Kanada)

Tama laite on testattu ja sen on todettu olevan luokan B digitaalilaitteelle asetettujen rajojen sisélla FCC-
maardysten osan 15 mukaisesti. Nama raja-arvot alittavissa laitteissa katsotaan olevan riittdva suoja
héiritsevalta sateilyltd asutusalueilla kdytettdessad. Tamantyyppiset laitteet synnyttavat ja kayttavat
korkeataajuuksia ja voivat myds sateilla niitd. Siksi ne voivat ohjeiden vastaisesti asennettaessa tai
kaytettdessa aiheuttaa radio- ja televisiovastaanoton hairioita.

Hairiéttomyytta ei voida taata kaikissa asennuksissa. Jos laite aiheuttaa radio- tai televisiovastaanotossa
hairioita, jotka voidaan madarittda kytkemalla laite pois ja uudelleen paille, hairion poistamiseen suositellaan
seuraavia toimenpiteita:

¢ Suuntaa antenni uudelleen tai vaihda sen paikkaa.

* Siirrd laite kauemmaksi vastaanottimesta.

« Liita laite eri pistorasiaan kuin vastaanotin, jota laitteen toiminta hairitsee.

¢ Ota yhteys jélleenmyyjaan tai radio-/TV-asentajaan.

Laitteeseen tehdyt muutokset, joihin Hilti ei ole antanut lupaa, voivat aiheuttaa laitteen kayttdhyvak-
synnan raukeamisen.

12 Lisatietoja

Lisatietoa kaytostd, tekniikasta, ympadristdstd ja kierrdtyksestd saat seuraavan linkin kautta:
qgr.hilti.com/manual/?id=2288653
Sama linkki on my&s QR-koodina dokumentaation lopussa.

13 Havittaminen

& Hilti-tyokalut, -koneet ja -laitteet on pagosin valmistettu kierrityskelpoisista materiaaleista. Kierratyksen
edellytys on materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan
kierratysta ja havitysté varten. Lisétietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

i » Ala havita sahkotyokaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen sekajétteen mukanal
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Originaalkasutusjuhend

1 Andmed dokumentatsiooni kohta

1.1 Kasutusjuhend

* Enne seadme kasutuselevéttu lugege see kasutusjuhend labi. See on ohutu kasutamise ja torgeteta t66
eeldus.
» Jargige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusndudeid ja hoiatusi.

* Hoidke kasutusjuhend alati seadme juures ja toote edasiandmisel teistele isikutele andke Ule ka
kasutusjuhend.

1.2 Markide selgitus

1.2.1  Hoiatused
Hoiatused annavad mérku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse alljargnevaid marksonu:

A OHT
OHT!
» Véimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

HOIATUS !
» Voimalik ohtlik olukord, mis véib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Véimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

1.2.2 Kasutusjuhendis kasutatud siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse jargmisi simboleid.

@ Lugege enne kasutamist Iabi kasutusjuhend!

ﬂ Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

»9 | Taaskasutatavate materjalide késitsemine

i Elektriseadmeid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi alguses

Numeratsioon kajastab t66etappide jarjekorda pildi kujul ja voib tekstis kirjeldatud to6etappidest

3 erineda
) Positsiooninumbreid kasutatakse lilevaatejoonisel ja need viitavad selgituste numbritele toote
-7 | Ulevaates

! | See mérk néitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tiahelepanelik.

13 Tootest séltuvad siimbolid

1.3.1 Siimbolid tootel
Tootel voib kasutada jargmisi siimboleid:



\
Seade toetab NFC-tehnoloogiat, mis on Uhildatav iOS- ja Android-platvormidega.

1.4 Tooteinfo

=T 2 tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja korras
hoida ainult volitatud ja asjaomase véljadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik koikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid véivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata nduetekohaselt voi kui nendega td6tab vastava véljadppeta isik.

Tulbitéhis ja seerianumber on tiubisildil.
» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate meie esindusele voi hooldekes-
kusele péringute esitamisel.
Toote andmed
Talp PM 2-PE
Pélvkond 02
Seerianumber

15 Vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate direktiivide ja
standardite nduetele: Vastavusdeklaratsiooni koopia leiate kdesoleva kasutusjuhendi I6pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Kleebis seadmel

Info laseri kohta

Laseri klass 2, tugineb normile IEC60825-1 / EN60825-1: 2014 ja vastab CFR 21 § 1040.10
W ja 1040.11 (Laser Notice 56).
et = G2onn6%0mn Arge vaadake otse laserkiire suunas.

2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusnéuded

» Enne mdd&tmist/kasutamist kontrollige seadme tapsust.

» Seade jasellega thendatavad abitddriistad véivad osutuda ohtlikuks, kui neid késitsetakse asjatundmatult
voi kui nendega td6tavad isikud, kellel puudub asjaomane véljadpe.

» Vigastuste ohu véltimiseks kasutage Uksnes Hilti originaaltarvikuid ja lisaseadmeid.

» Olge tahelepanelik, jilgige oma tegevust ning toimige seadmega td6tades kaalutletult. Arge kasutage
seadet, kui olete vasinud voi narkootikumide, alkoholi voi medikamentide mdju all. Hetkeline tdhelepane-
matus seadme kasutamisel voib pdhjustada raskeid vigastusi.

» Seadme modifitseerimine ja imberkujundamine on keelatud.

» Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hooldusjuhistest.

» Arge kérvaldage iihtegi ohutusseadist ega eemaldage silte hoiatuste v&i méarkustega.

» Hoidke lapsed laserseadmetest eemal.

» Arvestage Uimbritseva keskkonna méjudega. Arge jatke seadet vihma kétte, drge kasutage seda niiskes
ega marjas keskkonnas. Arg kasutage seadet tulekahju- vdi plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Hooldage seadet korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad detailid té6tavad veatult ja ei kiilu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud maaral, mis méjutab seadme todkindlust.
Paljud dnnetused toimuvad halvasti hooldatud seadmete t6ttu.

» Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii on
tagatud, et elektritddriista ohutus séilib.

» Kui seade on maha kukkunud voi sellele on avaldunud muu mehaaniline toime, siis tuleb kontrollida
seadme tépsust.

» Kui seade tuuakse véga kilmast keskkonnast soojemasse keskkonda véi vastupidi, tuleks lasta seadmel
enne tédlerakendamist temperatuuriga kohaneda.

» Adapterite ja lisatarvikute kasutamisel veenduge, et seade on kindlalt kinnitatud.
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» Ebadigete mdotetulemuste véltimiseks tuleb laserkiire véljumise ava hoida puhas.

» Kuigi seade on vdlja t66tatud kasutamiseks ehitustdddel, tuleks seda nagu ka teisi optilisi ja elektrilisi
seadmeid (prille, fotoaparaati) késitseda ettevaatlikult.

» Kuigi seade on kaitstud niiskuse sissetungimise eest, tuleks see enne transpordipakendisse hoiulepanekut
kuivaks puhkida.

» Kasutamise ajal kontrollige seadme tépsust mitu korda.

2.2 Tookohtade nouetekohane sisseseadmine

» Piirake md6tmiskoht &ra ja seadme Ullespanekul veenduge, et kiir ei ole suunatud teiste inimeste ega teie
enda poole.

» Redelil td6tades valtige ebatavalist kehaasendit. Veenduge oma asendi ohutuses ja sdilitage alati

tasakaal.

Lé&bi klaasi voi teiste objektide 1abiviidud mddtmiste tulemused vdivad olla ebatépsed.

Veenduge, et seade on asetatud tasasele stabiilsele alusele (ei esine vibratsiooni!).

Kasutage seadet Uksnes ettendhtud otstarbel.

Kui tédpiirkonnas kasutatakse mitut laserit, veenduge, et Te ei aja oma seadme kiiri segamini teiste

seadmete omadega.

» Magnetid vdivad tapsust mdjutada, seetdttu ei tohi ldheduses olla Gihtegi magnetit. Koos Hilti universaalse
adapteriga m&ju puudub.

A A A 4

2.3 Elektromagnetiline Ghilduvus

Kuigi seade vastab asjaomaste direktiivide rangetele nduetele, ei saa Hilti valistada voimalust, et tugev
kiirgus tekitab haireid seadme t66s, mille tagajérjel ei pruugi mddtetulemused olla tdpsed. Sellisel juhul voi
muude kahtluste korral tuleb 18bi viia kontrollméétmised. Samuti ei saa Hilti valistada héireid teiste seadmete
(nt lennukite navigatsiooniseadmete) t60s.

2.4 Laseri klassi 2 (class Il) kuuluvate seadmete klassifikatsioon

Séltuvalt miiligiversioonist vastab seade laseri klassile 2 vastavalt standardile IEC60825-1: 2014 / EN60825-
1: 2014 ja klassile Il vastavalt CFR 21 § 1040.10 ja 1040.11 (FDA). Neid seadmeid tohib kasutada iima
téiendavate kaitsemeetmeteta. Lihiajaliselt laserkiire sisse vaatamisel kaitseb silmi silmade sulgemise
refleks. Ravimite, alkoholi vdi narkootikumide toimel voib see refleks aga nérgeneda. Siiski tuleks nagu ka
paikese puhul valtida pilgu suunamist otse valgusallikasse. Arge suunake laserkiirt inimeste poole.

25 Elektrialane ohutus

» Seadme transportimisel isoleerige voi eemaldage patareid.

» Keskkonnakahju véltimiseks tuleb kasutusressursi ammendanud seadmed utiliseerida vastavalt kehtiva-
tele eeskirjadele. Kahtluste korral p6drduge tootja poole.

» Patareid ei tohi sattuda laste kétte.

» Arge jétke patareisid kuumuse ega tule katte. Patareid véivad plahvatada, samuti v&ib neist eralduda
murgiseid aineid.

» Arge laadige patareisid uuesti téis.

» Arge jootke patareisid, kui need on seadme sees.

» Arge tiihjendage patareisid lilhise tekitamise teel, patareid véivad lle kuumeneda ja tekitada pdlengu
ohu.

» Arge avage patareisid ja drge avaldage neile liiga suurt mehaanilist koormust.

» Arge kasutage kahjustatud patareisid.

» Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid. Arge kasutage korraga erinevaid patareimudeleid véi
-thdpe.

2.6 Vedelikud

Vaérkasutuse korral voib akust vélja voolata akuvedelikku. Valtige kokkupuudet! Juhusliku kokkupuute korral
loputage kahjustatud kohta veega. Kui akuvedelik satub silma, loputage silma ohtra veega ja pd6rduge lisaks
arsti poole. Lekkiv akuvedelik voib pohjustada nahaérritust voi poletust.
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3 Kirjeldus

3.1  Toote iilevaade [l

Nupp (sisse/vélja) kombineerituna pendli
lukustusmehhanismiga
Valgusdiood

laserkiire véljumise aken
Patareikorpus

O O

3.2 Otstarbekohane kasutamine

PM 2-PE on isenivelleeruv punktlaser, mis véimaldab vaid ihel inimesel teha kiiresti ja tapselt loodimistdid.
Seadmel on kaks kattuvat laserkiirt (sama lahtepunktiga kiired). Koikide kiirte ulatus on 30 m (ulatus
sOltub Umbritseva keskkonna valgustusest). Seade on ette néhtud loodimispunktide mahaméarkimiseks
eelkdige siseruumides. Valistingimustes kasutamisel tuleb veenduda, et Uldtingimused vastavad siseruumide
tingimustele.

Voéimalikud rakendused: Pérandale margitud punktide tlekandmine lakke.

Seadme modifitseerimine ja imberkujundamine on keelatud.

Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hooldusjuhistest.

Vigastuste ohu véltimiseks kasutage Uksnes Hilti originaaltarvikuid ja -t6driistu.

Seade ja sellega tihendatavad abitddriistad voivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei kasutata nduetekohaselt
vOi kui nendega t66tab mitte-asjatundja.

3.3 Omadused

PM 2-PE on kdikides suundades umbes 4 ° ulatuses isenivelleeruv. Nivelleerumisaeg on vaid umbes 3
sekundit.

Isenivelleerumisulatuse Uletamise korral hakkavad laserkiired hoiatuseks vilkuma.

Seadet PM 2-PE iseloomustab kerge kasitsetavus, lihtne kasutus, vastupidav plastkorpus ning on tanu
vaikestele mo6tmetele ja vaikesele kaalule on seda lihtne transportida. Tavareziimil lilitub seade 15 minuti
parast vélja. Pusireziimile lllitumiseks tuleb seade sisse lulitada, vélja IUlitada ja 3 sekundi jooksul uuesti
sisse lllitada.

3.4 Signaalid

Torge Voimalik pohjus Lahendus
Valgusdiood Valgusdiood ei pole » Seade on vélja lulitatud.
» Patareid on tuhjad.

» Patareid on valesti sisse pan-
dud.

Valgusdiood pdleb pidevalt » Laserkiir on sisse lUlitatud.
Seade to6tab.

Valgusdiood vilgub kaks kordaiga | » Patareid on peaaegu tihjad.
10 sekundi jarel
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Torge Voéimalik pohjus Lahendus
Laserkiir Laserkiir vilgub kaks korda iga 10 » Patareid on peaaegu tihjad.
sekundi jarel
Laserkiir vilgub viis korda ja jaéb » Automaatne véljalllitus ei ole
seejérel pusivalt polema. aktiivne.
Laserkiir vilgub suure sagedusega | » Seade ei saa ise nivelleeruda.
3.5 Tarnekomplekt

1 punktlaser PM 2-PE, 1 seadme kott, 4 patareid, 1 kasutusjuhend, 1 tootja sertifikaat.

4 Lisatarvikud
Tahistus Lihitahis Kirjeldus
Statiiv PMA 20 /e
Sihttahvel PMA 54/55 /e
Teleskoop-klemmklamber PUA 10 /e
Klemmkinnitus PMA 93 /e
PUA 60 Laserkiire nédhtavust parandavad prillid ei ole
" N kaitseprillid ega kaitse silmi laserkiirguse eest.
Laserkiire nahtavust paran- ) SRR . . - . .
davad orillid Prille ei tohi varvide eristamise véime kitsendamise
P t6ttu kasutada liikluses prillid on ette ndhtud
kasutamiseks liksnes seadmega PM 2-PE.
5 Tehnilised andmed
Punktide ulatus 30m
98 ft —10in)
Tapsus 10 m (33 ft) +1,5 mm
(0,06 in)
Isenivelleerumisaeg 3s
Laseri klass Klass 2, néhtav, 620 - 690 nm, + 10 nm
(IEC 60825-1: 2014); class Il (CFR 21
§1040.10 ja 1040.11) (FDA)
Kiire 1abimoot Kaugus 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)
Kaugus 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Isenivelleerumisulatus + 4°
Automaatne valjaliilitus - aktiveerub pérast 15 min

Tooreziimi indikaator

LED ja laserkiired

Vooluvarustus

AA-elemendid, leelismangaanpatareid: 4

Tooaeg Leelismangaanpatarei 2500mAh, tempe-
ratuur + 24 °C (+ 75 °F): 50 h
To6temperatuur -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)
Hoiutemperatuur -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Tolmu- ja pritsmekaitse

IP 54 vastavalt standardile IEC 60529

Statiivi keere (seadmel)

UNC Y/a"

Statiivi keere (jalal)

BSW %" UNC V4"
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Mo66tmed 63 mm x 107 mm x 137 mm
2,5inx4,2inx5,4in)
Kaal koos jala ja patareidega 590¢g
(20,8 02)
6 Patareide paigaldamine 2

Y

Avage patareisektsioon.
2. Vbtke patareid pakendist vélja ja pange need seadmesse.

ﬂ Seadmes tohib kasutada tksnes Hilti soovitatud patareisid.

3. Veenduge seadme pohjal olevate siimbolite abil, et patareide polaarsus on dige.
4. Sulgege patareisektsioon. Veenduge, et lukk sulguks korralikult.

7 Kasitsemine

71 Punktlaseri kdsitsemine

» Lugege see jaotis hoolikalt l&bi.

7.1.1  Laserkiirte sisseliilitamine
» Likake nupp (sisse/vélja) taha.

7.1.2 Seadme/laserkiire valjaliilitamine
» Likake nupp (sisse/vélja) ette.

ﬂ Umbes 15 minuti pérast lilitub seade automaatselt valja.

7.1.3 Automaatse viljaliilituse inaktiveerimine

» Lilitage seade sisse, seejarel vélja ja 3 sekundi jooksul uuesti sisse. Laserkiir vilgub inaktiveerimise
kinnituseks viis korda.

ﬂ Seade lulitub vélja, kui liikata nupp (sisse/vélja) ette voi kui patareid on tlihjad.

7.2 Kasutusnaited

» Jérgnevalt kaks kasutusndidet.

7.2.1 Vaheseinaprofiilide loodimine
» Enne profiilide paigaldamist ruumi jagamise eesmérgil toimige nii, nagu on kujutatud jargmistel joonistel.

7.2.2 Valgustite loodimine 7]
» Enne valgustite valjaloodimist toimige nii, nagu on kujutatud jargmistel joonistel.

7.3  Loodimispunkti kontrollimine §

Tehke koérges ruumis pdrandale mérk (rist) (néditeks 5-10 m kdrguses trepikojas).

Asetage seade Uhetasasele ja horisontaalsele pinnale.

Lulitage seade sisse.

Asetage seade alumise loodimiskiirega risti keskele.

Mérkige vertikaalse loodimiskiire punkt lakke. Selleks kinnitage lakke eelnevalt tikk paberit.
Keerake seadet 90°.

R

ﬂ Alumine loodimiskiir peab jddma risti keskpunkti.

7. Maérkige vertikaalse loodimiskiire punkt lakke.
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8. Keerake seadet 180° ja 270° ja korrake toimingut.

Saadud 4 punkti maéravad ringi, milles diagonaalide d1 (1-3) ja d2 (2-4) ristumispunktid méargivad
tépset loodimispunkti.

9. Arvutage vélja tdpsus nagu kirjeldatud peatikis . — Lehekulg 98

7.3.1 Tapsuse arvutamine

» Valemi (RH = ruumi kdrgus) tulemus (R) on seotud 10 (d1 + d2) [mm]
tédpsusega "'mm 10 m kohta"; vt valem (1). See Bi= RH [m] = 3 1
tulemus (R) peaks jadma seadme spetsifikatsiooni 3
piiresse: 1,5 mm 10 m kohta. R= Hlf?ﬁ] x Adi+ di) linch] (o

8 Hooldus ja korrashoid

8.1 Puhastamine ja kuivatamine

Pihkige klaas tolmust puhtaks.
Arge puudutage klaasi sérmedega.
Puhastage seadet ainult puhta ja pehme lapiga; vajaduse korral niisutage lappi piirituse vdi vahese veega.

W

ﬂ Arge kasutage teisi vedelikke, sest need véivad seadme plastdetaile kahjustada.

4. Seadme hoidmisel pidage kinni temperatuuripiirangutest, eelkdige talvel/suvel, kui hoiate seadet séiduki
pagasiruumis (-25 °C kuni +60 °C).

8.2 Hoidmine

1. Kui seade on mérjaks saanud, siis votke see kohvrist vélja. Kuivatage seade, pakend ja lisatarvikud
(temperatuuril kuni 40° C / 104 °F) ning puhastage. Pakkige seade uuesti kokku alles siis, kui see on
taiesti kuiv.

2. Parast pikemaajalist hoiustamist v6i transportimist kontrollige seadme tépsust kontrollmdotmisega.

3. Enne pikemaks ajaks hoiulepanekut eemaldage seadmest patareid. Lekkivad patareid vdivad seadet
kahjustada.

8.3 Transport

» Seadme transportimiseks kasutage Hilti pakendit v6i samavéaéarset pakendit.

ﬂ Enne transportimist eemaldage seadmest alati patareid/aku.

8.4 Hilti Kalibreerimisteenindus

1. Seadmete kontrollimiseks soovitame regulaarselt kasutada Hiliti kalibreerimisteenust, et tagada vastavus
standarditele ja digusaktide nduetele. Hilit kalibreerimisteenust saate kasutada mis tahes ajal, soovitav
on seda teha vdhemalt kord aastas.

2. Hilti kalibreerimiteenuse kasutamine tdendab, et kontrollimise péeval vastavad kontrollitud seadme spet-
sifikatsioonid kasutusjuhendis esitatud tehnilistele andmetele. Korvalekallete korral tootja andmetest
kalibreeritakse kasutatud mdoteseadmed uuesti. Pérast reguleerimist ja kontrollimist kinnitatakse inst-
rumendile kalibreerimismérgis ja valjastatakse kirjalik kalibreerimissertifikaat, mis tdendab, et instrument
t66tab vastavuses tootja andmetega. Kalibreerimissertifikaate vajavad alati ettevotted, kes on sertifitsee-
ritud ISO 900X jargi. Lisateavet saate lI&dhimast Hilti esindusest.

9 Abi torgete korral

Kui peaks esinema torge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud véi mida te ei suuda ise kdérvaldada,
pddrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge Voéimalik pohjus Lahendus
Seadet ei ole voimalik sisse Patarei on tlhi » Vahetage patareid vélja.
Idilitada. Patareid polaarsus on vale » Pange patareid digesti sisse.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Seadet ei ole voimalik sisse
lUlitada.

Patareisektsioon ei ole suletud

>

Sulgege patareisektsioon.

Seade vdi nupp (sisse/vlja) on
defektne

>

Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.

Uksikud laserkiired ei toimi.

Laseri allikas voi juhtimine on de-
fektne

Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.

Seadet saab sisse lilitada,
aga Uhtegi laserkiirt ei ole
néha.

Laseri allikas v6i juhtimine on de-
fektne

Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.

Temperatuur on liiga kérge voi liiga
madal

Laske seadmel jahtuda voi
soojeneda.

Automaatne nivelleerumine ei
toimi.

Seade on asetatud liiga jérsu kal-
dega pinnale

Asetage seade Uhetasasele
pinnale.

Pendel on lukustatud

Vabastage pendel.

Liiga tugev kunstvalgustus

Véhendage kunstvalgustust.

Kaldesensor on defektne

Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.

10 Tootja garantii

» Kui Teil on kiisimusi garantiitingimuste kohta, pé6rduge Hilti miugiesindusse.

11 FCC-juhis (kehtib USA-s) / IC-juhis (kehtib Kanadas)

Testide tulemused on ndidanud, et seade vastab FCC jaotises 15 B-klassi digitaalseadmetele
kehtestatud piirméaéradele. Need piirmaérad ndevad elamupiirkondades kasutamisel ette piisava kaitse
héiriva kiirguse eest. Taolist tulipi seadmed tekitavad ja kasutavad kérgsagedusenergiat ja vdivad
seda ka vilja kiirata. Seetdttu véivad nad nduetevastase kasutuse korral tekitada haireid raadio- ja

televisioonivastuvotus.

Hairete teke ei ole vélistatud. Kui seade pohjustab raadio- ja televisioonisignaalide vastuvétus héireid, mida
saab kindlaks teha seadme vélja- ja sisselllitamise teel, soovitame seadme kasutajal rakendada héirete
koérvaldamiseks jargmisi meetmeid:

¢ VastuvStuantenn uuesti valja reguleerida voi muuta antenni asendit.

¢ Suurendada vahemaad seadme ja vastuvétja vahel.

» Uhedada seade vastuvétja vooluringist erineva vooluringi pistikupessa.

¢ Paluda abi mudjalt véi kogenud raadio-/TV-tehnikult.

Muudatused ja modifikatsioonid, mille tegemiseks puudub Hilti selgesénaline ndusolek, véivad piirata
kasutaja digust seadme todlerakendamiseks.

12 Lisateave

Lisateavet kasitsemise, tehniliste andmete,
qgr.hilti.com/manual/?id=2288653
Lingi leiate ka kéesoleva kasutusjuhendi I6pust QR-koodina.

keskkonna ja Umbertdétisue kohta leiate veebisaidilt:

13 Utiliseerimine

of}a Hilti ssadmed on suures osas valmistatud taaskasutatavatest materjalidest. Taaskasutuse eelduseks
on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud seadmed
kokku. Lisateavet saate Hilti mulgiesindusest.

X

» Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téoriistu, elektroonikaseadmeid ja akusid
olmejéatmete hulkal
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Originala lietosanas instrukcija

1 Informacija par dokumentaciju

1.1 Par $o dokumentaciju

¢ Pirms ekspluatacijas sak$anas obligati izlasiet So dokumentaciju. Tas ir priek§noteikums darba dro$ibai
un izstradajuma lieto$anai bez trauc&jumiem.

* levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

* Vienmér glabdjiet lietoSanas instrukciju izstradajuma tuvuma un nododiet to kopa ar izstradajumu, ja tas
tiek nodots citam personam.

1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

A BISTAMI!
BISTAMI! !
» Pievéer§ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

(/| BRIDINAJUMS!
BRIDINAJUMS! !
» Pievéer§ uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iespé&jami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaudéjumus.

1.2.2 Dokumentacija lietotie simboli
Saja dokumentacija tiek lietoti $adi simboli:

@ Pirms lietoSanas izlasiet instrukciju

ﬂ Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

2©9 | Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

i Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

1.2.3 Attelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

A Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is instrukcijas sakuma.

3 | Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atskirties no darbibu apraksta teksta.

| Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala Izstradajuma
parskats.

! | Sisimbola uzdevums ir pieverst ipagu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

1.3 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3.1 Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma var tikt lietoti $adi simboli:



\
lekarta atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un Android platformam.

1.4 Izstradajuma informacija

=™ izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbina$anu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificets, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabadt labi
informétam par iespéjamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums var
radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apzZiméjums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Izstradajuma dati janorada, vérsoties misu parstav-
nieciba vai servisa.
Izstradajuma dati

Tips PM 2-PE
Paaudze 02
Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Uznemoties pilnu atbildibu, més apliecinam, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst $adam direktivam un
standartiem: Atbilstibas deklaracijas attéls ir atrodams $is dokumentacijas beigas.

Tehniska dokumentacija ir saglabata Seit:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Uzlimes uz izstradajuma

Lazera informacija

Lazera 2. klase, balstoties uz standarta IEC 60825-1/EN 60825-1:2014, atbilsto$i CFR 21 §
W 1040.10 un 1040.11 (Laser Notice 56).
et )= E20mm620mm Neskatities lazera stara.

2 Drosiba

21 Visparigi drosibas pasakumi

» Pirms mérjumu veikSanas / iekartas lietoSanas japarbauda tas precizitate.

» lekarta un tas papildaprikojums var radit bistamas situacijas, ja to uztic neapmacitam un neprofesionalam
personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

» Lai izvairitos no traumam, lietojiet tikai originalo Hilti papildaprikojumu un papildierices.

» Stradajiet ar iekartu uzmanigi, darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Nelietojiet iekartu, ja esat nogurusi vai atrodaties narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Mirklis neuzmanibas iekartas lietoSanas laika var k|Gt par céloni nopietnam traumam.

» Aizliegts veikt neatlautas manipulacijas vai izmainas iekarta.

» leverojiet lietoSanas instrukcijas noradijumus par iekartas ekspluataciju, kopSanu un uzturésanu.

» Nepadariet neefektivus iekartas drosibas elementus un nenonemiet noradijumu un bridinajuma zimes.

» Nelaujiet bérniem atrasties lazera iekartu tuvuma.

» Nemiet véra apkartéjas vides ietekmi. Nepaklaujiet iekartu nokriSnu ietekmei, nelietojiet to mitra vai slapja
vidé. lekartu nedrikst lietot ugunsbistama un spradzienbistama vide.

» Nodrosiniet ripigu iekartas apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem un nekeras,
vai kdda no dalam nav salauzta vai bojata un tadéjadi netraucé iekartas nevainojamu darbibu. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka iekartam nav nodros$inata pareiza apkope.

» Uzdodiet iekartas remontu veikt tikai kvalificétam personalam, kas izmanto vienigi originalas rezerves
dalas. Tikai ta ir iespéjams saglabat elektroiekartas funkcionalo drosibu.

» Péc iekartas kritiena vai citas mehaniskas ietekmes parbaudiet iekartas precizitati.

» Jaiekarta no liela aukstuma tiek parvietota silta telpa vai otradi, tai pirms lietoSanas jalauj aklimatizéties.

» Lietojot adapterus un papildaprikojumu, raugieties, lai iekarta bltu pievienota un nostiprinata drosi.

» Lai izvairitos no kladainiem mérijumiem, lazera lodzins vienmer jatur tirs.
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» Neskatoties uz to, ka iekarta ir paredzéta lietoSanai skarbos buvobjekta apstaklos, ar to jaapietas tikpat
rapigi ka ar jebkuru citu optisku un/vai elektrisku aprikojumu (talskati, brillem, fotoaparatu u.c.).

» Kaut arf izstradajums ir aizsargats pret mitruma iek|u$anu, tas pirms ievieto$anas transportéSanas karba
janosusina.

» LietoSanas laika regulari japarbauda darbibas precizitate.

2.2 Pareiza darba vietas ieriko$ana

» NodroSiniet mérijumu veik§anas vietu un uzstadiet iekartu ta, lai lazera stars nebitu pavérsts ne pret
citam personam, ne jums pasiem.

» Jajls stradajat pakapusies uz kapném vai paaugstinajumiem, vienmér ienemiet stabilu pozu. Rupéjieties
par stingru poziciju un vienmér saglabajiet lidzsvara stavokli.

» MeénSana caur stikla rGtim vai citiem objektiem var dot kltidainus mérijjumu rezultatus.

» Pieversiet uzmanibu tam, lai iekarta butu uzstadita uz lidzenas un stabilas pamatnes, kas nepielauj
vibraciju.

» Lietojiet iekartu tikai paredzétaja diapazona.

» Ja darba zona tiek lietoti vairaki lazeri, raugieties, lai jusu iekartas stari netiktu sajaukti ar citiem.

» Magneti var nelabvéligi ietekmét precizitati, tadel tie nedrikst atrasties iekartas tuvuma. Lietojot Hilti
universalo adapteru, nekada ietekme nav sagaidama.

23 Elektromagnetiska savietojamiba

Neskatoties uz to, ka iekarta atbilst visstingrakajam attiecigo direktivu prasibam, Hilti nevar izslégt iespéju,
ka iekartas darbibu traucé spécigs starojums, izraisot klidainas operacijas. Sada gadijuma, ka ari tad, ja citu
iemeslu dé| rodas Saubas par mérijumu rezultatiem, javeic kontroles mérijumi. Tapat Hilti nevar izsleégt art
iespéju, ka tiek raditi traucéjumi citu iekartu (pieméram, lidmasinu navigacijas aprikojuma) darbibai.

24 Lazera klasifikacija 2. lazera klases / Il klases iekartam

Atkariba no pardo$ana piedavatas versijas iekarta atbilst 2. lazera klasei saskana ar IEC 60825-1:2014 /
EN 60825-1:2014 un Il klasei saskana ar CFR 21 § 1040.10 un 1040.11 (FDA). Sadas iekartas drikst lietot
bez papildu drosibas pasakumiem. Gadijum3, ja notiek nejausa, Tslaiciga ieskati$anas lazera stara, acs ir
aizsargata, pateicoties plakstina aizvérSanas refleksam. Tomér $is plakstina aizvérSanas reflekss var tikt
paléninats medikamentu, alkohola vai narkotisko vielu iedarbibas rezultata. Jebkura gadijuma skati$anas
tieSi lazera stara avota - tapat ka saulé - nav vélama. Lazera staru nedrikst vérst pret cilvekiem.

25 Elektrisks

» Pirms nosutiSanas baterijas jaizolé vai jaiznem.

» Lai nepielautu nelabveligu ietekmi uz vidi, iekartas utilizacija jaievéro specifiskie valsts normativie akti.
Saubu gadijuma jakonsult&jas ar razotaju.

» Baterijas nedrikst nonakt bérnu riciba.

» Neparkarséjiet baterijas un nemetiet tas uguni. Baterijas var eksplodét vai izdalit toksiskas vielas.

» Nemeéginiet baterijas uzladét.

» Nenostipriniet baterijas iekarta ar lodésanas palidzibu.

» Neizladéjiet baterijas, radot 1ssavienojumu, jo tas var parkarst un izraisit apdedzinasanos.

» Nemeéginiet atvért baterijas un nepaklauijiet tas parmérigai mehaniskai slodzei.

» Neizmantojiet bojatas baterijas.

» Neizmantojiet vienlaicigi jaunas un vecas baterijas. Neizmantojiet dazadu razotaju un atkirigu modelu
baterijas.

2.6  Skidrumi

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skidrums. Nepielaujiet ta nokltSanu uz adas. Ja tas tomér
nejausi ir noticis, noskalojiet ar Gdeni. Ja Skidrums iek|Ust acls, tas nekavéjoties jaizskalo ar lielu Gdens
daudzumu un péc tam javersas pie arsta. No akumulatora izpluduSais Skidrums var izraisit adas kairinajumu
vai pat apdegumus.
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3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats [

leslég$anas / izslég$anas slédzis apvieno-
juma ar svarsta blokéSanas mehanismu
Gaismas diode

Lazera stara lodzins
Bateriju nodalijums

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

PM 2-PE ir punktveida lazers ar paSimenosanas funkciju, kas lauj atri un precizi veikt perpendikulara
novietojuma iestati$anu, stradajot vienatné. lekartai ir divi savstarpéji atbilstosi lazera stari (stari ar vienu
izejas punktu). Visiem stariem ir vienads darbibas radiuss - 30 m (tas ir atkarigs no apkartnes apgaismojuma).
lekarta ir paredzéta perpendikulu galapunktu atzZimésanai, stradajot galvenokart iekstelpas. Lietojot iekartu
arpus telpam, janodrosina, lai pamatnosacijumi atbilstu apstakliem iekstelpas.

lespéjamais lietojums ir: uz gridas atzimétu punktu parneSana uz griestiem.

Aizliegts veikt neatlautas manipulacijas vai izmainas iekarta.

levérojiet lietoSanas instrukcija ietverto informaciju par iekartas lietoSanu, kopSanu un uzturé$anu nevaino-
jama tehniskaja stavokli.

Lai izvairitos no traumam, lietojiet tikai originalo Hilti papildaprikojumu un instrumentus.

lekarta un tas papildaprikojums var radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai
nelieto atbilstigi nosacijumiem.

3.3 Ipasibas

PM 2-PE veic paslimeno$anos visos virzienos apméram 4° robezas. Nolimenosanas ilgst tikai aptuveni 3
sekundes.

Par paslimenoSanas diapazona parsniegSanu bridina lazera staru mirgo$ana.

PM 2-PE izcelas ar to, ka ir viegli apkalpojams un vienkarsi lietojams, tam ir robusts plastmasas korpuss, un
to ir viegli transportét, pateicoties nelielajiem izmériem un svaram. Normala rezZima iekarta péc 15 minatém
izsledzas. Nepartrauktas darbibas reZimu var aktivét, 3 sekunzu laika ieslédzot un izslédzot iekartu un
iesleédzot to vélreiz.

3.4 Darbibas pazinojumi

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums

Gaismas diode Gaismas diode nedeg. » lekarta ir izslégta.
» TuksSas baterijas.
» Nepareizi ieliktas baterijas.

Gaismas diode deg nepartraukti. » Lazera stars ir ieslégts. lekarta
darbojas.

Gaismas diode divreiz nomirgo ik » Gandriz tukSas baterijas.
péc 10 sekundém.
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Traucéjums

lespéjamais iemesls

Risinajums

Lazera stars

Gaismas diode divreiz nomirgo ik
péc 10 sekundém.

>

Gandriz tuk$as baterijas.

Lazera stars piecas reizes nomirgo
un péc tam ir ieslégts konstanti.

Automatiska izslégSanas ir
atcelta.

Lazera stars atri mirgo. >

lekarta nevar veikt automatisko
nolimenos$anos.

3.5 Piegades komplektacija

1 punktveida lazers PM 2-PE, 1 iekartas soma, 4 baterijas, 1 lietoSanas instrukcija, 1 raZotaja sertifikats.

4 Piederumi

Apziméjums Saisinajums Apraksts
Stativs PMA 20 /e

Mérka plaksne PMA 54/55 o/e

Teleskopiskais fiksacijas PUA 10 o/e

stienis

lespiléjoss turétajs PMA 93 /e

PUA 60 Lazera brilles nav aizsargbrilles un nepasarga

acis no lazera staru iedarbibas. Sakara ar to,
ka §is brilles ietekmé spéju izSkirt krasas, tas

Lazera brilles nedrikst valkat, piedaloties celu satiksme, un tas
ir paredzétas tikai un vienigi lietoSanai darba ar
PM 2-PE.
5 Tehniskie parametri
Punktu darbibas radiuss 30m
98 ft —10in)
Precizitate uz 10 m (33 pedam) +1,5 mm
(+0,06 in)
Pashimenosanas ilgums 3s

Lazera klase

2. klase, redzams, 620-690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); Il klase (CFR 21
§1040.10 un 1040.11) (FDA)

Stara diametrs Attalums 5 m (16,4 pédas) <4 mm
(<0,2in)
Attalums 20 m (65,6 pédas) | < 16 mm
(<0,6in)
Automatiskas nolimenosanas diapazons +4°
Automatiska izslegSanas - iedarbojas péc 15 min

Darbibas rezima indikacija

LED un lazera stari

Stravas padeve

AA elementi, sarmu-mangana baterijas: 4

Darbibas ilgums

Sarmu-mangana baterija 2500 mAh, tem-
peratdra +24 °C (+75 °F): 50 h

Darba temperatiira -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)
Uzglabasanas temperatiira -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Puteklu un tdens $lakatu aizsargs

IP 54 saskana ar I[EC 60529

Stativa vitne (iekartai)

UNC /"

Stativa vitne (kaja)

BSW %" UNC V4"

104  LatvieSu
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Izmeri 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx5,4in)
Svars kopa ar kaju un baterijam 590¢g
(20,8 02)
6 Bateriju ievietoSana &
1. Atveriet bateriju nodalijumu.

2. lznemiet baterijas no iepakojuma un ievietojiet tas tieSi iekarta.

ﬂ lekartas darbinasanai drikst izmantot tikai Hilti ieteiktas baterijas.

3. Parbaudiet, vai polaritate ir pareiza un atbilst noradém iekartas apakSpuse.
4. Aizveriet bateriju nodalijumu. Pievérsiet uzmanibu nevainojamai vacina fiksacijai.

7 LietoSana

71 Punktveida lazera vadiba

» Rapigi izlasiet $o sadalu.

7.1.1  Lazera staru ieslegsana
» Pabidiet ieslegSanas / izslég$anas slédzi uz aizmuguri.

7.1.2 lekartas / lazera staru izslegSana
» Pabidiet ieslegSanas / izslégSanas slédzi uz prieksu.

ﬂ Péc apm. 15 minatém iekarta automatiski izslédzas.

7.1.3 Automatiskas izslegSanas deaktivéSana

» 3 sekunzu laika ieslédziet iekartu, péc tam izslédziet un ieslédziet to vélreiz. Lazera stars piecas reizes
nomirgo, tadéjadi apstiprinot deaktivéSanu.

lekarta tiek izslegta, kad iesleg$anas / izslégSanas slédzis tiek pabidits uz prieksu vai ir izladgjusas
baterijas.

7.2 LietoSanas piemeri

» Turpmak ir aprakstiti divi lietojuma piemeri.

7.2.1 Sausas bives neso$o profilu nolimenos$ana starpsienu ierikosanai &
» Jajus vélaties veikt telpas sadali$anu, rikojieties saskana ar grafisko attélojumu.

7.22 Gaismas kermenu ierikoSanai
» Ja jus vélaties ierikot apgaismojuma elementus, rikojieties saskana ar grafisko attélojumu.

7.3 Perpendikula galapunkta parbaude §

1. Telpa ar augstiem griestiem (pieméram, kapnutelpa ar augstumu 5-10 m) izdariet uz gridas atzimi
(krustinu).

Novietojiet iekartu uz lidzenas, horizontalas virsmas.

lesledziet iekartu.

lestatiet iekartu ta, lai apaks$éjais vertikalais stars atbilstu krustina centram.

Atzimgjiet punktu, kura vertikalais stars krit uz griestiem. Sim noliikam iepriek$ piestipriniet pie griestiem
papira lapu.

I
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6. Pagrieziet iekartu par 90°.

ﬂ Apakséjam vertikalajam staram japaliek krustina centra.

7. Atziméjiet punktu, kura vertikalais stars krit uz griestiem.
8. Atkartojiet proceduru pie pagrieziena lenka 180° un 270°.

4 rezultgjoSie punkti veido apli, kura diagonalu d1 (1-3) un d2 (2-4) krustpunkti atbilst precizam
punktam uz vertikales.

9. Apreékiniet precizitati, ka aprakstits nodala . - Lappuse 106

7.3.1 Precizitates aprékinasana

» Formulas (RH = telpas augstums) rezultats (R) at- 10 (d1 + d2) [mm]
spogulo precizitati "mm uz 10 m"; skat. formulu (1). = TRH[mM] x 4 1
Sim rezultatam (R) jaatrodas iekartas specifikacijas 3
robezas: 1,5 mm uz 10 m. lela?ﬁ] x Ad1+ di) [inch] (2)

8 Apkope un uzturéSana

8.1 TiriSana un zavésana
No Iécam janopus putekli.
Stiklu nedrikst aizskart ar pirkstiem.

Tir$anai jaizmanto tikai tira un miksta dranina; nepiecieSamibas gadijuma to var nedaudz samércét tira
spirta vai udent.

wn

ﬂ Nedrikst izmantot nekadus citus Skidrumus, kas var kaitigi iedarboties uz plastmasas dalam.

4. Jaievero noteikta iekartas uzglabasanas temperatura, seviSki ziema /vasara, ja aprikojums tiek uzglabats
transportlidzeklu salona (no -25 °C lidz +60 °C).

8.2 Uzglabasana

1. Jaiekartai ir piekluvis mitrums, ta jaiznem no iepakojuma. lekarta, transportéSanas karba un piederumi
jaizzave (maksimali 40 °C / 104 °F) un janotira. Aprikojumu drikst iepakot no jauna tikai tad, kad tas ir
pilniba sauss.

2. Péc iekartu ilgakas uzglabasanas vai transportéSanas pirms lietoSanas ir nepiecieSams veikt parbaudes
merijumus.

3. Lddzu, pirms ilgstoSas iekartas uzglabasanas iznemiet no tas baterijas. Ja bateriju Skidrums izplGst,
iespéjami iekartas bojajumi.

8.3 Transportésana

» Izmantojiet aprikojuma transportéSanai vai parsutiSanai Hilti iepakojumu vai lidzvértigu iepakojumu.

ﬂ Pirms $is iekartas nosutianas vienmér jaiznem baterijas / akumulators.

8.4 Hilti kalibrésanas serviss

1. Més iesakam regulari izmantot Hiliti kalibréSanas servisa pakalpojumus, lai parbauditu iekartas un
nodro$inatu to atbilstibu standartu un tiesibu aktu prasibam. Hilit kalibréSanas serviss ir pieejams jebkura
laika, tacu ieteicams veikt kalibréSanu vismaz vienreiz gada.

2. Hilti kalibréSanas servisa veiktas parbaudes rezultata tiek apstiprinats, ka parbauditas iekartas speci-
fikacija parbaudes diena atbilst lietoSanas instrukcija noraditajiem tehniskajiem parametriem. Ja tiek
konstatétas novirzes no razotaja noraditajiem parametriem, lietotas mérierices tiek attiecigi pieregulétas.
Péc piereguléSanas un parbaudes iekartai tiek piestiprinata kalibréSanas atzime un izsniegts kalibré$anas
sertifikats, kas rakstiski apliecina iekartas funkciju atbilstibu razotaja noraditajiem parametriem. Kalibré-
Sanas sertifikati vienmeér ir nepiecieSami uznémumiem, kas ir sertificéti saskana ar ISO 900X. Tuvaka Hilti
parstavnieciba labprat jums sniegs sikaku informaciju.
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9 Traucéjumu novérsana

spéekiem, Itdzu, meklgjiet palidzibu masu Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums
lekartu nav iespéjams ieslégt. | Baterija ir tuksa. » Nomainiet baterijas.
Nepareiza baterijas polaritate. » levietojiet baterijas pareizi.
Nav aizvérts bateriju nodalijums. » Aizveriet bateriju nodalijumu.
Bojata iekarta vai ieslegSanas / » Nododiet iekartu Hilti servisa
izslegSanas sledzis. remonta veikSanai.
Nefunkcioné atseviski lazera | Bojats lazera stara avots vai lazera | » Nododiet iekartu Hilti servisa
stari. vadiba. remonta veikSanai.
lekarta ieslédzas, tacu lazera | Bojats lazera stara avots vai lazera | » Nododiet iekartu Hilti servisa
stari nav redzami. vadiba. remonta veikSanai.
Parak augsta vai parak zema tem- | » Laujiet iekartai atdzist vai uzsilt.
peratiira.
Nedarbojas automatiska lime- | lekarta novietota uz parak slipas » Novietojiet iekartu uz lidzenas,
nosana. virsmas. horizontalas virsmas.
Svarsts ir noblokéts. » Atbrivojiet svarstu.
Parak spécigs aréjs gaismas avots. | » Samaziniet aréja avota radito
gaismu.
Bojats slipuma sensors. » Nododiet iekartu Hilti servisa

remonta veik$anai.

10 Razotaja garantija

» Arjautajumiem par garantijas nosacijumiem, l0dzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

11 FCC noradijums (attiecas uz ASV) / IC noradijums (attiecas uz Kanadu)

Testi ir apliecinajusi, ka §1 iekarta atbilst B klases digitalajam iekartam paredzétajam robezvértibam
saskana ar FCC noteikumu 15. nodalu. Sis robezvértibas paredz pietiekamu aizsardzibu pret kait&josu
starojumu, lietojot iekartu apdzivotas vietas. Sada veida iekartas rada un izmanto augstu frekvenci un
var to ar emitét. Lidz ar to, ja tas netiek instalétas un darbinatas atbilsto$i noradijumiem, tas var radit
radiosignalu uztverSanas traucéjumus.

Tomer nevar garantét, ka atseviSku instaléSanas veidu gadijuma nerodas traucéjumi. Ja $i iekarta izraisa
radio vai televizijas uztverSanas traucéjumus, ko var konstatét, izslédzot un vélreiz ieslédzot iekartu, tas
lietotajam jacen$as Sos traucéjumus novérst ar $adu pasakumu palidzibu:

* no jauna jaiestata vai japarliek uztverSanas antena;

¢ japalielina atstatums starp iekartu un uztvérgju;

* iekartas kontaktdakSa japievieno citai elektriskajai kédei neka uztvergjs.

* JanepiecieSams, ludziet palidzibu iekartas izplatitajam vai pieredzéjusam radio un televizijas specialistam.

Ja tiek veikti parveidojumi vai modificéSanas pasakumi, ko nav neparprotami akceptéjis Hilti, lietotaja
tiesibas sakt iekartas ekspluataciju var tikt ierobezotas.

12 Papildu informacija

Papildu informacija par apkalpo$anu, tehniku, apkartéjo vidi un atkritumu utilizaciju ir pieejama, izmantojot
§adu saiti: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
So saiti jis QR koda veida atradisiet &is dokumentacijas beigas.

13 Nokalpojuso iekartu utilizacija

& Hilti iekartu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek&nosacijums
otrreiz€jai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
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otrreiz€jai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardo$anas
konsultanta.

i » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

Originali naudojimo instrukcija

1 Dokumenty duomenys

1.1 Apie Sig instrukcija

* Prie§ pradédami eksploatuoti, perskaitykite Sig instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir patikimo naudojimo
salyga.

* Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymu ir jspéjimy.

+ Sig naudojimo instrukcijg visada laikykite kartu su prietaisu, prietaisa kitiems asmenims perduokite tik
kartu su $ia instrukcija.

1.2 Zenkly paai$kinimas
1.2.1  |spéjantieji nurodymai

|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami tokie signaliniai
Zodziai:

/| PAvoJUS

PAVOJUS !

» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavoju, kurio pasekmés yra sunkiis kiino
suzalojimai arba Zdtis.

/A ISPEJIMAS
ISPEJIMAS !

» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavojy, kurio pasekmés gali biti sunkds kiino
suzalojimai arba Zatis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis Zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra kiino suzalojimo arba materialiniy
nuostoliy grésme.

1.2.2 Instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

@ Prie$ naudojant, perskaityti instrukcija

ﬂ Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

2©9 | Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

ﬁ Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitinius SiukSlynus

1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
lliustracijose naudojami Sie simboliai:

E ‘ Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracija $ios instrukcijos pradzioje
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Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste pateikto
darbiniy veiksmy numeravimo

Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
esanciy paaiskinimy numerius

! | Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj | naudojimasi $iuo prietaisu.

1.3 Specifiniai prietaiso simboliai
1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso gali bati naudojami $ie simboliai:

N
Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS* ir ,Android“ platformomis.

1.4 Informacija apie prietaisa

m gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, techniskai prizidréti ir remontuoti leidziama
tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi bti supazindintas su visais galimais pavojais.
Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.
Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.
» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais | masy
atstovybe ar techninés priezilros centra, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.
Prietaiso duomenys

Tipas PM 2-PE
Karta 02
Serijos Nr.

1.5 Atitikties deklaracija

Prisiimdami visg atsakomybe pareiSkiame, kad Cia apradytas prietaisas atitinka galiojancias direktyvas ir
normas. Atitikties deklaracijos kopija rasite Sios instrukcijos gale.

Techniné dokumentacija saugoma Cia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Lipdukai ant prietaiso

Informacija apie lazerj

2 lazerio klasé, remiantis standartu IEC60825-1/EN60825-1:2014 ir atitinkamai CFR 21 §
W 1040.10 ir 1040.11 (Laser Notice 56).

P Nezidréti j spindulj.

2 Sauga

21 Bendrosios saugos priemonés

» Prie$ prietaisa naudodami ar juo matuodami, patikrinkite jo tiksluma.

» Neapmokyto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.

» Kad iSvengtumeéte suzalojimy, naudokite tik originalius Hilti reikmenis ir papildomus prietaisus.

» Dirbdami su prietaisu bakite atidus, sutelkite démesj | darbg ir vadovaukités sveika nuovoka. Prietaiso
nenaudokite, jeigu esate pavarge, paveikti narkotiky, alkoholio arba vaisty. Dirbant su prietaisu,
neatidumo minuté gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

» Prietaisa draudziama keisti ar kitaip juo manipuliuoti.

» Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy dél prietaiso naudojimo, priezitros ir einamojo
remonto.

» Neatjunkite jokiy apsauginiy jtaisy, nenuimkite lenteliy su nurodymais ir jspéjimo Zenklais.
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» Lazerinius prietaisus laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» |vertinkite aplinkos jtaka. Saugokite prietaisg nuo krituliy, nenaudokite jo drégnoje ar Slapioje aplinkoje.
Nenaudokite prietaiso degioje arba sprogioje aplinkoje.

» Prietaisg rlpestingai priziirékite. Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir niekur
nekliiva, ar néra sulGzusiy ir pazeisty daliy, kurios bloginty prietaiso veikima. Blogai priziGrimi prietaisai
yra daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis.

» Prietaisa turi teise remontuoti tik kvalifikuotas specialistas, tam jis turi naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima uztikrinti, kad bus iSlaikytas elektrinio jrankio naudojimo saugumas.

» Prietaisui nukritus ar patyrus bet kokj kita mechaninj poveikj, patikrinkite prietaiso tiksluma.

» Jei prietaisas i$ Saltos aplinkos perneSamas | Siltesne arba atvirk$¢iai, prie§ naudodami palaukite, kol jo
temperatira susivienodins su aplinkos temperatura.

» Prietaisa naudodami su adapteriais ir reikmenimis, uztikrinkite, kad jis bty gerai pritvirtintas.

» Kad iSvengtumeéte klaidingy matavimu, kontroliuokite, kad lazerio spindulio iS&jimo langeliai visada buty
Svards.

» Nors prietaisas yra pritaikytas naudoti statyby aikstelése, juo, kaip ir kitais optiniais bei elektriniais
prietaisais (Zitronais, akiniais, fotoaparatais), reikia naudotis atsargiai.

» Nors prietaisas yra apsaugotas nuo drégmés prasiskverbimo, prie$ dedant j transportavimo konteinerj, jj
reikia sausai nusluostyti.

» Naudodami prietaisa, kelis kartus tikrinkite jo tiksluma.

2.2 Tinkamas darbo viety jrengimas

» Aptverkite matavimo vietq ir, pastatydami prietaisa, atkreipkite démesj, kad spindulys nebaty nukreiptas
| kitus asmenis ar j Jus patj.

» Jei dirbate stovedami ant kopéciy, venkite nejprastos kino padéties. Visuomet dirbkite stovédami ant
stabilaus pagrindo ir nepraraskite pusiausvyros.

» Matuojant pro stiklg ar kitus objektus, rezultatas gali bati iSkreiptas.

» Atkreipkite demes;j j tai, kad prietaisas bity pastatytas ant plokscio ir stabilaus (nevibruojancio!) pagrindo.

» Prietaisg naudokite tik esant nurodytoms eksploatavimo sglygoms.

» Jeigu darbo zonoje yra naudojama daugiau lazeriu, jsitikinkite, kad savo prietaiso spinduliy nepainiojate
su kitais spinduliais.

» Magnetai gali daryti jtaka tikslumui, todél arti neturi bati jokiy magnety. Kartu su Hilti universaliu adapteriu
jis nedaro jokios jtakos.

23 Elektromagnetinis suderinamumas

Nors prietaisas atitinka grieztus specialiujy direktyvy reikalavimus, Hilti negali atmesti galimybés, kad stiprus
elektromagnetinis spinduliavimas gali sutrikdyti prietaiso veikima. Tokiais arba kitais kelianciais abejoniy
atvejais reikia atlikti kontrolinius matavimus. Hilti taip pat negali garantuoti, kad prietaisas netrikdys kity
prietaisy (pvz., Iéktuvy navigacijos jrenginiy) veikimo.

2.4 Lazeriniy prietaisy klasifikacija - 2 klasé / Class Il

Priklausomai nuo parduotos versijos, prietaisas atitinka 2 lazerio klase pagal IEC60825-1:2014 / EN60825-
1:2014 ir Class Il pagal CFR 21 §1040.10 ir 1040.11(FDA). Siuos prietaisus leidZiama naudoti, nesiimant jokiy
kity saugos priemoniy. Atsitiktinai zvilgteléjus j lazerio spindulj, akis apsaugos uzsimerkimo refleksas. Taciau
§j uzsimerkimo refleksg gali neigiamai paveikti vaistai, alkoholis ar narkotikai. Todél niekada nereikia ziaréti
tiesiai j Sviesos $altinj - kaip ir j saule. Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus Zmones.

2.5 Elektrinis saugumas

» Prie$ siysdami prietaisa, maitinimo elementus izoliuokite ar visi$kai iSimkite.

» Kad nepadarytuméte Zalos aplinkai, prietaisa utilizuokite pagal savo Salyje galiojancius teisés aktus. Kilus
abejoniy, pasikonsultuokite su gamintoju.

» Maitinimo elementai neturi patekti j vaiky rankas.

» Neperkaitinkite maitinimo elementy ir nelaikykite jy arti ugnies. Maitinimo elementai gali sprogti arba i$ jy
gali issiskirti toksisky medziagy.

» Maitinimo elementy nebandykite jkrauti.

» Maitinimo elementy nelituokite prie prietaiso kontakty.

» NeiSkraukite maitinimo elementy juos trumpai sujungdami - jie gali jkaisti, ir ant Jusy ranky gali iskilti
nudegimo pusleés.
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» Maitinimo elementy neardykite ir neapkraukite per didele mechanine apkrova.

» Nenaudokite pazeisty maitinimo elementy.

» Naujy maitinimo elementy nenaudokite kartu su senais. Nenaudokite skirtingy gamintojy ir skirtingy tipy
maitinimo elementy.

2.6 Skysciai

Netinkamai naudojant maitinimo elementa / akumuliatoriy, i$ juy gali iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo
skysciu. Jei skyscio atsitiktinai pateko ant odos, nuplaukite ja vandeniu, Jei skysc¢io pateko j akis, praplaukite
jas dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. IStekéjes skystis gali sudirginti ir chemiskai
nudeginti oda.

3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas [

Jungiklis kartu su Svytuoklés fiksavimo me-
chanizmu

Sviesos diodas

Lazerio spindulio i$éjimo langeliai
Maitinimo elementy skyrelis

O ©

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

PM 2-PE yra automatiSkai susiniveliuojantis taskinis lazeris, kuriuo vienas Zmogus gali greitai ir tiksliai
nustatyti vertikaluma. Prietaisas turi du sutampancius lazerio spindulius (spinduliai iSeina i$ vieno tasko). Visi
spinduliai turi vienoda 30 m veikimo nuotolj (veikimo nuotolis priklauso nuo aplinkos apsviestumo). Prietaisas
pirmiausia skirtas naudoti patalpose vertikalés pagrindui Zyméti. Norint prietaisa naudoti lauke, reikia atkreipti
démesj j tai, kad tokio naudojimo tipinés salygos atitikty prietaiso naudojimo patalpose salygas.

Galimi naudojimo atvejai: grindyse pazymeéty tasky perkélimas ant luby.

Prietaisa draudziama keisti ar kitaip juo manipuliuoti.

Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy dél darbo su jrenginiu, jo priezidros ir einamojo remonto.
Kad iSvengtuméte suzalojimy, naudokite tik originalius Hilti reikmenis ir jrankius.

Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.

3.3 ISskirtinés savybés

PM 2-PE visomis kryptimis automatiskai susiniveliuoja mazdaug 4° ribose. Niveliavimas trunka tik apie 3
sekundes.

Apie susiniveliavimo diapazono virsijima jspéja mirksintys lazerio spinduliai.

PM 2-PE pasizymi lengvu valdymu, paprastu naudojimu, tvirtu plastiko korpusu, o jo nedideli matmenys ir
mazas svoris supaprastina transportavima. Normaliu reZimu prietaisas iSsijungia po 15 minuciu. llgalaikio
darbo rezimas jjungiamas per 3 sekundes prietaisg jjungiant, iSjungiant ir vél jjungiant.
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3.4 Darbiniai signalai
Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Sviesos diodas Sviesos diodas nesviedia » Prietaisas yra iSjungtas.

» Maitinimo elementai yra iSsi-
krove.

» Netinkamai jdéti maitinimo
elementai.

Sviesos diodas $viedia nuolat

» Lazerio spindulys jjungtas.
Prietaisas veikia.

Sviesos diodas sumirksi du kartus

» Maitinimo elementai yra beveik

kas 10 sekundziy. iSsikrove.
Lazerio spindulys Lazerio spindulys sumirksi du kar- | » Maitinimo elementai yra beveik
tus kas 10 sekundziy. iSsikrove.

Lazerio spindulys penkis kartus
sumirksi ir paskui Sviecia nuolat.

» I§jungimo automatika iSakty-
vinta.

Lazerio spindulys mirksi dideliu
dazniu

» Prietaisas negali susiniveliuoti.

3.5 Tiekiamas komplektas

1 taskinis lazeris PM 2-PE, 1 prietaiso déklas, 4 maitinimo elementai, 1 naudojimo instrukcija, 1 gamintojo

sertifikatas.

4 Reikmenys

Pavadinimas Sutartiniai zenklai Aprasymas
Stovas PMA 20 /e
Taikinys PMA 54/55 /e
Teleskopinis jverZziamasis PUA 10 o/e
strypas
Suspaudziamasis laikiklis PMA 93 o/o
PUA 60 Tai néra apsauginiai akiniai, ir jie neapsaugo
akiy nuo lazerio spinduliavimo. Dél spalvinio
Lazerio akiniai matomumo ribojimo Siy akiniy negalima naudoti
vaziuojant bendrojo naudojimo keliais, jie tinka
naudoti tik dirbant su PM 2-PE.
5 Techniniai duomenys
Tasky veikimo nuotolis 30m
(98 ft - 10 in)
Tikslumas 10 m (33 ft) +1,5 mm
(+0,06 in)
Susiniveliavimo trukmé 3s
Lazerio klasé 2 klasé, matomas, 620-690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 ir 1040.11) (FDA)
Spindulio skersmuo Atstumas 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)
Atstumas 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Susiniveliavimo diapazonas + 4°
Automatinis iSsijungimas - jsijungia po 15 min
Darbinés buklés indikacija Sviesos diodas ir lazerio spinduliai

112  Lietuviy
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Maitinimo Saltinis

AA tipo maitinimo elementai, Sarminiai
maitinimo elementai: 4

Veikimo trukmé

Sarminis mangano dioksido maitinimo
elementas 2500 mAh, temperatlra
+24 °C (+75 °F): 50 h

Darbiné temperatiira -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)
Laikymo temperatira -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Apsaugos nuo dulkiy ir vandens pursly laipsnis

IP 54 pagal IEC 60529

Stovo sriegis (prietaise)

UNC "

Stovo sriegis (pagrindas)

BSW %" UNC V4"

Matmenys 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx5,41in)
Svoris su pagrindu ir maitinimo elementais 5909
(20,8 02)
6 Maitinimo elementy jdéjimas 2
1. Atidarykite maitinimo elementy dékla.

2. Maitinimo elementus iSimkite i$ pakuotés ir iSkart jdékite j prietaisa.

ﬂ Prietaisa leidziama naudoti tik su Hilti rekomenduojamais maitinimo elementais.

3. Kontroliuokite, kad maitinimo elementy poliariSkumas atitikty prietaiso apacioje pateiktus nurodymus.
4. Uzdarykite maitinimo elementy skyrelj. Kontroliuokite, kad fiksatorius bty Svarus.

7 Naudojimas

71 Taskinio lazerio naudojimas

» Atidziai perskaitykite §j skyriy.

7.1.1  Lazerio spinduliy jjungimas
» Jungiklj stumkite atgal.

7.1.2  Prietaiso / lazerio spinduliy iSjungimas
» Jungiklj stumkite pirmyn.

ﬂ Mazdaug po 15 minuciy prietaisas iSsijungs automatiskai.

7.1.3 ISjungimo automatikos iSaktyvinimas

» Prietaisa jjunkite, paskui isjunkite ir per 3 sekundes vél jjunkite. Lazerio spinduliui sumirkséjus penkis

kartus, iSaktyvinimas bus patvirtintas.

Prietaisas iSsijungs jungiklj pastimus pirmyn arba i§sekus maitinimo elementams / akumuliato-

riams.

7.2 Naudojimo pavyzdziai

» Pateikiami du naudojimo pavyzdziai.

7.2.1 Sausos statybos elementy montavimas, pertveriant patalpas E
» Jei norite pertverti patalpas, atlikite veiksmus, kaip pavaizduota grafiskai.

7.2.2 Ap$vietimo armatiros montavimas ]

» Jei norite sumontuoti apSvietimo elementus, atlikite veiksmus, kaip pavaizduota grafiSkai.

Lietuviy
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7.3 Vertikalés pagrindo tikrinimas B

1. Aukstoje patalpoje (pavyzdziui, 5-10 m auk$cio laiptinéje) ant grindy pazymeékite zyme (kryziu).

2. Prietaisg pastatykite ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus.

3. Prietaisg jjunkite.

4. Prietaisg apatiniu statmenu spinduliu pastatykite j kryZiaus centra.

5. Pazymeékite vertikalaus statmeno spindulio taska lubose. Tuo tikslu prie$ tai prie luby pritvirtinkite
popieriaus lapa.

6. Pasukite prietaisa 90° kampu.

ﬂ Apatinis statmenasis spindulys turi likti kryziaus centre.

7. Pazymeékite vertikalaus statmeno spindulio taska lubose.
8. Procedira pakartokite, prietaisa pasuke 180° ir 270° kampu.

4 gautieji taskai apibrézia apskritima, kuriame jstrizainiy d1 (1-3) ir d2 (2-4) susikirtimo taskas Zymi
tiksly vertikalés pagrinda.

9. Tiksluma apskaiciuokite taip, kaip aprasyta skyriuje . = psl. 114

7.3.1 Tikslumo skai¢iavimas

» Formulés (RH = patalpos aukstis) rezultatas (R) reiskia 10 (d1 + d2) [mm]
tikslumg ,mm / 10 m*; Zr. formule (1). Sis rezulta- = TRH[mM] 4 (1)
tas (R) neturi bati didesnis negu nurodyta prietaiso .
charakteristika, t. y. 1,5 mm /10 m. R-= 30 x Ad1+d2) [inch] 5,

RH ] 4

8 Prieziira ir einamasis remontas

8.1 Valymas ir nusausinimas

Nuo leSiy nupusti dulkes.
Stiklo neliesti pirstais.
Valyti tik Svaria minksta Sluoste; jei reikia, ja galima sudrékinti grynu spiritu ar nedideliu kiekiu vandens.

wn

ﬂ Nenaudoti jokiy kity skysc¢iy, nes jie gali pakenkti plastikinéms dalims.

4. Atkreipkite démesj | aplinkos, kurioje laikote prietaisa (ypa¢ Ziema ir vasarg, jei prietaisus laikote
automobilio salone), leisting temperatura (nuo -25 iki +60 °C).

8.2 Laikymas

1. Jei prietaisas suslapo, iSimkite jj i pakuotés. Prietaisg, transportavimo déze ir reikmenis iSdziovinkite
(ne aukstesnéje kaip 40 °C / 104 °F temperatiroje) ir iSvalykite. |ranga vél supakuoti tik tada, kai ji bus
visi$kai sausa.

2. Nenaudoje prietaiso ilgesnj laika ar po ilgesnio jo transportavimo, prie$ naudodamiesi atlikite kontrolinj
matavima.

3. Jei prietaiso nenaudosite ilgesnj laika, iSimkite maitinimo elementus / akumuliatorius. I§ maitinimo
elementy / akumuliatoriy iStekéjes skystis gali sugadinti prietaisa.

8.3 Transportavimas

» |rangai transportuoti ar persiysti naudokite originalig Hilti pakuote arba jai lygiaverte.

ﬂ Prie$ siysdami §j prietaisa, visuomet iSimkite maitinimo elementus / akumuliatorius.

8.4 Hilti kalibravimo paslauga

1. Rekomenduojame prietaisus reguliariai tikrinti atliekant Hiliti kalibravimo paslauga, kad jy patikimumas
atitikty normas ir teisés akty reikalavimus. Hilit kalibravimo paslaugg galite naudoti bet kuriuo metu,
taciau rekomenduojama atlikti bent kartg per metus.
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2. Suteikus Hilti kalibravimo paslauga patvirtinama, kad prietaisas patikros dieng atitinka visus naudojimo
instrukcijoje nurodytus techninius duomenis. Esant nukrypimui nuo gamintojo duomeny, naudoti
matavimo prietaisai bus nustatyti i§ naujo. Sureguliavus ir patikrinus prietaisg, ant jo uzklijuojamas
kalibravimo Zenklelis. Be to, iSduodamas kalibravimo sertifikatas, kuriame pazyméta, kad prietaisas
atitinka gamintojo duomenis. Kalibravimo sertifikato visuomet reikia jmonéms, sertifikuotoms pagal
standartg ISO 900X. Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j artimiausig Hilti atstovybe.

9 Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités j Hilti
techninés priezitros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Prietaisas nejsijungia. I8sikrové maitinimo elementas » Pakeiskite maitinimo elementus.
Netinkamas maitinimo elemento » Maitinimo elementus jdékite
poliariSkumas tinkamai.
Neuzdarytas maitinimo elementy » Uzdarykite maitinimo elementy
skyrelis. skyrelj.
Prietaiso arba jungiklio gedimas » Prietaisg pristatykite remontuoti
i Hilti techninés priezidros
centra.
Néra kai kuriy lazerio spindu- | Lazerio Sviesos Saltinio arba lazerio | » Prietaisa pristatykite remontuoti
liy. valdymo schemos gedimas i Hilti techninés priezidros
centra.
Prietaisa galima jjungti, taciau | Lazerio Sviesos Saltinio arba lazerio | » Prietaisg pristatykite remontuoti
néra lazerio spinduliy. valdymo schemos gedimas i Hilti techninés priezidros
centra.
Temperatira per auks$ta arba per » Leiskite prietaisui atvésti arba
Zema iSilti.
Neveikia automatinis susini- Prietaisas pastatytas ant nuozul- » Pastatykite prietaisg ant lygaus
veliavimas. naus pavirSiaus pavirsiaus.
Svytuoklé yra uzfiksuota » Atblokuokite $vytuokle.
Per stipri pasaliné Sviesa » Sumazinkite pasaline Sviesa.
Posvyrio jutiklis sugedes » Prietaisg pristatykite remontuoti
i Hilti techninés priezidros
centra.

10 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

11 FCC nurodymas (galioja JAV) / IC nurodymas (galioja Kanadoje)

Prietaiso testavimo metu buvo laikomasi ribiniy reik§miy, FCC (JAV Federaliné rySiy komisija) normy
15 skyriuje nustatyty B klasés skaitmeniniams prietaisams. Sios ribinés reikdmés yra pakankamos,
kad buty uztikrinta Zmoniy apsauga nuo pavojingo spinduliavimo, todél prietaisa galima naudoti
gyvenamojoje teritorijoje. Sios riiSies prietaisai generuoja ir naudoja auk$to daznio signalus bei gali
juos spinduliuoti. Todél instaliuoti ir naudojami nesilaikant atitinkamy reikalavimy, Sie prietaisai gali
sukelti radijo priémimo trukdzius.

Taciau negalima garantuoti, kad radijo priemimo trukdziy nebus ir deramai instaliavus prietaisa. Jei Sis
prietaisas sukelia radijo ar televizijos signaly priémimo trukdZzius (o tuo galima jsitikinti prietaisa iSjungus ir
vél jjungus), naudotojas turi juos pasalinti tokiomis priemonémis:

¢ Imtuvo antena nukreipti ar perkelti kitur.

¢ Padidinti atstuma tarp prietaiso ir imtuvo.

* Prietaisg prijungti prie kito elektros tinklo lizdo, t. y. ne to, prie kurio yra prijungtas imtuvas.

¢ Pasikonsultuoti su prekybos partneriu arba patyrusiu radijo ar televizijos specialistu.
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Pakeitimai ir modifikacijos, kuriems Hilti nedavé aiSkaus atskiro leidimo, gali apriboti naudotojo teise
prietaisg pradéti eksploatuoti.

12 Daugiau informacijos

Daugiau informacijos apie valdyma, technika, aplinkg ir perdirbimg rasite Siuo adresu:
qr.hilti.com/manual/?id=2288653
Sig nuoroda taip pat rasite dokumentacijos gale kaip QR koda.

13 Utilizavimas

& Hilti prietaisai yra pagaminti i§ medziagu, kurias galima naudoti antra karta. Bitina antrinio perdirbimo
salyga yra tinkamas medziagy i$risiavimas. Daugelyje Saliy Hilti priims Jlsy nebenaudojama prietaisa
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés priezitros centre arba savo prekybos
konsultanto.

i » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite j buitinius Siukslynus!

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Dane dotyczace dokumentacji

1.1 O niniejszej dokumentacji

* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowa¢ sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentaciji i podanych na wyrobie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywac z produktem; urzadzenie przekazywac innym uzytkownikom
wylacznie z instrukcjg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1  Ostrzezenia

Wskazéwki ostrzegawcze ostrzegajg przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujace hasta ostrzegawcze:

A ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

(/| OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencijalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkéd
materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastepujace symbole:

@ Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi




Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

Obchodzenie sie z surowcami wtérnymi

Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

9| €|

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnoszg sie do rysunkdéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji

Liczby te oznaczajg kolejnosé krokow roboczych na rysunku i moga odbiega¢ od krokéw robo-
czych opisanych w tekscie

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie do numeréw legendy
w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia

! | Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegdlng uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole zalezne od produktu
1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie moga by¢ zastosowane nastepujace symbole:

N
@ Urzadzenie obstuguje technologie NFC, ktéra jest kompatybilna z platformami iOS i Android.

1.4 Informacje o produkcie

Produkty el % all przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga byé eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sg na tabliczce znamionowe;.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawaé¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Typ PM 2-PE
Generacja 02
Nr seryjny

15 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petna odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sig na koncu niniejszej dokumentacii.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Naklejki na produkcie

Informacja o laserze

1040.10 i 1040.11 (Laser Notice 56).
= G20 i Nie wolno patrze¢ w zrédto promienia lasera.

A @ Klasa lasera 2, zgodnie z norma IEC60825-1/ EN60825-1:2014 oraz odpowiada CFR 21 §
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2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne srodki bezpieczenstwa

» Przed dokonaniem pomiaréw/zastosowaniem sprawdzi¢ urzadzenie pod wzgledem doktadnosci.

» Urzadzenie i jego wyposazenie moga stanowic¢ zagrozenie, jesli stosowane beda przez niewykwalifiko-
wany personel w sposob niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

» W celu uniknigcia niebezpieczenstwa obrazen ciata, stosowac wytacznie oryginalne wyposazenie i czesci
zamienne firmy Hilti.

» Przystepujac do pracy przy uzyciu urzadzenia nalezy zachowac ostroznos$c¢ i rozwage. Nie nalezy uzywac
urzadzenia, bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Chwila
nieuwagi podczas eksploatacji urzadzenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

» Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

» Przestrzega¢ zawartych w instrukcji obstugi wskazéwek dotyczacych eksploataciji, konserwacji i utrzy-
mania urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym.

» Nie demontowac (dezaktywowac) zadnych instalacji zabezpieczajacych i nie usuwac tabliczek informa-
cyjnych ani ostrzegawczych.

» Nie zezwalaé na zblizanie sie dzieci do urzadzen laserowych.

» Uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie rzuca¢ urzadzenia, nie uzywaé go w wilgotnym ani mokrym srodowisku.
Nie uzywaé urzadzenia tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo pozaru lub eksplozji.

» Urzadzenie nalezy starannie konserwowaé. Kontrolowa¢, czy ruchome czesci urzadzenia funkcjonuja bez
zarzutu i nie sg zablokowane, czy czesci nie sg popekane ani uszkodzone w takim stopniu, iz mogtoby
to mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie urzadzenia. Przyczyng wielu wypadkow jest niewtasciwa
konserwacja urzadzen.

» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko oryginalne
czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

» W razie upadku lub innych mechanicznych oddziatywan na urzadzenie nalezy skontrolowaé jego
doktadnosé.

» W przypadku przeniesienia urzadzenia z zimnego do cieptego otoczenia lub odwrotnie, nalezy odczekac,
az urzadzenie sie zaaklimatyzuje.

» W przypadku stosowania adapteréow i wyposazenia dodatkowego upewni¢ sig, ze urzadzenie jest
bezpiecznie zamocowane.

» W celu unikniecia btednych pomiaréw nalezy utrzymywac w czystosci okienko wyjscia promienia lasera.

» Mimo ze urzadzenie przystosowane zostato do pracy w trudnych warunkach panujacych na budowie,
nalezy sie z nim obchodzi¢ ostroznie, jak z kazdym innym urzadzeniem optycznym i elektrycznym
(lornetka polowa, okulary, aparat fotograficzny).

» Mimo iz produkt jest zabezpieczony przed wnikaniem wilgoci, przed umieszczeniem w pojemniku
transportowym nalezy je wytrze¢ do sucha.

» Kilka razy podczas uzywania nalezy sprawdza¢ doktadno$¢ pomiaru.

2.2 Prawidtowa organizacja miejsca pracy

» Nalezy zabezpieczy¢ miejsce pomiaru i podczas ustawiania urzadzenia zwraca¢ uwage na to, aby zrodto
promienia nie byto skierowane na zadne osoby.

» Podczas prac na drabinie unika¢ niewygodnej pozyciji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczng pozycje i zawsze
utrzymywac réwnowage.

» Pomiary dokonywane przez szyby szklane lub inne obiekty moga zafatszowac wyniki pomiaru.

» Nalezy zadbac¢ o to, aby urzadzenie stato na réwnym i stabilnym podtozu (wolnym od wibraciji!).

» Urzadzenia nalezy uzywac tylko w zdefiniowanych granicach zastosowania.

» W przypadku zastosowania kilku laseréow w strefie roboczej nalezy zapewni¢, aby promienie z jednego
urzadzenia nie mieszaty sig¢ z promieniami innych urzadzen laserowych.

» Magnesy moga wptywa¢ na doktadno$¢ pomiaru, dlatego w poblizu nie moga znajdowac¢ sig¢ zadne
magnesy. W potaczeniu z uniwersalnym adapterem Hilti takie oddziatywanie nie wystepuije.

2.3 Kompatybilnosé elektromagnetyczna

Pomimo tego, ze urzadzenie spetnia rygorystyczne wymagania obowiazujacych dyrektyw, firma Hilti nie
moze wykluczy¢ wystapienia zaktécen na skutek silnego promieniowania, co moze z kolei doprowadzi¢ do
btednych wskazan. W takim przypadku lub w razie pojawienia sig innych watpliwos$ci nalezy przeprowadzié¢
pomiary kontrolne. Firma Hilti nie moze réwniez wykluczyé zaktocen dziatania innych urzadzen (np. urzadzen
nawigacyjnych w samolotach).
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24 Klasyfikacja lasera dla urzadzen z laserem klasy 2/ class Il

W zaleznosci od oferowanej wersji, urzadzenie odpowiada klasie lasera 2 zgodnie z norma IEC60825-1:2014
/ EN60825-1:2014 oraz Class Il zgodnie z normg CFR 21 § 1040.10 i 1040.11(FDA). Urzadzenia te mozna
stosowac bez dodatkowych zabezpieczen. W razie przypadkowego, krétkotrwatego spojrzenia w zrédto
promienia lasera oko ludzkie jest chronione dzieki odruchowi zamykania powieki. Odruch ten moze byé
jednak zaburzony w wyniku przyjmowania lekow, spozycia alkoholu lub zazywania narkotykoéw. Dlatego nie
nalezy, tak samo jak w przypadku stofca, spoglada¢ bezposrednio w zrodto $wiatta. Nie kierowaé promieni
lasera na inne osoby.

25 Elektryczne

» Przed wysytka urzadzenia nalezy zaizolowac lub wyja¢ baterie.

» W celu unikniecia zanieczyszczenia $srodowiska naturalnego urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z
przepisami, obowigzujacymi w danym kraju. W razie watpliwosci skontaktowaé sig z producentem.

» Baterie trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie przegrzewaé baterii i nie wrzuca¢ ich do ognia. Baterie moga eksplodowaé lub uwalnia¢ toksyczne

substancje.

v

» Nie tadowaé¢ baterii.

» Nie lutowa¢ baterii, jesli sg one w urzadzeniu.

» Nie roztadowywac baterii zwierajac jej styki, gdyz moze ona sie przegrzac i by¢ przyczyna poparzen.
» Nie otwierac¢ baterii i nie naraza¢ ich na nadmierne obcigzenia mechaniczne.

» Nie wolno uzywa¢ uszkodzonych baterii.

» Nie mieszaé nowych i starych baterii. Nie mieszaé baterii roznych producentéw ani réznych typow.
2.6 Ciecze

Przy niewtasciwym uzytkowaniu mozliwy jest wyciek elektrolitu z akumulatoréw/baterii. Unika¢ kontaktu
z wyptywajaca cieczg. W razie przypadkowego kontaktu narazone czesci ciata obomy¢ woda. W przypadku
przedostania sie elektrolitu do oczu, przemy¢ je obficie wodg i skonsultowa¢ sig z lekarzem. Wyciekajacy
elektrolit moze prowadzi¢ do podraznienia skory i oparzen.

3 Opis

3.1 0Ogélna budowa urzadzenia f]

Wiacznik/wytgcznik z mechanizmem blokuja-
cym wahadto

Dioda $wietlna

Okienko wyjscia promienia lasera

Kieszen baterii

PeE ©

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

PM 2-PE jest samopoziomujacym sie laserem punktowym, za pomoca ktérego jedna osoba jest w stanie
szybko i precyzyjnie wyznaczy¢ pion. Urzadzenie posiada dwa zgodne z sobg promienie lasera (promienie
o tym samym punkcie wyjsciowym). Wszystkie promienie maja ten sam zasieg wynoszacy 30 m (zasieg
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zalezny jest od jasno$ci otoczenia). Urzadzenie przeznaczone jest do oznaczania punktéw pionu gtéwnie
w pomieszczeniach. Przy zastosowaniach na zewnatrz nalezy pamieta¢ o tym, aby warunki ramowe
odpowiadaty warunkom panujacym wewnatrz pomieszczen.

Potencjalne zastosowania to: Przenoszenie na sufit punktéw zaznaczonych na podtozu.

Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

Nalezy przestrzega¢ zawartych w instrukcji obstugi wskazéwek dotyczacych eksploatacji, konserwacji oraz
utrzymania urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym.

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa obrazen ciata, stosowa¢ wytacznie oryginalne wyposazenie i czgsci
zamienne Hilti.

Urzadzenie i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie, jesli stosowane beda przez niewykwalifikowany
personel w sposob niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

3.3 Wiasciwosci

PM 2-PE jest laserem samopoziomujacym w zakresie ok 4° w kazdym kierunku. Czas potrzebny na
dokonanie poziomowania to 3 sekundy.

Jesli zakres samopoziomowania zostanie przekroczony, wéwczas w celu ostrzezenia migaja promienie lasera.
PM 2-PE jest tatwy w obstudze, prosty w zastosowaniu, ma wytrzymatg obudowe z tworzywa sztucznego
oraz ze wzgledu na swoje mate wymiary i niewielki ciezar mozna go tatwo transportowaé. W normalnym
trybie urzadzenie wytgcza sie po 15 minutach. Mozliwa jest praca w trybie ciagtym, co uzyskuije sie przez
wigczenie, wytgczenie i ponowne witaczenie urzadzenia w ciggu 3 sekund.

3.4 Komunikaty robocze

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Dioda $wietlna Dioda nie $wieci sie. » Urzadzenie jest wytaczone.

» Baterie sg wyczerpane.

» Baterie sg niewtasciwe wtozone.

Dioda $wieci sie stale. » Promien lasera jest wigczony.
Urzadzenie pracuije.

Baterie sg prawie wyczerpane.

Dioda $wietlna miga dwukrotnie co

v

10 sekund.

Promien lasera Promien lasera miga dwukrotnie co | » Baterie sg prawie wyczerpane.
10 sekund.
Promien lasera miga 5 razy, a na- » Mechanizm samoczynnego wy-
stepnie pozostaje stale wiaczony. faczania zostat dezaktywowany.
Promien lasera miga z wysoka » Urzadzenie nie moze dokona¢
czestotliwoscia samopoziomowania.

3.5 Zakres dostawy

1 laser punktowy PM 2-PE, 1 torba na urzadzenia, 4 baterie, 1 instrukcja obstugi, 1 certyfikat producenta.

4 Wyposazenie

Nazwa Symbol Opis

Statyw PMA 20 /e

Ptytka celownicza PMA 54/55 o/e

Zacisk teleskopowy PUA 10 o/o

Mocowanie PMA 93 o/

PUA 60 Nie sa to okulary chronigce oczy przed promienio-

waniem laserowym. Ze wzgledu na ograniczenie

Okulary celownicze widzenia barw, okularéw tych nie wolno uzywaé
w publicznym ruchu drogowym i mozna je stoso-
wac wytacznie podczas prac z PM 2-PE.




5 Dane techniczne
Zasieg punktow 30m
(98 ft - 10in)
Doktadnosé do 10 m (33 ft) +1,5 mm
(0,06 in)
Czas samopoziomowania 3s
Klasa lasera Klasa 2, widzialny, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 i 1040.11) (FDA)
Srednica promienia lasera | Odlegto$é 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)
Odlegtosé 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Zakres samopoziomowania +4°
Automatyczne wylaczanie - aktywowane po 15 min
Wskazanie stanu roboczego LED i promienie lasera
Zasilanie Ogniwa typu AA, baterie alkaliczne: 4
Czas pracy Batteria ALKALICZNA 2500mAh, tempe-
ratur +24 °C (+75 °F): 50 h
Temperatura robocza -10°C ... 50 °C
(14 °F ... 122 °F)
Temperatura przechowywania -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145°F)
Ochrona przed pytem i bryzgami wody IP 54 wg IEC 60529
Gwint statywu (urzadzenie) UNC /4"
Gwint statywu (stopa) BSW %" UNC V4"
Wymiary 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx5,4in)
Ciezar ze stopg i bateriami 590¢g
(20,8 02)

6 Wktadanie baterii E

1. Otworzy¢ przegrode na baterie.
2. Wyciagna¢ baterie z opakowania i wtozy¢ bezposrednio do urzadzenia.

ﬂ Urzadzenia mozna uzywac wytacznie z bateriami zalecanymi przez firme Hilti

3. Sprawdzi¢ prawidtowe ustawienie biegunéw, zgodnie ze wskazéwkami na dolnej stronie urzadzenia.
4. Zamkna¢ przegrode na baterie. Uwazaé, aby wiasciwie zamkna¢ blokade.

7 Obstuga

71 Obstuga lasera punktowego

» Doktadnie przeczyta¢ ten rozdziat.

7.1.1  Wiaczanie promieni lasera
» Przesuna¢ witgcznik/wytacznik do tytu.

7.1.2 Wylaczanie urzadzenia/promieni lasera
» Przesuna¢ witgcznik/wytacznik do przodu.

ﬂ Po ok. 15 minutach urzadzenie wytgcza sie automatycznie.
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7.1.3 Dezaktywacja automatycznego wytaczania

» Wiaczyé urzadzenie, nastepnie je wytaczy¢ i ponownie wiaczyé w ciggu 3 sekund. Promien lasera miga
5 razy w celu potwierdzenia dezaktywacji.

Urzadzenie zostanie wytaczone po przesunieciu wigcznika/wytacznika do przodu lub po wyczer-
paniu sie baterii.

7.2 Przyktady zastosowania

» Ponizej dwa sposoby zastosowan.

7.2.1  Ustawianie profili do montazu $cianek na sucho w celu podzielenia pomieszczenia
» Aby podzieli¢ pomieszczenie, nalezy postepowa tak, jak przedstawiono graficznie.

7.2.2 Ustawianie urzadzen $wietinych [
» Aby zamontowac elementy o$wietlenia, nalezy postepowac tak, jak przedstawiono graficznie.

7.3 Kontrola promienia do wyznaczania pionu

-

W wysokim pomieszczeniu nalezy zrobi¢ oznaczenie na podtodze (krzyzyk) (np. na klatce schodowej o
wysokosci 5-10 m).

2. Ustawi¢ urzadzenie na réwnej i poziomej powierzchni.

3. Wiaczy¢ urzadzenie.

4. Przesuna¢ urzadzenie tak, aby dolny promien do wyznaczania pionu znajdowat sie na srodku krzyzyka.

5. Zaznaczy¢ na suficie punkt pionowego promienia lasera. Przedtem nalezy przymocowa¢ do sufitu kartke
papieru.

6. Obrdci¢ urzadzenie o 90°.

ﬂ Dolny promien do wyznaczania pionu musi pozosta¢ w $rodku krzyzyka.

7. Zaznaczy¢ na suficie punkt pionowego promienia lasera.
8. Powtérzy¢ te czynnos¢ po obrdceniu urzadzenia o kat 180° i 270°.

4 otrzymane punkty wyznaczaja okrag, w ktérym punkty przeciecia przekatnych d1 (1-3) i d2 (2-4)
wyznaczajg doktadny punkt pionu.

9. Obliczy¢ doktadnosé, jak opisano w rozdziale . — Strona 122

7.3.1 Obliczanie doktadnosci

» Wynik (R) wzoru (RH = wysoko$¢é pomieszczenia) 10 (d1 + d2) [mm]
odnosi sie do doktadnosci w "mm na 10 m", patrz B= RH [m] - 4 (1
formuta (1). Ten wynik (R) powinien zawiera¢ sie 1
w specyfikacji dla urzadzenia: 1,5 mm na 10 m. R= Hlf?ﬁ] 4 (d1 + di) [inch] (2)

8 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

8.1 Czyszczenie i suszenie

Zdmuchna¢ kurz ze szkia.
Nie dotyka¢ szkta palcami.
Czysci¢ wytacznie czysta i miekka Scierka; w razie potrzeby nawilzy¢ ja czystym alkoholem lub woda.

@

ﬂ Nie stosowaé innych ptynéw, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

4. Przestrzega¢ granic temperatury podczas sktadowania wyposazenia, w szczegdélnosci zima/latem, gdy
wyposazenie przechowywane jest wewnatrz pojazdu (-25°C do +60°C).



LIS

8.2 Przechowywanie

1. W razie zawilgocenia wypakuj urzadzenie. Osuszy¢ urzadzenia, pojemnik transportowy i osprzet (przy
maks. temperaturze 40°C/ 104°C) i wyczysci¢. Dopiero gdy wyposazenie jest catkowicie suche, mozna
je ponownie zapakowaé.

2. Po dtuzszym przechowywaniu lub transporcie nalezy przed uzyciem urzadzenia wykona¢ pomiar
kontrolny.

3. Przed dtuzszym sktadowaniem wyjaé¢ baterie z urzadzenia. Wyciek z baterii moze uszkodzi¢ urzadzenie.

8.3 Transport

» Do transportu lub wysytki urzadzenia nalezy uzywac¢ opakowania Hilti lub opakowania o podobnych
wiasciwosciach.

ﬂ To urzadzenie przesyta¢ zawsze bez baterii/ akumulatoréw.

8.4 Hilti Serwis kalibracyjny

1. W celu zapewnienia niezawodnosci dziatania urzadzenia zgodnie z normami i wymogami prawnymi
zalecamy przeprowadzanie regularnej kontroli urzadzen przez serwis kalibracyjny Hiliti. Mozliwo$¢ sko-
rzystania z serwisu kalibracyjnego Hilit istnieje zawsze, zaleca sig jednak przeprowadzaé go przynajmniej
raz w roku.

2. Serwis kalibracyjny Hilti potwierdza, ze specyfikacja zbadanego urzadzenia odpowiada na dzien badania
danym technicznym zawartym w instrukcji obstugi. W przypadku odchylen od specyfikacji producenta
uzywane urzadzenia pomiarowe ustawiane sg na nowo. Po regulacji i kontroli na urzadzeniu przyklejana
jest plakietka kontrolna, a pisemny certyfikat kalibracji informuje o tym, ze dane urzadzenie pracuje
zgodnie z danymi producenta. Certyfikaty kalibracyjne wymagane sa zawsze dla przedsiebiorstw posia-
dajacych certyfikacje ISO 900X. Wiecej informacji mozna uzyska¢ w najblizszym punkcie serwisowym
Hilti.

9 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunag¢, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Urzadzenie nie daje sie wia- Bateria jest wyczerpana. »  Wymienic¢ baterie.
czyc. Niewtagciwe ustawienie biegunéw | » Wiozyé prawidtowo baterie.
baterii.
Niezamknieta przegroda na bate- » Zamkna¢ przegrode na baterie.
rie.
Urzadzenie lub witacznik/ wytacznik | » Oddac¢ urzadzenie do naprawy
jest uszkodzone. w serwisie Hilti.
Nie dziatajg poszczegdine Uszkodzone zrédto lasera lub ste- | » Odda¢ urzadzenie do naprawy
promienie lasera. rowanie laserem. w serwisie Hilti.
Mozna wiaczy¢ urzadzenie, Uszkodzone zrédto lasera lub ste- | » Odda¢ urzadzenie do naprawy
ale promien lasera nie jest rowanie laserem. w serwisie Hilti.
widoczny. Temperatura za wysoka lub za » Poczekaé¢, az urzadzenie osty-
niska gnie lub nagrzeje sie.
Nie dziata automatyczne po- | Urzadzenie ustawione na zbyt po- | » Ustawi¢ urzadzenie na réwnym
ziomowanie. chytej powierzchni. podtozu.
Wahadto jest zablokowane. » Odblokowa¢ wrzeciono.
Zbyt silne $wiatto zewnetrzne. » Zredukowaé¢ natezenie $wiatta
zewnetrznego.
Czujnik nachylenia jest uszkodzony | » Oddaé urzadzenie do naprawy
w serwisie Hilti.
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10 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

11 Wskazéwka FCC (w USA) /wskazéwka IC (w Kanadzie)

Podczas testéw urzadzenie zachowato warto$ci graniczne, okre$lone w rozdziale 15 przepiséw FCC
dla cyfrowych urzadzen klasy B. Warto$ci graniczne przewiduja dla instalacji w obszarach mieszkalnych
wystarczajacg ochrone przed promieniowaniem zaktécajacym. Urzadzenia tego typu wytwarzaja i wy-
korzystuja wysokie czestotliwosci oraz moga je emitowac. Nieprzestrzeganie odnosnych wskazéwek
podczas instalacji oraz eksploatacji urzadzenia moze spowodowaé zakiécenia odbioru fal radiowych.

W przypadku niektorych instalacji nie mozna jednak wykluczy¢ wystgpienia zaktocen. Jesli urzadzenie
powoduje zakiocenia odbioru fal radiowych lub telewizyjnych, co mozna stwierdzi¢ wytaczajac i ponownie
wigczajac urzadzenie, uzytkownik powinien usunaé zaktécenia wykonujac nastepujace czynnosci:

* Na nowo ustawic¢ lub przestawi¢ antene odbiorcza.

* Zwigkszy¢ odstep pomigdzy urzadzeniem a odbiornikiem.

* Podtaczy¢ urzadzenie do gniazda innego obwodu pradu, niz ten, do ktérego podtaczono odbiornik.

e Zwrdci¢ sie o pomoc do sprzedawcy lub doswiadczonego technika RTV.

Zmiany lub modyfikacje, ktérych dokonywanie nie jest wyraznie dozwolone przez firme Hilti, moga
spowodowac ograniczenie praw uzytkownika do dalszej eksploatacji urzadzenia.

12 Dalsze informacje

Dalsze informacje dotyczace obstugi, technologii, srodowiska i recyklingu znajduja sie pod ponizszym
linkiem: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Ten link znajduje sig¢ réwniez na koricu dokumentacji w formie kodu QR.

13 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatow. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

i » Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymil

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

* Pfed uvedenim do provozu si prectéte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpe¢nou praci
a bezproblémové zachazeni.

* Dodrzujte bezpec¢nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pii zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici signalni slova:



/A NEBEZPEGI

NEBEZPECI !
» Pouziva se k upozornéni na bezprostredni nebezpeci, které by mohlo vést k téZkému poranéni nebo

k smrti.

A, VYSTRAHA
VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které muize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POzZOR

POZOR!!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

PFed pouzitim si pfeététe navod k obsluze.

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

Elektrické nafadi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.

X) & RS

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

K | Tato &isla odkazuiji na pfisludny obrazek na zaGatku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok{ na obrazku a mize se ligit od pracovnich krokd v textu.

@D Cisl;l: pozic jsou uvedend na obrazku Prehled a odkazuiji na ¢isla z legendy v ¢asti Prehled vy-
- robku.

Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

e

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku
1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku mohou byt pouzity nasledujici symboly:

\
Pristroj podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se systémy iOS a Android.

14 Informace o vyrobku

Vyrobky [Emll®e ] jsou uréené pro profesiondlni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpegcich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdcky mohou byt nebezpeéné,
pokud s nimi nespravné zachazi nevySkoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym
ucelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém Stitku.
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» Poznamenejte si sériové &islo do nasleduijici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech
adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Typ PM 2-PE
Generace 02
Sériové Cislo

15 Prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaeni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Nalepka na vyrobku

Informace o laseru

Trida laseru 2, podle normy IEC 60825-1 / EN 60825-1:2014 a splriuje CFR 21 § 1040.10
a 1040.11 (Laser Notice 56).

e 2 iomn Nedivejte se do paprsku.

2 Bezpecénost

2.1 Vseobecna bezpecnostni opatieni

» Pred méfenim/pouzitim zkontrolujte presnost pristroje.

» PFistroj a pomucky mohou byt nebezpeéné, kdyz s nimi nespravné zachazeji nezaskoleni pracovnici nebo
kdyz se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

» Pouzivejte pouze origindlni pfisluSenstvi a pfidavné pfistroje Hilti, abyste predesli nebezpedi poranéni.

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pfistupujte k praci se zafizenim rozumné. P¥istroj
nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i Iéki. Moment nepozornosti pfi pouzivani
pristroje mGze vést k vaznym Grazdm.

» Upravy nebo zmény na pfistroji nejsou dovoleny.

» Dodrzujte Udaje o provozu, péci a udrzbé, které jsou uvedené v navodu k obsluze.

» Nevyrazujte z ¢innosti zadna bezpecnostni zafizeni a neodstrariujte informacni a vystrazné Stitky.

» Laserové pfistroje nenechavejte v dosahu déti.

» Zohlednéte vlivy okoli. Nevystavujte pristroj plisobeni destovych srazek, nepouzivejte ho ve vihkém nebo
mokrém prostfedi. NepouZivejte pfistroj tam, kde existuje nebezpeci pozaru nebo exploze.

» O pfistroj svédomité pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily pfistroje bezvadné funguiji a nevaznou, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je narusena jeho funkce. Mnoho Urazli ma na svédomi
nedostate¢na udrzba pfistroje.

» Pistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovniklim, ktefi maji k dispozici originalni
nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické zafizeni bude i po opravé bezpeéné.

» Po narazu nebo plsobeni jiného mechanického vlivu je nutné zkontrolovat presnost pfistroje.

» P¥i preneseni pfistroje z velkého chladu do teplejsiho prostiedi nebo naopak nechte pfistroj pred pouzitim
aklimatizovat.

» P¥i pouziti s adaptéry a prisluSenstvim zajistéte, aby byl pfistroj bezpe¢né upevnény.

» Aby se zabranilo chybnym méfenim, udrzujte vystupni okénko laseru Cisté.

» Ackoli je pfistroj konstruovan pro pouziti v naro€ném provozu na stavbé, méli byste s nim zachazet
opatrné, podobné jako s jinymi optickymi a elektrickymi pfistroji (dalekohled, bryle, fotoaparat).

» Prestoze je vyrobek chranény proti vihkosti, pfed uloZenim do transportniho obalu ho do sucha otfete.

» Béhem pouzivani nékolikrat prekontrolujte pfesnost.

2.2 Vhodné vybaveni pracovisté

» Zajistéte méfici stanovisté a pfi instalaci pfistroje dbejte na to, aby nebyl paprsek namiften proti jinym
osobam ani proti vdm samotnym.

» P¥i praci na zebfiku se vyhybejte nepfirozenému drzeni téla. Zajistéte si bezpecny postoj a rovnovahu po
celou dobu préace.
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Méfeni pres sklo nebo jiné predméty maze zkreslit vysledky.

Dbejte na to, aby byl pfistroj postaveny na stabilnim podkladu (bez vibraci!).

Pristroj pouzivejte pouze v definovanych mezich pouziti.

Pokud se v pracovni oblasti pouziva vice laser(, zajistéte, abyste nezaménili paprsky svého pfistroje
s jinymi.

» Magnety mohou ovlivhovat pfesnost, proto se v blizkosti nesméji vyskytovat. Pfi pouziti univerzalniho
adaptéru Hilti Z&dny vliv nehrozi.

vyVvY vy

23 Elektromagneticka kompatibilita

Ackoli pfistroj spliiuje poZadavky pfislugnych smérnic, nemGze firma Hilti vylougit moZnost, Ze bude pfistroj
rudeny silnym zafenim, coz mlze vést k chybnym operacim. V takovém pfipadé nebo mate-li néjaké
pochybnosti, je tfeba provést kontrolni méfeni. Rovnéz nemuze firma Hilti vyloucit, Ze nebudou ruseny jiné
pfistroje (napf. navigacni zafizeni letadel).

2.4 Klasifikace laseru pro pristroje tridy laseru 2 / class Il

V zavislosti na prodejni verzi pfistroj odpovida tfidé laseru 2 podle IEC 60825-1:2014 / EN 60825-1:2014
a Class Il podle CFR 21 §1040.10 a 1040.11(FDA). Tyto pfistroje se sméji pouZzivat bez dalSich ochrannych
opatreni. Oko je pfi ndhodném, kratkodobém pohledu do laserového zafeni chranéno zaviracim reflexem
ocniho vicka. Tento ochranny reflex vicka véak muze byt poskozen nasledkem pouzivani 1€k, alkoholu nebo
drog. Presto se nedoporuduje divat se pfimo do svételného zdroje, stejné jako do slunce. Nemirte laserovy
paprsek proti osobam.

2.5 Elektricka bezpecnost

» Pred odesilanim izolujte nebo vyjméte baterie.

» Aby nedoslo k poskozeni zivotniho prostfedi, musite pfistroj zlikvidovat podle platnych smérnic pfislusné
zemé. V pripadé pochybnosti kontaktujte vyrobce.

» Baterie nepatfi do rukou détem.

Nevystavujte baterie nadmérnému teplu a nevhazujte je do ohné. Baterie mohou explodovat nebo mlize

dojit k uvolnéni toxickych latek.

Baterie nenabijejte.

Baterie nepfipojujte k pfistroji pajenim.

Nevybijejte baterie zkratovanim, mohou se tim prehfat a zplsobit vam popaleniny.

Baterie neotevirejte a nevystavujte je nadmérné mechanické zatézi.

Nepouzivejte poSkozené baterie.

Nemichejte staré a nové baterie. Nepouzivejte soucasné baterie od riznych vyrobcl nebo riznych typa.

v

Yy VY VvV vy

2.6 Kapaliny

P¥i nespravném pouzivani mlze z baterie/akumulatoru vytékat kapalina. Vyhnéte se pottisnéni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte postizené misto vodou. Jestlize se tato kapalina dostane do o¢i, vyplachnéte je velkym
mnoZzstvim vody a vyhledejte Iékare. Vytékajici kapalina mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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3 Popis

3.1 Prehled vyrobku [

Vypina¢ kombinovany s areta¢nim mechanis-
mem kyvadla

Svitiva dioda

Okénko pro vystup laserového paprsku
Prostor pro baterie

Oee O

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

PM 2-PE je samonivela¢ni bodovy laser, pomoci kterého miize jedina osoba rychle a pfesné promitat kolmy
bod. Pristroj méa dva shodné laserové paprsky (paprsky se stejnym vychozim bodem). V8echny paprsky maji
stejny dosah 30 m (dosah zavisi na svétlosti prostiedi). Pristroj je uréeny predevsim pro vyznacovani kolmych
bodu ve vnitinim prostoru. PFi venkovnim pouziti je tfeba dbat na to, aby ramcové podminky odpovidaly
vnitfnim prostorim.

Mozné pouziti: Pfenaseni bod( vyznaéenych na podlaze na strop.

Upravy nebo zmény na pfistroji nejsou dovoleny.

Dodrzujte Udaje o provozu, oSetfovani a udrzbé, které jsou uvedeny v navodu k obsluze.

Abyste zabranili nebezpedi poranéni, pouzivejte pouze originalni pfisluenstvi a nastroje Hilti.

Pfistroj a pomticky mohou byt nebezpecné, kdyz s nimi nespravné zachazeji nezaskoleni pracovnici nebo
kdyz se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

3.3 Vlastnosti

PM 2-PE je samonivelaéni ve vSech smérech v rozmezi cca 4°. Doba potfebné pro samonivelaci jsou cca
3 sekundy.

P¥i prekroCeni rozsahu pro samonivelaci pro vystrahu blikaji laserové paprsky.

PM 2-PE se vyznacuje jednoduchym ovladanim, snadnym pouzivanim, robustnim plastovym krytem a diky
malym rozmérdm a nizké hmotnosti se snadno transportuje. V normalnim rezimu se pfistroj vypne po 15
minutach. Do nepretrzitého rezimu ho Ize prepnout tim, ze ho béhem 3 sekund zapnete, vypnete a opét
zapnete.

3.4 Provozni hlaseni

Porucha Mozna pri¢ina Reseni

Svitiva dioda Svitiva dioda nesviti. » Pistroj je vypnuty.

Baterie jsou vybité.

Baterie jsou $patné viozené.

Svitiva dioda sviti nepferusovaneé. » Laserovy paprsek je zapnuty.
Pristroj je v provozu.

Baterie jsou témér vybité.

v

v

v

Svitiva dioda blika dvakrat kazdych
10 sekund.
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Porucha

Mozna pri¢ina

Reseni

Laserovy paprsek

Laserovy paprsek blikéa dvakrat
kazdych 10 sekund.

» Baterie jsou témér vybité.

Laserovy paprsek blika pétkrat
a potom sviti trvale.

» Automatické vypnuti bylo
deaktivovano.

Laserovy paprsek blika s vyssi
frekvenci.

» Pristroj nemGze provést samo-
nivelaci.

3.5 Obsah dodavky

1 bodovy laser PM 2-PE, 1 pouzdro na pfistroj, 4 baterie, 1 navod k obsluze, 1 certifikat vyrobce.

4 Prislusenstvi
Oznaceni Kratké oznaceni Popis
Stativ PMA 20 o/e
Cilova desticka PMA 54/55 o/e
Teleskopicka upinaci ty¢ PUA 10 o/e
Upinaci drzak PMA 93 o/e
PUA 60 Nejedna se o ochranné bryle proti laserovému

Bryle pro praci s laserem

pouzivat

zafeni a nechrani o¢i proti laserovym paprskim.
Bryle se kvli omezeni barevného vidéni nesméji

se pouzivat jen pfi praci s pristrojem PM 2-PE.

ve vefejném silni€nim provozu a mohou

5 Technické udaje
Dosah bodu 30m
(98 ft — 10 in)
Pfesnost na 10 m (33 ft) +1,5 mm
(+0,06 in)
Doba potiebna pro samonivelaci 3s

Tfida laseru

Ttida 2, viditelny paprsek, 620-690 nm,
+10 nm (IEC 60825-1:2014); class Il (CFR
21 § 1040.10 a 1040.11) (FDA)

Primeér paprski Vzdalenost 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)
Vzdalenost 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Rozsah samonivelace +4°
Automatické vypnuti - aktivované po 15 min

Indikace provozniho stavu

LED a laserové paprsky

Napajeni

Clanky AA, alkalicko-manganové baterie:
4

Provozni doba

Alkalicko-manganova baterie 2 500 mAh,
teplota +24 °C (+75 °F): 50 h

Provozni teplota -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)
Skladovaci teplota -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Ochrana proti prachu a strikajici vodé

IP 54 podle IEC 60529

Zavit stativu (pfistroj)

UNC V/a"

Zavit stativu (patka)

BSW %" UNC V4"

Cesky 129
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Rozméry 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2in x 5,4 in)
Hmotnost s patkou a véetné baterii 5909
(20,8 0z)

6 Vlozeni baterii B

1. Otevrete prostor pro baterie.
2. Vyjméte baterie z obalu a vloZte je pfimo do pfistroje.

ﬂ K napdjeni pfistroje se smi pouzivat pouze baterie schvalené firmou Hilti.

3. Zkontrolujte, zda jsou poly spravné orientované podle schématu na spodni strané pfistroje.
4. Zavrete prostor pro baterie. Dbejte na fadné uzavreni.

7 Obsluha

74 Obsluha bodového laseru
» Peclivé si prectéte tuto ¢ast.

7.1.1  Zapnuti laserovych paprskut
» Posurite vypina¢ dozadu.

7.1.2  Vypnuti pfistroje/laserovych paprsku
» Posurite vypina¢ dopredu.

ﬂ Pristroj se asi po 15 minutach automaticky vypne.

7.1.3 Deaktivace automatického vypnuti

» Zapnéte pristroj, poté ho vypnéte a béhem 3 sekund opét zapnéte. Laserovy paprsek pro potvrzeni
deaktivace pétkrat zablika.

ﬂ Pristroj se vypne po posunuti vypinac¢e dopfedu, nebo jakmile jsou vybité baterie.

7.2 Priklady pouziti
» Nasleduji dva priklady pouziti.

7.2.1 Instalace profilG sadrokartonovych p¥iéek pro rozdéleni prostoru
» Kdyz chcete provést rozdéleni prostoru, postupujte podle grafického znazornéni zde.

7.2.2 Nastaveni osvétlovacich prvki ]
» Pokud chcete nastavit osvétlovaci prvky, postupujte podle grafického znazornéni zde.

7.3  Kontrola kolmého bodu. §

Umistéte do vysoké mistnosti znacku na podlahu (kfiZ) (naptiklad na schodisti o vySce 5-10 m).
Postavte pfistroj na rovnou a vodorovnou plochu.

Zapnéte pristroj.

Postavte pfistroj se spodnim kolmym paprskem do stfedu kfize.

Vyznacte na stropé bod vertikalniho kolmého paprsku. Pfipevnéte za timto Uucelem na strop predem
papir.

Otocte pristroj o 90°.

o b=

o

ﬂ Spodni kolmy paprsek musi zistat na stfedu kfize.

7. Vyznacte na stropé bod vertikalniho kolmého paprsku.
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8. Opakujte postup pfi pootoceni o 180° a 270°.

Ctyfi vysledné body definuiji kruznici, ve které priisediky pfimek d1 (1-3) a d2 (2-4) vyznaduji presny
bod kolmice.

9. Vypocitejte presnost podle popisu v kapitole . — Strana 131

7.3.1 Vypocet presnosti

» Vysledek (R) vzorce (RH = vys$ka mistnosti) je pres- 10 (d1 + d2) [mm]
nost v ,mm na 10 m*; viz vzorec (1). Tento vysledek Ri= RH [m)] K 1 1
(R) by mél byt v ramci specifikace pfistroje: 1,5 mm s
na 10 m. R 30 x d1+d2) [inch] o
RH [ft] 4

8 Osetrovani a udrzba

8.1  Cisténi a suseni

Prach ze skla vyfoukejte.

Nedotykejte se prsty sklenénych povrchd.

K ¢isténi pouzivejte pouze Cisté a mékké hadriky; v pfipadé potreby je mirné navihcete Cistym lihem nebo
trochou vody.

@ N

ﬂ Nepouzivejte zadné jiné kapaliny, aby nedoslo k poSkozeni plastovych ¢asti.

4. P¥i skladovani vybaveni dodrzujte stanovené teplotni meze, obzvlasté v zimé a v 1été, pokud je vybaveni
uloZené ve vnitinim prostoru motorového vozidla (-25 °C az +60 °C).

8.2 Skladovani

1. Pokud je pfistroj vihky, vyjméte ho z pouzdra. Pfistroje, transportni pouzdra a pfisluSenstvi je nutno
vycistit a vysusit (max. 40 °C/104 °F). Pfistroj ulozte zpét do pouzdra pouze po dokonalém vysuseni.

2. Po del§im skladovani nebo po prepravé zkontrolujte pfed pouzitim pfesnost pfistroje kontrolnim méfenim.

3. Pred del$im skladovanim vyjméte z pristroje baterie. Kapalina vytekla z baterii mlize pfistroj poskodit.

8.3 Preprava

» Pro pfepravu nebo zasilani vybaveni pouzivejte obal Hilti nebo obal stejné kvality.

ﬂ Tento pfistroj zasilejte vzdy bez baterii/akumulatoru.

8.4 Kalibraéni servis Hilti

1. Aby bylo mozno zajistit spolehlivost podle pozadavk( norem a zakon(, doporucujeme pfistroj nechavat
pravidelné kontrolovat v kalibracnim servisu Hiliti. Kalibracni servis Hilit je vdam k dispozici kdykoli,
doporucujeme ho ale provadét minimalné jednou za rok.

2. Vramci kalibra¢niho servisu Hilti se vydava potvrzeni, Ze specifikace zkou$eného pfistroje ke dni kontroly
odpovidaji technickym Gdajim v navodu k obsluze. V pfipadé odchylek od Udajd vyrobce se pouzité
meéfici pfistroje znovu sefidi. Po rektifikaci a kontrole se na pfistroj umisti kalibraéni Stitek a formou
certifikatu o kalibraci se potvrdi, Ze pfistroj pracuje v ramci toleranci uvedenych vyrobcem. Kalibraéni
certifikaty jsou nutné pro podniky, které jsou certifikovany podle normy ISO 900X. Nejbliz§i zastoupeni
Hilti vdm ochotné poskytne dalsi informace.

9 Pomoc pfi poruchach

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

Porucha Mozna pri¢ina Reseni
Pfistroj nelze zapnout. Baterie je vybita. » Vymérite baterie.
Nespravna polarita baterie. » VloZte spravné baterie.
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Porucha Mozna pfi¢ina Reseni
Pristroj nelze zapnout. Prostor pro baterie neni zavieny. » Zavrete prostor pro baterie.
Pristroj nebo vypina¢ je vadny. » Nechte pfistroj opravit v servisu
Hilti.
Jednotlivé laserové paprsky Laserovy zdroj nebo fizeni laseru » Nechte pfistroj opravit v servisu
nefunguiji. jsou vadné. Hilti.
Pristroj Ize zapnout, ale neni Laserovy zdroj nebo fizeni laseru » Nechte pfistroj opravit v servisu
vidét Zadny laserovy paprsek. | jsou vadné. Hilti.
Teplota je pfilis vysoka nebo pfilis§ | » Nechte pfistroj vychladnout
nizka. nebo zahrat.
Nefunguje automaticka nive- | PFistroj stoji na pfili§ Sikkmém pod- | » Postavte pfistroj na rovny
lace. kladu. podklad.
Kyvadlo je zaaretované. » Uvolnéte kyvadlo.
P¥ili$ silné rusivé svétlo. » ZmenSete rusivé svétlo.
Snimac¢ sklonu je vadny. » Nechte pfistroj opravit v servisu
Hilti.

10 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

11 Upozornéni FCC (platné v USA) / upozornéni IC (platné v Kanadé)

Tento pristroj byl testovan a bylo zjisténo, Ze splfiuje mezni hodnoty stanovené pro digitalni pfistroje
tfidy B ve smyslu ¢asti 15 smérnic FCC. Tyto mezni hodnoty stanovuji dostateénou ochranu pred
ruSivym vyzafovanim pfi instalaci v obytnych oblastech. Pfistroje tohoto druhu vytvareji a pouzivaji
vysoké frekvence a mohou je také vyzarovat. Mohou proto v pfipadé, Ze nejsou instalovany a pouzivany
podle navodd, zplsobovat ruseni pfijmu rozhlasu.

Nicméné nemUize byt zaruceno, Ze se pfi urcité instalaci nemohou vyskytnout Zadna ruseni. Pokud by tento
pristroj zplisoboval ruseni radia a televize, coz Ize zjistit jejich vypnutim a opétovnym zapnutim, doporucéuje
se uzivateli zkusit odstranit ruSeni pomoci nasledujicich opatfeni:

e Presmérovat nebo pfemistit pfijimaci anténu.

* Zvétsit vzdalenost mezi pfistrojem a pfijimacem.

e Zapojit pfistroj do sifové zasuvky jiného napajeciho okruhu nez pfijimace.

* Poradte se se zkuSenym odbornikem nebo se zkuSenym radiovym a televiznim technikem.

Zmény nebo modifikace, které nebyly vyslovné schvaleny firmou Hilti, mohou mit za nasledek omezeni
uzivatelského opravnéni k pouzivani pfistroje.

12 Dalsi informace

Podrobnéjsi informace k obsluze, technice, Zivotnimu prostfedi a recyklaci najdete pod nasledujicim
odkazem: gr.hilti.com/manual/?id=2288653.
Tento odkaz najdete také na konci dokumentace jako QR kod.

13 Likvidace

E 4 .~ . P . o fx v - s 210 v . s 210 s
& Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych materiald. Pfredpokladem pro recyklaci materialu je
jejich radné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

i » Nevyhazuijte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smi§eného odpadu!




Originalny navod na pouzivanie

1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

¢ Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentécii a na produkte.

¢ Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobam odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

/A, NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecéenstva, ktoré moze spdsobit tazky draz alebo smrt.

A\, VAROVANIE

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpeCenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POzZOR

POZOR!

» Oznacenie moznej nebezpecnej situdcie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentécii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

ﬂ Upozornenia tykajlce sa pouZzivania a iné uzito¢né informacie

2&9 | Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

i Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

H | Tieto &isla odkazujii na prislusné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu

Cislovanie udava poradie pracovnych Gikonov na obrazku a méze sa odliSovat od &islovania

3 pracovnych ukonov v texte.
T Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehlad a odkazuijl na &isla legendy v odseku Prehlad
NS

vyrobkov.

! | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.




LIS

13 Symboly na produktoch
1.3.1  Symboly na vyrobku
Na vyrobku moézu byt pouzité nasledujice symboly:

N
Néradie podporuje NFC technolégiu, ktora je kompatibilna so systémami iOS a Android.

14 Informacie o vyrobku

Vyrobky [ERI ™o a] st uréené pre profesiondineho pouZivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat udrzbu
a opravovat iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento personal musi byt $pecialne pouéeny o vznikajlcich
rizikdch a nebezpetenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpeéenstva
v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom alebo ak sa nebudu
pouzivat v sulade s uré¢enim.

Typové oznacenie a sériové Cislo st uvedené na typovom Stitku.

» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujticej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Typ PM 2-PE
Generacia 02

Sériové Cislo

15 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technicka dokumentécia je ulozena:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Nalepky na vyrobku

Informacie o laseri

21 § 1040.10 a 1040.11 (Laser Notice 56).
i =623 Nepozerajte sa do luc¢a.

A ® Trieda lasera 2, zakladajuca sa na norme IEC60825-1/EN60825-1:2014 a zodpoveda CFR

2 Bezpecénost

2.1 Vseobecné bezpecénostné opatrenia

» Pred meranim/pouzitim skontrolujte presnost pristroja.

» Naradie a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpecéenstva, ak s nimi bude manipulovat
neodbornym spdsobom persondl bez vzdelania alebo ak sa nebudl pouzivat v sulade s uréenim.

» Aby sa prediSlo riziku poranenia, pouzivajte len originalne Hilti prisluSenstvo a pridavné zariadenia.

» Pri praci budte pozorny, davajte pozor na to, ¢o robite a k praci s pristrojom pristupujte s rozvahou.
Pristroj nepouzivajte vtedy, ked ste unaveny alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj moment
nepozornosti pri pouzivani pristroja moéze viest k vzniku zavaznych poraneni.

» Manipuldcie alebo zmeny na pristroji nie st dovolené.

» Dodrziavajte pokyny tykajuce sa prevadzky, starostlivosti a idrzby ¢i opravy, ktoré su uvedené v navode
na pouzivanie.

» Nevyradujte z ¢innosti bezpe&nostné zariadenia a neodstraruijte Stitky s upozorneniami a vystrahami.

» Laserové pristroje udrziavajte mimo dosahu deti.

» Zohladnite vplyvy vonkajSieho prostredia. Pristroj nevystavujte nepriaznivému pocasiu, nepouzivajte ho
vo vlhkom alebo mokrom prostredi. Pristroj nepouzivajte, ak hrozi riziko poZiaru alebo explozie.

» Pristroj starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti pristroja bezchybne funguju a nezasekavaju
sa, ¢i nie su zlomené alebo poskodené tak, ze to ovplyvriuje fungovanie pristroja. Mnoho nehéd bolo
zapri¢inenych nedostato¢nou udrzbou pristroja.
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» Opravu pristroja zverte iba kvalifikovanému personalu a iba s pouzitim originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpecénost elektrického pristroja.

» Po pade alebo inych mechanickych vplyvoch musite skontrolovat presnost pristroja.

» Ak pristroj prenesiete z velkého chladu do teplejSieho prostredia alebo opacéne, mali by ste nechat pristroj
pred pouzitim aklimatizovat.

» Pri pouzivani s adaptérmi a prisluSenstvom zaistite, aby bol pristroj bezpe¢ne upevneny.

» Aby sa predi$lo chybam merania, okienko na vystup laserového Ii¢a musite udrziavat Gisté.

» Hoci je pristroj koncipovany na naro¢né pouzivanie na stavbe, mali by ste s nim zaobchadzat opatrne,
rovnako ako s inymi optickymi a elektrickymi pristrojmi (dalekohl'ad, okuliare, fotoaparat).

» Hoci je vyrobok chraneny proti preniknutiu vihkosti, mali by ste ho poutierat dosucha, prv nez ho schovate
do prepravného puzdra.

» Presnost kontrolujte viackrat poc¢as pouzivania.

2.2 Spravne a odborné vybavenie pracovisk

» Zaistite miesto merania a pri umiestriovani pristroja dbajte na to, aby 1U¢ nesmeroval na vas alebo na iné
osoby.

» Pripracach na rebrikoch sa vyhybajte neprirodzenému drzaniu tela. Postarajte sa o stabilny postoj a vzdy
udrziavajte rovnovahu.

» Merania cez sklo alebo iné objekty mozu vysledok merania skreslit.

» Dbajte na to, aby bol pristroj umiestneny na rovnej stabilnej podlozke (bez vibraciil).

» Pristroj pouZivajte iba v ramci definovanych hranic pouzitia.

» Ak sa v pracovnej oblasti pouZziva viacero laserov, uistite sa, Ze ste si lu¢e pochadzajuce z vasho pristroja
nezamenili s Iu¢mi iného pristroja.

» Magnety mdzu ovplyviiovat presnost, preto sa v blizkosti nesmie nachadzat ziadny magnet. V suvislosti
s univerzalnym adaptérom Hilti takéto ovplyviiovanie nie je mozné.

23 Elektromagneticka kompatibilita

Hoci pristroj spifia prisne poziadavky prislugnych smernic, spolodnost Hilti neméZe vylugit moZnost, ze
pristroj bude ruseny silnym ziarenim, ¢o médze viest k chybnej ¢innosti. V takomto pripade alebo pri inych
pochybnostiach &i neistote sa musia vykonat kontrolné merania. Spolo¢nost Hilti taktiez nemoze vylugit
ruSenie inych pristrojov (napr. navigacnych zariadeni lietadiel).

24 Klasifikacia lasera pre pristroje triedy lasera 2/class Il

V zavislosti od konkrétnej predajnej verzie zodpoveda pristroj triede lasera 2 podla normy IEC60825-
1:2014/EN60825-1:2014 a Class Il podla CFR 21 §1040.10 and 1040.11(FDA). Tieto pristroje sa smu pouzivat
bez dalich ochrannych opatreni. Ludské oko je pri nahodnom kratkodobom pohlade do laserového luc¢a
chranené prirodzenym zmurkacim reflexom. Avsak zmurkaci reflex oéného vie¢ka mozu negativne ovplyvnit
lieky, alkohol alebo drogy. Napriek tomu, podobne ako pri sinku, sa neodportca pozerat priamo do zdrojov
svetla. Laserovy IU¢ nesmerujte na osoby.

25 Elektricka bezpeénost

» Batérie pred zaslanim pristroja izolujte alebo odstrante.

» Aby sa predislo $kodam na Zivotnom prostredi, pristroj musite zlikvidovat v stlade s prislusnymi platnymi
vnutrostatnymi smernicami. V pripade pochybnosti sa obratte na vyrobcu.

Batérie udrziavajte mimo dosahu deti.

Batérie nevystavujte vysokym teplotam a ohiu. Batérie mézu explodovat alebo uvolfiovat toxické latky.
Batérie nenabijajte.

Batérie neupevriujte v pristroji prispajkovanim.

Batérie nevybijajte skratovanim, mézu sa tym prehriat a spdsobit popaleniny.

Batérie neotvarajte a nevystavujte ich nadmernému mechanickému pretazeniu.

Nepouzivajte poSkodené batérie.

NemieSajte staré a nové batérie. Nepouzivajte batérie od réznych vyrobcov alebo s réznymi typovymi
oznaceniami.

Y Y VY VY VY VY VYV

2.6 Kvapaliny

Pri nespravnom pouzivani moéze z batérie/akumulatora vytekat kvapalina. Zabrarte styku s elektrolytom.
Pri ndhodnom kontakte oplachnite vodou. Pri vniknuti kvapaliny do o¢i ich vyplachnite oc¢i velkym
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mnozstvom vody a dodatoéne vyhladajte lekarsku pomoc. Vytekajica kvapalina méze viest k podrazdeniam
pokozky alebo popéleninam.

3 Opis

3.1 Prehl'ad vyrobku f]

Vypina¢ kombinovany s aretacnym mecha-
nizmom kyvadla
Svetelna dioda

Okienko pre vystup laserového lu¢a
Priehradka na batérie

Pee O

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

PM 2-PE je samonivela¢ny bodovy laser umozrujuci aj len jednej osobe rychle a presné urovanie zvislic.
Pristroj ma dva zhodné laserové Iuce (Ii¢e s tym istym vychodiskovym bodom). VSetky lu¢e maju rovnaky
dosah 30 m (dosah zavisi od jasu prostredia). Pristroj je uréeny predovsetkym na vyznacovanie bodov zvislic
v interiéri. Pri pouzivani v exteriéri je potrebné dbat na to, aby rdmcové podmienky pouzivania zodpovedali
podmienkam pouzivania v interiéri.

MozZnosti pouZitia su: PrenaSanie bodov vyznacenych na podlahe na strop.

Manipulacie alebo zmeny na pristroji nie si dovolené.

Dodrzujte pokyny na pouzivanie, o$etrovanie a udrzbu uvedené v ndvode na pouzivanie.

Aby sa zabranilo rizikdm poranenia, pouzivajte len originalne prisluSenstvo a nastroje od firmy Hilti.

Néradie a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat zdrojom nebezpecenstva v pripade, Zze s nimi bude
manipulovat personal bez vzdelania neodbornym sposobom alebo ak sa nebudud pouzivat v stlade s uréenim.

3.3 Charakteristické znaky a vlastnosti

PM 2-PE ma funkciu samonivelacie véetkymi smermi v ramci 4°. Cas nivelacie je len priblizne 3 sekundy.
Ak sa prekroci rozsah samonivelacie, laserové Iuce blikaju, aby na tuto skutoénost upozornili.

PM 2-PE sa vyznaduje jednoduchou obsluhou, jednoduchym pouzivanim, odolnym plastovym krytom
a vdaka malym rozmerom a nizkej hmotnosti sa dé lahko prepravovat. Pristroj sa v normalnom rezime po
15 mindtach automaticky vypne. Do nepretrzitého rezimu ho mozno prepnut tak, ze ho pocas 3 sekind
zapnete, vypnete a opat zapnete.

3.4 Prevadzkové hlasenia

Porucha Mozna pric¢ina Riesenie

Svetelna diéda Svetelna diéda nesvieti. » Pristroj je vypnuty.
» Batérie su vybité.
» Batérie su nespravne vlozené.

Svetelna didda svieti nepretrzite. » Laserovy IU¢ je zapnuty. Pristroj
je v prevadzke.
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Porucha

Mozna pric¢ina

Riesenie

Svetelna diéda

Svetelna diéda dvakrat blikne kaz- | »

dych 10 sekund

Batérie su takmer vybité.

Laserovy lu¢

Laserovy lU¢ dvakrat blikne kaz- >

dych 10 sekund

Batérie su takmer vybité.

Laserovy IU¢ blika patkrat a potom | »

svieti nepretrzite.

Automatické vypnutie bolo
deaktivované.

Laserovy IU¢ blika s vysokou frek- | »

venciou

Pristroj sa nedokaze samocinne
nivelovat.

3.5 Rozsah dodavky

1 bodovy laser PM 2-PE, 1 puzdro na pristroj, 4 batérie, 1 navod na pouzivanie, 1 certifikat vyrobcu.

4 Prislusenstvo
Oznacenie Skratené oznace- Opis
nie
Stativ PMA 20 o/e
Terc PMA 54/55 o/e
Teleskopicka ty¢ so svorkou | PUA 10 o/e
Svorkovy drziak PMA 93 o/e
PUA 60 Tieto okuliare neposkytuju ochranu proti lasero-
. e vym lu€om a nechrania oci pred ich pésobenim.
Okuliare na zviditelnenie . - A . . .
. y Okuliare sa z dévodu obmedzenia vnimania farieb
laserového luca : .o g L . .
nesmu pouzivat vo verejnej cestnej doprave a smu
sa pouzivat iba pri praci s pristrojom PM 2-PE.
5 Technické udaje
Dosah bodov 30m
(98 ft — 101in)
Presnost na 10 m (33 ft) +1,5 mm
(+0,06 in)
Cas samonivelacie 3s
Trieda lasera Trieda 2, viditelné, 620 - 690 nm, £10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 a 1040.11) (FDA)
Priemer lu¢a Vzdialenost 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)
Vzdialenost 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Rozsah samonivelacie + 4°
Automatické vypinanie - aktivované po 15 min

Indikacia prevadzkového stavu

LED a laserové luce

Elektrické napajanie

Clanky AA, alkalické manganové batérie:
4

Doba prevadzky

Alkalickad manganova batéria 2 500 mAh,
teplota +24 °C (+75 °F): 50 h

Prevadzkova teplota -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)
Teplota pri skladovani -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Ochrana proti prachu a striekajlcej vode

IP 54 podla IEC 60529

Slovencina 137
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Zavit stativu (pristroj) UNC /4"
Zavit stativu (stojan) BSW %" UNC V4"
Rozmery 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx5,41in)
Hmotnost so stojanom a vratane batérii 590 g
(20,8 0z)
6 VloZenie batérii 2

1. Otvorte priehradku na batérie.
2. Vyberte batérie z obalu a vloZte ich priamo do pristroja.

ﬂ Pristroj sa smie pouzivat iba s batériami odporu¢anymi spolo¢nostou Hilti.

24

Skontrolujte, ¢i su pély umiestnené spravne, v sulade s upozorneniami na spodnej strane pristroja.
4. Zatvorte priehradku na batérie. Dbajte na spolahlivé zatvorenie zaistovacieho mechanizmu.

7 Obsluha

71 Obsluha bodového lasera

» Starostlivo si precitajte tento odsek.

7.1.1  Zapnutie laserovych liéov
» Posurite vypina¢ dozadu.

7.1.2 Vypnutie pristroja/laserovych lu¢ov
» Posurite vypina¢ dopredu.

ﬂ Priblizne po 15 minutach sa pristroj automaticky vypne.

7.1.3 Deaktivovanie vypinacej automatiky

» Pristroj zapnite, potom vypnite a v priebehu 3 sekund opat zapnite. Laserovy IG¢ na potvrdenie
deaktivacie patkrat blikne.

ﬂ Pristroj sa vypne, ked sa vypina¢ posunie dopredu alebo ked su vybité batérie.

7.2 Priklady pouzitia

» Nasleduju dva priklady pouzitia.

7.2.1  Zriadenie profilov na rozdelenie miestnosti v suchych stavbach £
» Ked chcete rozdelit miestnost, postupuijte podla uvedeného grafického znazornenia.

7.2.2 Nastavenie osvetlovacich prvkov [
» Ked chcete nastavit osvetlovacie prvky, postupujte podla uvedeného grafického znazornenia.

7.3  Kontrola bodu zvislice §

Na podlahe vysokej miestnosti vyznacte bod (krizik) (napriklad na schodisku s vy$kou 5 - 10 m).
Pristroj postavte na rovnu a vodorovnu plochu.

Zapnite pristroj.

Postavte pristroj tak, aby bol dolny vertikalny IG¢ na strede krizika.

Oznacte bod vertikalneho lu¢a na strope. Na strop vSak eSte predtym pripevnite papier.

S



6. Otocte pristroj o 90°.

ﬂ Dolny vertikalny 1U¢ musi zostat na strede krizika.

7. Oznacte bod vertikalneho lt¢a na strope.
8. Zopakujte tento postup pri otoceni o 180° a 270°.

4 vysledné body definuju kruh, v ktorom priese¢niky diagonal d1 (1-3) a d2 (2-4) oznaduju presny
bod zvislice.

9. Vypoditajte presnost podra opisu — strana 139 v kapitole.

7.3.1 Vypocet presnosti

» Vysledok (R) vzorca (RH = vy$ka miestnosti) sa vzta- 10 (d1 + d2) [mm]
huje na presnost v "mm na 10 m"; pozri vzorec (1). Ri= RH [m] 4 1
Tento vysledok (R) by mal byt v rozsahu $pecifikacie ;
AN B 30 (d1 + d2) [inch]
pristroja: 1,5 mmna 10 m. R= RH 7] > 3 (2)
8 Starostlivost a udrzba/oprava

8.1 Cistenie a susenie

Sfuknite prach zo skla.

Skla sa nedotykajte prstami.

Pristroj Cistite iba suchou a makkou utierkou; v pripade potreby navlihéenou &istym alkoholom alebo
trochou vody.

wn =

ﬂ Nepouzivajte iné kvapaliny, pretoZe tie mozu poskodit plastové casti.

4. Pri skladovani vasho vybavenia dbajte na dodrzanie hrani¢nych tepl6t, najméa v zime/v lete, ak vybavenie
odkladate v interiéri vozidla (-25 °C az +60 °C).
8.2 Skladovanie

1. Ak pristroj navlhol, vybalte ho. Pristroje, nadobu na prenaSanie a prisluSenstvo vysuste (pri teplote
najviac 40 °C/104 °F) a ogistite. Vybavenie opat zabalte az vtedy, ked je Uplne suché.

2. Po dlhsom skladovani alebo dlh$ej preprave svojej vybavy urobte kontrolné meranie.

3. Pred dihdim skladovanim z pristroja vyberte batérie. Vytekajlce batérie mozu poskodit pristroj.

8.3 Preprava

» Na prepravu alebo zaslanie vasej vybavy pouZivajte bud obal Hilti alebo rovnocenny obal.

ﬂ Pristroj zaslite vzdy bez batérii/akumulatora.

8.4 Hilti Kalibracny servis

1. Pristroje odport¢ame zverit pravidelne na preskusanie kalibraénému servisu spolo¢nosti Hiliti, aby sa
mohla zaistit ich spolahlivost podla noriem a pravnych poZiadaviek. Kalibraény servis Hilit je vam
kedykolvek k dispozicii, odporuca sa vdak vyuZzit ho minimalne jedenkrat ro¢ne.

2. Vramci kalibraéného servisu Hilti sa potvrdzuje, ze Specifikacie preskusaného pristroja v defi preskusania
zodpovedaju technickym Udajom uvedenym v navode na pouzivanie. Pri odchylkach od udajov vyrobcu
sa pouzivané meracie pristroje opat nanovo nastavia. Po nastaveni a kontrole sa na pristroj upevni
kalibracny $titok a certifikdtom o kalibracii sa potvrdi, Ze pristroj pracuje v rozsahu udajov vyrobcu.
Certifikaty o kalibrécii sa vzdy pozaduijl od firiem, ktoré su certifikované podra normy ISO 900X. Dalsie
informéacie vam radi poskytnu vo vasom najbliz§om zastdpeni spolo¢nosti Hilti.

9 Pomoc v pripade poruch

Pri vyskyte takych portch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.
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Porucha

Mozna pric¢ina

Riesenie

Pristroj sa neda zapnut.

Batéria je vybita

» Vymerite batériu.

Nespravna polarita batérie

» VloZte batérie spravne.

Priehradka na batérie nie je zatvo-
rena

» Zatvorte priehradku na batérie.

Vypina¢ pristroja je chybny

» Pristroj zverte do opravy servisu
Hilti.

Jednotlivé laserové luce ne-
funguju.

Zdroj alebo ovladanie lasera je
poskodené.

» Pristroj zverte do opravy servisu
Hilti.

Pristroj sa da zapnut, ale la-
serovy |U¢ nie je viditelny.

Zdroj alebo ovladanie lasera je
poskodené.

» Pristroj zverte do opravy servisu
Hilti.

Teplota je nadmerne vysoka alebo
nadmerne nizka

» Nechajte pristroj vychladnut
alebo zohriat.

Automaticka nivelacia nefun-
guje.

Pristroj je postaveny na Sikmom
podklade

» Postavte pristroj na rovny
podklad.

Kyvadlo je zaaretované

» Uvolnite kyvadlo.

Prili§ intenzivne rusivé svetlo

» Znizte intenzitu ruSivého svetla.

Senzor sklonu je chybny

» Pristroj zverte do opravy servisu

Hilti.

10 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa zaru¢nych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

11 Upozornenie FCC (platné v USA)/upozornenie IC (platné v Kanade)

Tento pristroj dodrzal v testoch hraniéné hodnoty, ktoré su predpisané v odseku €. 15 nariadeni FCC
pre digitalne pristroje triedy B. Tieto hrani¢né hodnoty poskytuju dostatoénu ochranu pred rusivymi
Ziareniami aj pri inStalacii v obytnych oblastiach. Pristroje tohto typu vytvaraju a pouzivaju vysoké
frekvencie a mézu sposobit aj vysokofrekvenéné vyzarovanie. Ak nie st nainstalované a prevadzkované
podra pokynov, mézu tak byt pri¢inou rugeni prijmu radiového signalu.

Nie je v8ak mozné zarucit, ze k ruseniu nemoze dojst pri urcitych instalaciach. Ak tento pristroj spésobuje
rudenia prijmu radiového alebo televizneho signalu, o mozno zistit vypnutim a opatovnym zapnutim pristroja,
odpordii¢ame pouzivatelovi odstranit ruenia pomocou nasledujucich opatreni:

* Nanovo nastavte alebo premiestnite prijimaciu anténu.

e Zvadsite vzdialenost medzi pristrojom a prijimacom.

* Pripojte pristroj do zasuvky elektrického obvodu, ktory je odlisny od obvodu pre prijimac.

* Poradte sa s vasim predajcom alebo skisenym technikom pre televizne/radiové zariadenia.

Zmeny alebo modifikacie, ktoré neboli vyslovne povolené spolo¢nostou Hilti, mézu obmedzit pravo
pouzivatela na uvedenie pristroja do prevadzky.

12 DalSie informacie

Dal$ie informéacie o obsluhe, technoldgii, Zivotnom prostredi a recyklécii najdete pod nasledujlicim odkazom:
qgr.hilti.com/manual/?id=2288653
Tento odkaz najdete aj na konci tejto dokumentacie ako QR kéd.

13 Likvidacia
& Naradie znacky Hilti je z velkej &asti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na

opakované vyuzitie recyklovatelnych materialov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vasSe staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho

obchodného poradcu.

140  Slovencina
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g » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

©

Eredeti hasznalati utasitas

1 A dokumentacié adatai

1.1 A dokumentumrél
» Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eléfeltétele.

* Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhat6 biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

¢ Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egytt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

A VESZELY
VESZELY !
» Sllyos testi sérliléshez vagy halalhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

A\ FIGYELMEZTETES
FIGYELMEZTETES |

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

/\ VIGYAZAT
VIGYAZAT !

» Ezzel a szoval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sérliléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentacioban hasznalt szimbolumok
A kdvetkez6 szimbolumokat haszndljuk a jelen dokumentéacioban:

Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

ﬂ Alkalmazasi utmutatdk és mas hasznos tudnivaldk

cg? ) | Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmad

i Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E | Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhato abrakra vonatkoznak

A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szovegben talalhatd
munkalépések szamozasatol

3
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7 Az attekintd abraban hasznalt pozicidszamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
=~ | gyarazatdban lévé szamokra utalnak
1 Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell
@: eljarnia,

1.3 Termékhez k6t6dé szimbolumok

1.3.1 Szimbélumok a terméken
A terméken a kdvetkez6 szimbolumokat hasznalhatjuk:

A késziilék NFC technologias, iOS és Android platformokkal kompatibilis adatatvitelhez hasznal-
hato.

1.4 Termékinformaciok

A T2 termékeket kizarolag szakember ltali hasznalatra szantak és a gépet csak engedéllyel

rendelkezd, szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezdroél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kénnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik vellik, vagy nem rendeltetésszerlien hasznaljak éket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkez6 tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Tipus PM 2-PE
Generacio 02
Sorozatszam

1.5 Megfeleléségi nyilatkozat

Kizarolagos felelésségiink tudataban kijelentjlik, hogy ez a termék megfelel az érvényben |évé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacié végén talalja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Cimke a terméken
Lézerinformacio

s Az IEC60825-1/EN60825-1:2014 szabvany szerint 2. 1ézerosztaly, és megfelel a CFR 21 §
1040.10 és 1040.11 szabvanynak (Laser Notice 56).

eI = G20 Ne nézzen a sugarba.

2 Biztonsag

2.1  Altalanos biztonsagi utasitasok

» Mérések / alkalmazas el6tt ellendrizze a készllék pontossagat.

» A késziilék és tartozékai konnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik velik, vagy
nem rendeltetésszerlien hasznaljak azokat.

» A sérilések elkeriilése érdekében csak eredeti Hilti szerszamokat és kiegészitdket hasznaljon.

» Munka kdzben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon a késziilékkel. Ha

faradt, kabitoszerek, alkohol vagy gyégyszer befolyasa alatt all, ne hasznalja a késziiléket. Egy pillanatnyi

figyelmetlenség a késziilék haszndlata soran komoly sériilésekhez vezethet.

A késziilék atalakitasa tilos.

Tartsa be a haszndlatra, 4polasra és karbantartasra vonatkozo tanacsainkat.

Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezéseket és ne tavolitsa el a tajékoztato és figyelmeztetd feliratokat.

A gyermekeket tartsa tavol a Iézerkészllékektdl.

Vegye figyelembe a kdrnyezeti viszonyokat. A késziléket ne tegye ki csapadéknak, ne haszndlja

nedves vagy nyirkos kdrnyezetben. Ne hasznalja olyan helyen a késziiléket, ahol fennall a tiz- vagy a

robbanasveszély.

vVY v vy



LIS

» Gondosan apolja a késziléket. Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul mikddnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltdrve vagy megrongalédva alkatrészek, ami hatassal lehetne
a készulék mikddésére. Sok olyan baleset torténik, amelyet a készllék nem kielégité karbantartasara
lehet visszavezetni.

» A késziléket csak szakképzett személyzet javithatja, kizarélag eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.
Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

» Ha a késziléket leejtették vagy mas mechanikai behatasnak tették ki, akkor a pontossagat ellendrizni
kell.

» Amikor alacsony hémérsékletl helyrél magasabb hémérsékletl helyre viszi a késziiléket - vagy forditva
-, akkor bekapcsolas eldtt hagyja, hogy a késziilék felvegye a kdrnyezet hdmérsékletét.

» Amikor adaptereket és tartozékokat hasznal, mindig gy6z4djon meg arrél, hogy a késziiléket megfeleléen
régzitette.

» A pontatlan mérések elkerllése érdekében mindig tartsa tisztan a lézersugar kilépdablakat.

» Jollehet a készliléket épitkezéseken folyd, nehéz kdriilmények kdzotti hasznalatra tervezték, mint barmely
mas optikai vagy elektronikai berendezést (tavcs®, szemiiveg, fényképezdgép stb.), ezt is odafigyeléssel
kell kezelni.

» A termék ugyan nedvesség behatolasa ellen védett, de mindig torélje szarazra, mielétt a szallitotaskaba
teszi.

» Haszndlat soran tdbbszor ellendrizze a pontossagot.

2.2 A munkahelyen térténé szakszerii felallitas

» Biztositsa a mérés helyét, és a készllék felallitdsakor Ugyeljen arra, hogy a sugarat ne iranyitsa mas
személyekre vagy 6nmagara.

» A létran végzett munkaknal kerilje az abnormdlis testtartast. Mindig biztonsagos, stabil helyzetben

dolgozzon, és Ugyeljen az egyensulyara.

Az Uvegtablan vagy mas targyon keresztil végzett mérés meghamisithatja a mérés eredményét.

Ugyeljen arra, hogy a késziiléket sik, stabil alapra (rezgésmentes helyre!) 4llitsa.

Csak a meghatarozott alkalmazasi korlatokon beliil hasznalja a késziiléket.

Ha a munkaterileten tobb lézeres késziiléket hasznalnak, gy6z6djdn meg rola, hogy késziléke lézersu-

garait nem téveszti 6ssze masik készilék lézersugaraival.

» A magnesek befolydsolhatjak a készilék pontossagat, ezért lgyelien rd, hogy ne legyen magnes a
készllék kozelében. A Hilti univerzdlis adapterrel egyltt torténd hasznalat esetén a magnes nincs
hatassal a késztlékre.

vyVY vy

2.3 Elektromagneses 0sszeférhetéség

Jéllehet a késziilék eleget tesz a vonatkozo iranyelvek szigort kdvetelményeinek, a Hilti nem zarhatja ki
teliesen, hogy a készilék erds sugarzas zavaré hatasara tévesen mikodjon. Ebben az esetben, illetve
mas bizonytalansag esetén, ellenérz6 méréseket kell végezni. A Hilti ugyancsak nem tudja kizarni annak
lehetéségét, hogy a készilék mas készilékeknél (pl. repllégépek navigacios berendezéseinél) zavart
okozzon.

2.4 Lézerosztalyozas class ll/ 2. Iézerosztalyba tartozé késziilékekhez

Az értékesitett tipustol figgden a készilék az |IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014 szabvany szerint a
2. lézerosztalynak és a CFR 21 § 1040.10 és 1040.11(FDA) szabvany alapjan a Class Il besorolasnak
felel meg. Ezeket a készilékeket tovabbi ovintézkedések nélkiil lehet hasznalni. A szemhéj zar6 reflexe
megvédi a szemet abban az esetben, ha barki is véletlenil rovid idére belenézne a lézersugarba. Azonban
a szemhéjnak ezt a zard reflexét hatranyosan befolyasolhatja gyogyszer szedése, alkohol vagy drog
fogyasztasa. Mindazonaltal gondosan Ugyelni kell arra, hogy ne nézzen kdzvetlenll a fényforrasba. Ne
irdnyitsa a lézersugarat emberekre.

25 Elektromos

» Elklildéshez szigetelje vagy vegye ki az elemeket.

» A kdrnyezeti karok elkerilése végett a készlléket a mindenkor érvényes nemzeti iranyelvek szerint kell
artalmatlanitani. Ha bizonytalan, kérdezze meg a gyartét.

» Az elemek gyermekek eldl elzarva tartandok.

» Az elemeket ne hagyja tulmelegedni, és ne dobja Oket tlizbe. Az elemek felrobbanhatnak, vagy mérgezé
anyagok juthatnak a szabadba.

» Az elemeket ne téltse Ujra.
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» Ne forrassza be az elemeket a készllékbe.

» Ne siisse ki az elemeket Ugy, hogy révidre zarja 6ket, mert tulmelegedhetnek és égési holyagokat
okozhatnak.

» Az elemeket ne nyissa fel, és ne tegye ki 6ket tulzott mértékii mechanikus terhelésnek.

» Sériilt elemet ne haszndljon.

» Ne keverje a régi és az Uj elemeket. Ne hasznaljon egytt kiilénbdzé gyartétdl szarmazo vagy kiildonbdzd
tipusmegijeldlésti elemeket.

2.6 Folyadékok

Hibas alkalmazas esetén az elembdl/akkumulatorbdl folyadék tavozhat. Kerllje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis hozzaér, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fellletet. Ha a folyadék a szemébe jutott,
mossa ki bd vizzel és keressen fel egy orvost. A kilépd folyadék bérirritaciot és égési sériiléseket okozhat.

3 Leiras

3.1  Termékattekintés ]

Ki- / bekapcsolé gomb az inga reteszelé me-
chanizmusaval kombinalva

Vilagitédioda

Lézer kilépési ablaka

Elemtarto rekesz

O O

3.2 A késziilék rendeltetésszerti hasznalata

A PM 2-PE egy 6nszintezd pontlézer, amivel egyetlen személy képes gyorsan és pontosan elvégezni a
fuggdzést. A készllék két egymassal sszehangolt Iézersugarral rendelkezik (a Iézersugarak kiinduldpontja
azonos). A lézersugarak hatétavolsaga 30 m (a hatétavolsag fligg a kdrnyezet fényviszonyaitdl). A készlléket
elsésorban beltéri alkalmazasra, a fliggdpontok kijeldlésére tervezték. Kultéri alkalmazasnal ligyeljen arra,
hogy a keretfeltételek megfeleljenek a beltéri alkalmazas keretfeltételeinek.

Lehetséges alkalmazasok: Az aljzaton jel6lt pontok atvitele a mennyezetre.

A készilék atalakitasa tilos.

K&vesse a hasznalatra, apolasra vonatkozé tanacsainkat.

A sériilés veszélyének csokkentése érdekében csak eredeti Hilti tartozékokat és szerszamokat hasznaljon.
A készllék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik vellik, vagy nem
rendeltetésszerlien haszndljak azokat.

3.3 Jellemzék

A PM 2-PE minden iranyban dnszintezé 4° értéken beliil. A szintezési idé minddssze kb. 3 masodperc.

Az dnszintezési tartomany tullépésekor figyelmeztetésként villognak a lézersugarak.

A PM 2-PE készllék konny( kezelhetéségével, egyszer(i hasznalhatésagaval, robusztus mianyag hazaval
tanik ki; kis méretének, valamint csekély sulyanak kdszonhetéen kdnnyen szallithatd. Normal izemmaodban
a készllék 15 perc elteltével kikapcsol. A folyamatos lzemmdd bekapcsolas, kikapcsolas, majd harom
masodpercen belll Ujabb bekapcsolas elvégzésével lehetséges.



3.4  Uzemi kijelzések
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Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
Vilagitodiéda A vilagitodiéda nem vilagit » A készllék ki van kapcsolva.
» Az elemek lemeriltek.
» Az elemek rosszul vannak
behelyezve.
A vilagitodidda folyamatosan vilagit | » A lézersugér be van kapcsolva.
A késziilék tizemel.
A vilagitodiéda 10 masodpercen- » Az elemek majdnem lemertiltek.
ként kétszer villan fel
Lézersugar A lézersugar 10 masodpercenként | » Az elemek majdnem lemerdiltek.
kétszer villan fel
A lézersugar 6tszor villog, majd » A lekapcsolasi automatika ki
bekapcsolva marad. van kapcsolva.
A lézersugar magas frekvencian » A készllék nem tudja elvégezni
villog az Onszintezést.

3.5 Szallitasi terjedelem

1 PM 2-PE pontlézer, 1 készuléktaska, 4 elem, 1 db haszndlati utasitas, 1 gyartdi tanusitvany.

4 Tartozékok és kiegészitok
Megnevezés Rovidités Leiras
Allvany PMA 20 o/e
Iranybeallité céllemez PMA 54/55 o/o
Teleszképos feszitérad PUA 10 o/e
Szoritérogzitd PMA 93 o/e
PUA 60 A lézerszemiiveg nem véddszemiveg, nem védi
a szemet a lézersugaraktol. Mivel a szemiiveg
Lézerszemiiveg korlatozza a szinlatast, ne viselje a kozuti kdzle-

kedésben, csak a PM 2-PE késziilékkel végzett

munka soran hasznalja.

5 Miiszaki adatok

Pontok hatétavolsaga 30m
(98 ft - 10 in)
Pontossag 10 méteren (33 labon) +1,5 mm
(+0,06 in)
Onszintezési id6 3s

Lézerosztaly

2. osztaly, lathato, 620-690 nm, £10 nm

(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 és 1040.11) (FDA)

Fénysugaratméré Tavolsag 5 m (16,4 ft)

<4 mm
(<0,2in)

Tavolsag 20 m (65,6 ft)

<16 mm
(<0,6in)

Onszintezési tartomany

+4°

Automatikus kikapcsolas - aktivalédik ennyi id6 eltelté-
vel:

15 min

Uzemallapot-jelz6

LED és lézersugarak

Aramellatas

AA-celldk, alkdlimangan elemek: 4

Magyar
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Uzemelési idétartam

Alkali-mangan elem, 2500 mAh, hdmér-
séklet +24 °C (+75 °F): 50 h

Uzemi hémérséklet -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)
Tarolasi hémérséklet -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Por és froccsend viz elleni védelem

IP 54 az IEC 60529 szabvany szerint

Allvanymenet (késziilék)

UNC /"

Allvanymenet (1ab)

BSW %" UNC V4"

Méretek

63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx 5,4 in)

Tomeg labakkal, elemmel egyiitt

590 g
(20,8 0z)

6 Elemek behelyezése 2

1. Nyissa ki az elemrekeszt.

2. Vegye ki az elemeket a csomagolasbol, és helyezze be azokat kdzvetlenil a készilékbe.

ﬂ A késziiléket csak a Hilti altal ajanlott elemekkel lizemeltesse.

3. Ellendrizze, hogy a pélusok a készllék also részén taldlhato jeldlésnek megfeleléen vannak-e bedllitva.
4. Zarja vissza az elemtarto rekeszt. Ugyeljen a reteszelés sima zarodasara.

7 Uzemeltetés

71 A pontlézer kezelése

» Ezt a szakaszt alaposan olvassa at.

7.1.1  Lézersugar bekapcsolasa
» Nyomja hatra a ki- / bekapcsolé gombot.

7.1.2 A Kkésziilék / a lézersugarak kikapcsolasa

» Nyomija elére a ki- / bekapcsolé gombot.

ﬂ Kb. 15 perc elteltével a készulék automatikusan kikapcsol.

7.1.3 Az automatikus kikapcsolas deaktivalasa
» Kapcsolja be, majd ki, majd harom masodpercen bellil Ujra be a készliléket. A lézersugar a deaktivalas

megeroésitésként 6tét villan.

ﬂ A készilék kikapcsol, ha eléretolja a be-/kikapcsolé gombot, vagy ha az elemek lemerlltek.

7.2 Alkalmazasi példak

» Két alkalmazasi példat irunk le.

7.2.1 Szarazfalaz6 profilok beallitasa térelvalasztashoz B

» Ha egy helyiséget valaszt el, az itt grafikus mddon abrazoltak szerint jarjon el.

7.2.2 A megvilagitéelemek beallitasa [l

» Ha a vilagitas elemeit szeretné elrendezni, az itt grafikus médon abrazoltak szerint jarjon el.
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7.3 A meréleges talppontjanak ellenérzése §

1. Egy magas helyiségben (példaul egy 5-10 m magas Iépcsbhazban) rajzoljon egy jelet (egy keresztet) a
padléra.

Helyezze a készlléket egy vizszintes, sima fellletre.

Kapcsolja be a készliléket.

Helyezze a készlléket az als6 mérésugarral a kereszt kdzepére.

Jeldlije meg a mennyezeten a fliggéleges mérésugar altal kijelolt pontot. Elbtte helyezzen egy darab
papirt a mennyezetre.
6. Forditsa el a késziiléket 90°-kal.

IS

ﬂ Az alsé mérésugarnak a kereszt kbzéppontjaban kell maradnia.

7. Jeldlje meg a mennyezeten a fliggéleges mérésugar altal kijeldlt pontot.
8. Ismételje meg az el6z6 folyamatot 180°-0s és 270°-os elforgatassal.

A 4 pont egy kort ad ki, amelyben a d1 (1-3) és a d2 (2-4) atlék metszéspontja kijeldli a pontos
talppontot.

9. Szamolja ki a pontossagot a fejezetben leirtaknak megfeleléen. — Oldal 147

7.3.1 Pontossag kiszamitasa

» Aképlet (RH = helyiség magassaga) eredménye (R) a 10 (d1 + d2) [mm]
pontossag, ,mm 10 m-en” egységben mérve Lasd az R= RH [m] 2 a &)
(1). képletet. Ennek az eredménynek (R) a készlilék :
specifikacidjan belll kellene lennie: 1,5 mm 10 m-en. R-= RI—?i[Jﬁ] X (d1 + di) [inch] (2)

8 Apolas és karbantartas

8.1 Tisztitas és szaritas

Fuijja le a port az tvegrdl.

Ne érintse meg az Uveget.

Csak tiszta és puha kenddvel tisztitsa; ha sziikséges, tiszta alkohollal vagy kevés vizzel nedvesitse meg.

w N

ﬂ Ne hasznaljon egyéb folyadékot, mivel azok karosithatjak a mianyag alkatrészeket.

4. Vegye figyelembe késziléke tarolasi hdmeérsékletének hatarértékeit, kiilondsen télen / nyaron, amikor
készulékét az autdban tarolja (-25 °C-t6l +60 °C-ig).

8.2 Tarolas

1. A nedves készlléket csomagolja ki. Tisztitsa és szaritsa meg (legfeljebb 40 °C / 104 °F hdmérsékleten) a
készlléket, a szallitotaskat és a tartozékokat. Csak akkor csomagolja be ismét a felszerelést, ha az mar
teljesen megszaradt.

2. Hosszabb szdllitds vagy hosszabb raktarozas utani hasznalat elétt a felszerelésével hajtson végre
ellenérzé mérést.

3. Kérjik, hosszabb tarolas elétt vegye ki az elemeket a készilékbdl. A kifolyd elemek karosithatjak a
készUléket.

8.3 Szdllitas

» A felszerelés szdllitdsahoz, illetve elkildéséhez Hilti szallitokoffert vagy ezzel egyenértékli csomagolast
hasznaljon.

ﬂ Ezt a készlléket mindig elem/akkumulator nélkul kiildje el.

8.4 Hilti Kalibralasi szolgaltatas

1. Tanéacsoljuk, hogy rendszeresen ellenériztesse a készllékeket a Hiliti kalibralasi szolgaltatas igénybe-
vételével a szabvanyok és a torvényi eldirasok szerinti megbizhatésag szavatolhatésaga érdekében. A
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Hilit kalibralasi szolgaltatasa mindenkor rendelkezésére all, azonban ajanlott évente legaldbb egyszer
elvégeztetni.

2. AHilti kalibralasi szolgaltatasanak keretében igazoljak, hogy a vizsgalt készilék specifikacidja a vizsgalat
napjan megfelel a hasznalati utasitasban feltlintetett miiszaki adatoknak. A gyart6 altal megadottaktol
vald eltérés esetén a hasznalt mérékészilékeket Ujra beallitjak. A bedllitas és a vizsgalat utan a készulék
kap egy kalibralasi plakettet, és a kalibralasi tanusitvany irasban igazolja, hogy a készilék a gyartd
altal megadottak szerint mikodik. A kalibralasi tandsitvany az 1ISO 900X szerint tanusitott vallalkozasok
szamara kételezd. Az Onhéz legkézelebbi Hilti-tanacsado szivesen ad tovabbi felvilagositast.

9 Hibakeresés

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt, illetve olyan hibak esetén, amelyeket sajat maga nem tud megjavitani,
kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A késziléket nem lehet be- Az elem lemerdilt » Cserélje ki az elemeket.
kapcsolni. Az elem helytelen polaritassal van | » Megfeleléen helyezze be az
behelyezve elemeket.
Az elemtarto6 rekesz nincs zarva » Zarja vissza az elemtartd
rekeszt.
Elromlott a készlilék vagy a be- » Ha szlkséges, javittassa meg a
/kikapcsolé gomb készlléket a Hilti Szervizben.
Egyes lézersugarak nem mi- | Hibas a |ézerforras vagy a lézerve- | » Ha szlkséges, javittassa meg a
kddnek. zérlés készlléket a Hilti Szervizben.
A készilék bekapcsolhato, de | Hibas a lézerforras vagy a lézerve- | » Ha sziikséges, javittassa meg a
nem lathato |ézersugar. zérlés készlléket a Hilti Szervizben.
Tul magas vagy tul alacsony a hé- | » Hagyja a késziléket lehdini, ill.
mérséklet felmelegedni.
Az automatikus szintezés A késziiléket tul ferde alapra allitot- | » Allitsa a késziiléket sik alatétre.
nem mukodik. tak
Az inga reteszelve van » Lazitsa ki az ingat.
Tul er6s a kulsé fény » Csokkentse a kilsé fényt.
Meghibasodott a délésérzékeld » Ha sziikséges, javittassa meg a
készlléket a Hilti Szervizben.

10 Gyartéi garancia

» Kérjik, a garancia feltételeire vonatkozoé kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.

11 FCC-Tudnival6k (csak az USA esetén) / IC-Tudnivalok (csak Kanada esetén)

Ez a készlilék a tesztek soran betartotta a 15. fejezetben, a B osztalyu digitalis készulékekre megadott
FCC-rendelkezések hatarértékeit. Ezek a hatarértékek a lakoterlleten térténd alkalmazaskor elegendé
védelmet nyujtanak a zavar6é sugarzassal szemben. Az ilyen jellegli készilékek nagyfrekvenciat
hoznak létre és hasznalnak, és azt ki is sugarozhatjak. Ezért, ha nem az Utmutatasnak megfeleléen
alkalmazzak és lzemeltetik 6ket, zavarhatjak a radiovételt.

Azonban nem garantélhato, hogy bizonyos alkalmazasoknal mégsem lépnek fel zavarok. Amennyiben ez
a készllék zavarja a radio- vagy televizidvételt, ami a készllék ki- és bekapcsolasaval dllapithatd meg, a
felhasznalé a zavart a kdvetkez6 intézkedésekkel kételes elharitani:

+ Allitsa be Ujra, vagy helyezze &t a vevéantennat.

* Novelje meg a tavolsagot a késziilék és a vevd kozott.

e Csatlakoztassa a késziléket olyan aramkdrre, ami a vevéétol fiiggetlen.

* Kérjen segitséget keresked6jétdl vagy egy tapasztalt radio- és televizidtechnikustol.

Azok a médositasok, melyeket a Hilti nem engedélyez kifejezetten, korlatozhatjak a felhasznalonak a
készllék lizemeltetésére vonatkozo jogat.
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12 Tovabbi informaciok

A kezeléssel, technikaval, kdrnyezettel és Ujrahasznositassal kapcsolatos tovabbi informacidkat a kdvetkezd
linken taldlja: qr.hilti.com/manual/?id=2288653
Ugyanez a link a dokumentacié végén QR-kdd formajaban is elérhetd.

13  Artalmatlanitas

A & Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Ugyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

» Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos készilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

Originalna navodila za uporabo

1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred zaetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.
* Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

* Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno priloZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

A\, NEVARNOST
NEVARNOST !
» Zaneposredno grozeco nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

/A, OPOZORILO |
OPOZORILO !
» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzrodi tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne $kode.

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

cu;g Ravnanje z materiali, ki jih je mogoc¢e znova uporabiti

i Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki
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1.2.3 Simboli na slikah

Na

slikah so uporabljeni naslednji simboli:

H | Te stevilke oznacuiejo slike na zagetku teh navodil

Osteviléenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu

P Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
7| Pregled izdelka

! | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od izdelka
1.3.1  Simboli na izdelku

Na

izdelku se lahko uporabljajo naslednji simboli:

S

Naprava podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in Android.

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki LRl ™2l so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le
pooblas€eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pougiti o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, €e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.

>

1.5

Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.

Informacije o izdelku

Tip PM 2-PE
Generacija 02
Serijska §t.

Izjava o skladnosti

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.
Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti

1.6

i Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Nalepke na izdelku

Informacije o laserju

. 2. laserski razred po standardu IEC60825-1/EN60825-1:2014 in v skladu s CFR 21 §
*®

i }= 62 i Ne glejte v zarek.

1040.10 in 1040.11 (Laser Notice 56).

2 Varnost

21 Splosni varnostni ukrepi

» Pred zacetkom meritev/uporabe kontrolirajte natan¢nost naprave.

» Orodije in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje in ¢e se
uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

» Uporabljajte samo originalen pribor in dodatna orodja Hilti, da se izognete morebitnim poskodbam.

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z napravo se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte napravo, ¢e
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi naprave lahko
privede do resnih poskodb.

» Naprave na noben nacin ne smete spreminjati.

150
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Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrzevanije, ki so navedena v navodilih za uporabo.
Prepovedano je onesposobljenje varnostnih elementov in odstranjevanje plo$¢ic z navodili in opozorili.
Otrokom ne dovolite v blizino laserskih naprav.

Upostevajte vplive okolice. Orodja ne izpostavljajte padavinam in ga ne uporabljajte v viaznem ali mokrem

okolju. Orodja ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost nastanka pozara ali eksplozije.

» Napravo skrbno negujte. Preverite, ali premikajoCi se deli orodja delujejo brezhibno in se ne zatikajo,
oziroma ali je kakSen del orodja zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral njegovo delovanje. Vzrok
za $tevilne nezgode so prav slabo vzdrzevane naprave.

» Napravo lahko popravlja samo usposobljeni strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli.

Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

Ce naprava pade ali pa je bila podvrzena drugim mehanskim vplivom, preverite njeno natanénost.

Ce napravo prenesete iz hladnega v toplej§i prostor ali obratno, se mora pred uporabo aklimatizirati.

Pri uporabi adapterjev in pribora se prepricajte, da je naprava varno pritriena.

V izogib napa¢nim meritvam mora biti izstopno okence za laserski zarek vedno €isto.

Ceprav je naprava zasnovana za zahtevne pogoje uporabe na gradbidéu, ravnajte z njo skrbno, tako kot

z drugimi optiénimi in elektri€nimi napravami (npr. z daljnogledom, o¢ali ali fotoaparatom).

» Ceprav je izdelek zas&iten pred vdorom vlage, ga obriite, preden ga pospravite v kovéek ali torbo.

» Med uporabo veckrat preverite natanénost.

vyVY vy

A2 A A A 4

2.2 Ustrezna ureditev delovhega mesta

» Zavarujte obmocje merjenja in pazite, da pri postavljanju naprave laserskega zarka ne usmerite proti

drugim osebam ali proti sebi.

Pri delu na lestvi se izogibajte neobi¢ajni telesni drzi. Stojte na trdni podlagi in vedno ohranjajte ravnotezje.

Merjenje skozi steklene Sipe ali druge predmete lahko popaci rezultate meritev.

Pazite, da bo naprava postavljena na ravni in stabilni podlagi (brez tresljajev!).

Napravo uporabljajte samo znotraj dolo¢enih pogojev uporabe.

Ce je v delovnem obmogju prisotnih ve& laserjev, se prepri¢ajte, da se Zarki vae naprave ne krizajo z

ostalimi.

» Magneti lahko vplivajo na natanénost, zato v blizini se sme biti nobenega magneta. Ob uporabi
univerzalnega adapterja Hilti ne prihaja do vplivov.

v

A A A 4

23 Elektromagnetna zdruzljivost

Ceprav naprava izpolnjuje stroge zahteve zadevnih direktiv, podjetje Hilti ne more izkljugiti moznosti, da
lahko pride do motenj v delovanju naprave zaradi mo¢nih sevanj, kar lahko privede do izpada delovanja
naprave. V takSnem primeru in v primeru drugih negotovosti opravite kontrolne meritve. Hilti prav tako ne
more izklju€iti moznosti motenj drugih naprav (npr. letalskih navigacijskih naprav).

24 Klasifikacija laserja za naprave 2. laserskega razreda/razreda Il

Glede na prodajno razli¢ico ustreza naprava laserskemu razredu 2 po IEC60825-1:2014/EN60825-1:2014
in razredu Il po CFR 21 §1040.10 in 1040.11(FDA). Te naprave lahko uporabljate brez dodatnih zas¢itnih
ukrepov. Ce oseba po nakljugju za kratek Sas pogleda v laserski Zarek, se oko zadgiti z refleksnim zapiranjem
veke. To refleksno zapiranje vek pa lahko ovirajo zdravila, alkohol ali mamila. Kljub temu pa ne smete gledati
neposredno v vir svetlobe - tako kot ne smete gledati v sonce. Laserskega Zarka ne usmerjajte v druge osebe.

25 Elektri¢ni dejavniki

» Pri posiljanju izolirajte ali odstranite baterije.

» Odsluzeno napravo zavrzite v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi, da ne pride do onesnazevanja
okolja. V primeru dvoma se posvetujte s proizvajalcem.

» Baterije shranjujte zunaj dosega otrok.

» Baterij ne pregrevajte in jih ne izpostavljajte ognju. Baterije lahko eksplodirajo ali spro$¢ajo toksicne
snovi.

» Baterij ne polnite.

» Baterij ne prispajkajte v napravo.

» Baterij ni dovoljeno izprazniti s kratkim stikom, ker se lahko pri tem pregrejejo in povzrogijo opekline.

» Baterij ne odpirajte in jih ne izpostavljajte prekomernim mehanskim obremenitvam.

» Ne uporabljajte poskodovanih baterij.
Ne meSajte starih in novih baterij. Ne uporabljajte baterij razli¢nih proizvajalcev ali razli¢nih tipov.
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2.6 Tekodine

Pri napadni uporabi lahko iz baterije/akumulatorske baterije izte¢e tekogina. Izogibaijte se stiku z njo. Ce
vseeno pride do stika, dotiéno mesto izperite z vodo. Ce pride tekocina v ogi, jih sperite z obilo vode in
poiscite zdravnisko pomog. Iztekajo¢a tekocina lahko povzroéi drazenje koze in opekline.

3 Opis

3.1  Pregled izdelka

Tipka za vklop/izklop kombinirana z blokirnim
mehanizmom grezila

Svetle¢a dioda

Izstopno okence za laserski Zarek

Predal za baterije

CIOIOMC)

3.2 Namenska uporaba

PM 2-PE je samonivelirni to¢kovni laser, s katerim lahko ena sama oseba hitro in natanéno dolo¢a navpicnice.
Naprava oddaja dva medsebojno usklajena laserska Zarka (Zzarka z isto izhodi§¢no to¢ko). Vsi Zarki imajo
enak doseg 30 m (doseg je odvisen od svetlosti okolice). Naprava je namenjena oznacevanju navpi¢nic
predvsem v zaprtih prostorih. Pri zunanji uporabi je treba zagotoviti, da pogoji uporabe ustrezajo tistim v
notranjih prostorih.

MozZni nameni uporabe so: Prenos oznacenih toc¢k s tal na strope.

Naprave na noben nacin ne smete spreminjati.

Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrZevanje, ki so podana v teh navodilih za uporabo.

Uporabljajte samo originalen pribor in orodje Hilti, tako da se boste izognili morebitnim poskodbam.

Orodje in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje in ¢e se
uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

3.3 Znadilnosti

PM 2-PE je samonivelira naprava v vse smeri znotraj obmodja pribl. 4°. Cas niveliranja znasa samo pribl. 3
sekunde.

Ob prekoracitvi obmocja niveliranja laserski Zarki opozarjajo z utripanjem.

Lasersko napravo PM 2-PE odlikujejo preprosto rokovanje, enostavna uporaba in robustno plasti¢no ohisje.
Ker je majhna in lahka, jo je enostavno transportirati. Naprava se v obi¢ajnem nacinu samodejno izklopi
po 15 minutah. Nagin trajnega delovanja lahko aktivirate tako, da napravo vkljugite, izkljucite ter ponovno
vkljugite v roku 3 sekund.

3.4 Indikatorji stanja

Motnja Mozen vzrok Resitev

Svetle¢a dioda Svetle€a dioda ne sveti » Naprava je izklopljena.

» Baterije so prazne.

» Baterije so napacno vstavljene.
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Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Svetle¢a dioda

Svetle¢a dioda sveti neprekinjeno

>

Laserski Zarek je vkljucen.
Naprava deluje.

Svetle¢a dioda utripne dvakrat na
10 sekund

Baterije so skoraj prazne.

Laserski zarek

Laserski zarek utripne dvakrat na
vsakih 10 sekund

Baterije so skoraj prazne.

Laserski zarek petkrat utripne in
nato ostane trajno vkljucen.

Avtomatski izklop je bil deakti-
viran.

Laserski zarek utripa z visoko fre-

Naprava se ne more sama

kvenco

znivelirati.

3.5 Obseg dobave

1 toc¢kovni laser PM 2-PE, 1 torbica, 4 baterije, 1 navodila za uporabo, 1 certifikat proizvajalca.

4 Pribor
Naziv Kratka oznaka Opis
Stojalo PMA 20 o/e
Taréa PMA 54/55 /e
Teleskopski pritrdilni drog PUA 10 o/e
Drzalo PMA 93 o/o
PUA 60 Ocala za opazovanije laserskega Zarka niso za-
Otala za opazovanie laser- ééitha oéalva in ne v_arujejq oci pred Iaserskim se-
skega zarka vanjem. Ocal zarafh omejenega barvnega vida ni
dovoljeno uporabljati v javnem cestnem prometu.
Uporabljajte jih samo pri delu z napravo PM 2-PE.
5 Tehniéni podatki
Doseg tock 30m
(98 ft — 10 in)
Natanénost pri 10 m (33 ft) +1,5 mm
(0,06 in)
Cas samoniveliranja 3s
Laserski razred Razred 2, viden, 620-690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); razred Il (CFR 21
§1040.10 in 1040.11) (FDA)
Premer Zarka Razdalja 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)
Razdalja 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Obmocje samoniveliranja + 4°
Samodejni izklop - aktivira se po 15 min
Prikazovanje stanja LED dioda in laserski zarki
Napajanje Celice AA, alkalno-manganove baterije: 4
Cas delovanja Alkalno-manganova baterija 2500 mAh,
temperatura + 24 °C (+ 75 °F): 50 h
Delovna temperatura -10°C ... 50 °C
(14 °F ... 122 °F)
Temperatura skladiS¢enja -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145 °F)
Zascita pred prahom in Skropljenjem vode IP 54 po IEC 60529
T T
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Navoj stojala (naprava) UNC /4"
Navoj stojala (podnozje) BSW %" UNC 4"
Dimenzije 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx5,41in)
Teza s podnozjem in baterijami 590 g
(20,8 0z)

6 Vstavljanje baterij 2

1. Odprite pokrov predala za baterije.
2. Vzemite baterije iz embalaZze in jih vstavite v napravo.

ﬂ Za napravo uporabljajte samo baterije, ki jih priporo¢a Hilti.

24

Preverite, ali se poli baterij ujemajo z oznakami na spodnji strani vsake naprave.
4. Zaprite predal za baterije. Pazite, da se zapiralo dobro zaskodi.

7 Uporaba

71 Upravljanje tockovnega laserja

» Pozorno preberite naslednji odstavek.

7.1.1  Vklop laserskih zarkov
» Potisnite stikalo za vklop/izklop nazaj.

7.1.2 Izklop naprave/laserskih zarkov
» Potisnite stikalo za vklop/izklop naprej.

ﬂ Po pribl 15 minutah se naprava samodejno izklopi.

7.1.3 Deaktiviranje avtomatskega izklopa

» Napravo vkljucite, izklju€ite in jo v roku 3 sekund ponovno vkljucite. Laserski Zarek petkrat utripne in tako
potrdi deaktivacijo.

ﬂ Naprava se izklopi, ¢e stikalo za vklop/izklop potisnete naprej ali ko se baterije izpraznijo.

7.2 Primeri uporabe

» V nadaljevanju sta dva primera uporabe.

7.2.1 Poravnavanje suhomontaznih profilov za razdelitev prostorov 3]
» Ce zelite izvesti razdelitev prostora, postopajte tako, kot je prikazano na naslednii sliki.

7.2.2 Nastavitev elementov za osvetlitev ]
» Za pravilno namestitev elementov za osvetlitev postopajte tako, kot je prikazano na nasledniji sliki.

7.3 Preverjanje toéke navpicnice

Izberite visok prostor in naredite oznako na tleh (krizec) - npr. v 5-10 m visokem stopniscu.
Napravo postavite na ravno in vodoravno povrsino.

Vklopite napravo.

Spodniji navpicni Zarek naprave nastavite na sredino kriza.

Oznacdite to¢ko vertikalnega Zarka na stropu. V ta namen zZe vnaprej prilepite na strop kos papirja.

S



6. Zavrtite napravo za 90°.

ﬂ Spodnji navpi¢ni Zarek mora ostati na sredini kriza.

7. Oznacite tocko vertikalnega Zarka na stropu.
8. Postopek ponovite pri vrtenju za 180° in 270°.

Sttiri tako dobljene tocke tvorijo krog, v katerem prese&isée diagonal d1 (1-3) in d2 (2-4) predstavlja
to€no navpi¢no preneseno tocko.

9. lzraCunajte natan¢nost v skladu z razlago iz poglavja . — stran 155

7.3.1 lzracun natanc¢nosti

» Rezultat (R) formule (RH = viSina prostora) se nanasa 10 (d1 + d2) [mm]
na natan¢nost v ,mm na 10 m*“; glejte formulo (1). Ri= RH [m] 4 1
Rezultat (R) mora biti znotraj specifikacij za napravo: 3
B 30 (d1 + d2) [inch]
1,5mmna 10 m. R = RH 7] X 3 (2)
8 Nega in vzdrzevanje

8.1 Ciséenje in susenje

Spihajte prah s stekla.

Stekla se ne dotikajte s prsti.

Za Cis¢enje uporabljajte samo Cisto in mehko krpo; po potrebi jo rahlo navlazite s Cistim alkoholom ali z
vodo.

wn =

ﬂ Za ¢isCenje ne uporabljajte drugih tekocin, ker lahko poSkodujejo plasti¢ne dele.

4. Pri shranjevanju opreme upo$tevajte temperaturne meje, zlasti pozimi in poleti, ¢e puscate opremo v
vozilu (-25 °C do +60 °C).

8.2 Skladiséenje

1. Ce je aparat vlazen, ga vzemite iz kovcka. Napravo, kov&ek in pribor posusite (pri najve¢ 40 °C/104 °F)
in oCistite. Opremo pospravite Sele, ko je popolnoma suha.

2. Po dalj$em skladi$¢enju ali daljSem prevozu opreme pred uporabo izdelka opravite kontrolne meritve.

3. Pred dalj$im uskladi$¢enjem vzemite baterije iz naprave. Ce iz baterij iztege tekogina, lahko poskoduje
napravo.

8.3 Transport

» Zatransport ali poSiljanje opreme uporabljajte embalazo Hilti ali enakovredno embalaZo.

ﬂ To napravo posljite vedno brez baterij/akumulatorske baterije.

8.4 Sluzba za umerjanje Hilti

1. Priporo¢amo vam, da napravo redno pregleduje sluzba za umerjanje Hiliti. Ta vam lahko zagotovi
natanénost v skladu s standardi in zakonskimi zahtevami. Sluzba za umerjanje Hilit vam je na razpolago
v vsakem trenutku, priporoamo pa izvedbo vsaj enkrat letno.

2. V okviru storitve umerjanja Hilti dobite potrdilo, da specifikacija pregledane naprave na dan preizkusa
ustreza tehni¢nim podatkom v navodilih za uporabo. V primeru odstopanj od podatkov proizvajalca je
treba rabljene merilne naprave ponovno nastaviti. Po opravljenem pregledu in umerjanju se naprava
opremi z nalepko o umerjanju; s certifikatom o umerjanju pa se pisno potrdi, da naprava deluje znotraj
meja, podanih s strani proizvajalca. Podjetja, ki so certificirana po ISO 900X, morajo vedno imeti
certifikate o umerjanju. Nadaljnje informacije lahko dobite pri svojem zastopniku za Hilti.
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9 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev

Naprave ni mogoce vklopiti. Baterija je prazna » Zamenjajte baterije.
Napacna polarnost baterije » Baterije vstavite pravilno.
Predal za baterijo ni zaprt » Zaprite predal za baterije.

Naprave ali stikalo za vklop/izklop | » Napravo naj popravijo pri
je v okvari servisnem centru Hilti.

Posamezni laserski zarki ne Laserski vir ali krmiljenje laserja je v Napravo naj popravijo pri

v

delujejo. okvari servisnem centru Hilti.
Napravo je mogoce vkljugiti, Laserski vir ali krmiljenje laserjaje v | » Napravo naj popravijo pri
vendar ni videti laserskega okvari servisnem centru Hilti.
Zarka. Temperatura je previsoka ali pre- » Napravo pustite, da se ohladi
nizka oz. segreje.
Avtomatsko niveliranje ne Naprava je na preve¢ poSevni pod- | » Napravo postavite na ravno
deluje. lagi podlago.
Nihalo je blokirano » Sprostite nihalo.
Premocna zunanja svetloba » Zmanj$ajte zunanjo svetlobo.
Senzor nagiba je v okvari » Napravo naj popravijo pri

servisnem centru Hilti.

10 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.

1 FCC-opozorilo (velja v ZDA) / IC-opozorilo (velja v Kanadi)

Preizkusi so pokazali, da naprava deluje znotraj mejnih vrednosti, ki so opredeljene v poglavju 15
dologil FCC za digitalne naprave razreda B. Te mejne vrednosti predvidevajo zadostno zas¢ito pred
motecim sevanjem pri uporabi v naseljenih podrogjih. Tovrstni aparati proizvajajo in uporabljajo visoke
frekvence in lahko slednje tudi oddajajo. Zato lahko ob neupos$tevanju navodil za namestitev in
uporabo povzrocijo motnje radijskega sprejema.

Ne moremo pa jamgiti, da pri dolodenih namestitvah aparat ne bo povzrogal motenj. Ce ta naprava
povzro¢a motnje pri radijskem in televizijskem sprejemu, kar se lahko ugotovi s ponavljajo¢im vklapljanjem
in izklapljanjem naprave, mora uporabnik odpraviti motnje z naslednjimi ukrepi:

* Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.

* Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

¢ Prikljucite napravo na vti¢nico tokokroga, na katerega ni priklju¢en sprejemnik.

* Posvetujte se s svojim prodajalcem ali izkusenim rtv tehnikom.

Zaradi sprememb ali modifikacij, ki niso izrecno dovoljene s strani druzbe Hilti, lahko uporabniku
preneha pravica do uporabe naprave.

12 Dodatne informacije

Dodatne informacije o uporabi, tehnologiji, varstvu okolja in recikliranju najdete na naslednji povezavi:
qgr.hilti.com/manual/?id=2288653
Povezava je na voljo tudi na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

13 Odstranjevanje

&2 Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoc¢e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimaijte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.
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g » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

©

Originalne upute za uporabu

1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju
* Prije po¢etka rada progitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.
* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek €uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signaine
rijeci:

A, OPASNOST

OPASNOST !
» Znac¢i moguéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrogiti tjelesne ozljede ili smrt.

A\, UPOZORENJE
UPOZORENJE !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ
OPREZ!

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljedeci simboli:

@ Prije uporabe pro¢itajte uputu za uporabu
ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

cg??, Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi
—]
g Elektricne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u

3 tekstu
) Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
L

proizvoda
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Ovaj znak upucuje da trebate biti posebno paZljivi prilikom rukovanja proizvodom.

13 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1  Simboli na proizvodu
Mogu se koristiti sliedeéi simboli na proizvodu:

S
Uredaj podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i Android platformama.

14 Informacije o proizvodu

=T proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno poduéeno o moguéim opasnostima.
Proizvod i njemu pripadaju¢a pomoéna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» Prepisite serijski broj u sljedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naSeg
zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Tip PM 2-PE
Generacija 02
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$éu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Naljepnica na proizvodu

Informacija o laseru

Klasa lasera 2 temelji se na normi IEC60825-1/EN60825-1:2014 i odgovara CFR 21 §
A @ 1040.10 i 1040.11 (Obavijest o laserskim proizvodima br. 56).
el - o9 Ne gledajte u laserski snop.

2 Sigurnost

21 Opée sigurnosne mjere

» Prije mjerenja/ primjene provijerite to¢nost alata.

» Uredaj i njemu pripadaju¢éa pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno
upotrebljava neosposobljeno osoblje.

» Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda, koristite samo originalni Hilti pribor i dodatne alate.

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i kod rada s uredajem postupajte razumno. Uredaj ne koristite ako ste

umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje prilikom uporabe

uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

Pridrzavajte se podataka o radu, ¢i§¢enju i odrzavanju u uputi za uporabu.

Ne onesposobljavajte sigurnosne uredaje i ne uklanjajte znakove uputa i upozorenja.

Djecu drzite dalje od laserskih uredaja.

Vodite racuna o utjecajima okoline. Uredaj ne izlazite padalinama, ne rabite ga u vlaznom ili mokrom

okruzenju. Uredaj ne koristite tamo gdje postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

» Uredaj odrzavajte s paznjom. Provjerite rade li besprijekorno pokretljivi dijelovi alata i da nisu zaglavljeni,
jesu li dijelovi slomljeni ili tako oStec¢eni da utjecu na rad alata. Uzrok mnogih nezgoda je lo$e odrzavanje
uredaja.

v
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» Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim zamjenskim
dijelovima. Na taj nacin ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

» Nakon pada ili drugih mehanic¢kih djelovanja valja provijeriti toénost mjerenja uredaja.

» Ako uredaj iz velike hladnoce prenosite u toplije okruzenje ili obratno, trebali biste ga pustiti da se prije
uporabe aklimatizira.

» Pri uporabi s adapterima i priborom sa sigurno$¢u utvrdite je li uredaj évrsto pri¢vrécéen vijcima.

» Kako biste izbjegli nepravilna mjerenja, otvor za izlaz laserskog snopa morate drzati Cistim.

» lako je uredaj projektiran za teSke uvjete uporabe na gradili§tima, trebali biste njime pazljivo rukovati kao
i s drugim optic¢kim i elektricnim uredajima (dalekozor, nao¢ale, fotoaparat).

» lako je proizvod zasti¢en protiv prodiranja vlage, trebali biste ga obrisati prije spremanja u transportnu
Kkutiju.

» Preciznost provjerite viSe puta tijekom primjene.

2.2 Struéno opremanje radnih mjesta

» Osigurajte mjesto mjerenja i pri postavljanju uredaja pazite da snop ne bude usmijeren prema drugoj
osobi ili prema vama.

» Kod radova na lijestvama izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela
i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.

» Mijerenje kroz staklene povrSine ili druge objekte moze dati krive rezultate mjerenja.

» Pazite da uredaj bude postavljen na ravnoj i stabilnoj podlozi (bez vibracija!).

» Uredaj upotrebljavajte samo unutar definiranih granica primjene.

» Ukoliko se u podrucju rada koristi viSe lasera, uvjerite se da zrake vaseg uredaja ne zamijenite sa zrakama
drugih uredaja.

» Magneti mogu utjecati na preciznost, stoga se u blizini lasera ne smiju nalaziti magneti. S Hilti univerzalnim
adapterom nema utjecaja.

23 Elektromagnetska kompatibilnost

lako uredaj ispunjava stroge zahtjeve relevantnih smjernica, Hilti ne moZze isklju¢iti mogu¢nost da uredaj
bude ometan jakim zracenjem $to moZe dovesti do neispravnog rada. U tom slu¢aju i u slu¢aju drugih
nesigurnosti treba provesti kontrolna mjerenja. Hilti isto tako ne moZze iskljuciti da ne¢e do¢i do ometanja
drugih uredaja (npr. navigacijskih uredaja u zrakoplovima).

24 Klasifikacija lasera za uredaje klase lasera 2 / class Il

Ovisno o prodajnoj verziji uredaj odgovara klasi lasera 2 prema IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014 i class
Il prema CFR 21 § 1040.10 i 1040.11(FDA). Ovi uredaji se smiju upotrebljavati bez dodatnih zastitnih mjera.
Oko se pri nehotiénom, kratkotrajnom pogledu u laserski snop $titi refleksnim zatvaranjem oc¢nog kapka.
Refleksno zatvaranje kapaka medutim moze biti oslabljeno zbog uzimanja lijekova, uzivanja alkohola ili
droga. Unato¢ tome kao i kod sunca ne bi trebalo gledati neposredno u izvor svjetlosti. Laserski snop ne
usmjeravajte prema osobama.

2.5 Elektri¢na sigurnost

» lzolirajte ili uklonite baterije za slanje.

» Da biste izbjegli Stetno djelovanje za okoli§, uredaj morate zbrinuti prema vaZeéim smjernicama
specifiénim za doti¢nu drzavu. U slu¢aju dvojbe posavjetujte se s proizvodacem.

» Baterije ne smiju dospjeti u ruke djeci.

Ne pregrijavajte baterije i ne izlaZite ih vatri. Baterije mogu eksplodirati ili se iz njih mogu oslobadati

otrovne tvari.

Ne punite baterije.

Baterije ne lemite u uredaju.

Baterije ne praznite kratkim spajanjem jer se time mogu pregrijati i uzrokovati opekline.

Ne otvarajte baterije i ne izlaZite ih pretjeranom mehani¢kom opterecenju.

U uredaj ne ulazite oStecene baterije.

Ne mijeSajte nove sa starim baterijama. Ne upotrebljavajte baterije razli€itih proizvodaca ili razli€itih

tipova.

v
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2.6 Tekuéine

Kod neispravne primjene moze iz baterije/akumulatorskog paketa istjecati tekuéina. Izbjegavajte doticaj s
ovom teku¢inom. Kod sluéajnog doticaja odmah isperite vodom. Ako tekucina dospije u og€i, isperite ih s
puno vode i odmah potrazite lije¢ni¢ku pomoé. Tekucina, koja curi iz akumulatorske baterije, moze dovesti
do nadrazaja koze ili opeklina.

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Tipka za uklju¢ivanje / isklju¢ivanje kombini-
rana s mehanizmom za blokadu njihala
Svjetle¢a dioda

Otvor za izlaz laserskog snopa
Pretinac za baterije

Oee O

3.2 Namjenska uporaba

PM 2-PE je samonivelirajuci to¢kasti laser s kojim jedna osoba moze samostalno vrsiti brza i to¢éna mjerenja
vertikalnih linija. Uredaj ima dva laserska snopa (snopovi s istom ishodi§nom to¢kom) koji se medusobno
poklapaju. Svi snopovi imaju isti domet od 30 m (domet je ovisan o osvijetlienosti okruzja). Uredaj je
namijenjen za oznacavanije vertikalnih to¢aka narodito u unutrasnjosti. Za vanjsku uporabu uredaja se mora
paziti na to da okvirni uvjeti odgovaraju onima u zatvorenoj prostoriji.

Moguce primjene su: Preno$enje to¢aka oznacenih na podu na strop.

Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

Slijedite podatke o radu, ¢iS¢enju i odrzavanju u uputi za uporabu.

Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda, koristite samo originalni Hilti pribor i alate.

Uredaj i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.

3.3 Znacajke

PM 2-PE se samonivelira u svim smjerovima unutar 4°. Samoniveliranje traje samo priblizno 3 sekunde.
Kada se podrucje samoniveliranja prekoraci, laserski snopovi trepere za upozorenje.

PM 2-PE se odlikuje lakim rukovanjem, jednostavnom uporabom i robusnim plasti¢nim kucistem, a zbog
svojih malih dimenzija i male tezine jednostavan je za transport. Uredaj se pri normalnom nacinu rada
iskljucuje nakon 15 minuta. Nacin neprekidnog rada mogu¢ je uklju€ivanjem, iskljucivanjem i ponovnim
ukljugivanjem unutar 3 sekunde.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Svjetleéa dioda

Svjetleéa dioda ne svijetli

» Uredaj je iskljucen.

» Baterije su istroSene.

» Baterije su neispravno umet-
nute.

Svjetle¢a dioda stalno svijetli

» Laserski snop je ukljucen.
Uredaj radi.

Svjetleéa dioda zatreperi dva puta
svakih 10 sekundi

» Baterije su skoro istroSene.

Laserski snop

Laserski snop zatreperi dva puta
svakih 10 sekundi

» Baterije su skoro istroSene.

Laserski snop treperi pet puta te
potom trajno ostaje ukljucen.

» Automatika iskljuCivanja je
deaktivirana.

Laserski snop treperi visokom fre-
kvencijom

» Uredaj ne moze vrsiti samoni-
veliranje.

3.5 Sadrzaj isporuke

1 tockasti laser PM 2-PE, 1 torba za uredaj, 4 baterije, 1 upute za uporabu, 1 certifikat proizvodaca.

4 Pribor
Oznaka Kratki znak Opis
Stativ PMA 20 o/e
Cilina plo¢a PMA 54/55 o/e
Stezna Sipka za teleskop PUA 10 o/e
Stezni drzaé PMA 93 o/e
PUA 60 Naocale za ciljanje lasera nisu naoc¢ale za zastitu

Naocale za ciljanje lasera

od lasera i ne $tite oc¢i od laserskog zracenja.
Naocale se zbog njihova ogranic¢enja pri raspozna-
vanju boja ne smiju koristiti u javnom cestovnom
prometu, smiju se upotrebljavati samo pri radu s

uredajem PM 2-PE.

5 Tehnicki podaci

Doseg tocke 30m
(98 ft-10in)
Tocnost na 10 m (33 ft) +1,5 mm
(0,06 in)
Vrijeme samoniveliranja 3s

Klasa lasera

Klasa 2, vidljivo, 620 - 690 nm, +10 nm
(EN 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10i 1040.11) (FDA)

Promjer snopa Udaljenost 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,2in)
Udaljenost 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Podrucje samoniveliranja + 4°
Automatsko samostalno iskljucivanje - aktivirano nakon 15 min

Indikator radnog stanja

LED i laserski snop

Napajanje strujom

AA celije, alkalno-manganske baterije: 4

Hrvatski 161
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Radni vijek Alkalno-manganska baterija 2500 mAh,
temperatura +24 °C (+75 °F): 50 h

Radna temperatura -10°C ... 50 °C
(14 °F ... 122 °F)

Temperatura skladistenja -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145°F)

Zastita od prasine i prskanja vode IP 54 prema IEC 60529

Navoj stativa (uredaj) UNC /4"

Navoj stativa (postolje) BSW %" UNC V2"

Dimenzije 63 mm x 107 mm x 137 mm
2,5inx4,2inx5,4in)

Tezina s postoljem i baterijama 5909
(20,8 oz)

6 Umetanje baterija 2

1. Otvorite pretinac za baterije.
2. lzvadite baterije iz ambalaZe i umetnite ih direktno u uredaj.

ﬂ Uredaj se smije upotrebljavati samo s baterijama koje je preporucio Hilti.

3. Provijerite jesu li polovi pravilno usmjereni sukladno naputcima na donjoj strani uredaja.
4. Zatvorite pretinac za baterije. Pazite na Cisto zatvaranje blokade.

7 Rukovanje

71 Rukovanje tockastim laserom

» Pazljivo procitajte ovaj odlomak.

7.1.1  Ukljucivanje laserskih snopova
» Gurnite tipku za ukljucivanje / isklju€ivanje prema natrag.

7.1.2 Iskljucivanje uredaja / laserskih snopova
» Gurnite tipku za uklju€ivanje / isklju€ivanje prema naprijed.

ﬂ Nakon otprilike 15 minuta uredaj se automatski iskljucuije.

7.1.3 Deaktiviranje automatskog iskljucivanja

» Ukljucite uredaj, potom ga iskljucite te ga unutar 3 sekunde ponovno ukljucite. Laserski snop zatreperi
pet puta za potvrdu deaktiviranja.

Uredaj se isklju¢uje kada se tipka za ukljugivanje / isklju¢ivanje pomakne prema naprijed ili ako su
baterije istroSene.

7.2 Primjeri primjene

» U nastavku su navedena dva primjera primjene.

7.2.1 Namjestanje profila za suhu gradnju za podjelu prostora
» Ako zelite podijeliti prostor, postupite kako je prikazano na slici.

7.2.2 Uredivanje elemenata osvjetljenja [
» Ako Zelite namjestiti elemente osvjetljenja, postupite kako je prikazano na slici.
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7.3 Provjera ciljne tocke B

U visokoj prostoriji nacrtajte podnu oznaku (krizié) (primjerice na stepenistu visine 5-10 m).
Postavite uredaj na ravnu i vodoravnu povrSinu.

Ukljucite uredaj.

Postavite uredaj s donjim ciljnim snopom na srediste kriza.

Oznadite to¢ku vertikalnog ciljnog snopa na stropu. U tu svrhu prije toga na strop pri¢vrstite papir.
Okrenite uredaj za 90°.

[

ﬂ Donja ciljna to¢ka mora ostati na sredistu kriza.

7. Oznacite tocku vertikalnog cilinog snopa na stropu.
8. Ponovite postupak kod okretanja od 180° i 270°.

4 rezultiraju¢e tocke definiraju krug u kojem toc¢ke sjecista dijagonala d1 (1-3) i d2 (2-4) oznacuju
to¢nu ciljnu tocku.

9. lzraunajte tocnost kako je opisano u poglavlju . - stranica 163

7.3.1 lzraéun toénosti

» Rezultat (R) formule (VP = visina prostorije) odnosi 10 (d1 + d2) [mm]
se na to¢nost u "mm na 10 m"; vidi formulu (1). = TRH[m] K a4 1
Ovaj rezultat (R) trebao bi biti unutar specifikacije za 3
. » 30 (d1 + d2) [inch]
uredaj: 1,5 mmna 10 m. R= R 7] x 2 (2)
8 Ciséenje i odrzavanje

8.1 CiSéenje i susenje
Otpuhnite prasinu sa stakla.

Staklo ne dodirujte prstima.
Cistite samo &istom i mekom krpom; ako je potrebno, navlazite je &istim alkoholom ili s malo vode.

wn =

ﬂ Ne upotrebljavajte druge tekucine, jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

4. Kod skladistenja Vase opreme vodite racuna o graniénim temperaturnim vrijednostima, posebice zimi /
lieti kada Vasu opremu €uvate u unutrasnjosti vozila (-25 °C do +60 °C).
8.2 Skladistenje

1. Ako se uredaj smocio, izvadite ga iz kovéega. Osusite uredaje, transportne kutije i pribor (na temperaturi
najvise od 40 °C / 104 °F) i ocistite ih. Opremu ponovno zapakirajte tek nakon $to se u potpunosti osusi.

2. Nakon duljeg skladistenja ili transporta svoje opreme prije uporabe provedite kontrolno mjerenje.

3. Prije duljeg skladistenja izvadite baterije iz uredaja. Baterije koje cure mogu oStetiti ureda;.

8.3 Transport

» Zatransport ili slanje svoje opreme upotrebljavajte bilo originalnu Hilti ambalaZzu ili istovjetnu ambalazu.

ﬂ Ovaj uredaj uvijek Saljite bez baterija/akumulatorske baterije.

8.4 Hilti Kalibracijski servis

1. Preporuc€ujemo da iskoristite redovitu provjeru od strane Hiliti kalibracijskog servisa kako biste mogli
jamgiti pouzdanost u skladu s normama i pravnim zahtjevima. Hilit kalibracijski servis vam u svakom
trenutku stoji na raspolaganju; preporuc¢ujemo da ga napravite barem jednom godi$nje.

2. U okviru Hilti kalibracijskog servisa se potvrduje da specifikacije ispitanog uredaja na dan provjere
odgovaraju tehni¢kim podacima u uputama za uporabu. U slu¢aju odstupanja od podataka proizvodaca
moraju se rabljeni uredaji za mjerenje ponovno podesiti. Nakon bazdarenja i ispitivanja se na uredaj
postavlja kalibracijska plocica, a certifikatom o kalibraciji pismeno potvrduje da uredaj radi sukladno
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podacima proizvodaca. Certifikati o kalibraciji su uvijek potrebni za poduzeéa koja su certificirana prema
ISO 900X. Ostale informacije ¢e Vam rado dati najbliza osoba za kontakt tvrtke Hilti.

9 Pomo¢ u sluéaju smetnji

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne moZete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

Smetnja Mogucéi uzrok Rjesenje
Uredaj se ne moze ukljuciti. Baterija je prazna » Zamijenite baterije.
Krivi polaritet baterije » Ispravno umetnite baterije.
Pretinac za baterije nije zatvoren » Zatvorite pretinac za baterije.
Uredaj ili prekidac¢ za ukljuciva- » Uredaj odnesite na popravak u
nje/iskljucivanje je neispravan Hilti servis.
Pojedinacni laserski snopovi | Laserski izvor ili upravljanje lase- » Uredaj odnesite na popravak u
ne funkcioniraju. rom je u kvaru Hilti servis.
Uredaj se moze ukljuditi, ali Laserski izvor ili upravljanje lase- » Uredaj odnesite na popravak u
se ne vidi laserski snop. rom je u kvaru Hilti servis.
Temperatura je previsoka ili preni- | » Ostavite uredaj da se ohladi ili
ska zagrije.
Automatsko niveliranje ne Uredaj postavljen na previ$e uko- » Stavite uredaj na ravnu podlogu.
funkcionira. Senu podlogu
Njihalo je blokirano » Odblokirajte njihalo.
Prejako vanjsko svjetlo » Smanjite vanjsko svjetlo.
Senzor nagiba je neispravan » Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servis.

10 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.

11 FCC napomena (vazec¢a za SAD) / IC napomena (vaze¢a za Kanadu)

Ispitivanjem ovog uredaja utvrdeno je da je u granicama digitalnih uredaja klase B u skladu s odlomkom
15 odredbi FCC. Ove grani¢ne vrijednosti predvidaju dovoljnu zastitu instalacija u stambenim
podrucjima od smetnji uzrokovanih zra¢enjem. Uredaji ovakve vrste generiraju i rabe visoke frekvencije
i mogu ih takoder emitirati. Stoga mogu prouzrogiti smetnje u radio prijemu ako nisu instalirani i rabljeni
u skladu s uputama.

Ne moze se medutim jamciti da u nekim instalacijama ne¢e doéi do smetnji. Ako ovaj uredaj uzrokuje
smetnje u radio ili televizijskom prijemu $to se moze utvrditi isklju€ivanjem i ponovnim uklju€ivanjem uredaja,
korisniku savjetujemo ukloniti ih sljede¢im mjerama:

¢ Ponovnim usmjeravanjem ili premjeStanjem prijamne antene.

¢ Povecéanjem razmaka izmedu uredaja i prijamnika.

* Uredaj prikljucite na uti¢nicu strujnog kruga razli¢itog od strujnog kruga prijamnika.

e ZatraZite savjet trgovca ili iskusnog radio/TV tehnicara.

Izmjene ili preinake, koje nije izri¢ito odobrio Hilti, mogu ograniciti pravo korisnika pri stavljanju uredaja
u pogon.

12 Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, okoliu i recikliranju pronaéi ¢ete na sliedecoj poveznici:
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Tu poveznicu naci ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.
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13 Zbrinjavanje otpada

& Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vasSeg prodajnog savjetnika.

ﬁ » Elektricne alate, elektroni¢ke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad!

OpuruHanbHOe PyKOBOACTBO MO 3KcnnyaTauuu

1 YKa3aHUA K AOKYMeHTauuu

1.1 06 aTom gOKyMeHTe

EAL

UmnopTep ¥ ynonHoMoueHHaA U3roToBUTENEeM opraHu3auua
¢ (RU) Poccuiickaa denepaum
AO "Xuntn OuctpubbtowH JTITO", 141402, MockoBckas o6nacTb, r. XUMKM, yn. JleHnHrpaackas, cTp. 25
* (BY) Pecny6nuka Benapycb
222750, MuHckas obnacTtb, [3epXKUHCKUIA paioH, P-1, 18-i kM, 2 (okono 4. Cno6oaka), nomeLleHne
1-34
¢ (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
Pecnybnuka KasaxctaH, uHaekc 050057, r.Anmarbl, yn.Tumupssesa 42, naBunboH 15-9
KasakcrtaH Pecny6nukacel, 050057, Anmartbl K., TUMUpAseB Kewweci, 15-9 naBuiboHbI
(AM) Pecny6nuka Apmenusa
00O 3itu-KoH, Pecnybnuka Apmenusn, r. EpesaH, yn. batasHa 10/1

CrpaHa Npo13BOACTBA: CM. MapKMPOBOYHYIO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

[Jata Nnpou3BOACTBa: CM. MapKMPOBOYHYIO TaBNMUKy Ha 060PyLOBaHWH.

COOTBETCTBYIOLLMI CEPTUDMKAT MOXKHO HaWTW no aapecy: www.hilti.ru

CreuunanbHbIX TPeOOBaHWi K yCNOBUAM XPaHEHUA, TPAHCMOPTUPOBKU U UCMONb30BaHWUA, KPOME YKa3aHHbIX B
PYKOBOACTBE NO 3KCMyaraumm, HeT.

Cpok cny»6bl U3aenus coctaenset 5 ner.

¢ O3HaKOMBTECh C 3TUM AOKYMEHTOM nepes Hayanom padoTsl. ITo ABNAETCA 3a50rom 6e3onacHoi paboTsl
1 6ecnepeboiHoi aKcnyaTaymu.

Cobntopaitte ykasaHuA MO TexHUKe 6e3onacHOCTM M npelynpeXkaalolue ykasaHud, NpuUBOAWMbIE B
ZlaHHOM IOKYMEHTE U Ha W3Aenuu.

XpaHute PYKOBOACTBO NO 3Kcniyartauun sceraa paaoM C INEKTPOUHCTPYMEHTOM U nepenaBaHTe dnekK-
TPOUHCTPYMEHT 6y£lyLL|,MM Bnagensyam T01IbKO BMeCTe C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 MosAcHeHHe K 3HaKaM (ycnoBHbIM 0603HauUeHHUAM)

1.2.1 Tlpeaynpexparowime yKasaHua

MpeaynpexxaaroLne yKasaHua cnyxar aAnAa npeaynpexaeHua 06 onacHocTAx npu OépaLLleHVIM C MaLLUMHON.
Mcnonb3ytoTca cneaytowme CurHanbHele cnosa:

A, OMACHO

OlMNACHO!
» ObLee 0603HaUEHNE HEMOCPEACTBEHHOW ONACHOM CUTyaLMK, KOTOpan BReveT 3a COB0M TAXENbIe TPaBMbI
WM CMEPTENbHBIA UCXOA.

A TNPEOAYNPEXOEHUE ‘
NPEOYNPEXOEHUE !

» Oblwee o603HAYEHWE NOTEHLMANBHO OMACHOM CHUTyauuu, KOTopaa MOXXET NoBnedb 3a COBOoK TAXenble
TPaBMbl UK CMEPTENBHLIA UCXOA.
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/\ OCTOPOXHO
OCTOPOXHO!

» OO6Lee 0603HAYEHUE NOTEHLMUATBHO ONACHON CUTYaLMH, KOTOPasA MOXET NOB/eYb 3a COB0 TpaBMbl UK
noBpexaeH1e 060pyA0BaHUsA (MaTepuanbHbii yLiepo).

1.2.2 CwumBonbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE MCNONB3YHOTCA CNeayoLue CUMBONbI:

@ I'Iepe.u UCNONb30OBAHMEM MPOYTUTE PYKOBOZCTBO MO 3KCnyatayuu.

ﬂ YkaszaHua no JKcnnyarayumn U apyrana nonesHana MHq)OpMaL[MFl

2©9 | Obpallexue ¢ MaTepuanamm, NPUroAHLIMK ANA BTOPHUYHOM NepepadoTku

i He BbiBpackiBaiTe INEKTPOYCTPOMCTBA U aKKYMYNATOPLI BMECTE C 00bIYHbIM MycOpPOM!

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHmnax
Ha n3o6paxkeHnsax UCNonb3ytoTcA creayowme CUMBObI:

H | O undpsl yrassiatoT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MB0OPAXKEHNE B HAYANE AAHHOMO PYKOBOACTBA.

Hymepaums Ha n306pakeHnax oToOparkaeT NOPAAOK BbIMOIHEHUA PaBOUNX onepaumin U MOXXET
OTNMYATLCA OT HyMEePaLnK, UCMOSNL3YEMOi B TEKCTE.

. | Homepa nosuumit ucnonbaytotca B 0630pHOM H3oBparkeHnn. B o63ope naaenna oHu yKkasbisaloT
" | Ha HOMepa B 9KCMAMKaLMK.

! | 3rot sHak gomkeH npuenedb 0coboe BHUMaHWE NONb3OBATENSA NPH 0BPALLEHNN C USAENHEM.

13 CHUMBONbI B 3aBUCMMOCTH OT U3aenusa

1.3.1 CumBonbl Ha usgenuu
Ha n3genuu moryt Mcnonb3oBaTtbCA CReayroLue CUMBOSIbI:

» ) .
Yctpoitcteo noaaepxmeaet texHonoruto NFC, coBmectumyto ¢ nnarpopmamu iOS m Android.

1.4 UHdpopmauma 06 nsgenun

Wapenma Rl ®aml] npeaHasHaueHbl ANA NPOPECCHOHANBHOMO MCNIONb30BAHNA, MO3TOMY OHW AOMKHBI
06Cny)KUBaTLCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YNONHOMOYEHHBIM U 0BYYEHHLIM NEPCOHANOM. STOT NepcoHan
[IOMKEH MPOWTU CreyuanbHbll MHCTPYKTaXK MO TeXHWKe 6e30nacHOCTU. Mcnonb3oBaHWe M3fnenua U ero
OCHACTKM HE MO Ha3HAYEeHWIO MMM ero KCnnyataunA HeoByYeHHbIM MEepCOHaNoOM MOrYT NMpPeacTaBnATb
OnacHoCTb.
Tunosoe 0603HAUEHUE U CEPUIHLIA HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.
» [epenuLunte CEPUtHBIA HOMEP B HUXXENPUBEAEHHYIO TaBnnuHyo GopmMy. [laHHble n3aenua HeoOXoaAUMbI
npu o6paLleHnn B Hallle NPeACTaBUTENLCTBO UM CEPBUCHINA LIEHTP.
YKkasaHuA K usgenuvro

Tun PM 2-PE
Mokonenve 02

CepwuitHblii NQ

1.5 ﬂexnapauuﬁ COOTBEeTCTBUA HOpMaMm

HacToAwwmM Mbl C NONHOW OTBETCTBEHHOCTHLIO 3aABAAEM, YTO JAHHOE M3AeNne COOTBETCTBYET AEHCTBYHOLLMM
AVPEeKTMBaM 1 Hopmam. Konuto aeknapaumm CoOOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIE 3TOro AOKYMEHTa.
TexHuueckan JOKYMeHTaLmua (OpUriHarbl) XpaHUTca 34ech:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lepmanua



1.6 Haknevika Ha uspenuu

JHaHHble nasepa

COOTBETCTBYET Knaccy nasepa 2 CornacHo Knaccudukaumm cranaapra
IEC60825-1/EN60825-1:2014 v CFR 21 § 1040.10 1 1040.11 (Laser Notice 56).
M3beraiite NPAMOro BU3yanbHOrO KOHTaKTa C UCTOYHUKOM NasepHOro UafyyeHun.

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wue mepbl 6e3onacHOCTH

» [lepea U3mMepeHAMIU/MCNONb30BaHMEM MHCTPYMEHTa NPOBEPLTE €ro TOUHOCTb.

» MHcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTA U €r0 OCHACTKU HEe MO Ha3HAYEHWIO UK ero aKcnnyaraunsa HeoByYeHHbIM
nepcoHanoM MOTyT NPeACTaBATb ONACHOCTb.

» Bo u3bexxaHne nonyyeHWA TPaBM W NOBPEXAEHUA YCTPOWCTBA WCMONL3YHTE TONMBKO OPUrMHAMBHYO
OCHaCTKy ¥ ONONHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU NpoussoacTea Hilti.

» ByabTe BHUMATENbHBI, CNeANUTe 38 CBOMMU AEUCTBUAMM U CEPLE3HO OTHOCUTECH K padoTe C yCTPOMUCTBOM.
He nonb3yitechb yCTPOMCTBOM, €C/M Bbl YCTaNM UK HAXOAUTECH NOA AEACTBMEM HAPKOTUKOB, ankorona
WM MeMKaMEHTOB. HeaHauuTenbHana owmnbKa Npu HEBHUMATENBHOM PaBoTe C YCTPOWCTBOM MOXKET CTaTb
NPUYUHON CEPbE3HOTO TPABMUPOBAHHA.

» BHeceHne 3MeHeHU B KOHCTPYKLMIO MHCTPYMEHTA UK ero MoAMdUKaLMA 3anpeLiatoTca.

» CobnioaanTte npeanMcaHua No SKCMyatauun, YXOAY M TEXHUYECKOMY OOCNYXXMBaHUIO YCTPOWCTBA,
npuBeAeHHbIe B PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTaumu.

» He otkntovaiite npeaoxpaHnTenbHbLIE YCTPOWCTBA U He yAansiiTe npeaynpexaatoLme Haanucu U Tabnmuku.

» XpaHuTe nasepHole NPMOBOPLI B HEAOCTYMHOM ANA AeTel MecTe.

» YuuTbiBaiiTe BNIMAHWE OKpYy)Kalolien cpenbl. Msberaiite obpasoBaHWA KOHAEHcaTa Ha YCTPOWCTBE, He
nposoauTte padoTbl C HUIM BO BNAXKHBLIX U ChIPbIX MOMELUEHUAX. He ucnonbayiite ycTpoicTBO Tam, rae
CyLLeCTBYeT ONAaCHOCTb NoXapa unu B3pbiBa.

» TwarensHO crneauTe 3a COCTOAHWEM ycTpoucTBa. [lpoBepsiTe 6e3ynpeyHoe QyHKLMOHUPOBaHUE MNo-
OBWXHBIX YacTel, NEerkoCcTb UX XOAA, LeIOCTHOCTb BCEX YaCTeW M OTCYTCTBME MOBPEXAEHWN, KOTOPbIE
Morn Bbl OTpULATENBHO MOBAWATL Ha PaboTy ycTpoWcTBa. [MPUUMHONR MHOTMX HEeCUaCTHbIX CryyYaeB
ABNAETCA HecobNoAEHNEe NPaBUN TEXHUUYECKOro 0BCy>KMBaHUA NPUOOPOB.

» JloBepAiiTe PEMOHT YCTPOWCTBA TOMLKO KBaNMPULUMPOBAHHOMY MEpPCOHasny, MCMONb3aytolemMy TONbKO
opuriHanbHble 3anyacth. ATUM oBecneunBaeTca NoAAEPIKaHUE INEKTPOUMHCTPYMeEHTa B 6e30MnacHoOM U
MCNPaBHOM COCTOAHWMU.

» B cnyyae nageHua yCTPOMCTBA MM MHBLIX MEXaHUYECKMX BO3LEMCTBUIM HEOOXOAMMO MPOBEPUTb Ero
TOYHOCTb.

» B cnyyae pe3koro usmeHeHusa TeMnepatypbl NOAOXKANTE, MOKA HUBENMP HE NPUMET TeMNnepaTtypy BHELLHeH
cpeas!.

» [pu “cnonb3oBaHUM aaanTepoB U OCHACTKM yBeanTeCh, 4TO NPUOOP NPOYHO 3aKpeneH.

» Bo usberxaHne HETOUHOCTU U3MEPEHUI HEOBXOAMMO CIIEAUTL 32 UUCTOTON OKOH BbIXOAA NAa3epPHOro nyva.

» XotA npubop npeaHasHayYeH AnA UCMONb30BaHWUA B CIOMHLIX YCNOBUAX HA CTPOMTENBHLIX NoLaaKax, ¢
HUM, KaK 1 C APYrMMW ONTUYECKUMM U INEKTPUYECKUMMU YCTPOMCTBAMM (MONEBLIMU BUHOKNAMM, OUKaMM,
¢doToannaparamu), cneslyet obpaliarbca 6epexHo.

» HecMoTpA Ha TO, UTO MHCTPYMEHT 3alLWLLEH OT NMPOHUKHOBEHWUA BRaru, ero crneayet BbiTepeTb HACyXo,
nepea Tem Kak nofnoXuTb B NEPEHOCHYIO CYMKY.

» Bo BpemaA paboTbl MHOrOKpaTHO NPOBEPANTE TOYHOCTL NpHUbopa.

22 MpaeunbHana opraHusauua pabouero mecta

» Orpaaute MecTo NpoBeAeHNA PaboT U NPU YCTaHOBKe YCTPOHCTBa 06paTuTe BHUMaHKE Ha TO, YTOOb! Ny
nasepa He Gbln HaNPaBEH Ha OKPYXKAIOLLMX UK HA BAC CaMmX.

» Buibupaiite yao6Hoe nonoxeHve Tena npu paboTe Ha NPUCTaBHbIX NECTHULAX U CTPeMAHKax. [MoCToAHHO
COXpaHaAiTe yCTOWYMBOE NONOXEHWE U paBHOBECHE.

> W3MepeHus, caenaHHble Yepe3 OKOHHOE CTEKNO WU MHble OGBEKTHI, MOryT MPUBECTU K HEBEPHOMY
pesynbTary.

» [TOMHUTE, UTO HUBENUP JOMKEH YCTAHABNMBATLCA HA POBHOW HEMOABWXHOM NOBEPXHOCTY (63 BUOpaLMii).

» Mcnonb3yiTte HUBENUP TONBKO B MPeAenax ero TeXHUYECKUX XapaKTepUCTHK.

» ByaAbTe BHMMaTENbHbI NPU UCMONb30BAHMM HECKOMbKUX Nla3epoB B paboyel 30HE: HEe AOmycKaiTe
nyTaHWLbl MeXAY Na3epPHbIMM Jly4aMu pasHbIX yCTPOUCTB!
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» Ha TOYHOCTb MHCTPYMEHTa MOTyT OTpULaTeNbHO BO3AEMCTBOBaTL MarHUTHbIE MONA, NO3TOMY y6eauTech
B OTCYTCTBUWM MarHuta BONM3M MecTa npoBeaeHua paboTr. [lpu MCNoNb3oBaHWM C YHUBEPCANbHLIM
apantepom Hilti Takoe Bo3aeicTBME UCKOUaETCA.

23 AneKTpomarHMTHaA COBMECTUMOCTb

XoTA yCTPOMCTBO OTBEYAET CTPOrMM TPeBOoBaHWAM COOTBETCTBYIOLLMX AMPEKTUB, dupma Hilti He uckntouaet
BO3MOXXHOCTW NOABNEHMA NMOMEX MPU ero 3Kcniayarauun BCNEACTBUE BO3AEUCTBUA CUIILHOIO M3NYYEHHUS,
CNOCOBHOro MPUBECTH K OwMBKaM B paboTte. B 3TUX MM MHBIX ClydaAx, Koraa pesynbtatbl U3MEpeHui
MOTyT OKasaTbCA HeAOCTOBEPHbIMM, CrelyeT MPOBOAUTb KOHTPONbHble M3mepenna. ®upma Hilti Tarxe
He MCKoYaeT BOSMOXHOCTU NOABNEHMA NMOMEX MPU IKCTTyatauum yCTPOMCTBa U3-3a BO3AEUCTBUA APYIUX
YCTPOICTB/MPUBOPOB (HaNPUMEpP HAaBUraUUOHHOTO 0BOPYAOBaHUS, UCNIONB3YEMOrO B CamoreTax).

24 Knaccugukaymna nasepHbix npubopos ¢ knaccom nasepa 2

B 3aBUCMMOCTM OT MOZENU AaHHbIA MHCTPYMEHT COOTBETCTBYET Kiaccy nasepa 2 no craHaapty IEC60825-
1:2014/EN60825-1:2014 n knaccy [l mo CFR 21 §1040.10 1 1040.11(FDA). Okcnnyarauma AaHHbIX MHCTPYMEH-
TOB He TpebyeT NPUHATUA AOMONHUTENBHLIX MEp 3aLuThl. PepneKTOpHOE 3aKPbITUE BEK NO3BONAET 3aALLUUTUTL
rnasa npu cry4yaiHoM KpaTKOBPEMEHHOM B3rNAAE Ha UCTOYHUK NlasepHoro nyya. [1edCTBEHHOCTb AaHHOro
pednekca MOXET BbiTb 3HAUMTENBHO CHUXKEHA NPW YNOTPEBNEHUM MeAUUMHCKUX NPENapaToB, ankoronsa unu
HapKOTUYECKUX cpeacTB. B no6om crnyyae Henb3s CMOTPETb HEMOCPEACTBEHHO B UCTOYHUK Na3epHOro ua-
NYYEHWA TaK XKe, KaK He PEeKOMeHAYeTCA CMOTPETb Ha COoMHUe. 3anpeLyaeTca HanpasBnATb NasepHbIi yd Ha
nonen.

25 AneKTpuyecKue/3NeKTPOHHbIE KOMMNOHEHTbI

» U3onupyiite unu yaanute anemMeHTbl MMTaHnA nepea TPaHCMOPTUPOBKOW.

» Bo usbexaHve yepba ANA OKpYKatoLLen Cpeabl YTUNU3UPYHTE MHCTPYMEHT B COOTBETCTBUU C AEHCTBY-
IOLLMMMU MECTHBIMM HOpMaMu. B cnyyae BO3HUKHOBEHWA BONPOCOB CBAXMTECH C M3rOTOBUTENEM.

» bBeperute anemeHTbl NUTaHUA OT AETEN.

» He neperpeBaiite aneMeHTbl NMTaHUA U He NoABEpPranTe MX BO3AEUCTBUIO NNaMeHNU. DNeMEeHTbI NUTaHUA
B3PbIBOONACHBI M MOTYT BbIAENATL AAOBUTLIE BELLECTBA.

» He 3apaxanTte anemMeHTbl NUTaHuA.

» He npunauBaiTe aneMeHTbl NMUTaHWA K YCTPOUCTBY.

» W3aberaite KOPOTKOrO 3aMbIKaHWA INEMEHTOB MUTAHWA, TaK Kak OHM MOTYT MPU 3TOM NeperpeTbea U
BbI3BaTb OXOTU.

» He BCKpbIBaiiTe 3N1EMEHTbI NMMTaHUA U HE NOABEPraiTe UX MEXaHNYECKUM HarpysKam.

» He ycraHaBnuBanTte NoBpeAEHHbIE 3NIEMEHTbI NUTaHKA.

» He ncnonb3yite COBMECTHO HOBbIE M CTapble 3NIEMEHTbl MUTaHWA. He ncnonb3yite anemeHTbl NUTaHuA
PasHbIX NPOU3BOANTENEN MM PA3HBIX TUMOB.

2.6 Xunakoctn

Mpu HenpasuILHOM OBPALLEHUN U3 BNEMEHTA MUTAHWA/AKKYMYNIATOPA BO3MOXKHO BbITEKAHUE 3NEKTPONUTA.
M3beraitte KOHTaKTa ¢ HUM. [pu CryyalHOM KOHTaKTe CMOMTE BOAOW. lpu nonagaHWu Takux XXMAKOCTEH
B rnasa nNpoOMOoNTe X BOMbLIMM KONMYECTBOM BOAbl M 0BpaTUTECh 3@ MOMOLLBIO K Bpayy. BeiTexatowmit us
aKKYMYNIATOPA SNEKTPOSUT MOXKET MPUBECTU K PASAPAKEHUIO KOXKM UM OXKOraM.
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3 OnucaHue

3.1 0630p ycTpoiicTea ]

MonayHKoBbLIM Nepekntoyatens «Bki/Boikn» ¢
MeXaH13MOM BNOKMPOBKN ManTHUKa
Ceetoanon

OKHO BbIX0OZa NasepHoro nydya
OTCceK AnA 3NeMEHTOB NUTaHUA

O O

3.2 Ucnonb3oBaHWe NO Ha3HAYEHUIO

PM 2-PE npeacTaBnfeT co60oi CaMOHUBENMPYIOLLMIACA TOYEUHBIH asep, C NOMOLLbIO KOTOPOrO OAWH YeNoBEK
MOXET BbICTPO M TOYHO OMPEnENUTb BEPTUKANb. WMHCTPYMEHT MOXET UCMycKaTb ABa B3aMMOCBA3AHHBIX
nasepHbIX Jlyya, UCXOAALLMX U3 OAHOM TOUKK. Bce nyun MmetoT oanMHaKkoByto AanbHOCTL AeicTteua 30 M (OHa
3aBUCHT OT APKOCTU OKPYKALOLLIEro 0cBeLLeHuA). MHCTPYMEHT npeAHasHaveH AnfA BbINOMHEHWA BEPTUKaNbHOM
pasmMeTkM NPEUMYLLECTBEHHO BHYTPU MOMeELLEHWA. [pu MCMONb30BaHUKM MHCTPYMEHTA BHE MOMELLEHUA
Heo6xoanMo 06paTUTb BHUMaHKE Ha TO, YTOGbI O6LYME YCNOBUA BLIMOMHAEMbIX PaBOT BbiNn TaKUMK XKe, Kak
1 NPU UCNONB30BaHUU BHYTPU NOMELLEHMA.

Bo3MoKHble 06NacT NPUMEHEHUS: MEPEHOC TOYEK PA3METKM C NONa Ha NOTONOK.

BHeceHne n3aMeHeHnin B KOHCTPYKLMIO MHCTPYMEHTA MK ero MoAMGUKaLMA 3anpeLLatoTca.

CobntoaanTte NpeanucaHna No IKCMnyaTauuu, yXody W TEXHUYECKOMY OOCNYXMBAHWIO, NPUBEAEHHble B
PYKOBOACTBE MO 9KCnyaTaLuu.

Bo wusberkaHue nonyyeHus TPaBM U MOBPEXAEHUA Mbilecoca MCMONb3yWTe TONMBKO OPUrMHamNbHYIO
OCHaCTKy/MpuUHaanexxHoctn pupmbl Hilti.

Mcnonb3oBaH1e 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U €r0 OCHACTKW HE MO HAa3HAYEHWIO UK ero aKcnayaTauus HeoByueH-
HbIM MEPCOHaNOM MOTYyT NPEACTaBAATL ONACHOCTb.

3.3 OcobeHHOCTH

PM 2-PE ocHalleH ¢yHKUuen aBTOMATMYECKOro HUBENMPOBAHMA MO BCEM OCAM B Npeaenax OTKIOHEHWA
NNOCKOCTU YCTaHOBKM 4°. BpemA HUBENMpPOBaHUA COCTaBNIAET BCEro /LLb OK. 3 C.

Mpw NpeBbilLeHnn Npeaenos AnanasoHa aBTOMaTMYECKOro HUBENMPOBAaHUA NasepHbIe Ny4n MUratoT B Lienax
npeaynpexaeHus.

PM 2-PE BbIrOAHO OTAMY2ETCA NIETKOCTbIO 0BCY>KUBaHMUA, MPOCTOTON UCMOJb30BaHWA, MPOYHOCTLIO NNACT-
MaccoBOro kopnyca v yao6CTBOM TPaHCNOPTUPOBKK Bnaroaaps HebonbwmMM pasmepam U manomy Becy. B
HOPMasbHOM PEXMME UHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKHU OTKMoYaeTcA Yepes 15 MUHYT. AKTMBaUMA pexuma He-
npepbIBHOW PaBoTLl BO3MOXKHA MYTEM BKMOYEHHA, BLIKIIOUYEHUA U NMOBTOPHOIO BKKOYEHWUA MHCTPYMEHTA B
Teyehnue 3 c.
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3.4 Pa6ouue coobLyeHmns

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHana npuumHa

Peluenue

CeeToavoa

CBeTOoAMOA HE ropUT

MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH.
OnemeHTbl NUTaHUA pasps-
YKEHBI.

ONEeMEHTHI MUTaHUA YCTaHOB-
NEeHbl HENPaBUILHO.

Ceetoanoa FOPUT NOCTOAHHO

BkntoueH nasepHbit nyy. UH-
CTPYMEHT paboTaer.

CeeToanoa MUraeT ABa pasa Kaxk-
Able 10

ONEMEHTbI MUTaHUA MOYTH
pasprXKEHbI.

J1azepHblit iyy

JlasepHbliii Iyy muraet aesa pasa
kaxable 10 ¢

OnEeMeHTbl MUTaHUA MoYTH
pasprXKEHbI.

JlazepHblii Iyd myraet nATb pas,
nocne 3TOro ropuT HeNpPepPbLIBHO.

Bbina aeaktMBupoBaHa GyHKLMA
aBTOMaTUYECKOrO OTKIOYEHHA.

J1a3epHblii nyy MUraeT ¢ BbICOKOW

CaMOBpraEHMBaHMe HuBenupa

YacToToW

He NMPOoUCXoauT.

3.5 KomnnekT noctaBku

1 ToyeuHbit nasep PM 2-PE, 1 cymKka ana UHCTPYMeHTa, 4 anemeHTa nutaHua, 1 pykoBOACTBO NO 3KCnyata-
uuu, 1 cepTUPUKaT NPoOU3BOAUTENA.

4 MpuHagnexHoCcTH
HanmeHoBaHue YcnoeHble 0603Ha- OnucaHune
YeHun
LLitatns PMA 20 o/
MuweHb PMA 54/55 o/e
Teneckonuueckana CTOMKa C PUA 10 o/e
32KUMOM
3aXMMHOe Kpennexve PMA 93 o/
PUA 60 J1azepHble OYKM He ABNAIOTCA 3ALUYMTHBIMU OYKaMMU.
OHM He 3aLLMLLAIOT rnasa OT Na3epHOro U3Ny4eHus.
BcneacTBue orpaHuyeHus LUBETOBOIO BOCNPUATHA
J1azepHble O4Kn
3TW OUKM HENb3A UCMOMNb30BaTh B YCNOBUAX YNNY-
HOro aBwxeHuA. OHW NpeaHasHauYeHbl TONbKO Ana
pabotsl ¢ PM 2-PE.
5 TexHuyecKkue aaHHbIe
Pa6ouan AanbHOCTb TOUeK 30m
(98 oyt — 10 arorm)
TouHocTb Ha 10 m (33 ¢yTa) +1,5 Mm
(+0,06 aronm)
Bpemsa aBTOMaTM4eCKOro HUBENUPOBAHHUA 3c

Knacc nasepa

Knacc 2, Buanmbi, 620-690 Hm, £10 Hm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 1 1040.11) (FDA)

HunameTp nyua PaccrosHue 5 m (16,4 ¢y- <4 mm
TOB) (< 0,2 atoitm)
PaccTosHue 20 m (65,6 py- | <16 mm
TOB) (< 0,6 aroim)
JAunana3oH aBTOMaTU4eCKOro HUBENUMPOBaHUA + 4°

170  Pycckui
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ABTOMaTUUYECKOE OTKIOUYEHHE — aKTUBUPOBAHO Yepes3 15 MuH

UHankayma paboyero cocToaHuA CBeToanoA 1 nasepHole nyyu

AneKkTponutaHue OnemeHTbl NuTaHua AA,
LLIeIOYHO-MapraHLueBble 3N1eMEeHTbI
nutanua: 4

Cpok cnym6bi LLlenoyHo-MapraHLueBbli 31EMEHT NU-

TaHuA 2500 MAey, TeMmnepatypa +24 °C
(+75 °F): 50 u

Pa6ouas Temnepatypa -10°C ... 50 °C

(14 °F ... 122 °F)
Temnepartypa xpaHeHUA -25°C ... 63°C

(=13 °F ... 145°F)
3awuTa oT nbinuv U BRaru IP 54 no IEC 60529
Pesb6a wiTatuea (MHCTPYMEHT) UNC /4"
Pesbba wratuea (nogowusa) BSW %" UNC 4"
FabaputHble pasmepbl 63 MM x 107 MM x 137 Mm

(2,5 noim x 4,2 aronm x 5,4 aronm)
Macca c nogoLwwBoKl U C INeMeHTaM1 NUTaHUA 590r

(20,8 yHuuA)

6 YcTaHOBKa 3NeMeHTOB NUTaHuA B

1. OTKpOWTE OTCEK ANA ANEMEHTOB NUTaHUS.
JlocTaHbTe aneMeHTbl MUTaHUA U3 YMAaKOBKM U BCTaBbTE UX B OTCEK.

ﬂ MHCTPYMEHT MOXHO 9KCNNyaTMpoBaTtb TONbKO C peKkoMeHAoBaHHbIMK Hilti anemeHTamu nutanua.

3. TMpoBepbTe, NPaBUILHO NM YCTAHOBIEHbI ANEMEHTbI MUTAHWA COMNACHO YKasaHUAM Ha HUXKHEN CTOpPOHe
MHCTPYMeHTa.

4. 3akpoiTe OTCEK ANA 3NEeMEHTOB NUTaHWA. Y6enutech B HafEXXHOM 3aKpbIBaHMK OTCEKa.

7 AKkcnnyarayua

74 YnpaBneHue To4eYHbIM nasepom

» BHumarenbHo U3yuuTe 3TOT pasgen.

7.1.1  BknroueHue nasepHbIX nyyen
» CaBuHbTE nepekntoyatens «Bkn/Bbikn» Hasaa.

7.1.2 BbIKNHOYEHUE UHCTPYMEHTa/Na3epHbIX Nyyen
» CaBuHbTE Nepeknoyatenb Bnepea.

ﬂ MpumepHo uepes 15 MUH NPOMU30AAET aBTOMATUYECKOE BbIKMOUYEHWE MHCTPYMEHTA.

7.1.3 [HdeakTtuBauua GpyHKLUMK aBTOMATUHECKOrO OTKIHOYEHHUA

»  BKntouMTE MHCTPYMEHT, 3aTeM BbIKNIOYUTE €ro U BKIIKOYUTE CHOBA B TeYeHue 3 C. JazepHblit ny4y MUTHET
NATb pa3 AnA NnoATBEPXXAEHUA AeaKTUBaLluu.

MHCTpYMEHT BbIKNtOYaeTCA Npu cABure nepekntoyarens «Bkn/Beikn» Bnepea unv B cnyyae paspaaa
9NeMEHTOB MUTaHWA.

7.2 Mpumepsbl Mcnonb3oBaHUA

» [anee npuBOAATCA ABa NpumMepa UCNoNb30BaAHUA.
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7.2.1 BbipaBHMBaHWe meTannonpodunen AnA MOHTaMa Nneperopofok BHYTPU NOMELLEeHUA 3]
» Tpu MOHTa)Xe NeperopoAoK BHYTPU NMOMELLEHNA AEHCTBYMTE TaK, KaK MOKasaHo Ha M306paXKeHWH.

7.2.2 YcTaHOBKa CBETMNLHWKOB [
» [lpu yCTaHOBKE OCBETUTENbHbIX 3NIEMEHTOB AEHCTBYMTE TaK, KaK NMOKA3aHO Ha M30BPaXKEHNH.

7.3  TMpoBepka BepTukanu B

-

Chaenaite OTMETKY (KPecCT) Ha nony B NOMELLEHUU C BbICOKMMM NOTONKaMK (Hanpumep, Ha NEeCTHUYHOM
Knetke BbicoTon 5-10 m).

YcTaHOBWUTE HMBENIMP HA POBHYIO FOPU3OHTANbHYHO MOBEPXHOCTD.

Bkntounte HuBenmp.

YCTaHOBHUTE MHCTPYMEHT Tak, YTOObl HUXKHWIA BepTUKabHbIA Nyy Obin HanpaBneH B LEHTP KpecTa.
OTMeTbTE TOUKY NafeHUA BEPTUKANLHOrO flyya Ha NoTonKe. JAnA 3Toi uenu npeasapuUTenbHO NPUKpenuTe
K MOTOJKY IUCT Bymar.

MoBepHUTE MHCTPYMEHT Ha 90°.

o s

o

ﬂ HWXHUI BEpTUKanbHbIN NyY JOMKEH 0CTaBaTbCA B LIGHTPE KpecTa.

7. OTMeTbTe TOUKy NaAeHUA BEPTUKANILHOIO jlyya Ha NOTOJKe.
8. TlosTOpUTE NpoLeaypy, NOBEPHYB MHCTPYMEHT Ha 180° n 270°.

B pesynbrate nonyyarotrca 4 OTMETKM, Yepe3 KOTOPbleE MOMXHO MPOBECTU OKPYXKHOCTb. Touka
nepeceyeHus avaroHanen d1 (1-3) n d2 (2-4) v ABNAETCA UTOrOBOV OTMETKOW ANA pacyeTa.

9. B cooTBeTCTBMM C ONUCaHWEM B rnaBe pacchTaﬁTe TOYHOCTb. = CTpaHula 172

7.3.1 PacueTt TOUHOCTH

» Pesynbtar pacueta (R) no ¢opmyne (RH = BbicoTa 10 (d1 + d2) [mm]
NOMELLIeHNA) OTPaKaeT Nokasareslb TOUHOCTU B «MM Bz RH [m] 4 )
Ha 10 m»; cm. dopmyny (1). OTOT nokasarenb Aon- s
YXEH COOTBETCTBOBATL CneuuduKalmnm UHCTpymeHTa: R= 50 X (d1 + d2) [inch] (2)

RH [ft] 4

1,5MMmHa 10 M

8 Yxoa n TexHHyeckoe o6cnymusaHne

8.1 OuucTKa U cyluKa

1. CayiiTe nbinb CO CTeKna.

2. He KacaWTecb cTekna nanbLlamu.

3. JAnA OYMCTKM UCMONb3yHTE TOMBKO YUCTYIO U MATKYIO TKaHb; B Clyyae HEOBXOAMMOCTU Crierka CMouuTe

TKaHb YUCTbIM CMIUPTOM UNU He6OMbLUMM KONMYECTBOM BOAbI.

He ﬂpMMeHﬂﬁTe HUKaKUX Apyrux UOKOCTEN, MNOCKOJIbKY OHM MOryT noBpeauTb nnactMaccoBble
AeTanu.

4. Tpu xpaHeHun obopynosaHus cobntoaaiTe TemMnepaTypHbii PEXUM, OCOBEHHO 3UMON/NETOM, ECU Balle
obopyaoBaHue xpaHutca B asTomobune (ot -25 °C ao +60 °C).

8.2 XpaHeHue

1. Pacnakyite noasepriuveca BO3AEACTBUIO BRarM YCTPOWCTBA. BbiCyllMTe M OUMCTUTE MHCTPYMEHT,
NEPEHOCHYIO CYMKY U NMPUHAANEKHOCTH (NpU Temnepatype He 6onee 40 °C/104 °F). 3aHOBO ynakyite
06opyaoBaHne, HO TONILKO NOCAE TOTO, KaK OHO NMOMHOCTBIO BBICOXHET.

2. Tlepea vcnonb3oBaHWeM YCTPOMCTBA NOCNE ero ASIUTENbHOrO XPaHEHU:A/TPaHCNOPTUPOBKK BbIMOMHUTE
CcHayana KOHTPOJbHOE U3MEPEHHUE.

3. Tllepea AnMUTENbHBIM XPaHEHUEM BbIHLTE ANEMEHTbI MUTAHWA U3 MHCTPYMEHTA. [lpoTeKlune 3nemMeHTbI
MUTaHUA MOTYT NOBPEANTb MHCTPYMEHT.
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8.3 TpaHcnopTUpOBKa

» Mcnonb3yite AnA TPaAHCMOPTUPOBKU WU OTNPAaBKW Ballero MHCTPYMEHTA TPAHCMOPTHLIE KOHTEHHepbI
dupmbl Hilti nvbo ynakoBKy aHanorMyHoro Kayecrsa.

ﬂ Mepen otTnpaBKoON MHCTPYMEHTa BCEraa U3BfeKanTe 3NeMeHTbl MUTaHNA/akKyMynaTop.

8.4 Hilti Cnyw6a kanubposku

Mbl peKkoMeHZyem perynapHO NPOBepsATb MHCTPYMEHTbI/yCTpoicTBa B crybe kanubposku Hiliti ana
obecrneyeHna Ux HaZeXXHOCTU U COOTBETCTBUA TpeboBaHuAM/cTaHaapTaM. Cnyxba kanubpoku Hilit
BCerzia rotoea BaM NOMOYb; KanMbpOBKY PEKOMEHAYETCA NPOBOANTb Kak MUHUMYM OZMH pas B roA.

2. B pamkax kanubpoBku, NpoBoAMMOM cny»Goi kanubposku Hilti, noaTBep)KAaeTca, 4to Ha AeHb Npo-
BEPKW napameTpsbl (cneuudukaumm) NpoBepAeMoro MHCTPYMEHTa/yCTPONCTBA COOTBETCTBYHOT TEXHUYE-
CKWM AaHHbIM, YKa3aHHbIM B PYKOBOACTBE NO aKCnnyataumu. Mpu o6Hapy»XeHWH OTKIOHEHWH OT 3aaHHbIX
3HAYEHWUH U3MepHUTENbHbIE YCTPOMCTBA HACTPaMBaroTCA 3aHOBO. [1ocne HacTPOMKM U KOHTPOSbHBIX UC-
NbITAaHWH HA YCTPOWCTBO NPUKPENNAETCA KanMOPOBOYHbIN 3HAK W BbIAAETCA KanMOPOBOYHBIA cepTUdHKar,
NOATBEPKAAIOLLWIA, YTO YCTPOMCTBO padoTaeT B Npeaenax TeXHUYECKUX XapaKTepucTvK. KanmbposouHble
cepTudHMKaThl Bceraa TpebytoTca And NpeanpuATHiA, cepTudULmMpoBaHHbIx no ISO 900X. JononHUTeNbHYO
MHPOPMALMIO Bbl MOXXETE NONYYUTL B GNimKailleM CepBUCHOM LieHTpe Hilti.

9 MomoLb Npu HEMCNPaBHOCTAX

B cnydyae HeucrnpaBHOCTEW, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 3TOM Tabnuue WM KOTOpbIE Bbl HE MOXXETE YCTPaHUTb
CaMOCTOATENBHO, OOpaLLaiTeCh B GnnyKaiLumii CepBUCHbINA LeHTp Hilti.

HeucnpasHocTb Bo3amoxHana npuunHa Peluenne

HuBenup He BrtOYaeTcA. OnemMeHT NUTaHnA paspaXxeH » 3aMeHuTe 3NIeMEeHThbI NUTaHUA.
OwuBKa B NONAPHOCTU NPH NOA- » [lpaBunbHO BCTaBbTE 3NEMEHTbI
KITFOYEHUM BNeMeHTa NUTaHWA nUTaHuA.
He 3aKpbIT OTCEK ANA 3NeMeHTOB » 3akpoiiTe oTCeK AnA 3NeMeHToB
nuTaHuA nUTaHuA.
HewncnpaBeH UHCTPYMEHT unn Bbl- | »  CpaitTe HUBENUP AN pemMoHTa
Kntovarersns. B CEPBUCHBIN LeHTp Hilti.

He BKkntovatotca otaenbHble HewncnpaseH UCTOYHKK nasep- » Cpaiite HMBenUp AnNA peMoHTa

nasepHble lyyu. HOrO U3Ny4YeHua unu ynpasnatowlee B CEPBUCHbIN LeHTp Hilti.
YCTPOMCTBO nasepa.

Husenup BKntouaetcs, HO HewncnpaseH UCTouHuK nasep- » Cpaiite HUBENUP AN PEMOHTa

nasepHbIX nyyen He BUAHO. HOrO U3Ny4YeHus unu ynpasnatoLlee B CEPBUCHbIN LeHTp Hilti.

YCTPOMCTBO nasepa.
CnULIKOM BbICOKaA Ui CIIMLLKOM » JlaiTe MHCTPYMEHTY OCTbITb UK

HU3Kas Temneparypa HarpetbCs.
He pabotaeT ¢pyHKuMA aBTO- MHCTPYMEHT yCTaHOBMEH Ha OCHO- | » [locTaBbTe MHCTPYMEHT Ha
MaTU4eCcKoro HUBenMpoBa- BaHWW, UMEIOLLEM CIULLKOM BOnb- POBHOE OCHOBaHWe.
HUA. LLIOW YKSIOH
3acTonopeH MaATHUK » BbicBO60AUTE MAATHUK.
CnULWKOM CUNbHaA BHELLUHAA ocBe- | » YMeHbLUMTE BHELLHEE OCBeLle-
LLIEHHOCTb Hue.
JlaTumK HaknoHa HeucnpaseH » Cpaiite HMBENUP ANA PeMOoHTa

B CEPBUCHbIN LeHTp Hilti.

10 FapaHTUA npoussoguTena

» C BONpocamu OTHOCHUTENBHO rapaHTUIHBIX ycnosumn oépau.laﬁ'rect:. B Onukaiilee npeacraBuTenbCTBO
Hilti.
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11 Mpeanucanune FCC (gna CLLUA)/npeanucanue IC (ana KaHagb!)

3T0 YCTPOWCTBO MPOLUNO MCMbITAHUA Ha NpeAenbHble 3HaYeHUdA, KOTopble onucaHbl B pasaene 15
cranaapta FCC anAa uuppoBbix YCTPOWUCTB Knacca B. 3Tn npeaenbHble 3HayeHMA npeayCMOTPEHbI
AnA obecneyeHns B XKUMbIX 30HAX AOCTATOYHOM 3alyuThl OT U3MydYeHWA. YCTpoicTBa Takoro tuna
reHepuUpyT M UCMOMb3YIOT BLICOKME YACTOThl M TAKXKE MCMyCKalT uanydeHue. [loatomy B cnyvae
HeCOBNAEHUA NPABUA WU YKasaHui NO YCTAHOBKE M 3KCnlyatauun NoA0BHOTO YCTPOMCTBA OHO MOXKET
CTaTb MCTOYHUKOM NOMEX paauonpuemy.

Henbasa rapaHtpoBartb, YTO NpK onpeAeneHHbIX 0BCTOATENLCTBAX HE BO3HUKHYT nomexu. B cnyuae, ecnu
YCTPOMCTBO BbI3bIBAET MOMEXM PaAMO- U TENENPUEMY, YTO MOXKHO OMpPeaenuTb, COMOCTaBUB MOMEHTbI
NOABNEHNUA U UCYE3HOBEHUA NOMEX C BKIIOUYEHUEM U OTKIHOYEHWEM YCTPOMCTBA, NOMEXWN MOXHO YCTPaHUTbL
OZAHUM U3 NEPEUNCTIEHHBIX HXKE CNOCOBOB:

e TlepeHacTpoMTe UK NepPemMecTUTe NPUEMHYIO aHTEHHY.

e YBenuubTe PACCTOAHUE MEXAY YCTPONCTBOM U MPUEMHUKOM.

e TloacoeauHuTe yCTPOMCTBO K 3NEKTPUYECKON PO3ETKE, K KOTOPOM He NMOAKMOYEH NPUEMHUK.

* Bocnonb3yrTech NOMOLLbLIO AUNEpa UK OMbITHOrO PaAUO- U TENETEXHUKA.

M3meHeHna nnu MoanduKaumm, KoTopble He paspelleHbl ¢pupmon Hilti, moryt orpaHnunts npasa
nonb3oBarens Ha dKcnayarauuio ycTporcTea.

12 HononHuTtenbHaa MHpopmayumna

JIONONHUTENBHYIO MHPOPMALMIO OTHOCUTENBHO YNPaBNEeH!A, TEXHUYECKOrOo OCHALLEHUA, 3aLLuUTbl OKPYXato-
LieV cpeabl M NOBTOPHOrO MCMONb30BaHWUA CM. NO cneaytoLlen ceoinke: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
OTa cChbinka Takke NPUBOAMTCA B KOHLE AOKyMeHTa B Buae QR-koaa.

13 YTunusauua

5 BONBLIMHCTBO MAaTEPUanoB, U3 KOTOPLIX U3rOTOBMEHBI SNEKTPOMHCTPYMEHTHI Hilti, noaneuT BTopuuHoO#
nepepabotke. [eped ytunusauuen cneayeT TaTENbHO PAcCOPTMPOBATb Matepuans (anAa yaobctea Mx
nocneaytoLei nepepabotku). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusoBana npuem crapbix (3neKkTpo)
MHCTPYMEHTOB (M3aenuid) AnAa ytunusauuu. OnoNHUTENbHY0 MHPOPMAaLMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO
NonyYnTb B OTAENE MO OBCNY)KUBAHMUIO KITMEHTOB UM Y KOHCYNbTAHTOB Mo npoAaxkam ¢upmsbl Hilti.

=

p » He BbiBpacbiBaiiTe aNEKTPUUYECKUE MHCTPYMEHThI, ANEKTPOHHbLIE YCTPONUCTBa/MPUOOPEI U aKkKyMy-
Y NATOPBI BMecTe € 00bl4HBIM Mycopom!

1 IHpopmauifa npo AoKymeHTauito

1.1 IHpopmauia npo uen AOKYMeHT

e Tlepw HiX po3noynHatn poBoTy 3 IHCTPYMEHTOM, NpouuTaiTe uei AOKyMeHT. Lle € nmepeaymoBoto
6e3neyHoi po6oTH Ta BIACYTHOCTI HECMIPABHOCTEN MiA Yac 3aCTOCYBaHHA iHCTPYMEHTa.

e [oTpuMyiTeca nonepemxyBallbHUX BKA3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM Ge3NeKku, HaBeAeHUX Y LbOMy
JAOKYMEHTI Ta Ha Koprnyci iHCTpyMeHTa.

e 3aBkau 36epiraiTe iHCTPYKLUito 3 ekcnyaTauii no6nuay iHCTpyMeHTa Ta nepeaaBanTe iHCTPYMEHT iHLLIMM
ocobam nuLLe pasoM 3 iHCTPYKLUieto.

1.2 lNMoAcHeHHA cumBoOniB

1.2.1 MMonepeamyBsanbHi BKasiBKK

MonepenxyBanbHi BKasiBKW iIHGOPMYIOTb KOPUCTYBaYa Npo paKkTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCYBaHHAM
iHCTPyMeHTa. BMKOPUCTOBYIOTBCA Taki CUrHasbHi cnosa:
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A\ HEBE3MEKA

HEBESIMEKA !

» YKasye Ha 6e3nocepeaHto HEGE3MNEKY, L0 MOXE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINIECHUX YLUKOZAXKEHb
a6o HaBiTb 1O CMepTi.

A\ TNONEPEOXEHHA

MNONEPEAXEHHA !

» VYkasye Ha noTeHuitHO HebesneuyHy cuTyauilo, Aika MOXe MPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKMX TiINeCHUX
YLIKOAXKEHb abo HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEXHO

OBEPEXHO !

» YKasye Ha NOTEHUiHO Hebe3neuHy cuTyalito, Aka MOXXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TINECHWUX YLUKOZKEHb
a6o Ao marepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CuMBONMU y AOKYMEHTi
Y UbOMY AOKYMEHTI BAKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOJM:

Mepea BUKOPUCTAHHAM NpOYUTaiTE IHCTPYKLitO 3 ekcnnyarauii

YKasiBKM OO ekcnnyartauii Ta iHwa kopucHa iHbopmauia

=e|(%)

9,
&

MoBoAYKEHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHUIMK Ang BTOPUHHOI NEPEPOBKM

He BuknaaiiTe enekTpoiHCTPYMEHTH | akyMynATopHi 6aTtapei y 6aku ans no6yToBoro CMitTaA

X3

1.2.3 CumBonM Ha inrocTpauiax
Ha intocTpauiax BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBONK:

E Lindbpamun nosHavaroTbCA BiANOBIAHI intoCTpauii, HaBeAeHi Ha noyaTtKy uiei iIHCTPyKuUil

Hymepauin Binobpaxkae NocniaoBHICTL POBOUNX KPOKIB Ha iNtoCTpaLifx Ta MOXe BiAPI3HATUCA BiA
Hymepauii y Texcri

> | Homepa nosuuiit, HaBeaeHi Ha ornAAoBIN inrocTpauii, BiANOBIAAOTL HOMEPaM Yy nerexHai, Wo
npeAactasnexa y posaini «OrnAa NpoayKTy»

Lleit cumBON nosHavae acnekTu, Ha AKi Cria 3BepHYTH 0COBNMBY yBary niA Yac 3acToCyBaHHs
iHCTpyMeHTa.

1.3 CumMBONH, Lo 06yMOBNEHI TUNOM IHCTPYMeHTa
1.3.1 CumBONM Ha iIHCTPYMEHTI

Ha iHCTpyMeHTi MoXyTb ByTH HaBeAeHi Taki CUMBONK:

\
IHCcTpymeHT niatpumye TexHonorito NFC 1a € cymichum i3 nnatpopmamu iOS Ta Android.

1.4 IHdopmauin npo iHCTpyMeHT

=T IHCTpyMeHTH npuaHadeHi AnA NpodeCiiiHOro BUKOPUCTaHHSA, @ TOMY iXHIO eKCryaTalito, TexHiuHe
o6cnyroByBaHHs Ta PEMOHT CMliA AOPYYaTH NIULLIE aBTOPU3OBAHOMY NEPCOHANY 3i CnelianbHOK NiAroTOBKOIO.
Llei nepcoHan noBuHeH ByTh cneuianbHO NPOIHCTPYKTOBAHUA MPO MOXMBI PU3MKKW. [HCTPYMEHT Ta AOMOMi-
YKHE NPUnaaas MOXYTb CTaTh [pKepenom Hebesneku y pasi iXHbOro HenpaBUILHOTO 3aCTOCYBaHHA HEKBai-
dikoBaHWM NepcoHanomM abo y pasi BAKOPUCTAHHA HE 3a MPU3HAYEHHAM.

Tun Ta cepiiHuit HOMep 3a3HaueHi Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi.
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» [epenuuwiTb CepiiHWA HOMep y HaBeaeHy Hwkue Tadnuuto. [Mpu OPOPMIEHHI 3anuTiB A0 HaLOro
npeAcTaBHULTBA Ta A0 CEPBICHOI CNyOM BKadyiTe iHpopMaLito NPo iHCTPYMEHT.
IHdopmaLlisa npo iHCTpyMeHT

Tun PM 2-PE

Bepcia 02

CepiiiHnit Homep

1.5 CepTudikar BignosigHocTi

3i BCieto HanexHoto BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, LLO ONUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTi iIHCTPYMEHT BianoBiaae
AitounM anmpekTuBaM i ctanaaptam. Konia ceptugikata BiaANoBiAHOCTI HABeAeHa Y KiHUi LbOro AOKyMeHTa.
TexHiyHa AOKYMEeHTaLiA 3a3HauyeHa HUKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 HakneWku Ha iIHCTpyMeHTi
IH$popmauia npo nasepHUit NPoMiHb

Knac nasepa 2 3riaHo 3i ctanaaptom IEC60825-1/EN60825-1:2014 ta CFR 21 §1040.10 Ta
1040.11 (3ayBarkeHHA OO0 BUKOPUCTaHHA nasepis NQ 56).

e oo He HanpasnAiTe nasepH1it NPOMiHb B Oui.
2 Besneka
2.1 3aranbHi BUMOrY LWOAO TEXHIKK Beanekun

» [lepLu HiXX PO3NOYMHATM BUMIPIOBAHHSA, NEPEBIPTE TOYHICTb IHCTPYMEHTA.

» [HCTPYMEHT Ta Woro AOMOMiXKHE NPUNaaas MOXKyTb CTaTh [XKEPENoM Hebesneku y pasi HenmpasBunbHOro
3acTOCyBaHHsA HEKBanipikoBaHUM NepcoHanomM abo y pasi BAKOPUCTAHHSA HE 3a NPU3HAYEHHAM.

» LL06 YHMKHYTM PU3UKYy TpaBMyBaHHA, BWUKOPUCTOBYWTE NiULIE OpMriHafbHEe MpWNaaaA Ta AOMOMDKHI
npucTpoi BUpo6HUUTBa KoMnaHii Hilti.

» bByabTe yBaXkHi, 30cepeabTeCb Ha BUKOHyBaHii onepauii, A0 pPo6OTU 3 iHCTPYMEHTOM MOCTaBTECH
BianosiganbHo.  He KopucTyiTecs iHCTPyMEHTOM, fAKWoO Bu BTOMneHi abo nepebysaete nia Aieto
HapKOTMYHWUX PEYOBMH, ankorono abo nikapcbkux 3acobiB. [ig yac po6OTM 3 IHCTPYMEHTOM He
BiABONIKaWTECA Hi HA MUTb, OCKIfIbKK Lie MOXXE NPU3BECTU [0 OTPUMAHHA CEPNO3HUX TPABM.

» BHocuTv ByAab-AiKi 3MiHKU IO KOHCTPYKLi iIHCTpyMeHTa 3a60pOHEHO.

» JloTpumyitTecs BKasiBOK 3 ekcnnyarauii, Aornaay i TEXHIYHOro 0BCNyroByBaHHA, HABEAEHUX B IHCTPYKLIi 3
ekcnnyarauii.

» He Biakniouaiite »xoaHUx 3acobiB 6e3neky i He 3HiMaiTe BKasiBHI Ta NonepeaXyBabHi LLUTKU.

» 36epiraiiTe nasepHi iHCTPYMEHTH B HEAOCTYNHOMY ANA AiTei micui.

» O60B'A3KOBO BPaxoByWTe YMOBH HABKONULLHLOrO cepeaoBuLya. He nianasaiite iHCTpyMeHT Aii aTmocoe-
PHUX OnajiB, He BUKOPUCTOBYMTE MOrO Y BONOIUX UM HABiTb CMPUX yMOBax. He 3acTtocoByiTe iHCTPyMEHT
TaKOX B NOXKEXKO- a60 BUBYXOHEBE3NEYHNX YMOBAX.

» [6aiinuBo AornAgaiite 3a iHCTPYMEHTOM. PeTenbHO KOHTpontoiTe, UM 6e3aoraHHO MpautoloTb Ta YK He
3aK/MHIOOTb PYXOMIi YaCTUHM, UM He 3namanucA abo He 3asHanu iHLWMX MOLUKOAXKEHb AeTani, Bifl AKMX
3aNneuTb cnpaeHa poboTa iHCTpyMeHTa. baraTtbox HelacHUX BUMAAKIB MOXHA YHUKHYTU 32 YMOBU
HaNEHOrO TEXHIYHOTO 0BCNYroByBaHHS iHCTPYMEHTIB.

» [JlopyyaiiTe peMOHT iHCTpyMeHTa nuile KBanipikoBaHOMY nepcoHany 3i creuianbHOH MiAroTOBKOK 3a
YMOBW BUKOPUCTAHHSA TiNlbKK OPUriHaNbHUX 3anacHWx YacTuH. Lle 3abesneunTtb GyHKUiOHANbHICTb eNeKT-
POiHCTpyMeHTa.

» AKWO iHCTPyMeHT Bnae ado 3asHaB BAWBY 3HAYHMX MEXaHIYHUX HABAHTaXXeHb, HEOOXIAHO NepeBipnTH
TOUHICTb MOro PoBOoTH.

» AKwo Bu nepeHocHTe iIHCTPYMEHT i3 CUNbHOIO XonoAy B GinbLu Tenne oToyeHHs abo HaBnakw, To nepea
noyaTkoM PoBOTH CiA 3a4eKaT, JOKW IHCTPYMEHT HE aKniMaTu3yeTbCs.

» Akwo Bu npautoete 3 anantepamu Ta npunaaaam, nepekoHanTecs, WO iHCTPYMEHT HaZitHO 3aKpinneHui.

»  LL{06 yHWKHYTWM NOMUNOK MiAl Yac BUMIPIOBaHHA, YTPUMYWTE BUXIiAHI BIKOHLA N1a3ePHOro NPOMEHA B YACTOTI.

» Xoua iHCTPYMEHT i MpU3HAYeHUi ANA 3aCTOCYBaHHA Yy BaXKKUX yMOBax ekcrnnyarauii Ha OyAiBenbHUX
ManAaHuMKax, NOBOAUTUCA 3 HUM, K i 3 iHLUMMMW ONTUYHUMM Ta ENEKTPUYHUMU NPUCTPOAMM (MONLOBUMMU
BiHOKNAMM, OKyNnApamu, GoToanaparamu), Clia AyXe akypaTHO i 00epexHo.
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» Xoua iHCTPYMEHT 3aXMLUEHWH Bifi NPOHUKHEHHA BOMOMU, MOro NOTPIBGHO MPOTEPTU HACyXO, MepLU HiX
KN1acTW A0 TPAHCMOPTHOIO KOHTEHepa.
» [ia yac 3acTocyBaHHA HEOAHOPA30BO NEPEBIPANTE TOYHICTL BUMIPIOBAHHA IHCTPYMEHTA.

2.2 HanemHe obnawrtysaHHs po6oyoro micys

» Oropogite Micue BMKOHaHHA BUMiptoBaHb. [lia yac BCTAHOBMEHHA IHCTPYMEHTa npocniakyiTe, LWo6
nasepHuit NpoMiHb He Byno HanpaBneHo Ha Bac abo Ha iHWwKX noae.

» Mia yac BMKOHaHHA POBIT Ha ApabuHi noabaiTe Npo 3py4Hy nody. Hamaraitecs npautoBaty y CTiiKii nosi
Ta NoBCAKYAC YTpUMyBaTH piBHOBAry.

» BuMiploBaHHA, BUKOHaHI KPi3b BikHA TOLLO, MOXYTb BUABUTUCA HETOUHUMM.

» [lepekoHaiTecs, WO IHCTPYMEHT BCTAHOBNEHUI Ha CTilKil HaAifHiA onopi (3axuLUeHii Bia BnuBy Bibpa-
uinl).

» 3acTOCOBYMTE IHCTPYMEHT NIULLE B MEXKAX MOro poBoyYoro AianasoHy.

» VY pasi 0AHOYACHOrO BUKOPHUCTAHHA KiNbKOX NadepHUX IHCTPYMEHTIB Y MEXax 0AHOro NpUMILLEHHA ByabTe
YBa)KHi Ta He nepennyTanTe nasepHi NPOMEHI, L0 Hanexarb Pi3HUM iHCTPYMeHTaM.

» Ha TouHicTb POBOTH iHCTPYMEHTA MOXYTb HEraTMBHO BMAMBATW MAarHiTHi Nonsd, ToMy no6musy Micus
BUKOHaHHSA POBIT He MOBMHHO ByTW MarHiTiB. Y KoMBiHauii 3 yHiBepcansHum agantepom Hilti Takuit Bnave
BiZICYTHiW.

23 EnekTpomarHiTHa cymicHicTb

Xoua iHCTPYMeHT BiANOBiAa€E CyBOPMM BUMOram HaNeXXHUX AMPeKTUB, komnaHia Hilti He Bukntouae, o nia vac
BUMIPIOBaHHA MOXYTb BUHUKATH NOXWUOKM, OBYMOBNEHI HEraTMBHUM BMNJIMBOM CHUSIbHOrO BUMPOMIHIOBaHHA Ha
po6oTy iHCTpyMeHTa. Y LibOMY Ta B iHLUMX BUNAAKax MOBWUHHI BUKOHYBATUCA KOHTPOSbHI BUMiptoBaHHA. Kpim
Toro, komnaHis Hilti He BUKNtOYaEe HaABHOCTI NEPELLKOA ANA POBOTH iHLIMX NpUNaAiB (30Kpema, HasirauinHoro
obnaaHaHHsA niTakis).

2.4 Knacudikauia nasepHux npucTpoiB i3 knacom nasepa 2/class Il

3anexkHo BiA Moaeni Len iHCTPyMeHT BiAnoBigae knacy nasepa 2 sriaHo 3 [EC60825-1:2014 /EN60825-1:2014
Ta knacy Il srigHo 3 CFR 21 §1040.10 i 1040.11(FDA). Taki iHCTPYMEHTU [O3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
6e3 poaatkoBux 3acobiB Gesneku. OKO MPU BUNAZAKOBOMY KOPOTKOTPUBANOMY CMOMMAAaHHI NasepHOro
NPOMEHA HaAiMHO 3axuLieHe pepnekcom MopraHHA. OfHak uel pednekc MopraHHa BHACNiAOK Aii NEBHUX
dapmaleBTUYHWUX 3aCOBiB, ankoros Y HAPKOTUKIB MOXKE BUABUTUCA HELOCUTb LUBUAKAM. PaszoM 3 TM, He
CniAa AMBUTUCA MPAMO HAa [AXXEepeno NasepHOro BMNPOMIHIOBAHHA, Tak CaMO AK He ChiA AMBUTUCA NPAMO Ha
CoHue. He cnpAMOBYiiTe nasepHuit NPOMiHb Ha iroaen.

25 3axucT Bifl ypaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM

» I30ntoitTe ab0 3HIMITb ENEMEHTH YKMBNEHHA Nepes TPaHCNOPTYBaHHAM.

» I3 MeTOlo 3axuUCTy AOBKINNA BiA 3a6PyAHEHHA yTUnisauito iIHCTPYMeHTa 3AIMCHIONTe nuLLe BIANOBIAHO A0
UMHHKUX Y Balwiii kpaiHi BuUMor. AKLo y Bac BUHWKAM CYMHIBM, 3BEPHITLCA A0 BUPOBHUKA IHCTPYMEHTA.

» [pocniakyiite, W06 ENEMEHTU YKUBNIEHHA HE NOTPANKUAN B PYKU AITAM.

» He ponyckaiite neperpiBaHHA €NEMEHTIB XWBNEHHA Ta 3axuLyanTe iX BiA BNAMBY BiAKPUTOro Nonym's.
AKe BOHM MOXYTb BUOYXHYTH 260 X BUBINIbHATU B AOBKINNA TOKCUYHI PEYOBUHU.

» EnemeHTH XXMBNEHHA He NiANAraroTb NOBTOPHOMY 3apAIXKaHHIO.

» He npunatoite enemMeHTH }MBNEHHA B IHCTPYMEHTI.

> YHMKanTe KOPOTKOro 3aMWKaHHA ENIEMEHTIB YKMBNEHHA, OCKINbKX BiA LbOro BOHM neperpisaioTbea i
MOXXYTb CTaTh NMPUYMHOIO ONiKiB.

» He nopywyiTte UiniCHICTb eNeMeHTIB XXMBNEHHA Ta He niaaasanTe iX HaAMIPHUM MEXaHiYHUM HaBaHTa-
YKEHHAM.

» He BUKOPMCTOBY#TE NOLLKOKEHI ENEMEHTH XMBIIEHHA.

» He 3acTocoByWiTe HOBI # CTapi eneMeHTH XXUBEeHHA BrnepeMill. He BMKOPUCTOBYWTE PasoM efleMeHTH
YKUBNEHHA BiA Pi3HUX BUPOOBHMKIB @60 PisHWX TUNIB.

2.6 PiguHa

Mpw HenpaBuIbHOMY 3aCTOCYBaHHi 3 akyMynATOPHOI BaTtapei/enemMeHTa XUBNEHHA MOXE NPOSUTUCA pianHa.
YHUKaWTE KOHTaKTy 3 Heto. Y pasi BUNaZKOBOro KOHTAKTY Li€i PiAnHM 3i LLKIPOK HEramnHo NPOMUITE yparkeHe
MicLe A0CTaTHBOIO KiNbKICTIO BoAM. AKLLO piavMHa noTpanuna B Oui, NPOMUIATE X BEIMKOIO KiNbKICTIO BOAM Ta
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TePMiHOBO 3BEPHITLCA MO NiKapCbKy Aonomory. MponuTa 3 eNeMeHTIB XMBNEHHA PiAnHa MOXe NPU3BECTH
10 NOAPA3HEHHA LLKipK abo OniKiB.

3 Onuc

3.1 Ornaa npoaykty il

Mepemukay «YBIMKH./BUMKH.» y KOMOBiHaUii 3
MeXxaHi3MoM BNOKyBaHHA MaATHUKA
Csitnogioa

BuxiaHe BikHO nasepa

Biacik enemeHTiB XXMBNEHHA

Oee O

3.2 BuKopucTaHHA 3a NPpU3HaYEHHAM

PM 2-PE - e TOUKOBW# nasepHuit HiBenip i3 GpyHKLiE0 aBTOMATUYHOIO HiBENIOBAHHA, 3a A0ONOMOrO0 AKOro
OAHa N0AUHA MOXKE LIBUAKO i TOUHO BU3HAYATU BEPTUKANb. IHCTPYMEHT reHepye ABa B3AEMHO Y3rOKEHi
nasepHi NPOMeHi (NPOMEHi 3 OAHiEl BUXIAHOI TOUKM). YCi NPOMEHI MaloTb OAHAKOBY PoBOYY AasbHICTb
BenmunHoto 30 M (poboya AanbHICTL 3aNeXuTb BiA OCBITNEHOCTI MiCUA BUKOPUCTAHHA iHCTpymeHTa). [nd
pPO3MiyaHHA OCHOB MepneHAnKynApa iHCTPYMEHT Kpalle BUKOPUCTOBYBATU BCEPEAMHI NpuMilleHb. Y pasi
BMKOPMCTaHHA iHCTPYMEHTa MiA BiAKPUTUM HeBOM HeoBXiAHO 3BePHYTH yBary Ha Te, o0 3aranbHi napameTpu
BMKOHYBaHUX POBIT By TaKUMK K, AIK i NpK AOro ekcnnyatauii B NpUMILLEHHI.

Moxknusi BapiaHTh 3acTocyBaHHsA: lepeHeceHHA TOYOK PO3MITKM 3 MiANOrM Ha CTento.

BHocHTH Byab-AKi 3MiHU 10 KOHCTPYKUIT iIHCTpyMeHTa 3a60pOHEHO.

JoTpumyiiTecb BKasiBOK 3 eKcrnyarauii, AornAay i TeXHIYHOro o6CMyroByBaHHeA, HABEAEHUX B IHCTPYKLUii 3
ekcnnyarauii.

LLIo6 YHUKHYTU PW3WKY TpaBMyBaHHf, BMKOPUCTOBYWATE nULIE OpWriHanbHe NpunafAf Ta 3MiHHI poBoui
IHCTPYMeHTH BUPOBHUUTBA KoMnaHii Hilti.

IHCTPYMEHT Ta 1oro AOMOMIXKHE NpUNafAs MOXYTb CTaTU [KEPenoM Hebesnekn y pasi HempasuibHOTO
3aCTOCYBaHHA HeKBanidikoBaHUM NepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTAHHA He 3a NPU3HAYEHHAM.

3.3 XapaKTepHi o3HaKH

IHcTpyMeHT PM 2-PE Mae dyHKUito aBTOMaTMYHOTO HIBEMOBAHHA B YCIX HANpAMKax y AianasoHi npuénusHo
4°. Yac HiBeNtoBaHHA CTAHOBUTbL NIULLE NPUGU3HO 3 CEKYHAM.

Y pasi nepeBuLUEeHHA rpaHulb aBTOMATUYHOrO HIiBENMOBAHHA NasepHi MPOMEHi IHCTPyMeHTa MOYMHaTb
mMuraTtu.

IHcTpYyMeHT PM 2-PE BiApi3HAETLCA NPOCTOTOK 06CNYroByBaHHSA i BUKOPUCTAHHS, MiLHICTIO NNacTMacoBoOro
KOPMyCy i 3PYYHICTIO TPAHCNOPTYBaHHA 3aBAAKM HEBENWKWUM rabapvtam Ta Manii Basi. Y HOpManbHOMy
peXumi IHCTPYMEHT BUMUKaeTbCcA yeped 15 xBunuH. LLIo6 aktuByBat GesnepepBHU pexum poboTu,
YBIMKHITb iHCTPYMEHT, BUMKHITb, & NOTiM 3HOBY YBIMKHiTb Or0 BNPOAOBX 3 CEKYHA.



3.4 Po6oui nosigomneHHa
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HecnpasHicTtb Moxnusa npuyunHa

PileHHA

Csitnogioa

Csitnoaioa He roputb

»  |[HCTPYMEHT BUMKHEHMHI.

» Po3pAmKeHi enemMeHTn »uB-
NeHHs.

» HenpasunbHO BCTaHOBAEHI
eNeMEHTH YKUBNEHHS.

Csitnoaioa roputs NOCTiMHO >

J1asepHui NPOMiHb YBIMKHEHO.
IHCTpYMeHT npautoe.

10 cekyHA

Csitnoaioa murae Asa pasu KOXHi | »

Maibxe pospaaeHi enemeHTu
YKUBNEHHA.

J1azepHuit npoMiHb
KOXHi 10 cekyHA

J1aszepHuit npoMiHb Murae asa pasu

v

Maike po3paaXKeHi eneMeHTH
YKUBNEHHS.

KOH 4acToTOH

J1asepHuit NnpoMiHb Murae n'aTb »  OyHKUiA aBTOMaTUYHOrO BUMM-
pasiB Ta NoTiM 3aNMLWIAETLCA YBIMK- KaHHA leaKTuBoBaHa.

HEHWUM.

J1asepHuit NnpoMiHb MUrae 3 BUCO- » |HCTpyMeHT He B 3M03i BUKOHATH

aBTOMaTUYHE HIBENOBAHHA.

3.5 KomnneKkT noctayaHHA

1 ToukoBuMi nasepHun Hisenip PM 2-PE, 1 cymka anqa iHCTpymeHTa, 4 enemMeHTH XuBneHHa, 1 iHCTpyKuia 3

ekcnnyarayii, 1 ceptudikar BUPOGHHUKA.

4 Mpunapgna
Mo3HauyeHHsA YmoBHe nosHa- Onuc
YeHHA
Lratus PMA 20 o/
MilweHb PMA 54/55 /e
TeneckoniyHa 3aTMCKHa PUA 10 o/e
wTaHra
Tpumau 3atnckava PMA 93 o/e
PUA 60 Lle He € nasepo3axnCHi OKyNApHM y 3aranbHONPUA-

J1azepo3ax1cHi okynapu

HATOMY PO3YMIiHHi, OCKiNlbK/ BOHW HE 3axuLLaloTb
oui BiA NasepHoOro BUNPOMIHIOBaHHA. Yepes 06-
MEXEHHA CMPUIHATTA KONbOPIB 3a60POHAETLCA
BMKOPUCTOBYBATH Lii OKyNAPK Nill 4aC AOPOIKHLOIO
PyXy; BOHM NPU3HAYEHi ANA BUKOPUCTAHHA BUHAT-
KOBO 3 iHCTpyMeHTOM PM 2-PE.

5 TexHiuHi aaHi
Po6oua aanbHICTb TOUOK 30m
(98 oyt — 10 Atoiim)
TouHicTb BUMiproBaHb Ha BiacTaHi 10 m (33 ¢pyTH) +1,5 Mm
(+0,06 aroim)
Yac aBTOMaTM4HOro HiBentOBaHHA 3c

Knac nasepa

Knac 2, suanmuin, 620-690 HM, =10 HM
(IEC 60825-1:2014); knac Il (CFR 21
§1040.10 i 1040.11) (FDA)

JHiameTp npomeHs BiactaHb 5 m (16,4 dpyTa) <4 mm
(< 0,2 nroim)
BiactaHb 20 m (65,6 ¢yTa) <16 MM
(< 0,6 arorm)

YkpaiHcbka 179
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JHiana3zoH aBTOMaTM4YHOroO HiBeNtOBaHHA + 4°

ABTOMaTU4HEe BUMKHEHHA — aKTUBYETbCA Yepes 15 x8

IHaukauia po6ouoro ctaHy Csitnoaioa i nasepHi npomeHi

EHeprosabeaneueHHs Jly»>XHO-MapraHueBi eNeMeHTU XUBNEHHA
ny AA: 4

TepmiH cnyw6u JIy)KHO-MapraHueBi eNeMeHTU KUBNEHHS,

2500 MA*roa, TpuBanictb po6oTn 3a Tem-
neparypu +24 °C (+75 °F): 50 roanH

Po6oua Temneparypa -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)
Temnepatypa 36epiraHHs -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145°F)
3axucT Big nuny Ta 6pu3ok IP 54 3rigHo 3 IEC 60529
Pisb6a wraTtuea (iHCTpyMeHT) UNC /4"
Pizb6a wraTtuea (nigowsa) BSW %" UNC 2"
FrabaputHi posmipu 63 MM x 107 mm x 137 Mm
(2,5 aroinm x 4,2 aroim x 5,4 aroim)
Maca 3 nigoLwBoI0 Ta eNnemMeHTaMu MUBNEeHHA 590r
(20,8 yHuis)
6 YCTaHOBAEHHA €NeMEeHTIB MUBNIeHHA B

1. Biakpwiite BiACIK €NEMEHTIB XXMBNEHHA.
2. BwuiiMiTb enemMeHTH XXMUBNEHHA 3 YNaKOBKM | BCTaBTE iX B iIHCTPYMEHT.

Ekcnnyarauifa iHCTpymMeHTa AO3BONAETLCA NUWIE 3 €NeMEHTAMMU YKUBJIEHHA, PEKOMEHAOBAHWMMU
komMnaHieto Hilti.

3. TepeBipTe NONAPHICTb €NEMEHTIB XMBNEHHA BiAMNOBIAHO A0 BKA3iBOK HA HWXHIl CTOPOHI IHCTPYMeHTa.
4. 3akpuiTe BiACIK enemeHTiB »xuBneHHs. MNepekoHanTecs, WO Gikcatop HaAINHO 3aKPUTUIA.

7 Excnnyarauia

71 BUKOpUCTaHHA TOUKOBOrO Nla3epHOro HiBenipa

» YBa)KHO npouuTainTe Lei posain.

7.1.1  YBIMKHEHHA nasepHUX NPOMEHIB
» [lepecyHbTe nepemukay «YBiMKH./BUMKH.» Hasaa.

7.1.2 BuWMHMKaHHA iIHCTPYMeHTa/na3epHUX NPOMEHIB
» T[lepecyHbTe nepemukay «YBiMKH./BUMKH.» Bnepea.

ﬂ Yepes npubnnaHo 15 XBUNKUH IHCTPYMEHT BUMWUKaETLCA @aBTOMATUYHO.

7.1.3 BiakntoyeHHA PYHKLii aBTOMaTU4HOIO BUMHKAHHA

»  VYBIMKHITb iIHCTPYMEHT, BUMKHITb, & NOTiM 3HOBY YBIMKHITb AOr0 BNIPOAOBX 3 CEeKyHA. J1asepHuit npoMmiHb
MUrae N’ATb pasiB AK NiATBEPAKEHHA BiAKNOYEHHA QYHKLIT.

IHCTPYMEHT BUMMKAETLCA, AKLLO NepemuKay «YBiMKH./BUMKH.» nepecyBaeTbCcA Bnepea abo AKLWo
PO3PAAKAIOTLCA EIEMEHTU UBNEHHS.

7.2 MpuKknagu BUKOPUCTAHHA

» Hwxue HaBeaeHi ABa NPUKNaan BUKOPUCTaHHA.
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7.2.1 BwupiBHIOBaHHA MeTanonpodinis ANA MOHTaMy NeperopoAok ycepeaunHi NpumilleHHA 3]

»  Axwo Bam noTtpi6HO BUPIBHATU MeTanonpodini AnA MOHTaKy NeperopofoK ycepeauHi NMpUMILLEeHHs,
CKOpUCTanTECHA IHCTPYMEHTOM Tak, AK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

7.2.2 BupiBHIOBaHHA eNeMeHTIB ocBiTNeHHA 1]

» AKwo Bam noTpibHO BUPIBHATA €NEMEHTU OCBITIIEHHS, CKOPUCTaWTECHA IHCTPYMEHTOM TaK, fIK MOKasaHo
Ha PUCYHKY.

7.3 MepeBipka ocHOBM nepneHAuKynapa 8

1. Y NpuUMILLEHHI 3 BACOKMMM CTENAMM (HANpUKNaA, Ha CXOAOBIK KAiTUi BUCOTO 5-10 M) 3pobiTh BIAMITKY-
XPecT Ha nianosi.

YCTaHOBITb iIHCTPYMEHT Ha PiBHY FOPU3OHTaNIbHY MOBEPXHIO.

YBIMKHIiTb IHCTPYMEHT.

YCTaHOBITb iHCTPYMEHT TaK, 06 HWKHI BepTUKaNbHUIA NPOMiHb BYB CMIPAMOBAHUI B LEHTP XpecTa.
BiamitbTe TOUKY NaaiHHA BEPTUKANBbHOrO NPOMEHA Ha cTeni. [nA uboro nonepeaHbO 3aKpiniTe Ha cTeni
apKyLu nanepy.

6. loBepHiTb iIHCTPYMEHT Ha 90°.

o s wN

ﬂ HWXHI BEpTUKaNbHUI NPOMiHb MOBMHEH 3anMLIATMCA B LEHTPI XpecTa.

7. BiamiTbTe TOUKY NaAdiHHA BEPTUKANBLHOrO NPOMEHA Ha CTeni.
8. [oBTOpITL NPOLEAypPY, NOBEPHYBLUM iHCTPYMEHT Ha 180° i 270°.

Yepes oTpuMaHi B pesynbTati 4 TOUKM MOXKHA NMPOBECTU Kono. OCTaToOYHO BiAMITKOK € TOYKa
nepetuHy aiaroHanen di (1-3) i d2 (2-4).

9. BuKOHaiTe po3paxyHKM, AK onMcaHo B posaini . — ctop. 181

7.3.1 Po3paxyHOK TOYHOCTi

» Pesynbrar (R) pospaxyHky 3a ¢opmynoto (RH = Bu- 10 (d1 + d2) [mm]
coTa NPUMILLEHHS) BiaoBpaKae NOKasHUK TOYHOCTI y R= RH [m] 4 1)
«MM Ha 10 m»; auB. dopmyny (1). Lien pesynbtar (R S

avs. gopmyny (1). Lier pesynorar (R) 30 (d1 + d2) [inch]
NOBUHEH 3HAXOAMUTUCA B MeXax TeXHIYHWX XapakTte- R= x (2)
. K RH [ft] 4
PUCTUK iHCTpyMeHTa: 1,5 MM Ha 10 M.

8 Hornaa i TexHiuHe obcnyrosysaHHA

8.1 UuLLIEHHA ¥ NpoCyLlyBaHHA

1. 3ayute nun 3i ckna.

2. He TOopKaWTecA nanbLUAMMU CKIAHMX MOBEPXOHb.

3. [nA UMLIEHHs 3aCTOCOBYWTE NIULLIE YUCTY M'SKY TKaHWHY; 3a NOTPEOH ii MOXKHA TPOXM 3MOYUTU YUCTHUM

cnupToM abo BOAOHO.

3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH ByAb-AKi iHLI PiAKi YNCTUBHI 3aCOBU, OCKINbKM BOHU MOXYTb
NOLLKOAWUTM NnacTMacosi AeTani.

4. Mia yac 36epiraHHA oBnaAHaHHA AOTPUMYHATECH TEMNEPATYPHOrO PEXUMY, 30KpeMa B3UMKY Ta BAITKY,
KoMK BOHO 36epiraeTbca y canoHi asromobing (Bia -25 °C no +60 °C).

8.2 36epiraHHa

1. BuWiAMiTb 3MOKPINWUiA IHCTDYMEHT 3 YNakoBKU. |HCTPYMEHTW, TPaHCMOPTHI KOHTeWHepu Ta npunaaas
npocyLWiTh (Npu Temneparypi He Ginblue 3a 40 °C/104 °F) Ta ouuncTitb ix Big 3abpyaHeHb. O6naaHaHHs
3HOBY ynaKyWnTe nuLLe NicnA Horo NOBHOMO BUCKUXaHHA.

2. Micna posrotpuBanoro 36epiraHHA abo AanbHix NnepeBeseHb 000B'A3KOBO BUKOHANTE KOHTPOJIbHE BUMI-
PIOBaHHA nepes BUKOPUCTaHHAM iHCTpyMeHTa.

3. MMepea TpvBanum 36epiraHHAM He 3aByAbTe 3HATU 3 IHCTPYMEHTa ENEMEHTU XMBNEHHSA. Y BUNaAKy iXHbOro
NPOTIKAHHA IHCTPYMEHT MOXKe GYT1 CEPHO3HO MOLLKOAYKEHW.
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8.3 TpaHcnopTyBaHHA

» [InA TpaHcnopTyBaHHA Ta NepecunaHHA obnagHaHHA BMKOPUCTOBYWTE ynakoBKy komnadii Hilti a6o
PiBHO3HAYHY i yNaKkoBKy.

ﬂ Mepecunatv iHCTPYMEHT cnifl 3aBxan 6e3 ENEMEHTIB XUBNEHHA / 6e3 akymynaTopa.

8.4 Mocnyrn komnanii Hilti 3 kani6pysaHHa

1. PeKoMeHAyeTbCA PErynapHO 3aaBath iIHCTPYMEHTH A0 KanibpysanbHoi cny>kéu komnaii Hiliti ana spinc-
HEHHA NepeBipPKH - Lie rapaHTyBaTUMe iXHIo HaZiMHICTb Ta 6e3neKy BiANOBIAHO A0 BUMOT Ta HOPM YMHHOTO
3aKoHoZaBCTBA. By MoxeTe y Byab-AKuii Yac 3BepTatucA Ao KanibpysanbHoi cny>kbu komnanii Hilit, ane
MU PEKOMEHAYEMO BMKOHYBaTH KanibpyBaHHA NPUHAMHI OAWH pas Ha pik.

2. 3a pesynstatamu nepesipku KanibpysanbHa cnyx6a komnaHii Hilti Buaae niatBepmxeHHs Toro, LWo
TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM IHCTPYMEHTA Ha AeHb NPOBEAEHHA NepeBiPKX BiANOBIAAOTL NapameTpam,
HaBeAEeHWM Y MOro iHCTPYKUii 3 ekcnnyatauii. Y pasi iXHbOro BiAXWNeHHA BiA BKasaHUX napameTpis
BUMIpIOBanbHi npunaau, wo Oynn y BXWUTKy, OyayTb 3HOBY BiAperynboBani. [licna tocTupyBaHHA Ta
NepeBipK1 Ha IHCTPYMEHT HaKNeoTb KanibpyBanbHWiA 3HaK, a HOro BNacHWUKY BUAAKOTb cepTudikat npo
KaniépyBaHHA, B AKOMY MMCbMOBO NiATBEPAXYETLCH, LYO IHCTPYMEHT Mpauloe B Mexax napamerpis,
rapaHToBaHux BUPOGHMKOM. CepTudikatn Npo KanibpyBaHHA 3aBXAW NOTPIGHI mianpuemcTeam, aKi
cepT1dIKOBaHi Ha BiANOBIAHICTL BUMoram ctaHgapty 1ISO 900X. Y Hanbnmxyomy npeACTaBHULTBI KOMMaHil
Hilti Bam oxoue HagazyTb KOHCYNbTALiO 3 LibOro NpuBoay.

9 JHonomora y pa3si BAHUKHEHHA HecnpaBHOCTEN

Y pasi BUHWKHEHHSI HECMpaBHOCTEMW, fKi He 3asHayeHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He MoKeTe monaroautv
CaMOCTIHO, 3BepHiTbCA A0 CEPBICHOT Ny 6u komnaHii Hilti.

HecnpasHictb Momnusa npuyunHa PiweHHA
IHCTPYMEHT He BMUKaeTbCA. EnemeHTn x1BneHHa po3paamnmnca | »  3aMmiHiTb €1eMEeHTU XUBNEHHA.
MepennytaHa NONAPHICTb enemMeH- | » YCTaBTe eNeMEHTU XXUBNEHHA
TiB XXMBNIEHHA HaneXHUM YMHOM.
Biacik enemeHTiB XXMUBNEHHA He » 3akpuiTe BIACIK enemeHTiB
3aKPUTHIA YKUBNEHHSA.
HecnpaBHuit iHCTpyMeHT abo Bu- » [lepepaitte iHCTPYMeEHT A0
MUKay cepBiCHOI cny»6u komnaHii Hilti
ANA 3AIACHEHHA PEMOHTY.
He npautorotb OKpeMmi nasepHi | HecnpasHe Axxepeno nasepHux » [lepepaite iHCTPYMEHT A0
NPOMEHi. npomeHiB abo npucTpiit ynpas- CcepBiCHOI cny»6u komnaHii Hilti
NiHHA Nasepom ANA 3AINCHEHHA PEMOHTY.
IHCTPYMEHT BMUKAETLCA, ane | HecnpasHe AXkepeno nasepHux » [lepepaiite iHCTPYMEHT A0
nasepHUX NPOMEHIB He BM- npomeHiB abo npucTpiit ynpas- cepBiCHOI cny»6u komnaHii Hilti
AHO. NiHHA Nasepom ANA 3AIACHEHHA PEMOHTY.
Temnepartypa 3aHaaTo BUCOKa abo | »  [laiTe iHCTPYMEHTY OXONOHYTH
3aHaATO HM3bKa abo Harpituca.
ABTOMATUYHE HiBENIOBAHHA IHCTPYMEHT yCTaHOBNEHWIA Ha OC- » YCTaHOBITb IHCTPYMEHT Ha pPiBHY
He npauoe. HOBY i3 3aHAATO BE/IMKUM HaxnIoMm OCHOBY.
Bucok 3abnokosaHui » P0306noKyiiTe BUCOK.
3aHaaro cunbHe CTOPOHHE CBITNO » 3MeHLTe BNAMB CTOPOHHLOTO
ceitna.
HecnpaBHuit AaTunk Haxuny » [lepepaite iHCTPYMEHT A0
cepBiCHOI cny»6u komnaHii Hilti
ANnA 3AiACHEHHA PEMOHTY.

10 FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHMKA

» I3 nuTaHb rapaHTii, 6yab nacka, asepraiTeca Ao Baworo MicueBoro naptHepa komnanii Hilti.
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11 Hexknapauia npo BianosigHicTb BUmoram FCC (umHHa y CLLUA) / deknapauia npo
BianoBigHicTb BUMoram IC (umHHa y KaHagi)

Lle# iHCTpyMeHT nia yac BuNpoOyBaHb NPOAEMOHCTPYBaB AOTPUMAHHA MPaHUYHUX NapameTpis, oby-
mMoBnexnx y § 15 sumor FCC woao umppoBoro obnaaHaHHsa knacy B. Liumu rpaHuyHMmun napame-
Tpamu nepeadayacTbCA CTBOPEHHA Y 30Hi XUTNOBOI 3a0yA0BM AOCTATHLOrO 3aXMCTy Bifl LLKIANMBOrO
BMNPOMIHIOBaHHA. B iHCTpyMeHTax LbOro TMrny reHepytoTbCA Ta 3aCTOCOBYHOTLCA BUCOKI 4aCTOTH, AKi
MOXXYTb TAKOX BMNPOMIiHIOBATUCA. TOMY B pasi HEAOTPUMAHHA BUMOT LLOAO MOHTaXKy W ekcnnyarauii
Ui IHCTPYMEHTU MOXKYTb CTaTh [DKEePEesioM nepeLuKko paaionpuiomy.

Ha »xanb, He rapaHTyeTbCe, WO B AEAKMX BUNAJKax iHCTPYMEHT He CTaHe [DKepenom nepewkoa. AKLWo

IHCTPYMEHT UMHUTUME NepeLLKOoaun Tene- abo padionpuitomy, AnA NEPEBIPKU YOrO AOCUTL HOrO BUMKHYTU Ta

3HOBY YBIMKHYTH, KOPMCTYBay NOBUHEH BXXWUTU TaKMX 3aXOAIB LLOAO iX YCYHEHHA:

¢ TlepeopieHTyiTe NPUIMOMHY aHTEHY aB0 NEPEMICTITb ii.

e 36inbLTe BiACTaHb MiXK IHCTPYMEHTOM Ta npuitMadem.

o TiaKNIoYIT iIHCTPYMEHT Ta NpuiiMay nasepHUX NPOMEHIB 10 PO3ETOK, AKi Hanexarb A0 Pi3HNX ENEKTPUYHNX
KOHTYpIB.

¢ 3BepHiTbCA MO AOMOMOrY A0 NocTayanbHUKa iHCTpyMeHTa aBo AOCBIAYEHOrO crnewianicTa 3 Tenesi3inHoro
obnaaHaHHA Ta paaioobnanHaHHsA.

YHeCeHHs 3MiH A0 KOHCTPYKUii iHCTpyMeHTa 6e3 aossony Ha ue komnaii Hilti moxke npussectn ao
0oBMeeHHsA NpaBa KOpUCTyBaya Ha BBEAEHHA iHCTPYMEHTa B eKcrlyartauito.

12 Honarkosa iHpopmauia

LLlo6 o3HaioMUTHCA i3 AOAATKOBOI iHGOPMALiED NPO 3aCTOCYBaHHA i TEXHIYHE OBCNYroByBaHHs iHCTPY-
MEHTa, MOro BM/IMB Ha HAaBKOMULLHE CepeloBuLLE, a TaKOX NPOo Moro yTunisauito, Oyab nacka, CKopucTaitecs
UMM nocunanHam: gr.hilti.com/manual/?id=2288653

Lle nocunaHHA Tako)k HaBeAeHe HanpuKiHLUi AoKyMeHTa y Burnaai QR-koay.

13 YTunisauyia

& BinbLuicTL MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBAEHO IHCTPYMeHTH Komnanii Hilti, npuaatHi anA BTOPHHHOI Nepe-
pobku. [MepeaymoBoto AnA iXHbOI BTOPUHHOI Nepepodkn € HanexHe COPTYBaHHA BiAXOAIB 3a TUMOM Ma-
Tepiany. Y Baratbox KpaiHax cBity komnania Hilti npuiimae crapi iHcTpymeHTH Ans ixHboi ytunisauii. LLlo6
oTpumaTh A0AATKOBY iHGOPMALito 3 LbOro NUTaHHA, 3BepTaiTeca [0 cepBiCHOI Cny6u komnaHii Hilti a6o ao
CBOrO TOPrOBOrO KOHCY/bTaHTA.

» He BuKMZaiTe €NEKTPOIHCTPYMEHTH, €NEeKTPOHHI NPUCTPOI Ta akymMynatopHi 6arapei y 6aku ans
nobyToBoro cmitra!

YNHYCKa nanganaHy 60MbiHLLIA HYCKaynblIK,

1 Kymarrama 6oibiHWa fgepeKkTep

1.1 Byn Kyxarrama Typansi

HAL

UmnopTraybil aHe eHAIPYLUiHIH eKineTTi yibiMbl
* (RU) Peceit ®enepauymacel
"Xuntn OuctpubstowH NTA" AK, 141402, Mackey 06nbIChl, XUMKH K., JIEHUHrpaAcKas KeL., FumM. 25
¢ (BY) Benapyck Pecny6nukacsl
222750, MUHCK 061bichl, [3epyKuHCKuii ayaaHsl, P-1, 18-wwi kv, 2 (Cnoboaka aybinblHbIH aHbiHAa), 1-34
Genimi
¢ (K2) KasakctaH Pecny6nukacsl
KasakcrtaH Pecny6nukacsl, niaekc 050011, Anmarsl K., Myradyes KeLw., 4-yi
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¢ (KG) Kbiprbi3 Pecnybnukacsl
"T AND T" XKLLK, 720021, KblipfFbi3cTaH, Bilukek K., U6panmos KeLw., 29 A yili

¢ (AM) ApmeHusa Pecnybnukacsl
Oiu-KoH XKLLIK, Apmenus Pecnybnukacsl, EpesaH K., BabasH keww., 10/1 yiti

OHaipinreH eni: xababikTarbl 6enriney TakTanwachliH KapaHbi3.

OHAIpiINreH KyHi: »kabablKTaFbl Genriney TakTanwacbiH KapaHbi3.

Tuicti cepTUPUKaTTLI MblHA MeKeHXai BolibiHLLa Tabyra Gonaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiManaay »eHe naipanady luiapTrapblHa naiganady OGoiblHWLA HycKaynbikTa GenrineHreHHeH

Gacka apHaiibl Tanantap KoubinManabl.

OHIMHIH KbI3BMET eTy Mep3iMi 5 »bin.

e IcKe KOCY anabiHAA OChl Ky)KaTTamaHbl OKbIN LbIFbIHBI3. By Kayincis XymbiC NeH akaycbl3 6ackapy yLuiH
anfbiwapt 6onbin Tabeinagsl.

*  Ochbl Ky>aTTamazarbl XoHe eHiMAeri Kayincisaik }aHe eCKepTy HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.

¢ TaiganaHy GoMbIHLLA HYCKAYNbIKTEI 8pAaibiM eHIMAE CaKTaHbl3 XeHEe OHbl Backa TynFanapfFa TeK OChbl
HycKaynbikneH Gipre TancbipbiHbI3.

1.2 LLapTTel 6enrinepaix aHbIKTamachbl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHiMai kongaHy GapbiCbiHAaFbl KayinTep Typanbl eckepredi. TemeHAeri curHanabik cesaep
nanaanasbinabl:

A KAVINTI

KAYIOTI!

» Aybp >Kapakatrapra oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPEeTiH Tikenen KayinTi araanabiH >Kannbl
Benrinenyi.

ECKEPTY !
» AybIp Xapakartapra oKefyi Hemece eMipre Kayin TeHAIPYi MYMKIH bIKTUMan KayinTi )araanabiy »Kanmbl
GenrineHyi.

/\ ABAWNAHbI3

ABAWINAHBI3 !

» Kapakar anyra Hemece MYNIKTIH 3aKkbiMAanyblHa 9Kenyi MyMKIH bIKTUMan KayinTi aFaanablH xxannbl
Genrinenyi.

1.2.2 Kyxarramaparbl 6enrinep
Byn Ky)xaTTamaaa Temengeri 6enrinep naiaanaxbinaabi:

Maipanany angeiHaa naaanaHy 60MbIHLLA HYCKAYTBIKTbI OKY KaXXeT

AcnanTbl naiaanaHy 6obiHLLIA HycKaynap »oHe 6acka nainaans aknapar

Kaira naaanaHyra 6onareliH MarepuanaapMeH XymbiC icTey

OneKTp acnantapabl XXeHe akKyMynaTopnapasbl TYPMbICTbIK KOKbICKa TacTamaHbl3

XIS R

1.2.3 Cypetrepaeri 6enrinep
CypetTtepae TeMeHgeri 6enrinep KonaaHbinagbl:

E | Byn canpap ockl HycKkaynbiKTbIH GackiHAaFkl 9p CYpeTke COMKEC Kenedi

Hemipney cypertreri )ymMbIC KaaamaapbliHbiH PeTTiniriH Ginaipeai »kaHe MaTiHAETi XKyMbIC
KazamzapbiHaH esreLueneHyi MyMKiH

3
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Mosnuma Hemipnepi LUony cypeTiHae KonaaHbinaabl »xaHe OHiMre wony MakanacblHAarb! WapTThl
~ | 6enrinepaiH HemipnepiHe cintenai

(==
\=/

e

Atanmbiw Genrinep eHiMAi KonaaHy 6apbiCbiHAa aipbIKLLa Ha3apbIHbI3Ab ayAapTaabl.

1.3 OHimre KatbicTbl Genrinep

1.3.1 ©Himpgeri 6enrinep
OHimae TemeHaeri 6enrinep namaanaHbinybl MyMKiH:

S

Kypbinfbl iOS »aHe Android nnatgopmanapbiMet yinecimai NFC TexHOnorMackiH Konaanabl.

1.4 ©Him Typansbl aknapar

=™ 20 evimaepi kecibu naiinanaHylibinapra apHanFaH JkeHe oOnapAbl TeK KaWa eKinetTi, GinikTi
KbIBMETKepnep nanaanaHybl, KyTiM XXOHe TEXHUKambIK KbIBMET KepceTyi TMiC. KplameTkepnep kayincisaik
TeXHUKachl BoMbIHLLA apHaiibl HyCKay anybl KepeK. OHIM MEeH OHbIH Kocankel KypanaapbiH 6acka Makcarra
KOnAaHy Hemece onapAblH OKbITbIIMaFaH Kbi3MeTKepnepAiH TapanbiHaH naiaanaHbinybl KayinTi.
Typ cunatramachl MeH CepuanbIK HOMIP pUpManblk TakTaiwaza éepinreH.
» CepuAnblK, HEMIpAI TeMeHAeri Kectere Kewipin KOWbIHbI3. ©OHIM Typansl ManiMeTTepAi ekinairimisre
Hemece KbI3MeT KepceTy GenimMimiare cypay 6epy apkpinbl anyra 6onabi.
©Him Typanbl manimeTTep

Typi PM 2-PE
BybIlH 02
Cepwuanblk HoMip

1.5 CaWKecTinik geknapayuacsbl

Bi3 ocbl HyckaynbikTa cunatTanFaH eHiMHIH KOonAaHbiCTarbl AMPEKTUBaNap MeH HopMaTtuBTepre Corkec
KeneTiHiH TONblK, XayanKepLUinikneH >kapuananMbia. CoMKecCTiNiK  AeknapauuacbiHbif  CypeTi OoCbl
Ky)XaTTamaHblH COHbIHAA OPHaNacKaH.

TexHUKambIK Ky)KaTTama MblHa XXepAe caKTaFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 ©Himgeri mancbipma

Nasep Typanel aknapar

2-wwi nagep knachl, IEC60825-1/EN60825-1:2014 ctaHaapTbiHa HerisaenreH »xaHe CFR 21 §
A @ 1040.10 »xoHe 1040.11 (nasep GoibiHIa 56-eckepTrere) caii keneai.
petni )= G20 620mn Jlasep cayneciHe KapamaHbi3.

2 Kayinci3gik

21 Mannbl Kayincizaik Wwapanapb!

»  ©Onweynep/Kypanabl KonaaHy aniblHAa OHbIH A9NAIMNH TEKCEPIHi3.

» Acnan neH OHbiH KOCanKbl KypanaapbH 6Gacka Makcatta KongaHy Hemece onapablH Ginikcis
KbI3MeTKepnepAiH TapanbiHaH nanaanaHbinybl Kayin TeHAipyi MyMKIH.

» Kapakart any kaynin 6onasipmay yLiH Tek TynHycka Hilti Kepek-xapakrapbl MeH Kocankbl acnantapblH
nanaanaHbiHbI3.

» Cak O6onblHbI3, He iCTen jKaTKaHblHbI3Abl KaAaranaHbli3 YXeHe acnanneH XXYMbIC icTereHae aKbingbl
navaanaHbiHel3.  AcnanTel Laplian TypFaH Kyiae Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A9pi-ASpMeEK
acepiHae GonraH xaraanaa naiaanaHbadbid. AcnanneH XyMmbic icTereHaeri 6ip coT seitiHcizaik ayblp
apakattapra aKkenyi MyMKiH.

» Acnan KOHCTPYKLMACKIHA ©3repiCTep eHrisyre )eHe OHbl MoAudHKauuanayra TeiibiM canbiHaabl.

» [MainanaHyra, KyTyre »xaHe TEXHUKanbIK KbIBMET KepceTyre KatbiCThl MaiaanaHy GoibiHLLA HYCKaybIKTa
6achbin WhiFapbIFaH aknapaTTsl OPbIHAAHbI3.

» CaKTaHAbIPFbILL KYPbIFbINapAbl 6LWIPMEHI3 YKeHEe eCKEPTETIH yasynap MeH Genrinepai anMaHbi3.
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» AcnanTbl 6ananap eTnewnTiH )kepae CaKTaHbl3.

» IKopluaraH opTaHblH 8CepiH ecKepiHis. Acnanta KOHAeHcaTTbiH Naiaa 6onybiH 6oNAbIPMaHbI3, OHbIMEH
bIIFANAbLl KeHe AbIMKLIN 6enmMenepae yMbiCTapabl eTKi30eHi3. AcnanTbl 8pT HEMeCe XapbinbiC kayni
6ap »kepae KonaaHbaHbI3.

» Acnantbl MyKMAT KyTiHi3. KosranatbiH GeniktepaiH MyNTIKCI3 KbIBMET €TETiHiH, OonapAblH KYPiCiHiH
JKeHinAiriv, 6apnbik, GeniKTepAiH TYTACTLIFbIH KOHE NEKTP KypandblH KbIBMET €TyiHe Tepic acep etyi
MYMKIH 3aKpiMAApAblH XKOK EeKEeHiH TEeKCepiHi3. Halwap >keHaenreH acnantap KenTereH ><kasaravbliM
okuFanapabiH ce6ebi 6onbin Tabbinagbl.

» OnekTp Kypanabl XeHAeYAi TeK TyMHYCKa Kocankel Genwektepai konaaHatblH BinikTi KblaMeTkepnepre
CeHin TancelpbiHbI3. By anekTp Kypanael Kayincis Kyiae cakrayabl KamTamachi3 eTedi.

» Acnan KynaraH jxkarnaifa Hemece ofFaH 6acka MexaHuKanblK acepnep TUrisreHfe, OHbIH YKYMbICKa
KaBineTTiniriH Tekcepy Kepek.

» Temneparypa KEHET ©3repreH »Karaaiaa acnan KopLuaraH opta TeMnepatypachiH KabblnaaraHiua KyTiHis.

» ApanTtepnepai »koHe ababliKTapAbl KonaaHFanaa kypan 6epik GeKiTinreHiHe MiHAETTI TYpAe K3 XKETKI3iHi3.

» [lypbic emec enweynepai 6onasipmay yLUiH Nasepnik COyNeHIH LWbIFy TEPE3ECiH Tasa ycTay KEpPEK.

» Acnan KypbinbiC anaHaapblHblH KaTaH jKaFaaWnapbiHAa KonaaHyFa apHanFaHelMeH ofaH Aen 6acka
ONTUKabIK XOHE ANEKTP KypbinFbinapbiHa (KopbiK Aypoici, Kesinaipik, doToannapar) CUAKTbl YKbINTbI
Kapay Kepex.

» OHiIM bInFanabiH KipyiHeH KopranFaH Gonca Aa, OHbl TackiMangay KantacbiHa canyaaH OypelH KenTipin
CYPTIHi3.

» Acnan aenairiH ep Kes MaHbI3abl esnLleynep anabHAa TEKCEPIHi3.

2.2 MyMbIC OpHbIH KaKcbinan wababikTay

» KyMbIC OpPHBbIH »XaBabIKTaHbI3 YXeHe acnanTbl OpHaTKaHAa nasep coyneci aiHanafarsinapra »oHe e3iHisre
BarblTranMaraHblHa Hasap ayAapblHbI3.

» Carbinapabl »keHe 6ackellTapabl KonaaHFaHaa cak 6onblHbI3. YHEMI TypaKTbl Kyiai XeHe Tene-TeHAiKTi
CaKTaHbI3.

» Tepese aitHeri Hemece 6acka 3aTTap apKblfibl XKacasFaH enweynep AyPbIC eMeC HOTWXKEere aKenyi MyMKiH.

» AcnanTbl Teric, Ko3ranMainTsIH 6eTTe (BUOpaumanap acepiH TUrisdei) opHaTy Kepek eKeHiH ecTe cakTaHbi3.

» AcnanTbl TEK TEXHWKANbIK CUMATTaManapbiHbiH LUEKTEPIHAE KONAAHbIHbI3.

» Erep )ymbic aiimarbiHaa GipHelue nasep 6ap 6onca, acnantbiy coynenepiH 6ackanapmeH anMacTbipbin
KaTnaraHbIHbI3Fa KO3 ETKI3iHi3.

» KypanablH aanairine MarHuTTik epictep Tepic acep eTyi MyMKiH, COHABIKTaH XXYMbICTapAbl 6TKi3y OPbIHHbIH
YKaHbIHAA MarHUT XKOK, EKEHIHE K3 »KeTKisiHi3. Hilti embeban aganTtepimeH Gipre KonaaHFaHaa, elkaHaan
acep 6onmainabl.

23 OneKTpPMarHUTTIK yinecimainik

Acnan caiiKec AMpeKTUBanapAblH Katay TanantapblHa cai GonFaHbiMeH, Hilti Komnanusacs! oHbl naiaanaqy
Kesinae KyLTi epicTepaiy acepiHeH Kare enlieynepre akenyi MyMKiH Keaeprinepai nainaa 6onybl MyMKiHAir
6ap eKeHiH »OKKa WhiFapmaiabl. Ocbl »xoHe 6acka jkaraainapaa Gaxbinay eniieynepiH eTkidy Kepek.
CoHpait-ak Hilti Komnanuscel acnantbl naiaanaHy KkesiHae 6acka acnantapAblH ocepiHeH (Mbicarbl,
ylakTapaa KonaaHbinartbiH HaBuraunsanblk KypbiiFbinapabiH) keaeprinepaid nainaa 6ony MyMKiHAIMNH XKOKKa
LUbIFApManabl.

24 2-knactbl / Il KnacTbl acnanTap yLUiH nasepnik Kiktey

Ynrire 6annanbicTel 6yn acnan IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014 cranaapThiHa cai 2-Lwi nasep knacblHa
coiikec kenepi xoaHe nach CFR 21 §1040.10 xoHe 1040.11(FDA) ctanaapteiHa cait Il knacka cai keneai.
Byn acnantapAbl KOCbIMLLA KOPFaHbIC LWapanapbIHChI3 KonaaHyra 6onaasl. KabakrapaslH pedrnekc 6oibliHLa
#abbinybl Ke3aepAi Ke3AeWCOK KbICKA yaKbITKa nasepriik cayne KesiHe KaparaHaa KoprayFa MYMKiHAIK
Gepeni. byn pednekcTiH acepniniri MeaUUMHANBIK, 4OPi-A9PMEKTEPAI, aNKOroNbAi HEMECE ECIPTKI 3aTTapAbl
KOnJaHFaHaa anTapnelkTan TeMeHaeyi MyMKiH. ByFaH kapamacTaH, KyHre kapay yCbiHbIIManTbiHAaN, naszepnik
ceayneneHy kesiHe Ae kapayra 6onmanasl. Jlasepnik coyneHi anamaapra GarbiTrayFa ThidbiM CanbiHaabl.

25 AnekTpnik

» TacbiManzay anabiHaa 6atapeanapabl OKLWaynaHbl3 HEMeCe LUbIFapbin anbiHbl3.
» KopluaraH oprara 3usH TUrisbey YyLUiH acnanTbl XeHe KyaT Keai 9NeMeHTTepiH XeprinikTi cTaHaapTTapFa
cail Kefiere apary kepek. Kyaikrep naiaa 6onFaH »karaanaa eHaipyLwiMeH xabéapnacbiHbi3.

» bBarapennapabl 6ananapaaH aniuak, cakTaHbi3.

186 Kasak 2288653 |||||||
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» bartapeAnapapl LLaMazaH ThiC Kbi3AbIPMaHbI3 XXoHe onapAbl xanbiHFa ycTaMmaHbi3. batapeanap »apbinybl
MYMKiH XX8He yNbl 3aTTapabl WhiFapybl MYMKIH.

» barapesanap

» bartapeanapabl acnanka AoHeKepneMeHis.

» Barapeanapabli 3apAfbiH KbICKa TyibIKTay apKbiibl 6ocatnaHqbia, cebebi onap 6yn peTre Kbi3bin KeTyi
YKOHe KYMiKTep TyAblpybl MYMKIH.

» bBarapesnapgpl aluyra »xeHe onapAbliH YCTIHE apTbiK, MEXaHUKANbIK XXYKTEMEHI KonaaHyFa 6onmMaiabl.

» 3akbimaanraH 6atapeanapabl KonaaH6aHbI3

» )KaHa rxoHe ecki Gatapeanapasl Gipre KonaaH6aHbls. DPTypni eHAIPYLINep yCbiHFaH HEMeCe apTyphi
ynrigeri 6atapeanapasl KonaaHéaHbI3.

2.6 CyMbIKTbIKTaAp

AKKYMYNATOPMEH AYPLIC €MeC >XYMbIC iCTereHae OAaH JNEeKTPOSUT aFbil LblFybl MyMKIH. OfaH Turoai
6onabipmaHbl3. Kesnencok tureHae CymeH LwanbiHbid. Kesre ocbiHAai CyMbIKThIKTAp TUreHae CyablH Ken
MenLepPiMEH LLaiblHbI3 XXoHe Aepey AdpirepAeH KOMEK asblHbl3. AKKYMyNATOPAAH afFbiM LLbIKKAH SNEKTPOANUT
Tepi TiTIPKEHYIH HEMeCe KyWiKTepai TyAblPYbl MYMKIH.

3 Cunarttama

3.1 ©Himre wony ]

MasaTHukTi Byrattaymen Tipkecimaeri
Kocy/ewwipy aiblpbin-KOCKpILLbI
YKapblk, avoabl

JNasepnik WbiFbiC Tepeseci

Barapes 6enimi

®ee ©

3.2 MakcartbiHa can KonaaHy

PM 2-PE e3airiHeH HUBeNWpneHeTiH KoopauHatanbik nasep 6onbin Tabeinaasl. OHblH kemeriMeH 6ip agam
erilley 9peKeTTepiH Te3 opi Aen opblHAaW anaabl. Acnan eki esapa GainaHbiCTbl nasepnik CayneHi
(6ip HyKTeZeH LWbIFaTbiH caynenep) LbiFapa anaabl. bapnblk coynenepaiq opeker eTy KalblKTbiFbl 30
M (ONn KoplUaFaH opTa XapbifbiHbH YKapbIKTbIFbiHA OGainaHbicTbl).  Kypan HeridiHeH ki Genvenepae
YKa3bIKTLIKTBIH GUIKTir ykaHe KenaeHeHi 6oibIHLLIA ecenTey HyKTenepiHeH aybITKynapAbl aHbIKTay XaHe TeKcepy
YWiH KonaaHyFa apHanFaH. Acnantel GenMeneH ThiIC KOnAaHFaHAa OPbIHAANATHIH KYMbICTAPAbIH Xanbl
napameTpnepi fan 6enme iwiHae KonaaHy KesiHaeriaen 6onybiHa Hasap ayaapy Kepek.

blktuman konaary Typnepi kenecinei: Benriney HykTenepiH eAeHHEH TeBere XbIMKbITY.

Acnan KOHCTPYKLMACHIHA 83repTynep eHrisyre »oHe OHbl MOAUdUKaLUANayFa ThiibIM CanbiHaAbl.

Ocbl naitaanaHy GoibIHLLIA HyCKaynbikTa 6epinreH acnantbl nainaanaHy, KyTy XoHe OFaH TEXHUKanbIK, KblaMeT
KepceTy BoWbIHLLA HyCKaynapAbl OpbiHAaHbI3.

Xapakat any kayniH GonablpMay YyLWiH, Tek TynHycka Hilti Kepek-)kapakTapbl MeH KypanaapbiH
naiaanaHblHbI3.

Acnan neH OHblH KOcankel KypangapbH 6acka Makcarra KonfaHy Hemece OnapAblH OKbITbiIMaraH
KbI3METKepnepaiH TapansiHaH nanaanaHbinybl Kayin TOHAIPYi MyMKiH.
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3.3 Epekweniktepi

PM 2-PE eHimi wamameH 4° aaceiHaa 6apnbik 6aratrapia e3airiHeH HuBenupneHeai. Husenupney yaxpiTsl
TEK LamaMeH 3 CeKyHA Kypanabl.

ABTOMATTHI HUBENMPAEY AMana3OHbIHbIH LLEKTEPIiHEH acbipFaHAa nasepnik caynenep eckepry MakcatbiHAa
HKbINbINbIKTARAbI.

PM 2-PE Kbi3MeT KepceTy XeHinairiMeH, KonaaHy KapanaibiMAbIbIFsIMEH, NNATUK KOPMYCbiHbIH BepiKTiriMeH
JKOHE LLUAFbIH eMeMi MeH a3 Maccachl apKacbiHAa TacbiManaay biIHFaNbINbIFEIMEH epeKLueneHeai. Kaneintbl
pexxumae Kypan 15 MUHYTTaH KeliH aBToMaTTbl TypAae ewwedi. Y3AIKCi3 pexxumre 3 CeKkyHa ilwinae Kocy, eLipy
YKOHe KaiTa KoCy apKbinbl aybicyFa 6onagbi.

3.4 Mymbic xabapnapbl

Axaynbik, blkTman ce6en Lewim

Xapeblk anoab YKapblk anoabl xaHbaw Typ » Kypan ewiipinreH.

» bBartapeanapablH 3apaabl
Taycbinasbl.

» bartapeanap AypsbiC
opHartbIIMaraH.

JKapeblk, AMOAbI Y3AIKCI3 XaHbin Typ | »  Jlaszepnik coyne KOCbIIFaH.
Kypan »yMbicC icTen Typ.

JKapbik avoasl 10 cekyHA canblH » Barapeanapabl{ 3apaabl
HKbINbINbIKTAAAbI TaycbinanbiH Aen Kanael.
Jlasepnik ceyne Jasepnik coyne 10 cekyHA caibiH » barapeanapabiH 3apAagbl
HKbINbINbIKTARAbI TayCbinanbIH Aen Kanabl.
Nasepnik coyne 6ec pet » Kypanabl aBtomarrbl
KbINbINbIKTaNAbI, COAAH KEWiH HWBENUpney opbliHAaNMamnabl.
Y3AIKCI3 aHbIn Typaabl.
JNasepnik cayne »ofapbipax, » Acnantbl 34iriHeH HuBenmpney
YKUINIKNEH »XbINblbIKTanabl opblHAaNManabl.

3.5 MerTkisinim muHarb

1 KoopaunHaTanbik nasep PM 2-PE, 1 acnan kabbl, 4 6atapen, 1 naiaanaHy 6oibiHLIA HYCKaynbIK, 1 eHAIpyLwi
cepTuduKarsl.

4 Kepek-mapakTap

Cunarttama Kbickawa Cunartama
6enrinenyi

TaraH PMA 20 o/e

Heicana PMA 54/55 o/

Kbickpiwbl 6ap Teneckontelk, | PUA 10 o/

TypaxK

Kbicna ycTafbiLL PMA 93 o/e
PUA 60 JNasepnik kesinAipik KopFaybILL Ke3inaipik

Bonbin Tabeinvanasl. On kesnepAai nasepnik
cayneneHyaeH Kopramanabl. TyCTepai XeTKinikcis
GepeTiHAIKTEH Ke3inaipiKTi Kewenepae
KO3FaFaHAa XeHe Kenik KypanaapbiH
6ackapraHaa naigananyra 6onmaiasl. OHbl

Tek ocbl acnanneH PM 2-PE eHiMiMeH XyMmbIC
ictereHae KonaaHyra 6onaasbl.

JNazepnik kesinaipik




5 TexHuKanblk, cunaTtramanap
HyKTenepaiH MyMbIC KaLUbIKTbIFbl 30m
(98 ¢yt — 10 atoiim)
10 m (33 ¢yT) WamacbiHaarbl ganairi +1,5 MM
(0,06 atoim)
ABTOMaTTbl HUBENUPREY YaKbITbl 3c

Nasep knacobl

2-knacc, Busyanabl, 620 - 690 Hwm,
+10 Hm (IEC 60825-1:2014); Il knacc
(CFR 21 §1040.10 »xeHe 1040.11) (FDA)

KocCbinagbl

Cayne auametpi 5 m (16,4 $yT) <4 mm
apaKalubIKTbIK, (< 0,2 aroim)
20 m (65,6 $pyT) <16 Mm
apaKaLbIKThIK (< 0,6 aroim)

ABsTOMAaTTbI Typanay AvanasoHbl + 4°

ABTOMaTTbl TYpAE OLWipy - MblHa yaKbITTaH KeWiH icke 15 MuH

MyMbiC KYHiHIH MHAWKaLMACHI

YKapblk, A0kl eHe nasepnik caynenep

AneKTp KyaTbl

AA anemeHTTEpI, CinTini-mapraHey
6arapenanapebl: 4

Kbi3met ety mep3simi

Cintini-maprarey 6arapesacbl 2500 MA-
cafF, Temneparypacsl +24 °C (+75 °F):
50 car

Mymbic Temnepartypacsl -10°C ... 50 °C
(14 °F ... 122 °F)
Cakray Temneparypacsbl -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

LLlaH MeH cy wallubipaybliHaH KopFay

IP 54, |IEC 60529 6oWbiHLIA

LLiraTuBTiH (acnan) upek onmachol

UNC "/a"

LUraTus 6ypaHaacs (ank)

BSW %" UNC V4"

ra6apurtTbl enwempepi

63 MM X 107 MM x 137 Mm
(2,5 ooiim x 4,2 aroiim x 5,4 aronm)

Asrbl MeH 6aTapeanapbiH KOCKaHAarbl Canmarbl

590 r
(20,8 yHuuA)

6 Barapeanapabl opHaty &

1. Batapen 6eniMiH allblHbI3.

Batapenanapabl opamaaaH LubIFapbiHbI3 »XaHe onapAbl Tikenen acnanka canbiHbi3.

ﬂ AcnanTtbl Tek Hilti yceiHFaH 6atapesanapmen Bipre naiaananyra 6onaasi.

3. AcnanTblH TOMEHTi XXaFblHAAFbl HYCKaynapFa cav NoNCTePAiH AyPbIC TypanaHFaHbiH TEKCEPIHI3.
4. Batapes 6eniMiH xabbiHbi3. KynbinTbiH Tasa »abbinybiH KaaaranaHbls.

7 KbisameT kepceTty

7.1 KoopauHatansik, nasepai 6ackapy

» Byn Tapayabl MyKWAT OKpIN LWbIFbIHbI3.

7.1.1 Jasepnik cayneHi KOCbIHbI3
» «Kocy/eLwipy» anbipbin-KOCKBILLbIH @PTKA XbIMKbITEIHbI3.

189



LIS

7.1.2 Kypanabl/nasepnik coaynenepai ewipy
» «Kocy/eLwuipy» anbipbiN-KOCKbILLIbIH aJiFa XbIMKbITbIHbI3.

ﬂ Acnan wamameH 15 MUHYTTaH KeiliH aBTomatTbl Typae eLesi.

7.1.3 ABTOMaTTbl aKbIPaTKbILUTHI OLUIPY

» AcnanTbl KOCbIHbI3, COAAH KeWiH OLWUiPiHi3 XeHe 3 CeKyHA iiHAe KaiTa KOCbIHbI3. J1asepnik cayne ewipyai
pacray yLiH 6ec peT XbinbiNbIKTanabl.

Acnan «Kocy/eLwipy» aiblpbiN-KOCKbILLbI aFa XbIDKbITbIIFAHAA HeMece Batapeanapabl 3apaabl
TaycbifFaHAa ewweai.

7.2 KonpaHy mbicanpgapbl

» Eki naitpanany Meicansl GepinreH.

7.2.1 Benme iwiHae KopLwaynapAbl MOHTaMAayFa apHanfaH KypFak KypbinbiC npodunbaepiH

pettey

» bBenme iwiHae Kopluaynapabl MOHTa)KAAy KaxkeT 6onca, oCbl TapayaaFbl CypeTTepAe KepceTinreHaen
OpeKeT eTiHi3.

7.2.2 )MapbiKTaHAbIpy aNeMeHTTepiH Typanay E

» KapbIKTaHAbIPY dNeMeHTTepiH peTTey KaXkeT 6onca, OChl TapayAaFbl CypeTTepae KepceTinreHaen apexer

€eTiHi3.

7.3 MepneHanKynAp HerisiH Tekcepy §

-

Buik Tebenepi 6ap Genvene eaeHa Genricin (akac 6enri) xacaHbl3 (Mbicanbl, BuikTiri 5-10 M 6acnanaak,
TOPbLIHAQ).

AcnanTbl Teric KenaeHeH 6eTke OpHaTbIHbI3.

AcnanTbl KOCbIHbI3.

Kypanabl TeMeHri Tik cayne aikac 6enriHi{ optacklHa 6arbiTranarbiHiai opHaTbIHbI3.

Tebeae Tik coyneHiH Tycy HyKTeciH BenrineHis. Byn makcarra Tebere karas naparbiH GeKiTiHi3.

Kypanabl 90° 6ypbiHbI3.

oo s D

ﬂ TemeHri Tik coyne aitkac 6enriHij opTacbiHAa Kanybl Kepek.

7. Tebeae Tik COyneHiH TyCy HYKTeCiH BenrineHis.
8. Kypanabl 180° »keHe 270° Bypbin npoueaypaHbl KautanaHbia.

Hamwkecinae weHbepai eTkisyre 6onatbiH 4 6enri anbiHaabl. d1 (1-3) v d2 (2-4) anaroHanbAapAbIH
KMBINBICY HYKTECI ecenTey YLUiH COHFbl Genri 6onbin Tabbinaabi.

9. [JenaikTi 6enimiHae cunatranFaHaan ecentexis. — ber 190

7.3.1 OanpikTi ecentey

» ®opmyna (RH = tebe 6uiktir) GoMbiHWA ecenTey 10 (d1 + d2) [mm]
HoTmeci (R) «10 m-re mm» TypiHAeri AonAiKTi = TRH[mM] 4 ()
Kepceteai; popmynaHbl (1) KapaHel3. byn kepceTkil
(R) Kypan cneuuduKaumMAcbiHa cai MblHaHbl Kypaybl R=
kepek: 10 m-re 1,5 mm.

30 (d1 + d2) [inch]
X 3

RH [0 (2)

8 KyTy WoHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

8.1 Tasanay maHe KenTipy

1. LWbHblAaH WwaHabl KeTipiHi3.
2. OWHEKKe caycakTtapMeH TUMEHi3.
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3. Tasanay yLiH TEK Tasa »keHe )Kymcak, LyOepeKTi nainaanaHblHbI3; KaXxeT 6onFaH xxaFnaiaa LwybepekTi
asjan Tasa CrnUpTNeH Hemece CyAblH YIKEH MeLLEPIMEH CynaHbI3.

Ewkanaain 6acka CyiblKTbiKTapAbl NanganaHbaHbi3, eMTKeHi onap nnactmacca GenweKTepiH
3aKkbiMAaybl MYMKIH.

4. YKabablKThl cakTaraHaa Temneparypanbik, PeXXUMAi CakTaHbl3, 8cipece KblCTa/kasaa, »abablk, Kenikre
cakranraHaa (-25 °C xeHe +60 °C apanbiFblHAa).

8.2 Cakray

1. Acnan binFanabl Xepae cakranFaH 6onca, OHbl anbif, MblHA 9PEKEeTTepAi OpbiHAAHbLI3.  AcnanTbl,
TacbiManabl COMKEHi XoHe caiManAapAbl KypFaTbiHbI3 XoHe Tasananbid (40 °C/ 104 °F wamacbiHaH
acnaiTelH Temnepatypaza). XXabablK ToNbIFbIMEH KypFaTbiiFaH Ke3ae, OHbl KaiTaZiaH opaHb3.

2. AcnanTbl y3aK caKkraydaH Hemece TacbiMangayAaH KewiH OHbl KongaHy anabiHaa CblHaK, enieyiH
MKYPrisiHis.

3. ¥3aK yakpITKa cakTay anablHaa acnantaH 6arapeanapabl LWbliFapbiHbI3. AFbin KETKEH Gatapesanap acnantbl
3aKpiMAaybl MYMKIH.

8.3 Tacbimanpay

» XKababiKThl TackiManaay Hemece xibepy ywwiH apaaibiM Hilti opaybillbiH HeMece Con CUAKTLI OpaybILLIThI
nainganaHblHbI3.

ﬂ ATanmbllL acnanTbl 9pKallaH 6atapesnapchld/akKyMynaTOPChI3 XibepiHis.

8.4 Hilti kanu6pney Kbizmeri

1. AcnanTapAblH CTaHAapTTap MeH 3aHAbl Tanantapra COUKECTIrH KaMmTamachl3 eTy yLiH onapabl TYpaKTbl
Typae Hiliti kannbpney Kbi3MeTi apKbinbl Tekcepyre keHec Gepineai. Hilit kanubpney KbiameTi apaaibiv
KomKkeTiMAI 6onbin Typaabl, anainaa 6yn apekeTTi XbinbiHa keMiHae Bip PeT opbiHAAFaH XeH.

2. Hilti kanubpney KbI3MeTiHIH aAcbiHAa TEKcepineTiH acnanTtbli creuupuKauuaAnapsl TeKCcepy KyHiHae
naipanaHy GoOMbIHLIA HYCKAy/bIKTa KepCEeTINreH TeXHUKanblK ManimeTTepre CoWKec Kenetinairi
pactanaabl.  bepinreH MeHAepAeH aybiTKynapAbl Tankawaa, esney acnantapbl KaitagaH Kyire
kenTipineai. Kyire kentipy »xeHe Gakbinay cbiHaynapblHaH KeliH acnanka kanubpney Genrici Gekitineai
YKOHEe acnanTbliH TEXHUKaNbIK cunatraManap LUeKTePiHAe XYMbIC iCTEHTIHIH pacTanTbiH Kanubpney Kyaniri
Gepineani. Kanubpney kyeniktepi 1ISO 900X cTaHaapTbl GOMbIHLLIA KyoniKTEHAIPINreH KacinopbiHaapra
apKalaH Kaxxet. KocbiMwa aknapartbl eH »akpelH Hilti 6ainaHbic opTtanbifbiHaa anyFa 6onagsi.

9 AKaynbiKTapaarbl KOMeK

Byn Kectene KentipinmereH Hemece 63iHi3 Ty3eTe anmaiTblH akaynbiKTap opblH anFanHaa, Hilti cepsuc
opTanbifbiHa xabapnachlHbi3.

blkTman ceben LLewwim

Barapes 3apagel TaycbinFaH >

Axaynbix,
Acnan Kocbinmanabl.

Barapesnapabl ayblCThIPbIHbI3.

BatapesiHblH nonapnbiFbl Kate » bBarapeanapabl THiciHWeE
€Hri3iHi3.

Barapes Genimi kabblnvaraH. » Bartapes 6eniMiH XabbiHbl3.

Acnan Hemece » Acnantbl Hilti KbI3MeT kepceTy

KOCKbILL/2)KbIpaTKbiLL By3bliFaH

opTanbIfFbiHAA XEHAEHi3.

XKeke nasepnik ceynenepai
KOCNaHbI3.

Jasepnik Ke3 Hemece nasepnik
Gackapy Kypanbl Gy3binFaH

Acnantbl Hilti Kbi3meT kepceTy
OopTanblfFbiHAA XEHAEH3.

Acnan Kocbinagbl, ipak,
nasepnik coynenep oK.

Jasepnik ke3 Hemece nasepnik
Backapy Kyparbl 6y3binFaH

Acnantbl Hilti kbi3meT kepceTy
opTanblIFbiHAA EHAEHI3.

Temneparypa TbiM XoFapbl
HemMece TbIM TOMEH

AcnanTbl CYybITbIHbI3 HEMECe
HbINbITbIHbI3.

ABTOMaTTHI TYPAE
HUBENMPNEeY KbI3MEeT eTneai.

Acnan TbiM KaTTbl eHKelreH 6etke
opHartbinFaH

AcnanTbl Teric 6eTke KOMbIHbI3.

ManTHuK ByFartanFan

MaATHUKTI 6ocaTbiHbI3.

Kasak, 191
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Axaynbik, blkTman ce6en Lewim

ABTOMATThI TYypAE Berne »apblK TbiM KaTTbl » bBerae »apblkTbl a3aiTbIHbI3.
HUBENUPNEY KbI3MEeT eTneAi.

EHic aatuwuri GyabinFaH » Acnantbl Hilti KbI3meT KepceTty
opTanbifbiHAA XEHAEH3.

10 OHaipyLwi Keningiri

» Keninaik WwapTrapsl Typanbl cypakTapbibia 6onca, xeprinikti Hilti cepikreciHe xabapnacbiHbl3.

1 FCC Hyckaybl (AK LL-Ta apamabl) / IC Hyckaybl (KaHanapa wmapamabl)

ﬂ Atanmbllw acnan AKLL depepangbik Gavnanbic komuccuackl (FCC) epexenepinii 15 TapaybiHAa

GekiTinreH B knacTbl caHAbIK KypbinFbinapFa apHanFaH LWEeKTi MaHAEPAIH CbiHaFblHaH coTTi eTTi. Byn
LIEKTi MaHAEP TYPFbIH aiiMakTapbiHAa Coyne KeaeprinepiH TapatyAaH *eTKiNiKTi KOPFaHbICTbl OpHaTyAbl
Kapactelpaabl. Byn Typre »xartartbiH KypbIIFbINap XOFapbl XUINIKTEPAi »acaiabl xeHe KonaaHaabl
)XoHe onap cayne Tapartybl MyMKiH. COHABIKTaH, OnapAbl OPHATYy XXoHe nanaanaHy Hyckaynapra can
opblHAanvaca, onap paavobaraapnamanapasl kabbingayra keaeprinep Tyasipybl MyMKiH.

Ananna Tanantapra cai KongaHranaa keaeprinep TymauTbiHbIHA Keningik 6epy MyMKiH emec. ATanmbill acnan
paano- xeHe Tenekabbinaayra kegeprinep Tyablipca (MyHbl acnanTbl ewipin, KaiTa KOCy apKbifibl aHbIKTayFa
6onaabl), nanaanaHyllbl MyHAal Keaeprinepai Keneci wapanapabl{ KeMEriMeH O YLUiIH acnanTsl eLwipyi
Kepek:

* Kabbingay aHTeHHaCbIH KaiTa OpHaTLIHBI3 HEMECe aybICTLIPbIHbI3.

e Acnan neH Kabbingarbill apachlHAAFbl KALIBIKTLIKTbI YIIKEUTIHI3.

e AcnanTbl kabbinaarbILUTbIH TOK TidberiHeH 6acka po3seTkara XanFaHbl3.

e JunepaiH Hemece Toxipubeni paano/TeNneTeXHUKTIH KeMeriMeH anblHbI3.

Hilti komnannAckl pykcar eTnereH esreptynep Hemece MoaupuKaumanap naiaanaHyLublHbIH acnantbl
nanganaHy KyKbIKTapblH LLUEKTEYi MYMKIH.

12 KocbiMwa aknapar

Backapy, TexH1Ka, KopLuaraH opTa aHe KaiTa eHaey Typasbl KOChIMLLA aknapatTbl MbiHa cinteme GoiblHLLA
kapanbi3: qr.hilti.com/manual/?id=2288653
Byn cinteme KyxattamaHblH coHbiHAa QR Koabl peTiHAe KomKeTiMai.

13 Koapere wapary

& Hilti acnanTapbl KaiTa eHAaey YLUIH )xapamabl KenTereH Matepuanaapabii caHbiH kamTuasl. Keaere xapaty
anablHaa MatepuanaapAbl MyKUAT cypbinTay kepek. KentereH enaepae Hilti komnanuAckl ecki acnabbiHbi3abl
KaWTa eHaey yLWiH KanTa kabbinganasl. Hilti KbI3MET KepceTy opTanbiFbiHaH HEMECe AMNEPIHI3AEH CypaHbI3.

»  OneKTp Kypangapabl, dNEKTPOHALIK KYPbUIFbINAp MEH akKyMynaTopiapabl TYPMBICTbIK KOKbICTIEH
Gipre TactamaHbI3!

OpuruHanHo PLKOBOACTBO 3a eKcnnoarayus

1 JaHHM 32 AOKYMeHTauuATa

1.1 KbMm HacToAwaTa AoKyMmeHTauuA

e Tlpeau BbBeXAAHE B EKCMnoatauus NpoYeTeTe HacToALara AoOKyMeHTauus. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa paborta u GesaBapuitHa ynotpeba.

¢ CubniopaBaiite ykasaHuaTta 3a 6e30MacHOCT W NPeaynpexaeHne B HACTOALATa JOKYMEHTALUMA U BbPXY
npoayKra.

* ChbxpaHsBaiite PLKOBOACTBOTO 3@ eKCNoarauuma BUHark 3aeiHo C NPOAYKTa U NpeAasaiTe NpoayKTa Ha
LpYrv ivua camo 3aefHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.
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1.2 YcnoeHu 0603HaueHns

1.2.1 TlpenynpeautenHu ykasaHua

MpeaynpeanTenHute ykasaHua npeaynpexzaaBar 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO Mpoaykta. Manonssat ce
CNEAHUTE CUrHANHN AyMU:

/A, OMNACHOCT

OMACHOCT !
» OTHacs ce 3a HEMOCPEACTBEHA ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM A0 TEXKKMU TENIECHW HapaHABaHWA Uiu
CMBPT.

A\ NPEOYNPEMXOEHUE

NPEAYNPEXEHME !

» OTHacs ce 3a Bb3MOXXHa ONACHOCT OT 3annaxa, KOfTo MOXe Aa [OBEAE A0 TEXKM TENIECHW HapaHABaHUA
UK CMBPT.

/\ NPEOMNA3NMBOCT
BHUMAHME !

» OrTHacA ce 3a Bb3MOXXHA OMacHa CuUTyauus, KOATO MOXe Aa AoBeAe A0 TEeNeCHU HapaHABaHWA WK
MaTepuanHu WeTu.

1.2.2 CumBONM B AOKYMEHTaUUATa
B HacTosAwata AOKyMeHTauusA ce U3non3sar CneaHnTe CUMBOSU:

Mpeau ynotpeba npoueteTe PHLKOBOACTBOTO 32 eKcrnoarauma

Mpenopbku nNpu ynotpeba 1 Apyra nonesHa WHGopmauma

=l

",
Y

BopaseHe ¢ peuuknMpyemMn Matepuani

d
L’

He uaxsbpnaiTe enektpoypeau v akymynaropu B GutosuTe oTnaabLm

X3

1.2.3 CumBonu BbB PpUrypure
BbB purypute ce nanonasar cneaHUTe CUMBOIM:

E | Tesu uncna npenpatuar kbM CbOTBETHATA GUTyPa B HAYANOTO HA HACTOALLIOTO PBKOBOACTBO

HomepauMﬂTa Bb3npoussexaa nocneagoBare/iHoToO U3MbJIHEHWE Ha paéOTHMTe CTbIKN B Mso()pa-
YXEHUETO U MOXKe [ia ce pasniyasa OT paGOTHMTe CTbIKM B TEKCTA

|_|03ML|,MOHHVITe HOMepa ce n3nonseart BbB cpwrypaTa I'Ipernen M npenpawart KbM HOMepara Ha
nereHpata B Pasaen npernen Ha npoAaykTa

) | Tosu sHak Tpa6Ba Aa Npeanssuka BalueTo crieunanHo BHUMaHWe npu padota ¢ NpoayKTa.

1.3 CHUMBONU B 3aBUCUMOCT OT NPOAYyKTa

1.3.1 CumBONM BbpXy NpoAyKTa
Bbpxy npoayKkTa MO)ke Aa ce U3nonssart CneaHuTe CUMBOM:

S

Ypeast noaabprka NFC-TexHonoruaTa, koAto e cbBMmecTuma ¢ iOS- n Android nnatgopmu.

1.4 UHdopmauma 3a npoaykta

=™ MpoayktiTe ca npeaHasHaueHu 3a NPoGecHoHanHu NoTpeGHTen 1 Morar Aa 6bAaT o6cny»KBaHH,
MOASbPAHM B M3MPABHOCT M PEMOHTUPAHN CaMO OT OTOPH3MPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. Toau nepcoHan
TpAGBa Aa 6bAe CreuManHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOMHMUTE OMacHOCTH. MpOAYKTBT M HEroBUTe NPHCNOCOD-
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neHus Morat fa 6baar onacHW, ako GbaaT excnoaTMpaHt HenpPaBoOMEPHO OT HEKBaNMGUUMPaH NepcoHan

MW ako 6baat U3NOoN3BaHK He Mo NpeaHasHauYeHue.

OG603HaYEHUETO Ha TUMa U CEPUIMHUAT HOMEP Ca OTOeNA3aHN BbPXy TUNoBara Tabenka.

» T[peHeceTte cepuitHua HOMEP B NpeAcTaBeHata no-gony tabnuua. Bue ce Hykgaete OT AaHHUTE 3a
NPOAYKTa, Korato ce ofpbLyate C BbNPOCH KbM HALETO NPEACTABUTENCTBO MW CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoAyKTa

Tun PM 2-PE
[Mokonenune 02
CepueH NO

1.5 Jeknapauua 3a CboTBeTCTBUE

Hue neknapupame Ha co6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ OMWUCAaHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyute
AMpeKTUBK 1 cTanaapTv. Konue Ha [deknapauunata 3a CbOTBETCTBUE Lie HAMEpWUTE B KpaA Ha HacToslata
[IOKYMEHTaLus.

TyK ce cbxpaHsaBa TexHuYeckaTa AOKYMEeHTauuA:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 ETuKeTH Ha npoAayKTa

UHdopmauun 3a nasepa

Knac nasep 2, 6asupaH Ha ctaHgapt IEC60825-1/EN60825-1:2014 u crvoTtBetcTBawy Ha CFR
21§ 1040.10 1 1040.11 (Laser Notice 56).
elni =2 Ja He ce rneaa AMPEKTHO CpeLLy Jibya.

2 Be3onacHocT

2.1 06wy mepku 3a 6esonacHocT

» [pean nsmepBaHus/ynotTpeda nposepeTe ypeaa 3a Herosata TOYHOCT.

» YpeabT U HerosuTe MOMOLLHM CpeAcTBa Morat Aa 6baaT onacHu, ako 6baaT ekcninoaTMpaHn Henpaso-
MEPHO OT HEKBaNIMOULMPAH NEPCOHAN UMK aKo BbAaTt U3NON3BaHU He NO NpeaHa3HaYeHue.

» 3a aa npenoTBpatMTe OMAcHOCT OT HapaHABaHMA, U3NON3BaiTe CaMoO OPUrMHaNHW NPUHAANEHOCTU U
AOMBAHUTENHKM Ypeaun Ha Hilti.

» bBbaete KOHUEHTPUPaHK, crneaeTe BHUMATENHO AEWCTBUATA CU M NOCTbNBAMTE NPeaAnasnBo 1 pasymMHO
npu pabota ¢ ypeaa. He usnonseaiite ypena, korato CTe yMOPEHU UM Ce HaMupare noA BAUAHWETO
Ha HapKOTMLM, ankoXon Win MeankameHTh. Camo eMH MOMEHT Ha HEBHUMaHKE NPU U3NON3BaHETO Ha
ypeaa Moxe Ja oBe/le 10 CEPUO3HN HapaHABaHUA.

» He ca paspelleHn MmaHunynaumm uam NpOMeHu no ypeaa.

» Cubbnioaasaiite AaHHUTE 3a eKkcnnoarauua, obcny)XBaHe 1 NOAAPBKKA B PKOBOACTBOTO 3a eKkcnoara-
M.

» HuKkora He AeaKTuBMpaiTe 3aLyUTHM YCTPOWCTBA M HE OTCTPaHABaWTe yKasaTefnHu M npeaynpeauTenHu
Tabenu.

» JlpbKTe nasepHuTe ypeau Aaney ot AOCTbNa Ha Aeua.

» CbobpasnBaiTe ce C BAMAHWETO HA OKOMHaTa cpeda. He uanaraite ypeaa Ha OAbXA, He ro usnonasanTte
BbB BNa)kHa UM MOKpa cpeaa. He nanonssante ypeaa Ha MecTta, KbAETO UMa ONacHOCT OT NoXap unm
eKcnnosua.

» OrtHacsiiTe ce KbM ypena rpwxnuso. [poBepeTe Aanu NOABWXHUTE YacTU Ha ypeaa QyHKUMOHMpaT
6e3ynpeyHo 1 He 3aKNMHBAT, A1 MMa CUYNEHU UK NOBPELEHH YaCTH, KOUTO HapyLlaBar GyHKUMATa Ha
ypeaa. MHOro oT 310MoNyKUTE Ce AbMKAT Ha HeaoBpe NOALBPXAHU ypeau.

» PeMOHTBT Ha ypeaa TpabBa Aa ce M3BBbPLUBA CamMo OT KBaMGULMUPaHK CNELUanucT U camo C OPUrMHaHKU
pesepBHM yacT. 10 TO3M HauKMH Ce rapaHTUpa CbxpaHeHre Ha 6e30MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa.

» Cnea najaHe unu Apyru MexaHuiH1 Bb3AEHCTBUA TpAbBa Aa NPOBEPUTE TOYHOCTTa Ha ypeaa.

» Korato ypeabT ce BHECE OT MHOrO CTyZleHa cpefia B No-Tonna o6ctaHoBKa unu o6partHo, npeau ynotpeba
TpAbBa Aa OcTaBuUTe ypeaa Aa ce aknumaTmamnpa.

» [lpu “3nonssaHeTo Ha aaanTepu U NPUHaANEIKHOCTU Ce YBepeTe, Ye YpeabT € 3ApaBo 3aKpeneH.

» 3a fa usberHeTte rpeLLKu Npy u3MepBaHua, TpAadBa Aa NOAAbPIKATE YACT U3XOAHWUA NPO3opeL Ha nasepa.

» Bwbnpeku ye ypeabT e NpoeKTupaH 3a paboTa B TEXKW YCNOBKA B CTPOUTENCTBOTO, TpAGBa Aa 6opasute
C Hero BHUMATESHO, KakTo C APYrv ONTUYHU U eNEKTPUYECKH ypean (BUHOKBA, ounna, poToanapar).
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» Bbnpeku Ye ypeabT e 3alUTeH CpeLly NPOHWKBaHe Ha Bnara, Bue TpsatBa Aa ro noacylimte npeau aa ro
HaToBapwTe B TPAHCMOPTHUA KOHTEWHEP.
» [pu NnpunoxkeHna nposepABanTe MHOTOKPATHO TOYHOCTTA.

2.2  Lenecbo6pa3sHa opraHusauua Ha paboTHUTe MecTa

» [loacurypete MACTOTO Ha M3MEpPBaHe W NPU MOHTUPAHETO Ha ypeAa BHUMAaBaiTe MbybT Aa He Gbae
HacouBaH CpeLLy APYrv nuua unm cpelly Bac camure.

» [pu padota Bbpxy CTbnba n3barsaiTe HeyAOOHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO. 3aeMeTe cTabuiHa CToWKa M
naseTe paBHOBECHE MO BCAKO Bpeme.

» W3mepBaHuATa, HaNpaBeHW Npes CTbKIa UK Apyri 06eKTH, MoraT Aa u3onayar pesyntara oT u3mepsa-
HeTo.

» BxumaBaiiTe ypeabT Aa 6bae MOHTUPaH BbpXy pasHa cTabunHa ocHoBsa (6e3 BuGpaumm!).

» W3anonagaiite ypeaa caMo B pamMKUTE Ha AEPUHUPAHUTE FPAHNLIM Ha NPUIIOKEHHE.

» AKo B padoTHaTa 30Ha Ce U3Mon3Bar HAKOMKO nasepa, yBepeTe ce, Ye HAMa fa PasMeHHTe No norpeLlxa
mbunTe Ha Baluus ypea ¢ Apyrv nbum.

» MarHutuTe Morart ia BAMAAT BbPXY TOYHOCTTA, 3aToBa HAbnM30 He TpAGBa Aa MMa MarHuT. Mo OTHOLLEHWe
Ha yHuBepcanHua aaantep Ha Hilti HAMa HMKaKkBo BnnAHKe.

23 EﬂeKTpOMarHMTHa CbBMECTUMOCT

Bbnpeku Ye ypedbT OTroBapsA Ha CTPOrUTe M3MCKBAHUA Ha CLOTBETHWUTE pasnopendu, Hilti He moxe aa
M3K/IOUM BEPOATHOCTTA OT CMyLaBaHe Ha ypeAa Mpu CUIHO M3TbYBaHE, KOETO MOXe Aa AoBeae A0
HenpaBuiHW AeicTBUA. B TO3M cnyyait M npu ApyrM ¢pakTopu Ha HECUrypHOCT TpabBa Aa ce M3BbpLuBaT
KOHTPONHM M3mepBaHua. Cbluyo Taka Hilti He Moxke fa rapaHTMpa, ye HAMA fAa ObAaT CMyLiaBaHW Apyru
ypeau (Hanp. HaBUrauMoOHHM YCTPOMCTBA HA CaMONETH).

24 Knacudukaumna Ha nasepute 3a ypeawu ot JlasepeH knac 2 / class Il

Cnopea “3mbaHeHWeTo ypeasT otroBapa Ha JlasepeH knac 2 cbrnacHo IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014
u Class Il cbrnacHo CFR 21 §1040.10 u 1040.11(FDA). Tean ypeau Moxe na 6baat usnonssanu 6es
[OMBIHUTENHM 3aLLUUTHU MEPKU. YOBELLIKOTO OKO € 3aLUTEHO NPK Cy4aiHO MOMEHTHO 00TbYBaHE C nasepeH
TbY OT BPOAEHHA pedneKc 3a 3aTBapsAHe Ha Knenauute. Tosn pednekc obave Moxe Aa Obae HapyLLeH cnea
ynotpeba Ha MeAUKaMEHTH, ankoxon UNW HapKoTUUM. Bbnpeku ToBa He TpabBa Aa rneaare AMPEKTHO KbM
M3TOYHMKA Ha CBET/IMHA, KaKTO U AMPEKTHO KbM CITbHLETO. He HacouBaiiTe nasepHua by cpeLly xopa.

25 EneKkTpuyecku

» [pu TpaHcnopTUpaHe Ha ypeaa usonupaiTe unu otctpaHete 6atepunTe.

» 3a na u3berHeTte eKONOrMYHM LeTH, TpABBa Aa TpeTupaTe ypeaa Kato oTnagbK B CLOTBETCTBUE C
ZeicTBaluTe pasnopeaby BbB BeAKa cTpaHa. MNpu CbMHEHUA ce 00bpHETE KbM NPOU3BOAUTENS.

» Barepuute He TpAGBa Aa nonajar B pbUETE Ha Aeua.

» He nperpsBaiite 6atepuute 1 He v usnaraiTe Ha orbH. Batepunte Mmorar Aa M3byxHar unv morat ga ce
OTAENAT TOKCUYHK BeLlecTBa.

» He sapepaiite 6atepuure.

» He cnosBaiite 6atepunte B ypeaa.

» He paspexpaiite 6atepunTte Upes KbCO CbeANHEHWE, TaKa Te MorarT Aa NPErpenT U Aa NPUYUHAT MEXypu
npu nsrapsHe.

» He otBapsiite 6atepunte 1 He v noanaraiTe Ha NPEKOMEPHO MEXaHUYHO HaToBapBaHe.

» He nocraBsiite noBpeaeHn 6atepun.

» He cmecBaiite HoBM 1 ctapu Gatepun. He uanonssaiite Garepuu OT pasnuuHu NPOUSBOAUTENN UK C
PasnUyYHKU TUNOBE O3HAYEHHUA.

2.6 TeuHoCTH

Mpu HenpaBuAHO 13non3saHe ot 6aTepMﬂTa/aKymynaTopa MOXKe Zia u3nese TeYHoCT. M3bareaiiTe KOHTaKTa ¢
Tasu TE4YHOCT. an Cny4yaeH KOHTaKT I'IpOMMVITe MACTOTO C BoAa. AKO TEYHOCTTa NonajHe B OunTe, U3nnakHeTe
ounTe 0BUNHO ¢ BoJa v noTbpceTe AOMBbNHUTENTHO NIeKapCKa NnomMoLy. Manusawata TeUHOCT MOXKe Aa AoBeae
A0 ApasHEeHe Ha KoXKaTta Unun narapAaHuAa.
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3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa il

Mpeskntousaten Bkn./M3kn. KOMBUHUPaH C
MEexXaH13bM 3a 3aKNoUBaHe Ha MaxanoTo
Ceetoanon

MaxoaeH nposopel Ha nasepa

OrtaeneHue 3a 6atepum

Oee O

3.2  Ynotpe6a no npegHasHaueHue

Ypeabt PM 2-PE npeacTtaBnfBa camoHMBENMpaLL Ce TOYKOB Nladep, C KOWTO eAMH YOBEK MOXKe 6bp30 U
TOYHO Aa Mycka oTeec. YpeabT MMa ABa CbBNajalln NasepHu bya (TbUM C e4Ha M Cblya OTNpaBHa TOUKa).
Bcuuku bun UMaT eAHakBa AbMK1HA Ha obxsara oT 30 M (06XBaTbT 3aBUCH OT OCBETEHOCTTA Ha OKOMHaTa
cpeaa). YpeObT e npeaHasHayeH 3a MapKupaHe Ha OTBECHW TOUKU NMPEeAUMHO B 3aTBOPEHM MOMeELLEeHuA.
Mpu NpUnoXeHus Ha OTKpUTO TpAGBa Aa ChOMoAaBaTE Aanu PAMKOBUTE YCOBUA OTFOBapPAT Ha YCNOBUATA B
3aKpPUTO NOMeLLEHMe.

Bb3moxxHHUTE npunoxenna ca: NpeHacaHe Ha MapK1UpaHW Ha NoAa TOUKKU BbPXY TaBaHa.

He ca paspelueHn MaH1nynauum nam npoOMeHu no ypeaa.

CnasBaiiTe yKasaHuATa 3a eKcnnoatauus, OOCNy)XBaHe M MOAAPBKKA, NOCOYeHW B PHKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauyus.

3a pa npeaoTBpatMTE OMNACHOCT OT HapaHABAHMA, W3NON3BaiTe CamMO OPUrMHANHW MPUHAANEXHOCTU M
MHCTPYMeHTH Ha Hilti.

YpeabT 1 HEroBUTE NOMOLLHU CPEACTBA MoraT Aa 6bAaTt onacHu, ako 6bAaT eKCrnoaTMpaHu HeNnpaBoMepPHO
OT HEKBaNMPUUMPaH NEPCOHAN UK ako Gbaat U3NON3BaHU He NO NpeaHasHaYeHue.

3.3 XapaKTepuCTUKH

Ypeast PM 2-PE e camoHuBenunpaly ce BbB BCUUKM NOCOKM B PAMKMUTE Ha OKOJO 4°. BpemMeTo Ha HuBenmpaxe
€ CaMO OKOMNO 3 CEeKyHAN.

Koraro 3oHaTa Ha camoHuBenupaHe 6bae NpeMuHaTa, nasepHUTe TbYM NPUMUIBaT NPEAYNPEAUTENHO.
Ypeabt PM 2-PE ce xapaktepusupa C neKkota Ha oOCny)BaHe, NECHOTO CHU MPUNOXKeHue, cTabuneH
NnacTMacoB KOPMYC M € NeCeH 3a TPaHCMOPTMPaHe Nopaan Masnkute Cu pasmepu u nexkoto Terno. [pu
HOPMaJsIEH peXkMM Ha paboTa ypeabT ce usknousa cned 15 MuHyTM. HenpekbCHATUAT paBoTeH pexum e
Bb3MOXEH NPK BKNOUBAHE, U3KNIOUYBAHE U MOBTOPHO BKIIHOYBAHE B PAMKUTE Ha 3 CEKYHAM.

3.4 Pa6oTHu chobuieHna

CmyLieHue Bb3moxHa npuunHa Peluenune
Ceetoanon CBeTOAMOABT HE CBETU » YpeabT e U3KIOYEH.
» bBarepuute ca nstoweHu.

> EaTepVIMTe He Ca nocTtaBeHu
npaBunHo.

CBeTOAMOABT CBETU NOCTOAHHO > J1a3epHUAT by € BKIIOYEH.
Ypeabt paboTu.
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CmyuieHne

Bb3moMHa npuunHa

Pelwuenune

Ceetoaunoa

CBeToAMOABT MUra ABYKpPATHO Ha >

Bceku 10 cekyHam

Batepuute ca nouT1 UsToLLEHN.

JlasepeH nby

J1a3epHWAT NbY MUra AByKpaTHoO Ha | »

Bceku 10 cekyHan

Batepunte ca nouTH U3TOLLIEHK.

naSepHMFlT Y MUra netT NbTu U >

cnej ToBa OCTaBa BK/KOYEH.

MskntoyBalyata asTomaruka e
JleaKTuBupaHa.

nﬁaepHMHT JbY MUra C BUCOKa
yecTtoTa

» YpenobT He MOXe Aa ce camo-
HuBenupa.

3.5 O6em Ha gocTaekarta
1 ToukoB nasep PM 2-PE, 1 uaHTa 3a ypea, 4 6atepuu, 1 PLKOBOACTBO 3a ekcnnoartauua, 1 cepTupuKar Ha
npoussoanTens.
4 MpuHagnexHoCcTH
O6o3sHaueHune CbKpaTeHo 0603- OnucaHune
HauyeHue
Croiika PMA 20 o/e
Llenesa nnouka PMA 54/55 o/e
TeneckonuuHa noanopa PUA 10 o/e
3ararauwa ckoba PMA 93 o/e
PUA 60 ToBa He ca 3aLMTHK ouMna 3a nasepu 1 He npea-

Ouunna 3a nasepHa Busyanu-
3auua

nasBar ouuTe OT Na3epHOTO M3NbuBaHe. MNopaau
HamarneHata UM YyBCTBUTENHOCT KbM LiBETOBETE
ouunara He TpsabBa Aa ce M3nonasart B 06LLeCT-
BEHWA TPaHCMOopPT, a caMo npu paboTa ¢ ypeaa

PM 2-PE.
5 TexHUYeCKHU AaHHU
Toukos o6xsat 30m
(98 oyt - 10 Aatoiim)
TouHocT Ao 10 m (33 ¢yTa) +1,5 MM
(0,06 atoim)
Bpeme 3a camoHuBenupaHe 3¢

Nasep knac

Knac 2, suaum, 620 - 690 HM, £10 HM
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 1 1040.11) (FDA)

JunameTbp Ha nbya Pa3cTtosaHune 5 m (16,4 ¢pyTta) | <4 mm
(< 0,2 oroim)
PasctonHue 20 m (65,6 <16 Mm
¢dyra) (< 0,6 aroiim)
O6xBaT Ha camOHMBenMpaHe +4°
ABTOMaTM4YHO CaMOMU3KJIIOUYBaHe - aKTUBUPaA ce cnen 15 MuH

UHaunkaTop 3a pexum Ha pabota

Csetoauoa u JNIa3€PHU NTbuUKn

EnekTpo3axpaHBaHe

AA-KNeTku, ankanHo-maHraHoBm G6arte-
puu: 4

MpoabmxUTenHocT Ha paboTta

AnkanHo-maHraHoBa 6arepua 2500 mAh,
Temnepartypa +24 °C (+75 °F): 50 u.

EKcnnoarayuoHHa Temneparypa

-10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)

Bbarapckn 197
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TemnepaTtypa Ha CbXpaHeHue -25°C ... 63°C
(-13 °F ... 145°F)
3awuTa cpelly npax 1 BOAHU NPBCKKU IP 54 cbrnacHo IEC 60529
Pesba Ha cTomka (ypen) UNC /4"
HuwkK 3a cTonKku (onopa) BSW %" UNC 4"
Pa3smepu 63 MM x 107 MM x 137 mm
(2,5 aroim x 4,2 atoim x 5,4 aroim)
Terno c onopa v BkatounTenHo 6arepun 590 r
(20,8 0z)
6 MocTtaeaAHe Ha GaTepuu B

1. OtBOpeTe OTAENEHUETO 3a BaTepum.
2. W3BapeTe GatepuuTe OT ONaKOBKaTa 1 1 NOCTaBeTe AMPEKTHO B ypeaa.

ﬂ YpeabT MOXe a ce U3nonssa camo C npenopbyannTe ot Hilti 6atepuu.

3. TpoBepeTe fanu NONKOCUTE ca NPaBUIHO NOAPABHEHU CNOPEA UHCTPYKUMUTE B AONHATA YacT Ha ypeaa.
4. 3atBoperte oTaeneHuneTo 3a barepun. O6bpPHETE BHUMaHWE Ha NPaBUITHOTO 3aK/OUBaHe.

7 Exkcnnoarauun

71 Pa6oTa Ha TOUKOBMA nasep

> ﬂpoqueTe BHMMaATESTHO TO3U pasaern.

7.1.1  BxnrouBaHe Ha nasepHu Mbyun
» MUsbyraitte Hanpea npeskntouBarens Brn./U3kn.

7.1.2 HsknrouBaHe Ha ypenaa/nasepHuUTe mbyun
» Wsbyraiite Hanpea npeskntouBatens Brn./Uakn.

ﬂ Cnea oKkono 15 MUHYTU ypeabT Ce U3KoUBa aBTOMATUYHO.

7.1.3 [eaKTuBMpaHe Ha U3KNtOYBaLlaTa aBTOMaTUKa

» Bkntoyete ypeaa, cnen ToBa ro U3KIOYETE M B PAMKUTE Ha 3 CEKYHAM OTHOBO ro BKAtoyeTe. JlazepHuAT
b4 MUra NeT NbT 3a NOTBbPXKAEHUE Ha AeaKTUBUPAHETO.

YpeabT ce usKiouBa, Korato npesktoyBarenar Bkn./M3kn. e usbytaH Hanpea unu 6atepunte ca
U3TOLLEHM.

7.2 MNMpumepwu 3a npunoxexue

» Cneasar asa npumMepa 3a NpuUnoXXeHue.

7.2.1 HacTtpoWku Ha npodunu 3a Cyxo CTPOUTENICTBO 3a NperpamaaHe Ha nomeLyeH1e 3]
» AKO UcCKaTe Aa M3BbPLUKATE NperparkaaHe Ha NoMeLLeHne, HanpaBeTe KaKTo € NoKasaHo TyK rpaduyHo.

7.2.2 HacTpoiiBaHe Ha OCBETUTENHU enemeHTH [
» AKO ucKaTe ia HaCcTpoWBaTe OCBETUTESHW EIEMEHTH, HanpaBeTe KaKTo € NoKasaHo TyK rpaduyuHo.

7.3  Mposepka Ha oTBeca §

1. BbB BUCOKO NOMelLIEH1e NOCTaBETe MapKMPOBKA (KPCTUE) Ha MoAa (HaNpPUMep B CTHAGHLLE C BUCOUMHA
5-10 m).

2. TMocTaBeTe ypeaa BbpXy PaBHa U XOPH3OHTANHA NOBBPXHOCT.

Bkntouete ypeana.

4. TMocTaBeTe ypeaa C AOMHUA OTBECEH TbY B LUEHTbPA Ha KPbCTYETO.

©
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5. MapkupaiTe ToukaTta Ha BepTUKanHUA OTBECEH JTbY Ha TaBaHa. 3a LuenTta 3akpeneTe npeasapuTeNHoO UCT
XapTuA Ha TaBaHa.
6. 3aBbpTeTe ypena Ha 90°.

ﬂ LonHWAT OTBECEH NTbY TPAGBA Aa OCTaBa B LEHTbPa Ha KPbCTYETO.

7. MapkupaiTe Toukata Ha BEPTUKaNIHUA OTBECEH NTbY Ha TaBaHa.
8. lMosTOpeTe npoueaypara npu 3aBbpraHe Ha 180° n 270°.

4-Te pesynTMpaLlM TOUKM AePUHUPAT KPBI, B KOWTO NpeceyHnTe TOYKK Ha anaroHanute di (1-3) n
d2 (2-4) mapKkupar ToyHaTa OTBECHA TOUKa.

9. lMpecmeTHeTe TOYHOCTTA, KaKTO € ONMCaHo B pasaen . — cTpaxuua 199

7.3.1 WsuucnasaHe Ha TOYHOCTTa

» Pesyntaret (R) no ¢popmynara (RH = BucounHa Ha - 10 (d1 + d2) [mm]

rnoMeLLieHneTo) ce oTHacA 3a ToyHocTtTa B "mm Ao 10 = TRH[m] 4
M"; BWK popmyna (1). Tosu pesyntar (R) Tpabea aa e .

B pamMKuTe Ha cneuudukaumudara sa ypeaa: 1,5 mm no R= 50 X (d1 + d?) [inch] (2)
10 M. RH [ft] 4

(1)

8 O6cnynBaHe M NOAAPBKKA

8.1 MouncrtBaHe ¥ noacylaBaHe

Mapyxaitte npaxa OT CTBKNOTO.

He nunaiite CTBKNOTO C NPBCTU.

MouncTBaiiTe cCaMo C YUCTU U MEKU KbPMK; NPHU HEOOXOAMMOCT HaBNAYKHETE C YUACT CMIUPT WK MasKo
BoAa.

wn =

ﬂ He nanonsgaiite ApyrM TEUHOCTH, TbI KATO MMaA ONACHOCT OT YBPEXAAHE Ha NNacTMacoBUTE YacTu.

4. Tpu cbxpaHeHue Ha Baweto obopyABaHe crnassaiTe rpaHW4YHUTE CTOMHOCTM Ha Temnepartypara, no-
cneuManHo ako Abpxute Bawerto obopynBaHe B KyneTo Ha konara npes aumarta / naroto (-25 °C ao
+60 °C).

8.2 ChbxpaHeHue

1. PasonakoBaiiTe HamMoKpeHuTe ypeau. MNoacyllete ypeaute, TPAHCNOPTHATE KOHTEAHEPU M NpUHaAnex-
HocTuTe (Npu Hai-mHoro 40 °C/ 104 °F) u rv nounctete. OnakoBaiTe 060pyABaHETO OTHOBO efBa Korato
€ Harmb/IHO CyXO.

2. Crnea no-gbibr NEPUOZ Ha CbXPaHEHWEe UK TpaHCNopTUpaHe Ha Balueto obopyaBaHe npeau ynotpeba
HanpaBseTe KOHTPOJHO U3MepBaHe.

3. lMpeau NpPoABMKUTENHO CbXpaHeHue, Mond, ussazeTe Gatepunte oT ypeaa. MatnyaHeto Ha Gatepuu
MOXXe Ja nospeau ypeaa.

8.3 TpaHcnopTupaHe

» [lpu TpaHcnopTUpaHe UnK eKkcrnopT Ha Baweto oBopyABaHe uanonasaite unn onakoska Ha Hilti, unu
Zpyra eKB1BaneHTHa OnaKkoBKa.

ﬂ BuHarv usnpatyaiite To3u ypes 6e3 6atepum/akymynarop.

8.4 Hilti ycnyra kanu6pupane

1. TpenopbyBame Aa ce Bb3NON3Bare OT peAoBHATa NpoBepKa Ha ypeawte, BroveHa B Hiliti ycnyrata
kanuéupupaHe, 3a Aa MOXe Aa ce 06eaneyn HaAeAHOCTTa CbIMAaCHO CTaHAapPTUTE U HOPMAaTUBHWUTE
uanckBanuA. Taswu Hilit ycnyra kanubupupare e BUHarM Ha Ballue pasnonoenue, 3a npenopbysaHe e
obaue NoHe BEAHBXX rOAULLHO Aia Ce Bbanon3sate OT Hef.

2. B pamkute Ha Hilti ycnyrata kanubpupaHe ce yaoCToBeEpPABa, Ye crneunduKalumute Ha NpoBeEPEHUs ypea
OTroBapAT Ha TEXHWYECKUTE laHHW B PBHKOBOACTBOTO 3a eKcrnjoarauma KbM arara Ha nposepkara. Mpu
OTK/IOHEHWUA OT MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAUTENS YNOTPEGABAHUTE U3MEPBATENHN ypeau ce HacTponsar
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otHoBO. Cnea tocTupaHe 1 NpoBepKa BbPXY ypeaa ce NOCTaBA CTUKEp 3a U3BBbPLLUEHO KanubpupaHe v cbe
cepToUKaT 3a KanubpupaHe ce yAOCTOBEpPsABa NMUCMEHO, Ye ypeabT paboT CbrmacHO MHCTPYKUMUTE
Ha npousBoautena. CepTudukatute 3a KanubpupaHe BMHArM Ce M3UCKBAT 32 KOMMaHWM, KOUTO ca
ceptuouumpanm no I1ISO 900X. Haii-6nuskoto ao Bac npeactaeutenctBo Ha Hilti we Bu pane no-
noapo6Ha MHopMaLua.

9 MomoLy npu HannuMe Ha CMyLLEHHUA

Mpu HanMuMe Ha CMYLLEHMA, KOMTO HE ca MOCOYeHM B Tabnuuata M Kouto Bue camu He MoxeTe aa
oTCTpaHuTe, Mons, 06 bPHETE Ce KbM Hawua cepsus Ha Hilti.

CwmyLieHve Bb3amonHa npuumHa Peluenune
YpeanT He MOXe Aa ce BarepwnaTa e npasHa » CwmeHeTe Gatepuute.
BKIKO4N. peluHa nonApHOCT Ha Batepuata | » [octaBete GaTepuute npa-
BW/THO.
Otgenenuneto 3a 6atepuu He e 3aT- | » 3arBopeTe OTAENEHWETO 3a
BOPEHO 6arepuu.
YpeabT unu BrouBa- » [pepaite ypena B cepsu3 Ha
TENAT/M3KNtoYBATENAT € Hilti 3a pemoHT.
HeusnpaseH
OtaenHuTe nasepHu mbun He | JlasepHUAT USTOYHUK Wnn ynpasne- | » [pejaiiTe ypeaa B cepBu3 Ha
dYHKUMOHMpPAT. HWETO Ha nasepa e B HensnpPaBHOCT Hilti 3a pemoHT.
YpenbT MOXe Aa ce BKoUM, | JTa3epHUAT M3TOUHWK unu ynpasne- | » [pepaite ypesa B CepBu3 Ha
HO He Ce BWKAa lasepeH JTbY. | HUeTO Ha nasepa e B HeusnpasHOCT Hilti 3a pemoHT.
Temnepatypara e T8bpae Bucoka | » OcTaseTe ypena Aa ce oxnaau,
Unu TBbPAE HUCKA pecn. aa sarpee.
ABTOMaTUYHOTO HUBENUPaHe | YpendbT e NocTaBeH BbpXy TBbpAe | » [loctaBeTe ypeaa Bbpxy paBeH
He QYHKLMOHMPA. HaKJIOHEH y4acTbK y4acTbK.
Maxanoto e 3axnto4eHo » OcBoboaete Maxanoro.

TB'bpﬂe Cu/iHa BbHLUHA CBeTanHa » Hamanerte BbHLWHaTa cBeTAMHA.

JlaTunkbT 3a HAKNOH e HensnpaseH | » [pepaiite ypeaa B cepsus Ha
Hilti 3a pemoHT.

10 FapaHuua Ha npoussoauTena

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCNOBUA, MonA, obbpHeTe ce kbM Bawma naptHeop Ha Hilti no
mMecTa.

11 FCC-yKkasaHue (BanuaHo 3a CALLl)/IC-yka3aHue (BanugHo 3a KaHapa)

ﬂ HanpaBeHnwuTe TecToBe NOKa3Bar, Ye ypeabT € B rpaH1LUTe Ha npeanucaHuTe CTOMHOCTH B pasaen 15 ot

FCC-,pasnopeabute 3a uudposu ypeau knac B. Tesun rpaHuuHu CTOMHOCTU NpeaBmKkAaT AOCTaTbyHa
3alumTa cpelly CMYyLLEHUA, NPeAU3BUKaHW OT M3MbYBaHE NPU UHCTANMPaHe B YKWIULLHWA PanOHM.
Ypeaute OT TO3M TUMN NPOU3BEXKAAT W M3MON3BAT BUCOKW YECTOTHU, a MOraTt U Aa M3mbusart CbluyuTe.
3atoBa Teau ypeau Morat Aa NpUUMHABAT CMYLLEHUA B PAAMONPUEMAHETO, aKo He 6bAaT MHCTanUpaHu
M €KCNNoaTMpaHu CbrNacHO MHCTPYKLMKUTE.

Hama rapaHuma obaue 3a ToBa, Ye NPU ONpeAeneHo WHCTanMpaHe He Morar ia ce NOABAT CMYLUeHUA. AKO
TO31 ypea Npean3BuKBa CMyLLEHUA B MPUEMAHETO Ha PAAMO- UK TENEBU3UOHHU CUrHaM, KOETO MOXe Jia ce
YCTaHOBM Ype3 U3KIIOUYBAHE 1 MOBTOPHO BKIOYBAHE Ha ypeaa, Nonssarenar TpAadsa Aa OTCTpaHu CMyLLeHuATa
C NOMOLLTa Ha CNEAHNUTE MEPKH:

* HacTtpoiiBaHe unu npeMecTBaHe Ha NpUemHara aHTeHa.

* YBenuuaBaHe Ha Pa3CTOAHMETO MeXAY ypeaa 1 NPUeMHHUKa.

* BrouBaHe Ha ypena KbM KOHTaKTa Ha TOKOB KPbI, KOWTO Ce pasnnyasa OT TO3M HA NPUEMHUKA.

* [loTbpcerte 3a nomouy Balleto ThbproBcKo NPeACTaBUTENCTBO UM ONMUTEH PAANO-TENEBU3UOHEH TEXHUK.

MpomeHn unu moandUKaumm, KouTo He ca 6unu uspuuHo paspeluenn ot Hilti, morar aa orpanuuar
npaBoTo Ha NOTPebuTena 3a ekcnnoarauMa Ha ypeaa.




LIS

12 Moeeue nHpopmauumna

LonbnHutenHa nHGopmMauua 3a ekcnnoartayuaTa, TEXHONOrnATa, OKOHaTa cpeaa U PEeUUKIIMPaHETO MOXETe
Aa HamepuTe Ha cneanua nuHK: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
To3M NMHK Lle HamMepuTe CbLUO U B KpaA Ha AoKyMeHTauuATa kato QR koa.

13 TpeTupaHe Ha oTnagbuun

Ypeaute Ha & Hilti ca npousBeAeHn B NO-rofifMarta Cu 4YacT OT marepuany 3a MHOroKparHa ynotpeba.
MpeanocraBka 3a MHOrOKPaTHOTO MM U3MNON3BaHe € TAXHOTO NPaBUIIHO pasaendaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti uskynysa o6partHo Balwunte ynotpebasanu ypeau. Monutaiite otaena Ha Hilti 3a o6cny)xBaHe Ha KMEHTU
1nn Baluma TbproeckM NnpeacTasuTen.

» He u3xBbpnAiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTU, ENEKTPOHHW YCTPOWCTBA M aKymysnatopu B GuToBUTE
otnagbuu!

Manual de utilizare original

1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.

* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

* Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati- altor persoane numai impreuna
cu aceste manual.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

A\ PERICOL
PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

A\, ATENTIONARE
ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.22 Simboluri in documentatie
Tn aceasté documentatie sunt utilizate urmétoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

Indicatii de folosire si alte informatii utile

A

Lucrul cu materiale reutilizabile

9
&
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ﬁ Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

Numerotarea reflectd ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru

3 din text
T Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
3

n paragraful Vedere generala a produsului

1 Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
produsul.

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1  Simboluri pe produs
Pe produs pot fi utilizate urmatoarele simboluri:

Aparatul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibild la randul ei cu platformele iOS
si Android.

1.4 Informatii despre produs

Produsele [Cmil®am] sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie
instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera
pericole daca sunt utilizate necorespunzétor sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.

» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.

Date despre produs
Tip PM 2-PE
Generatia 02

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Autocolant pe produs

Informatii despre laser

. Clasa laser 2, pe baza normei IEC60825-1/EN60825-1:2014, corespunde CFR 21 §
A 9 1040.10 si 1040.11 (Laser Notice 56).

el -9 Nu priviti in fascicul.

2 Securitate

21 Masuri de protectie a muncii cu caracter general

» Tnaintea masurarilor/ aplicatiilor de lucru, verificati precizia aparatului.
» Aparatul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite
inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
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» Pentru a evita pericolele de accidentare, folositi numai accesorii i aparate auxiliare originale Hilti.

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand manevrati
aparatul. Nu folositi aparatul daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul poate duce la accidentari grave.

» Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra aparatului.

» Aveti in vedere indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.

» Nu anulati niciun dispozitiv de siguranta si nu inlaturati nicio placuta indicatoare si de avertizare.

» Tineti copiii la distanta fatd de aparatele cu laser.

» Luati in considerare influentele mediului. Nu expuneti aparatul la precipitatii si nu il folositi in medii cu
umiditate sau in conditii de umezeald. Nu folositi aparatul in locurile unde exista pericol de incendiu si de
explozie.

> ingrijiti aparatul cu multa atentie. Controlati functionarea impecabila a componentelor mobile si verificati
daca acestea nu se blocheaza, daca existd piese sparte sau care prezintd deteriordri de natura sa
influenteze negativ functionarea aparatului. Multe accidente se produc din cauza intretinerii defectuoase
a aparatelor.

» Incredintati repararea aparatului dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate si numai in
conditiile folosirii pieselor de schimb originale. in acest fel, este garantatd mentinerea sigurantei de
exploatare a sculei electrice.

» Dupa o lovire sau alte incidente de natura mecanica, trebuie sa verificati precizia aparatului.

» Daca aparatul este adus dintr-un spatiu foarte rece intr-un mediu mai cald sau invers, trebuie sa il lasati
sa se aclimatizeze inainte de folosire.

» La utilizarea cu adaptoare si accesorii, asigurati-va ca aparatul este fixat in siguranta.

» Pentru a evita masurarile eronate, trebuie sa pastrati curatenia la fereastra de iesire pentru laser.

» Desi aparatul este conceput pentru folosire in conditii dificile de santier, trebuie sa il manevrati cu
precautie, similar cu alte aparate optice si electrice (binoclu de teren, ochelari, aparat foto).

» Desi produsul este protejat impotriva patrunderii de umiditate, trebuie sa il stergeti pana la uscare inainte
de a-1 depozita in recipientul de transport.

» Verificati precizia aparatului de mai multe ori pe parcursul aplicatiei de lucru.

2.2 Pregatirea corecta a locului de munca

» Ingraditi locul de masurare si aveti in vedere la instalarea aparatului ca fasciculul s& nu fie indreptat spre
alte persoane sau spre propria persoana.

» In cursul lucrérilor executate pe scéri, evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati-va o pozitie stabil
si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

» Masurarile efectuate prin geamuri de sticla sau alte obiecte pot denatura rezultatul masuratorii.

» Aveti in vedere ca aparatul sa fie instalat pe o suprafata plana si stabila (fara vibratiil).

» Utilizati aparatul numai intre limitele de utilizare definite.

» Daca se utilizeazd mai multe lasere in zona de lucru, asigurati-vd ca nu puteti confunda fasciculele
aparatului dumneavoastra cu alte fascicule.

» Magnetii pot influenta precizia, de aceea se interzice prezenta magnetilor in apropiere. in cazul utilizarii
adaptorului universal Hilti, nu vor exista influente.

2.3 Compatibilitatea electromagnetica

Desi aparatul indeplineste exigentele stricte ale directivelor in vigoare, Hilti exclude posibilitatea ca aparatul
s4 fie perturbat de radiatii intense, fenomen care poate duce la operatiuni eronate. In acest caz sau in alte
cazuri de incertitudine, trebuie sa se execute masurdri de control. De asemenea, Hilti nu poate exclude
posibilitatea ca alte aparate (de ex. instalatii de navigare aviaticd) sa fie perturbate.

24 Clasificarea laser pentru aparatele din clasa laser 2/ class Il

in functie de versiunea de vanzare, aparatul corespunde clasei laser 2 conform IEC60825-1:2014 / EN60825-
1:2014 si Class Il conform CFR 21 §1040.10 si 1040.11(FDA). Utilizarea acestor aparate este permisa fara
mdsuri de protectie suplimentare. in cazul privirii accidentale, de scurta durata, in radiatia laser, ochii sunt
protejati prin inchiderea reflexa a pleoapelor. Acest reflex de protejare prin inchiderea pleoapelor poate fi
insa influentat negativ de catre medicamente, alcool sau droguri. Cu toate acestea, la fel ca in cazul soarelui,
nu trebuie sa priviti direct in sursa de lumina. Nu orientati fasciculul laser spre persoane.
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2.5 Partea electrica

» lzolati sau inlaturati bateriile in vederea expedierii.

» Pentru a evita poluarea, aparatul trebuie sa fie evacuat ca deseu in conformitate cu directivele in vigoare,
specifice tarii respective. In caz de incertitudine, luati legatura cu producatorul.

» Bateriile nu au voie sa ajunga in mainile copiilor.

» Nu supraincalaziti bateriile si nu le expuneti la foc. Bateriile pot exploda sau pot emana substante toxice.

» Nu reincércati bateriile.

» Nu lipiti metalic bateriile in aparat.

» Nu descarcati bateriile prin scurtcircuitare; ele se pot supraincalzi, provocand arsuri si basici.

» Nu deschideti bateriile si nu le expuneti unor solicitari mecanice excesive.

» Nu puneti in functiune baterii deteriorate.

» Nu formati niciodatad ansambluri mixte din baterii noi si baterii deteriorate. Nu utilizati baterii produse de
fabricanti diferiti sau cu diferite indicative de model.

2.6 Lichidele

La folosirea in mod eronat, este posibila eliminarea de lichid din baterie/ acumulator. Evitati contactul cu
acesta. In cazul contactului accidental, spalati cu apa. Daca lichidul ajunge in ochi, spalati ochii cu multa
apa si solicitati suplimentar asistenta medicala. Lichidul iesit poate provoca iritatii ale pielii sau arsuri.

3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Comutator Pornit/Oprit combinat cu meca-
nismul de blocare al pendulului
Dioda luminiscenta

Fereastra de iesire pentru laser
Locasul bateriilor

Oee O

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Laserul PM 2-PE este un aparat laser punctual cu auto-aliniere, cu care o singura persoana are posibilitatea
de a stabili rapid si precis linia perpendiculard. Aparatul are doua fascicule laser coincidente (fascicule
cu acelasi punct de plecare). Toate fasciculele ai aceeasi raza de actiune de 30 m (raza de actiune este
dependentd de luminozitatea ambiantd). Aparatul este destinat marcarii punctelor de linie verticala, de
preferintd in spatii interioare. Pentru aplicatii in exterior, conditiile de baza trebuie sa fie corespunzatoare
celor din spatii interioare.

Posibile aplicatii sunt: Transmiterea punctelor marcate pe pardosealé spre plafon.

Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra aparatului.

Respectati indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.

Pentru a evita pericolele de accidentare, folositi numai accesorii si scule originale Hilti.

Aparatul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite
inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
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Laserul PM 2-PE este cu auto-aliniere in toate directiile intr-un interval de aproximativ 4°. Timpul de aliniere
este de numai aproximativ 3 secunde.

Daca domeniul de auto-aliniere este depasit, se aprind intermitent fasciculele laser pentru atentionare.
Laserul PM 2-PE se distinge prin modul de utilizare facild, aplicabilitatea sa simpld, carcasa robusta din
plastic si prin posibilitatea de transportare foarte usoard, datoritd dimensiunilor mici si greutatii reduse.
Aparatul se deconecteaza in modul normal dupa 15 minute. Modul de functionare permanenta este posibil
prin conectare, deconectare si din nou conectare in interval de 3 secunde.

3.4 Mesaje functionale

Avarie

Cauza posibila Solutie

Dioda luminiscenta

v

Dioda luminiscenta nu se aprinde Aparatul este deconectat.
» Bateriile sunt epuizate.

» Bateriile sunt introduse gresit.

Dioda luminiscenta lumineaza con- | » Fasciculul laser este activat.

stant Aparatul este in functiune.
Dioda luminiscenta se aprinde in- » Bateriile sunt aproape epuizate.
termitent de doua ori la fiecare 10
secunde

Fascicul laser Fasciculul laser se aprinde inter- » Bateriile sunt aproape epuizate.
mitent de doua ori la fiecare 10
secunde
Fasciculul laser se aprinde inter- » Sistemul automat de deconec-
mitent de cinci ori si ramane apoi tare a fost dezactivat.

aprins permanent.

v

Fasciculul laser se aprinde intermi- Aparatul nu isi poate executa
tent cu frecventa ridicata auto-alinierea.

3.5 Setul de livrare

1 aparat laser punctual PM 2-PE, 1 geanta pentru aparat, 4 baterii, 1 manual de utilizare, 1 certificat de

producétor.
4 Accesorii
Denumire Prescurtare Descriere
Stativ PMA 20 o/e
Panou de vizare PMA 54/55 o/e
Bara telescopica de prindere | PUA 10 o/e
Suport cu strangere PMA 93 o/e
PUA 60 Acestia nu sunt ochelari de protectie si nu va
. pot proteja ochii fata de radiatia laser. Din cauza
Ochelari pentru observarea R et L .
X limitarii de vizibilitate a culorilor, nu este permis
razei laser Sow e a : : . .
ca ochelarii sa fie utilizati in traficul rutier, ci numai
pentru lucrarile cu aparatul PM 2-PE.

5 Date tehnice
Raza de actiune a punctelor 30m
(98 ft — 101in)
Precizia pe 10 m (33 ft) +1,5 mm
(0,06 in)
Timpul de auto-aliniere 3s
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Clasa laser

Clasa 2, vizibil, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 si 1040.11) (FDA)

Diametrul fasciculului Distanta 5 m (16,4 ft)

<4 mm
(<0,2in)

Distanta 20 m (65,6 ft)

<16 mm
(<0,6in)

Domeniul de auto-aliniere

+4°

Auto-deconectarea automata - activata dupa

15 min

Indicatorul pentru starea functionala

LED si fascicule laser

Alimentarea electrica

Elementi AA, baterii alcaline: 4

Durata de functionare

Baterie alcalind 2500mAh, temperatura
+24 °C (+75 °F): 50 h

Temperatura de lucru -10°C ... 50 °C
(14 °F ... 122 °F)
Temperatura de depozitare -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145 °F)

Protectia la praf si la stropire cu apa

IP 54 conf. IEC 60529

Filetul stativului (aparatul)

UNC /4"

Filetul stativului (picior)

BSW %" UNC V4"

Dimensiuni 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx 5,4 in)
Greutate cu picior si inclusiv baterii 590 g
(20,8 02)
6 Introducerea bateriilor &

1. Deschideti locagul bateriilor.
2. Scoateti bateriile din ambalaj si introduceti-le direct in aparat.

ﬂ Functionarea aparatului este permisa numai cu bateriile recomandate de Hilti.

3. Controlati ca polii sa fie aliniati corect, conform indicatiilor de pe partea inferioara a aparatului.
4. Tnchideti locasul bateriilor. Aveti in vedere ca inchizitorul sa se ageze corect.

7 Modul de utilizare

71 Modul de utilizare al aparatului laser punctual

» Cititi cu atentie acest paragraf.

7.1.1  Activarea fasciculelor laser
> Tmpingej(i comutatorul Pornit/Oprit spre spate.

7.1.2 Deconectarea aparatului / fasciculelor laser
> Tmpinge’,(i comutatorul Pornit/Oprit spre fnainte.

ﬂ Dupa aproximativ 15 minute, aparatul se deconecteaza automat.

7.1.3 Dezactivarea sistemului automat de deconectare

» Porniti aparatul, apoi opriti-l si porniti-I din nou in interval de 3 secunde. Fasciculul laser se aprinde
intermitent de cinci ori pentru confirmarea dezactivarii.

Aparatul este deconectat cand comutatorul Pornit/Oprit este impins spre inainte sau bateriile sunt
epuizate.




7.2 Exemple aplicative

» Urmeaza doua exemple aplicative.

7.2.1 Instalarea profilurilor pentru zidarie uscata, in vederea subimpartirii spatiului 3]
» Daca doriti sa efectuati o subimpartire a spatiului, procedati asa cum este reprezentat grafic aici.

7.22 Pregatirea de functionare a elementelor de iluminare [

» Daca doriti sa efectuati pregatirea de functionare a elementelor de iluminare, procedati asa cum este
reprezentat grafic aici.

7.3 Verificarea punctului de linie verticala §

1. Intr-un spatiu inalt, aplicati un marcaj pe podea (in cruce) (de exemplu intr-o casd de scari cu inltimea
de 5-10 m).

Asezati aparatul pe o suprafata plana si orizontala.

Conectati aparatul.

Fixati aparatul cu fasciculul vertical inferior pe centrul crucii.

Marcati punctul fasciculului vertical pe plafon. Pentru aceasta, fixati in prealabil o foaie de hartie pe
plafon.

6. Rotiti aparatul cu 90°.

S

ﬂ Fasciculul vertical inferior trebuie sa ramana pe centrul crucii.

7. Marcati punctul fasciculului vertical pe plafon.
8. Repetati procedeul cu o rotatie de 180° si 270°.

Cele 4 puncte rezultante definesc un cerc, in care punctele de intersectie ale diagonalelor d1 (1-3)
si d2 (2-4) marcheaza punctul exact de linie verticala.

9. Conform descrierii din capitolul , calculati precizia. - Pagina 207

7.3.1  Calculul preciziei

» Rezultatul (R) al formulei (RH = Tn&ltimea incintei) se 10 (d1 + d2) [mm]
raporteaza la precizia in "mm la 10 m"; vezi formula = TRH[m] 1
(1). Acest rezultat (R) trebuie sa fie situat in intervalul ;
specificatiei pentru aparat: 1,5 mmla 10 m. R= RI—?([Jﬁ] > (d1+ di) [inch] (2)

8 Ingrijirea si intretinerea

8.1 Curatarea si uscarea

1. Suflati praful de pe piesele din sticla.

2. Nu atingeti sticla cu degetele.

3. Efectuati curatarea numai cu carpe curate si moi; daca este necesar, umeziti cu alcool pur sau putina
apa.

ﬂ Nu utilizati alte lichide, deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

4. Respectati valorile limita de temperatura la depozitarea echipamentului dumneavoastrd, in special in
sezoanele de iarnd/ vara, daca pastrati echipamentul in interiorul autovehiculului (-25°C pana la +60 °C).

8.2 Depozitarea

1. Dezambalati aparatele care s-au umezit. Uscati (la cel mult 40 °C /104 °F) si curatati aparatele, recipientul
de transport si accesoriile. Ambalati din nou echipamentul numai cand este complet uscat.

2. Dupa perioade de depozitare indelungata a echipamentului sau operatiuni mai lungi de transport, efectuati
o masurare de control inainte de folosire.

3. Tnaintea unor perioade de depozitare mai lungi, scoateti bateriile din aparat. Aparatul poate suferi
deteriorari daca bateriile curg.
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8.3 Transportarea

» Pentru transportul sau expedierea echipamentului dumneavoastrd, utilizati fie ambalajul Hilti, fie un
ambalaj echivalent.

ﬂ Expediati acest aparat intotdeauna fara baterii/ acumulatori.

8.4 Hilti Centrul service de calibrare

1. V& recomandam sa folositi verificarea regulatd a aparatelor de catre centrul service de calibrare Hiliti,
pentru a putea garanta fiabilitatea conform normelor si cerintelor legale. Centrul service de calibrare Hilit
vé sté la dispozitie in orice moment, se recomanda insa o executare cel putin anual.

2. Tn cadrul servisarii de calibrare Hilti se confirm& ca specificatiile aparatului verificat corespund datelor
tehnice din manualul de utilizare in ziua verificarii. Tn cazul constatarii unor diferente fatd de datele
producétorului, aparatele de masura folosite vor fi reglate din nou. Dupa ajustare si verificare, pe aparat
va fi montata o placheta de calibrare si se va atesta scriptic prin intermediul unui certificat de calibrare
faptul ca aparatul lucreaza intre limitele datelor producatorului. Certificatele de calibrare sunt necesare
tuturor intreprinderilor care sunt certificate conform ISO 900X. Cel mai apropiat centru Hilti vé poate oferi
informatii suplimentare.

9 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie

Aparatul nu permite conecta-
rea.

Bateria este descarcata complet » Schimbati bateriile.

Polaritate gresita a bateriei » Introduceti bateriile corect.
Locasul bateriilor nu este inchis » Inchideti locasul bateriilor.
Aparatul sau comutatorul de por- » Dispuneti repararea aparatului

nire/ oprire este defect

la centrul de service Hilti.

Fasciculele laser individuale
nu functioneaza.

Sursa laser sau sistemul de co-
manda pentru laser este defect

Dispuneti repararea aparatului
la centrul de service Hilti.

Aparatul permite conectarea,
dar nu este vizibil niciun fasci-

Sursa laser sau sistemul de co-
manda pentru laser este defect

Dispuneti repararea aparatului
la centrul de service Hilti.

cul laser. Temperatura este prea ridicatd sau | »

prea scazuta

Lasati aparatul sa se réceasca,
respectiv sa se incalzeasca.

Alinierea automata nu functio- | Aparatul este instalat pe o » Asezati aparatul o suprafata
neaza. suprafata-suport oblica plana.
Pendulul este blocat » Eliberati pendulul.
Lumina externa prea puternica » Reduceti lumina externa.
Senzorul de inclinare este defect » Dispuneti repararea aparatului

la centrul de service Hilti.

10 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.

11 Indicatie FCC (valabila in SUA) / Indicatie IC (valabila in Canada)

Acest aparat a respectat in teste valorile limita prescrise in paragraful 15 din dispozitile FCC pentru
aparatele digitale din clasa B. Aceste valori limita prevad pentru instalarea in zone de locuinte o
protectie suficienta fata de radiatiile perturbatoare. Aparatele de acest tip genereaza si utilizeaza
frecvente nalte si, de asemenea, pot radia frecvente inalte. Din aceste motive, ele pot provoca
perturbatii in receptia radio daca nu sunt instalate si puse in functiune conform instructiunilor.

208 Romana
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Nu se poate insd garanta ca, in cazul anumitor instalatii, nu pot sa apara perturbatii. Daca acest aparat
provoaca perturbatii ale receptiei radio sau TV, care pot fi constatate prin deconectarea si reconectarea
aparatului, utilizatorul trebuie sa contracareze perturbatiile cu ajutorul masurilor urmatoare:

¢ Realinierea sau mutarea antenei de receptie.

* Marirea distantei dintre aparat si receptor.

* Conectarea aparatului la priza de alimentare a unui circuit electric diferit de cel al receptorului.

* Solicitati ajutorul distribuitorului comercial sau al unui tehnician radio-TV experimentat.

Schimbarile sau modificarile care nu sunt permise explicit de Hilti pot restrictiona dreptul utilizatorului
de a pune aparatul in functiune.

12 Alte informatii

Informatii aditionale referitoare la modul de utilizare, echipamente, mediu si reciclare gasiti sub urmatorul
link: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Gasiti acest link si la finalul documentatiei sub forma de cod QR.

13 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

& Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

i » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

MeT&@paon odnylwv Xpriong oo To MPWTOTUTIO

1 ZTOIXEIX YIX TNV TEXVIKN TEKUNPiwoN

1.1 ZXETIKX PE TNV TAXPOUCK TEKUNPIWON

e Tlpiv amo Tnv mpwTn 8€0n oe AeiToupyia SIAB&OTE TNV MaXPOUCH TeEKUNpPiwan. AmoTelei mpolnoBeaon yia
QOPOAN EPYOTIT KO XITPOTKOTITO XEIPITHO.

¢ TpoogETe TIG UMTODEIEEIG ATPAAEIG KO TIPOEIBOTIOINGNG OTNV TTAXPOUCK TEKUNPIWGON KOl TO TIPOIOV.

e OuA&ETE TIG 0dnyieg Xpriong TAVTO 0TO TIPOIdV Kol SiveTe TO TTPOIOV 0 GAAX TTPOCWTIA HOVO Hadi pE
QauUTEG TIG 0dnyieg Xpriong.

1.2 Ene€riynon cupBoAwv

1.2.1 Ynodeigeig mpoeidomoinong

O1 umodei&eiq mpoeidomoinang mMPOoEIBOTIoIoUV GO KIVOUVOUG KOT& TNV €pyaoia UE TO TIPOiov. Xpnaido-
TToIoUVTO O GKOAOUBEG AEEEIG emmoruavong:

A\ KINAYNOZ

KINAYNOZ !
» [ P10 GUeC ETMIKIVOUVN KXTXOTOOT, TTOU 08nyei o€ aoBapd 1 BavaTndpo TPAUPATIOUO.

A\, NPOEIAOMNOIHEH |
MPOEIAOMNOIHZH !
» Mo g mBove emKiviuvn KAT&OTAON, TTOU PTTOPET Vo 0dnynoel o goBapo 1) BavaTneopo TPXUUATIOUO.

/\ NPOZOXH
MPOZOXH !
» Mo P mBavov emKiviuvn KATXOTOON, TTOU EVEEXETAI VO 0ONYNOEI OE TPXUMATIONOUG 1) UNIKEG ZNUIEG.
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1.2.2 ZUpBoAa oTNV TEKPNpiwon
TNV MoPoUoa TEKUNPIWON XPNOILOTIOIOUVTOI T akOGAOUB GUHBOAX:

Mpiv a6 Tn xpron SiaB&aoTe TIg 0dnyieg Xprong

ﬂ Yriodei&eig xpriong kou &AAEG XProIUES TTANPOPOpIES
gy

209 | XelpIopdg avOKUKAWOILWY UNKGOV

i Mnv TETaTe T NAEKTPIKE EPYOAEIT KA TIG UTTATOPIEG OTOV K&BO OIKIGK®V GITOPPIUUATOV

1.2.3 ZUpBola Ot EIKOVEQ
2TIG eIKOVEG XPNOILOTTIOIOUVTAI TX GkOAOUB K CULBOACK:

E | AuToi o opiBuoi TOROTTEUTOUY GTNY EKXOTOTE EIKOVYX OTNV GPXT GUTGV TWV 0BNYIGY

H apiBunaon deixvel TN oelp& TwV BNUATWV EPYOCIOG OTNV EIKOVA KOI EVOEXETOI VOl DIGPEPE! ATTO

3 TQ BANOTA EQPYOOIGG OTO Keiuevo
T O1 apiBoi B£€0NG XPNOILOTIOIOUVTAI OTNV EIKOVX ETTIOKOTINGN KO TTXPXITEUTOUV 0TOUG OPIBUOUG
7| TOU UTTOPVIAUOTOG OTNV EVOTNTO ZUVOTITIKI TTXPOUGINGN TIPOIOVTOG
! AUTO TO GUPPBOAO £XEl OKOTTIO VO ETTIOTHOE! IBIKITEPX TNV TIPOCOXI 0OG KOXTK TNV EPYTI e TO

TIPOIOV.

1.3 ZUPBOAX VXAOYX LIE TO TIPOIOV
1.3.1 ZUpBoAx oTO TIPOIOV
270 TIPOTOV UITOPEI VO XPNOIMOTIOIOUVTAI Tot ’KOAOUBa GUHBOAQK:

N
To epyaleio umooTtnpilel Texvohoyia NFC, mou eivail oupBoTr pe mAaTeopueg iOS kou Android.

1.4 MAnpogopieg mpoiovTog

To mpoiovTa TG [EmlL e ml TPooPIZovTai yio TOV EMAYYEAUOTIO XPAOTN Ko O XEIPIOUOS, N GUVTAPNON KAl
N EMOKEUN TOUG EMITPETETAI POVO OO €EOUTIODOTNUEVD, EVNUEPWUEVO TTPOCWTTIKO. TO TTPOCWITIKO QUTO
TIPETTEl VO €XEI EVNUEPWOEI EIDIKK YIX TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIOOUCIXOTOUV. ATId TO TIPOIOV K
Ta BondNTIK& TOU PECT EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV Kivduvol, STV O XEIPIOPOG TOUG YIVETAI e GKATOANAO
TPOTIO QIO YN EKTIAIDEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTAV DEV XPNOILOTIOIOUVTAI PE KATGAANAO TPOTTO.
H Tepiypa@r] TUTTIOU Kol 0 apIBUOG OEIp&G avayp&POVTAI OTNV TTIVOKIDa TUTTOU.
»  AvTIyp&yTe TOV OpIBUO OEIpBG OTOV OKOAOUBO TIVOKG. OO XPEIXOTEITE TA OTOIXEIX TTPOIOVTOG YIOK
EPWTAUOTA TTPOG TNV QVTITIPOCWITEIX YOG I TO GEPPRIG HOG.
ZTOIXEIX TTPOIOVTOG

Turmog PM 2-PE
Fevik 02
Ap. oeIp&g

1.5 ARAwon cuppopPwWonNg

AnAwvoupe wg povol utrelBuvol, OTI TO TIPOIOV TTOU TIEPIYPAPETAI €DW CUUPWVEI E TIG I0XUOUOEG 0dnYieg K
TO I0XUOVTO TTPOTUTTA. Evax avTiypao Tng SMAwong ouppdp@wong UEXe! 0TO TEAOG QUTHG TNG TEKUNPIWONG.
To Eyypopa TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTIGPXOUV €3®:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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1.6 AUTOKOAANTX GTO TIPOIOV

MAnpogopieg Aéilep

Karnyopia AéiZep 2, Baoiopévn oTo mpoTutio IEC60825-1/EN60825-1:2014 Kol avTIOTOIXEI
A @ oe CFR 21 § 1040.10 ko 1040.11 (Laser Notice 56).
peli -2 Mnv KOIT&TE OTNV OKTIVA.

2 AcpaAeix

2.1 FeVIK&X HETPX XCPAAEING

» TMpiv ammod peTpnoelg / Tn xprion eAEyETe TNV akpiBeia Tou epyaheiou.

» AmO Tn OUOKeUN KaI T BondnTIK& TNG HEOK EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV Kivduvol, OTav 0 XeIpIoHOg TNG
YIVETQI HE OKATGAANAO TPOTIO OTTO W EKTTAISEUNEVO TIPOCWTTIKO 1} OTAV SEV XPNOILOTIOIEITAI e KATAAANAO
TpoIIO.

» Mo vor amoguyeTe KIVOUVOUG TPOUMGTIOUOU, XPNOIUOTIOINOTE POVO yvioIx a&Ecoudp Kol TIPOOBETEG
ouokeugg Tng Hilti.

» No eioooTe TAVTA TTPOOEKTIKOI, VO TIPOCEXETE Ti KAVETE KOI VO EQYAXTETTE HE T GUOKEUN [E TIEPIOKEYN.
Mnv XpNnOIUOTTOIEITE T CUCKEUN, OTAV £I0TE KOUPAOUEVOI 1 OTOV BPIOKEDTE UTIO TNV ETTIPEIX VAPKWTIKWOV
OUCIWV, OIVOTIVEUUOTOG I POPUGKWY. Mic OTIyUr ompooegiag KAT& TNV XPron TNG CUCKEUNG UTTOPEI vV
odnyroel o€ coBaPOUG TPAUPATIOUOUG.

>  Agev EMTPEMOVTAI OI TTOXPQTTOINCEIG I} OI UETATPOTIEG OTN CUCKEUN).

» TpoogETe OO AVAPEPOVTAI OTIG 0BNYIEG XPrONG YIX TN AEITOUPYIX, TN GPOVTISX KA TN CUVTHPNON.

»  MnV KOBIOT&TE QVEVEPYX TO CUOTAHOTA GOPAAEING KOI NV OTTOPOKPUVETE TIG TIVOKISES UTTODEIEEWV KOl
TIPOEIDOTIOINCEWV.

»  KparioTe Ta maidic Jokpi& oo TIG cuokeu€g TIPoBoAig AEiep.

> AouBaveTe UMoWn oag Tig EPIBXANOVTIKEG EMOPAXOEIG. MnV EKBETETE TO epyaheio ae Bpoxr/XIdvi, v TO
Xpnoigorolgite ae uypo f Bpeyuevo mepIB&ANov. Mn xpnaoidotioleite To epyaleio drmou unmpye! Kivduvog
TTUPKOYIAG ) EKPREEWV.

»  O®povTileTe OXOAXOTIKK TN OUCKEUN. EAEYXETE, GV T KIVOUUEVX UEPN TOU EPYOAEIOU AEITOUPYOUV GPoyx
Kol Ogv UTTAOKGPOUV, EGV €XOUV OTTXOEI KATTOI EEXPTAUOTA ) €XOUV UTTOOTE {nUI&X EMTNPEXOVTOG ETOI
apvNTIK& TN AeIToupyia Tou epyaAeiou. MOME ATUXUOTO OPEINOVTOI OE KOKG GUVTNPNHEVEG CUOKEUEG.

» AvoBEaTE TNV EMOKEUN TNG CUOKEUNG OGG MOVO OF EKTINDEUNEVO EEEIBIKEUUEVO TIPOOWITIKO XPNOIMO-
TTOIOVTOG HOVO YVIOIX GVTOAAOKTIKE. Mg auTOv Tov TpoTTo SiaopahileTal 0TI Bax diarnpenBei n aop&Aeix
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

> MeT& amo mTwon 1) XAEG UNXAVIKEG EMOPAOEIG TIPETTEI VO EAEYEETE TNV GKPIBEIX TNG CUCKEUNG.

»  E&v peTapEpeTe TN OUOKEUN OO TTOAU KpUo og TTIo {eaTO TEPIBGANOV 1] TO QVTIOTPOPO, TIPETEl VO
OPFOETE T CUOKEUN VO EYKNINOTIOTEI TTPIV &t TN Xprion.

» 3g TEPIMITWON XProNG HE VTAIMTOPEG KO GEECOUNP BERXIWOEITE OTI N CUCKEUN EivVail KAAX OTEPEWHEVN.

» [ VO aIToQUYETE E0QOAUEVEG UETPNOEIG TTPETTEI VO DlaTnpeiTe KaBapr) Tn Bupida e§0d0u aKTivag Aéiep.

» TMoapolo TTou N CUCKeUN €xXel OXEDINOTEI VI OKANPN XPrion O ePYOTAEIN, Bat TTPETIEI VO XPNOIMOTIOIEITX
OXOAGOTIKG, OTIWG KO K&XOE OTTTIKOG KOl NAEKTPIKOG EEOTTAIOUOG (KIGAIX, YUONIK, PUTOYPAPIKEG UNXOVER).

» TMopoAo TIOU TO TIPOIOV TIPOOTATEUETAI GO TNV €10XWPNON UYPOOIaG, Ba TTIPETTEl VO TO OKOUTTIETE TIpIV
TO TOTIOBETNOETE OTO JOXEIO PETAPOPKG.

> Kard Tn Xpnon, eAEyxeTe TTOMEG POPEG TNV OKPIBEIXL.

2.2 Kar&AAnAn opyavwon Twv 6£0EnV EPYATIaG

» AOCQOAIOTE TO ONUEIO PETPHOEWV KOI TIPOCEETE KOTAX TO OTHCIUO TNG CUOKEUNG VO UNV KaTeuBUveTe TNV
KTV 0€ AN TIPOOWTTX 1] OTOV EXUTO OOG.

> AToQeUyeTE VX TIXIPVETE APUCIKEG OTAOEIG PE TO OWUX 0OG OTAV EPYATETTE EMAVW 08 OKAAEG. PpovTioTe
VOt EXETE KO EUOTAROEIN KOl SIXTNPEITE TTAVTA TNV I00PPOTTIX TOG.

»  MeTproeig peoa amd YUGAIVO TEXUIOE 1) KAND QVTIKEIUEVD ITTOPE] VO TIXPXITOIRCOUV TO GMOTEAEOUX TNG
HETPNONG.

» BePBauwBeite 0TI n ouokeur £xel TOTTOBETNOEI eMvw o€ OTIBPN eMITEdN eM@AveIx (Xwpig Soviioelg)).

» XpnoIUOTTOIEITE TN CUCKEUN POVO EVTOG TWV KXBOPICUEVWY OPInV XProng.

» e TIEPIMITWOoN Tou XENOIUoTToIoUVTal TIOM& Aéilgp oTnVv TepIoxn epyoaoiag, Pepaxiwbeite o1 de B
UTTEPSEWETE TIG OKTIVEG TNG DIKNAG 00 CUOKEUNG UE TIG OKTIVEG XAAWV GUOKEUMV.

» H akpiBeia PTTopei var eMNPEOTEl AMO PAYVATEG, YIG GUTO TO AOYO SevV EMTPEMETAI VO UTTPXOUV KOVTS
HayvATEG. Me Tov avTaTTOpX YEVIKNG Xpriong Tng Hilti dev unipyxel emidpaon.
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2.3 HAEKTPOPAYVNTIKI) CUMBATOTNTX

MopOAO TTOU N CUCKEUN OVTAITOKPIVETOI OTIG UOTNPEG AMAITAOEIG TwV 0dnylwv Tou Ioxuouv, n Hilti dev
umopei va ammokAeioel To eviexopevo va dexTei ToPeUBOAEG amd évTovn aKTIVOBOAIX, yeyovdg TTou pmopei
va TIpokaAEoel duoAeiToupyieg. Ze QUTAV TNV TIEPITTWON 1) O TIEPIMTWON AWV OUPIBONIWY, TIPETTE! VO
TIPAYUOTOTTOIOUVTXI SOKINOOTIKEG HETPROEIG. H Hilti Sev pmopei emiong va amokAeioel 6T1 dev Ba TpokAnBouv
TIOPEUPBOAEG OE XAAEG GUOKEUEG (IT.X. CUCTAPOTO TTAORYNONG GEPOTTAGVWV).

2.4 Karnyopiomoinon A€iIep YIX CUCKEUEG TNG KaTnyopiog A€igep 2/ class Il

Avahoya pe Tn dixB€aiun EKS00T, N CUOKEUN QVTOTTOKPIVETAI 0TNV KaTnyopia AéiZep 2 kaTd IEC60825-1:2014
/ EN60825-1:2014 koi Class Il kot CFR 21 §1040.10 kot 1040.11(FDA). O OUOKEUEG QUTEG EMITPETETOI
VO XPNOILOTTOIOUVTOI XWPIG TTEPXITEPW PETPO TIPOOTACIOG. TO QvBP®IIVO UKTI TIPOOTOTEUETAI IO UOVO
TOU AOYW TOU QVTOVOKAGCTIKOU TWV BAEQPAPWV TWV YATIOV O TIEPITITWAN TIOU KOITREETE KATX AGBOG Kol
yia oUvTopn diGpKela TNV oKTiva A&iZep. To aVTOVAKAXOTIKO auTO OUWG Umopei var ueiwBei ammo Tn Afyn
PAPPAKWYV, OIVOTIVEULOTOG ] VOPKWTIKWV ousiav. MopoAa autd dev Ba Tipémel, Omwg Kol oTov RAIo, Vo
KOITATE KOTEUBEIQV OTNV TINYH EKTTOUTG PWTOG. MnV KaTeuBUVETE TNV aKTIVa AéIZep 0 avOPHOTTOUG.

25 HAEKTPIK& pEpn

» M TN HETOPOPX, HOVWOTE | KIMOPKPUVETE TIG UTTATOPIEG.

» Mo TNV amopuyry TepIBaANOVTIKAG pUTIOVONG TIPEMEl VoL DIKBETETE OTK AMOPPIUUOTA TN OGUOCKEUN
OUPQWVX PE TIG KXBE POP& 10XUOUCEG TOTTIKEG DIOTAEEIG. € TepiMTwon auPIBoNdvV armeubuvbeite
OTOV KOTOOKEUOTH.

» O1unarapieg dev eMTPEMETA VO KATAANEOUV 08 XEPIX TTXIDIGV.

»  Mnv unepBePUAIVETE TIG UTTATAPIES KAl PNV TIG PIXVETE OTN QTIX. Ol UMATOPIEG UMTOPEI VO EKpayouv i
prmopei va ameheuBepwBolv TOEIKEG OUTiEG.

»  Mn @opTileTe TIG PMaTOPIEG.

»  Mnv KOMOTE TIG UTTATOPIEG OTN CUCKEUT).

»  Mnv amo@opTIZETE TIG UMTATAPIES BPXXUKUKADVOVTAG TIG, EVOEXETAI VO UTTEPBEPUAVOOUV KOl VO TIPOKOK-
AEOOUV EYKAUUOTO.

»  Mnv QVOIYETE TIG UMTATAPIEG KOI PNV TIG EKBETETE GE UTTEPBOAIKI UNXAVIK EMB&EUVON.

» Mnv XpnOIPOTTOIEITE UMTATOPIEG TTOU £XOUV UTTOOTET ZNUI&.

» Mn XpnolJoTIoIgiTE TAUTOXPOVO KOIVOUPYIEG KOl TTONIEG PTTOTOpiEG.  Mn XPNOIPOTIOIEITE PMOTOPIEG
SIOPOPETIKOV KATOXOKEUROTMV I LE SIGPOPETIKEG TIEPIYPOPES TUTTOU.

2.6 Yyp&

2 TepimTwon AavBaouevng Xpriong UTTOPOUV VX SIPPEUCOUV UYPX OITO TNV UMTXTOPIO/ TNV EMava@opTIZOUEVN
urmoTopia. ATo@eUyeTe KGO €idOUg eMaPr. & TEPITTWON aKOUCIOG EMAQPNG, EEMAUveTE pe vepd. Edv Ta
Uyp& £€pBouv OE EMOPN PE TX UATIX OOG, EEMAUVTE T UE TIOAU VEPO Kol EMOKEPOEiTE EMMPOOBETA Evax
YIOTPO. Ta UYP& EVOEXETAI VO TIPOKOAECGOUV €pEBIOOUG I} EYKAUPOTA OTO JEPA.
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3 Nepiypogr

3.1 SUVOTITIKI TTXpouciaon TpoiovTog fl

AlakomTng on/off oe ouvBuaopo pe pnxavi-
opd 6OP&AIONG TOU EKKPEUOUG

Aiod0g pWTOEKTTOUTNG

MNoap&Bupo eE6dou Aéilep

OnKn PIOTAPIOV

O ©

3.2 Kar&AAnAn xprion

To PM 2-PE eivau éva autoparng otdBuiong AéiZep poBoArng Koukidwy, e TO OTTOIO €va JOVO (TOHO €iva
og BEON VO TIPAYUOTOTIOIE YPryOpa Ko e akpiBeia eubuypauuioelg. H ouokeur) éxel dUo akTiveg A&ilep
TTOU GUMTTITITOUV (OKTIVEG HE TO iBI0 apXIKO anueio). ‘'OAeg o1 aKTiveg gxouv Tnv idia epuBéAeia Twv 30 m (n
eUBENEIO EEQPTATAN OTIO T GWTEIVOTNTA TOU TIEPIBXAAOVTOG). H GUOKEUN TTPOOPIZETAI KAT& TTPOTIUNGN Yok
TN ONUAVON KABETWVY Onueiwv EUBUYPAUUIONG O E0WTEPIKOUG XWPOUG. Z& TIEPITITWON XProNng o€ uraifpioug
XWPOUG, Ol BAOIKEG OUVBNKEG TIPETTEI VO OVTATTOKPIVOVTQI OE GUTEG TWV ECWTEPIKMV XDPWV.

MiBaveg epappoyEg ival o1 €ENG: MeTapopd aTnV 0po@r) oNUadILY oNUaSEUEVWY 0TO dAXTESO.

Aev eMTPETTOVTAI OI TIGPOTTOINTEIG I} Ol UETATPOTIEG OTN CUOKEUN).

AKOAOUBNOTE OOX AVOPEPOVTOI OTIG 0BNYieg XProng yio TN AeIToupyia, Tn ¢POVTId K& T oUvTrPNON.

Mo va amopUYETE KIVOUVOUG TPUMKTIOHOU, XPNOIMOTIOINGTE HOVO YVRoIx a&ecoudp kol e§xpTripaTa Tng Hilti.
Ao To gpyaleio Ko T BonBNTIKE TOU PHECK EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV KivBuvol, OTOV O XEIPIOUOG TOU YivETAI
He aKTANAO TPATTO aTId N EKMTAXIDEUPEVO TIPOCWTTIKO 1) OTAV deV XPNOILOTTOIEITOI e KATGAANAO TPOTTO.

3.3 XopAKTNPIOTIKX

To PM 2-PE oToBuileTal QUTOPOTA TIPOG OAEG TIG KATEUBUVOEIG eVTOG TiepiTTou 4°. O xpovog oT&BuIong
QVEPXETON OE PHONIG TIEPITIOU 3 DEUTEPOAETTTO.

Se TepinTwon umépBaong TNG TEPIOXNG QUTOPATNG OT&BUIONG, Ol akTiveg Aéilep avaBooprivouv yio
mipogidoroinan.

To PM 2-PE JiokpiveTal yix TOV €UKOAO XEIPIOUO, TNV EUKOAN XPron, To OTIBXPO TAXOTIKO TIEPIBANUO K
HETAPEPETAI EUKOA XX OTIG MIKPEG TOU SIXOTROEIG KOI TO XXUNAO TOU B&pog. H ouakeur amevepyomolgital
OTNV KOVOVIKI AEIToupyiat HETG ammd 15 AemT&. AuvaTdTNTa ouveXOUG AEITOUpYiaG UTTPXE! E evepyoTToinan,
QITEVEPYOTTOINGN KOl EXVA EVEPYOTIOINGN EVTOG 3 DEUTEPOAETTWY.

3.4 MnvupaTa AeiToupyiag

BA&BNn Méavn auTic Auon
Ai0B0G QWTOEKTTOUTING H diodog pwToekmoprrg dev » H ouokeun givau amevepyorroin-
avaBel pévnN.

»  O1 umoTopieg €xouv eEavTANBEI.
» O1 praTapieg €xouv ToToBETN-
Bei A&Bog.
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BA&BN

Méavn auTic

Auon

Aiodog pWTOEKTTOUTG

H 5i080¢g GWTOEKTTOUTING OV el
povIpo

>

H akTivae AéiZep eivan evepyo-
moinuévn. H ouokeur| BpiokeTau
og AeiToupyia.

H diodog puToEKTTOUTG avaBo-
ofrvel dUo popeg k&Be 10 deuTe-
poAenTa

O1 ymoTopieg €xouv oxedov
eEavTANBEI.

AKTiVa Aéilep

H akTiva AéiZep avaBoaprvel dUo
POopEG k&Be 10 deuTepdAeTTl

O1 umoTapieg €xouv oxedov
eEavTANBEI.

H akTiva Aéilep avaBoaopPrivel TiEvTe
(POPEG KOl OTN OUVEXEIX JEVEI
QVOUUEVT.

H auTopaTn amevepyortoinon
QITEVEPYOTTOINBNKE.

H akTiva AéiZep avaBoafrvel ye
HeY&AN ouxvoTnTa

H ouokeury dev pmopei va
TTPOYHOTOTTOINOEI QUTOUXTN

oTaOuIon.

3.5 ‘EkTaon mopadoong

1 Aé&iep TPoPOoAG koukidwv PM 2-PE, 1 BahiToo GUOKEUNG, 4 pmaTapieg, 1 odnyieg xpriong, 1 maoromoinTikd

KOTOOKEUDTT).

4 A&eocoudp

Fuahid opaTOTNTOG AEIEP

Ovopaoia ZUVTOHOG KWBIKOG MNepiypan
Tpirodo PMA 20 o/
3>1OX0Q PMA 54/55 o/e
TnAeokorikr p&pdog clopl- | PUA 10 /e
&ng
B&on oUogiEng PMA 93 /e
PUA 60 Aev TIPOKEITAI Y1 YUOAIKX TTPOOTATIOG OTTO TIG

OKTIVEG AEICEP KOl DEV TIPOOTATEUOUV TO UATIX
oo TNV OKTIVOBOAIC AEIZEP. Agv ETITPETETAI VX
XPNOIUOTIOIEITE TOX YUAIGK I 0drynan, Adyw Tou
TIEPIOPICHOU OTNV QVOYVAPICH TWV XPWHATWY,
KOl EMTPETETAI VO T XPNOIUOTIOIEITE PdVO OTIG
epyooieg pe To PM 2-PE.

5 TEXVIK&X XXPXKTNPIOTIK&
EppéAeix onpeiwv 30m
(98 ft - 10 in)
Akpipeia ot 10 m (33 ft) +1,5 mm
(#0,06 in)
Xpovog auTOHATNG OTROMIONG 3s

Karnyopia A&ilep

Karnyopia 2, opaTo , 620 - 690 nm,
+10 nm (IEC 60825-1:2014), class Il (CFR
21 §1040.10 kou 1040.11) (FDA)

AIGUETPOG OKTIVOG AméoToon 5 m (16,4 ft) <4mm
(<0,2in)
AmooTaon 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,6in)
Mepioxr quTOHATNG OT&OUIONG +4°
AUTOUXTN KTTEVEPYOTTOINGN - EVEPYOTTIOINUEVN HETX XITO 15 min

‘Ev8eIEn KATROTAONG AEITOUPYING

LED kou akTiveg Aéiep

214 EMnVIK&
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Tpogodocia peUuaTOg Kuwéheg AA, urmaroipieq dAKOAiou Joyyor-
viou: 4

Ai&pKeIx AeIToupyiog MrmaTopio ahkaxAiou payyaviou
2500mAh, Bepuokpacia +24 °C (+75 °F):
50 h

OepHOKPAGIa AEITOUPYIG -10°C ... 50 °C
(14°F ... 122 °F)

OEPHUOKPAOIX ATTOORKEUGNG -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145 °F)

MNpooTacix armd okovNn Kol VEPO IP 54 koréx IEC 60529

Ineipwpax Tpimodou (cuockeur) UNC /4"

Ireipwpa Tpimodou (1modi) BSW %s" UNC 4"

AIXOTAOEIG 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx5,41in)

B&pog pe ModI Kol i PE PITATAPIES 590¢g
(20,8 02)

6 Tormo0£Tnon UMaTapI®V &

1. Avoi€Te Tn BMKN PMTOTOPIMV.
2. AQUIPEDTE TIG UMTATAPIEG ATTO T CUCKEURTIO KOXI TOTTOBETHOTE TIG KAXTEUBEIQV OTN CUCKEUT).

ﬂ EmTpEmeTaN VO XPNOILUOTIOIEITE TN CUCKEUN HOVO UE TIG UTATAPIEG TTOU TIpoTeivovTal oo Tn Hilti.

3. EAéyETe £Gv givail OWOTA OTPAUPEVO! O TTOAOI CUPPWVA LE TIG UTTODEIEEIG OTNV KXTW TIAEUPX TNG CUCKEUNG.
4. KheioTe Tn OBfkn pmorapidv. BeBaiwBeite 0TI €kAeioe KOAK O UNXAVIOUOG XOPEAIONG.

7 Xeipiopog

71 Xeipiopog Tou Aéiep MPOoBOANG KOUKISwV

»  AI0B&OTE OXOAXOTIK& QUTH TNV EVOTNTO.

7.1.1  Evepyomoinon akTivwv A&i{ep
»  ImpwETe TO SIKOTTN on/off TPOg Ta TTiow.

7.1.2  Anevepyoroinon GUCKEUNG / aKTiVwV A&IZep
> ZmpwETe To JIaKOTTN on/off MPog Ta ePTTPOG.

ﬂ H ouoKeUr QITEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATO PETX OO TTEPITIOU 15 AT

7.1.3 Amevepyommoinon AEITOUPYiNG AUTOUXTNG XITEVEPYOTTOINONG

» O¢oTe oe AeIToupyia TN OUOKEUN, OTN OUVEXEIX EKTOG AeIToupyiog kau evidg 3 deuTepoAenmTwy Eava o€
Aermoupyia. H akTiva AéiZep avaBooPrivel TEvTe GopEg yia emBeRaiwon TNG amevepyomoinong.

H ouokeun amevepyorolgiTal, dTav oUPETE TO SIAKOTTN on/off MPog Ta eurPog 1y dTav EavTANBOUV
Ol UTaTOPIEg.

7.2 MXpABEIYHATR EQAPHOYDV
» AkohouBouv dUo TTapadEiyIaTa XPoNG.
7.2.1  MeAéTn mpogil Enpég Sounong yix urodiaipeon xopou

» Edv BENETE VO TPOYUATOTTOINTETE PIX UTTODIXIPEDT XWPOU, GKOAOUBNOTE TN SIGDIKXTIX TTOU KTTEIKOVIZETA
€00 PE YPOPIKA.
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7.2.2  AicuBéTnon oToixeinv pwTicuol B

>

E&v B€AeTE Vo DIUOPPWOETE OTOIXEIC PWTIOUOU, axkoAouBrioTe Tn diadikaoia Tou amelkoviZeTal e5® U
YPOPIKA.

7.3 "EAEYX0G TOU ONUEiou KXOETNG suBuypdppiong B

Y

o s LD

o

9.

KavTe ag gvav Wnhod xwpo eva onpddi oTo S&Tedo (Evav oTauPO) (VI TaPASEIYUX 08 Vol KAIWOKOOT&AI0
pe Uyog 5-10 m).

TomOBETNOTE TN GUOKEUN 0€ MI TTITTEDN KOl OPIOVTIC ETTIPAVEIK.

EvepyomoinoTe T GUoKeun.

TomOBETNOTE TN CUOKEUN JE TNV K&TW OKTIVO KABETNG EUBUYPRUUIONG TTAVK OTO KEVTPO TOU OTAUPOU.
InUadEYTE TO ONueio TNG aKTiVaG KXBETNG EUBUYPAUMIONG OTNV OPOPH. ZTEPEWOTE YIXK AUTOV TO OKOTIO
TIPONYOUHEVWG VA XTI GTNV 0pOoRI.

MepioTpéyTe TN ouokeun 90°.

ﬂ H K&Tw oKTiva KEBETNG EUBUYPAUUIONG TTPETTEI VO TTOPAUEIVEI OTO KEVTPO TOU OTAUPOU.

ZnUadEYTE TO ONUEIO TNG AKTIVOG KABETNG EUBUYPAUUIONG GTNV OPOP).
Enavol&Bete T diadikaoia pe mepioTpogr 180° kai 270°.

Ta 4 onpeia TTou Bax MPOKUYOUV 0pifouv evav KUKAO, OTOV OTToio TO ONueia TOURG TwV SIaywviny
d1 (1-3) kau d2 (2-4) emonuaivouv To aKPIBEG onueio KABETNG EUBUYPAUMIONG.

YrrohoyioTe Tnv akpipeia OTIwg TTEPIYP&PETal 0TO KEPXAXIO . — oeNida 216

7.3.1  Ymoloyiopog TG aKpifeiag

>

To amoTéAeoua (R) auToU TOU aBNUOTIKOU TUTTOU 10 (d1 + d2) [mm]
(RH = Uyog XWpou) QVaPEPETAI OTNV GKPIREIX o = TRA[M x P (1)
"mm ot 10 m”, BAéme poadnuoaTikd TUMo (1). To

amoTéAeopa (R) auTd Bor TTPETTEl VO BPIOKETAI EVTOG R= le?ﬁ] x i+ di) Linch] (2)
TWV TIPOJIOYPAPWY YI& T Ouokeur. 1,5 mm oTa
10m.

8 dpovTida Ko GuvTripnon

8.1 KaBapIopog Kol GTEYVWHX

1. ATIOPOKPUVTE T OKOVN OO TO OKO PUOMVTAG TN.

2. MnV OKOUUTIATE TO POKO PE TA DAKTUACK.

3. KoBopileTe pdvo pe KaBopo Kol JOAGKO TTavi, e&v Xpel&ZeTal, BpEETe TO e KABaPO oIvOTIVEUHX 1) Aiyo
VePO.

ﬂ Mn xpnoiporolgite &AM uyp& SedopEvou OTI EVOEXETAI VO TIPOOBXANOUV TOX TTAGOTIKS WEPN.

4. TIpOCEETE TIG OPIOKEG TIUEG TNG BEPUOKPOTIaG KAT& TNV amoBrikeuan Tou e§OMAIoUOU 0aG, 1IBIXITEPO
TO XEIMWVO / KXAOKaipI, OTaV QUAGTE Tov €EOTTAIOUO 0OG OTO €0WTEPIKO TOU QUTOKIVATOU (-25 °C €wg
+60 °C).

8.2 AmnoBrikeuon

1. AQQIPECTE MO TN CUOKEUNOIQ TIG CUCKEUEG TTOU £XOUV BPOXEl. ZTEYVOOTE T EPYAAEIX, TN GUOKEUXTIX
METOPOPAG Kol Tax aEecoUdp (To TTOAU aToug 40 °C/104°F) kai kaBapioTe Ta. TormoBeTrioTe Eav& Tov
€EOTAIOPO OTN CUOKEUOOIO OTOV €XEI OTEYVWOEI TEAEING.

2. Met& amd peyoAuTepng didpkelag amobrikeuan 1 HETaPop& Tou €EOTIAICUOU GOG, TIPOYUATOTIOINOTE
SOKIUGOTIK HETPNON TIPIV OTTO TN XPrion Tou.

3. TMopoakaAOUE AMOUAKPUVETE TIG UTIATOPIEG OO T CUCKEUN O€ TIEPITITWAN TTOU TIPOKEITAI VO amoBnKeU-
OETE TN OUOKEUN YIX LEYGAO XPOVIKO DIXOTNUA. H OUOKeUN PTTopEi var UTToaTel ZnuIc omid TIG UTATOPIES.

216
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8.3 MeTapop&

»  XpnoIUOTTOINOTE VI TN HETOPOPS 1) aTTO0TOAr Tou eEomAIoHOU 00g €iTe TN cuokeuaoia Tng Hilti 1) 10&& 1
OUOKEUOTIO.

ﬂ ATTOOTENETE QUTH T CUOKEUN TTAVTO XWPIG UTTATPIEG/ETAVAPOPTIZOMEV UTTATAPIX.

8.4

1. Z0g MPOTEIVOUUE VO EKUETOANEUTEITE TOV TOKTIKO EAEYXO TWV OUCKEUMV QIO TNV UTnpeoia diakpiBwong
Tng Hiliti yix va pmopeite va SicopahioeTe TNV o&IOMOTI CUMPWVO PE T TIPOTUTTX KOl TIG VOMIKEG
anaitioelg. H urnpeaia diakpipwong Tng Hilit eivon avé méoo oTiyur) otn SIOETT 00, TIPOTEIVETOI OPWG
TOUA&XIOTOV pick pOop& £TNOIWG.

2. 1o mAaioiax Tng urnpeoiag diakpiBwong Tng Hilti BeBaimveTal, OTI oI MPOBIAYPAPEG TNG EAEYMEVNG
OUOKEUNG OVTIOTOIXOUV TNV NUEPG TOU EAEYXOU OT TEXVIKG OTOIXEIX TWV 0dNYIOV XProng. Ze TepImTwaon
OMOKAICEWV MO T OTOIXEIX TOU KATOOKEUXOTH, TOX UETOXEIPIOUEVA OPYaVa PETPNONG PUBUIZOVTaI €K
véou. MeT& Tn puBuion Kol Tov €Aeyxo, TOTTOBETEITAI Uik TTAOKETA SIKPIBWONG OTN CUOKEUN KOl U
&va TMOTOTTOINTIKO BIOKPIBWONG TOTOTIOIEITAI YPOTTT®G OTI N GUOKEUN AEITOUPYEI EVTOG TWV Opiwv TToU
opilel 0 KATAOKEUROTNG. MioTOmOINTIK& JIOKPIBWONG OMAXITOUVTOI TTIGVTX YIOK ETTIXEIPAOEIG TIOU EivVaXl
moTomoinuéveg ko ISO 900X. To mAnoi€oTepo onpeio emkoivwviag TNG Hilti oag mapéxel euxapioTwg
TIEPICOOTEPES TTANPOPOPIES.

Hilti Ynnpeoia Babuovounong

9 Bonfeiax yia mpoBAnpoTa

Se BAGBEG TTOU eV QVOPEPOVTAI OE QUTOV TOV THIVOKG 1} DEV UTTOPEITE VO XTTOKATAOTAOETE POVOI 0O,
ameuBuvBeite oTo oepPIg TG Hilti.
BA&Bn

H ouokeur) dev pmopei va
TeBei oe AeiToupyia.

Méavn auTio
H pmarapia eivan adeio >
NoavBaopgvn TTONIKOTNTO PITOTO- >
piog

Auon
AVTIKOTOOTAOTE TIG UITOTAPIEG.

TOTOBETNOTE CWOTX TIG UITATA-
pieg.

H BrKkn UmoTopIwv eival avoixTh

KAgioTe TN BrKN UMoTopIQV.

BA&BN oTn ouokeun 1) oTov dia-
komTn on/off

AvaBéoTe TnVv €TMIOKeUn TNG
OUOKeUNg oTo o€pPIg TG Hilti.

K&Imoleg UEUOVWUEVES OKTIVEG
AéiZep Oe AeiToupyoUv.

BA&BN oTnv rinyn Aéidep i oTo OU-
oTnua eAEyxou Tou Aéilep

v

AvaBéaTe TnVv €MOKeUN TNG
OUOKeUNg oTo o€pPIg TG Hilti.

H ouokeur) TiBeTan oe
AeiToupyia, oh& dev eivail
opaTn Koo akTiva AEIZEP.

BA&BN otnv myn Aéiep ri oTo oU-
oTnua eAEyxou Tou Aéilep

v

AvaBeaTe Tnv €MOKeUN TNG
OUOKEUNG oTo 0€pPIg TG Hilti.

H Beppokpaaia givai TOAU upnAf iy
TTOAU XoHNAR

v

AQNOTE TN CUOKEUN VO KPUWTE!
/Kol vox LeOTOBEI.

Ag AerToupyei n auTdpaTn
oT&BuIoN.

H ouokeur) givar TormoBeTnuévn oe
uTTEPPBOAIKE KEKAIIEVN ETIPAVEIX

v

TOTIOBETAOTE TN CUCKEUN O€ JICK
ETTITTEDN EMPAVEIX.

To ekKpePES eival dOQaAIoUEVO

EAeuBepwoTe TO EKKPEUES.

MoAU évTovo EEvo pug

MeinoTe To EEvVo puwg.

BA&BN oTov aiobntripa kAiong

AvaBéoTe TnVv €TMOoKeUn NG
ouoKeung oTo o€pPIg TG Hilti.

10

EyyUnon KATXGKEUXOTH

» T epWTAOEIG OXETIKA PE TOUG OPOUG eyyunong omeubuvBeite oTov TOTKO ouvepyamn Tng Hilti.
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11 FCC-H umno6ei€n (1oxuel otig HMA) / IC-YTodeiEn (1oxUel oTov Kavad &)

ﬂ H mopoUuoa cuoKeun €xel TNENOEI 0€ SOKIPEG TIG OPIGKES TIUEG, TTOU KaBopilovTal aTo kKep&Axio 15

TwV Kavoviop®mv FCC yio yn@IoKEG GUOKEUEG TNG KaTnyopiag B. AuTEQ o1 0pIakEG TIHEG TTPOBAETTOUV
YIX TNV EYKOTAOTOON OF KATOIKNUEVES TIEPIOKEG ETTOPKN TIPOOTAOIX OO MBAXBEIG AKTIVOBOAIEG.
SUOKEUEG TETOIOU €iB0UG TIAPARYOUV KOl XPNOIMOTIOIOUV UWNAEG OUXVOTNTEG KOI UTTOPOUV ETTIONG VO
EKTTEUTIOUV QUTEG TIG CUXVOTNTEG. MAX GUTOV TO AGYO UTTOPOUV VO TIPOKOAEGOUV TIOPEUPBOAEG OTN Afjyn
PadIOoUXVOTATWY, EXV DEV EYKATAOTAOOUV Kol TEBOUV Og AEITOUpYiat CUUPWVA PE TIG 0dnyieg.

Agv pmopei OpwG Vo SIKOPANIOTE], OTI OE TUYKEKPIPEVEG EYKOTOOTAROEIG OEV BXX TTOXPOUCIAOTOUV TTPEUPBOAEG.

Z€ TTEPITITWON TTOU QUTH N CUCKEUT TIPOKOAEDEI TIOPEUPBOAEG OTN Afyn PaSIOPWVIK®Y I} TNAEOTITIKWV OTAOMY,

TTIPAYHO TTOU UTTOPEI Vo SITTIOTWOET oT1d TO OBrOIMO KAl TNV EMAVOAEITOUPYIX TWV CUCKEUMY GUTAV, O XPoTNG

TIPETIEl VO XTTOKOTOOTAOE! TIG BAGBEG PE TN BonBeix Twv AKOAOUBWV PETPWV:

*  Né&og mpooavaToAIopdg fj HETAKIVNON TNG KEPAiaG Afyng.

e AUENON amooTaong YETAEU OUOKEUNG KOl OEKTN.

e Z0vdeon TNG OUOKEUNG Og TIPIZa evOG KUKAMUATOG PEUMOTOG, TIOU VX €IVl JIGPOPETIKO OTTO GUTO TOU
OEKTN.

e JUPPBOUAEUTEITE TOV EUTTOPO OOG ) EVAV EUTTEIPO TEXVIKO PODIOPOVWV KOl TNAEOPATEWV.

TpPOTIOTTOINCEIG I} HETATPOTTIEG, TToU Bev Exouv emTparei pnTa oo Tn Hilti, uropei va mepiopicouv To
SIKQIWUO TOU XPOTN Vo BE0eI 0E AEITOUPYIX TN OUCKEUT).

12 MeplocoTEPEG TTANPOPOPIES

MNepioodTePEg MANPOPOPIES VI TOV XEIPIOUO, TNV TEXVOAOYIQ, TO TTEPIBAANOV Kol TNV avakUKAwon Ba BpeiTe
oTov akdAouBo auvdeopo: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
AuTOV Tov oUVOEOUO0 B ToV BPEITE KAl OTO TEAOG QUTNG TNG TEKUNPIWONG WG KWIIKO QR.

13 AIXOEON OTX ATTOPPIUUATX

& T epyoheian Tng Hilti eivon KATOOKEUOIOUEVO O UEYGAO TTOOOGTO OO GVOKUKAMGIG UAIKE. MpoimoBeon
VIO TNV QVAKUKAWOT) TOUG €ival 0 KATAAANAOG D1owPIoHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOAEG Xwpeg, N Hilti mapahauBavel
To TIoAIO 00G epyaeio yiax avakUkAwan. PwTrnoTe To 0€pPIg 1} Tov aUpBoulo MwAnoewy Tng Hilti.

» Mnv meTaTe TX NAEKTPIKE EPYOAEIR, TNG NAEKTPOVIKEG OUOCKEUES KOl TIG EMOVAPOPTIZOUEVES
UIMOTAPIEG OTOV KASO OIKIGKMV KIMOPPIMUATWY!

Orijinal kullanim kilavuzu

1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman i¢in

* Calistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, glivenli galisma ve arizasiz kullanim igin 6n kosuldur.
* Bu dokiimanda ve Uriin tzerinde bulunan guivenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.
e Kullanim kilavuzunu her zaman Urln Gizerinde bulundurunuz ve Urlini sadece bu kilavuz ile birlikte baska

kigilere veriniz.
1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Gruin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

A\ TEHLIKE

TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep olabilecek tehlikeler igin.




A iKAZ |
iKAZ !
» Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar icin.

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu dokiimanda asagidaki semboller kullaniimistir:

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

Kullanim uyarilari ve diger gerekli bilgiler

Geri déntstimli malzemeler ile galisma

Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢oplere atmayiniz

XIS =IO

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullaniimistir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir
3 Numaralandirma, resimdeki calisma adimlarinin sirasini gdstermektedir ve metindeki ¢calisma
adimlarindan farkl olabilir
T Pozisyon numaralari Genel bakig resminde kullanilir ve Uriine genel bakig balimiindeki agiklama
'Y | numaralarina referans niteligindedir
& | Buisaret, tiriin ile calisirken dikkatinizi cekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriin ile ilgili semboller

1.3.1  Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanilabilir:

N
Alet, iOS ve Android platformlari ile uyumlu NFC teknolojisini destekler.

1.4  Uriin bilgileri

Urtinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin éngdrilmustir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel
olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun
olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglari diginda ¢alistirimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.
Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi tizerinde belirtilmistir.

» Seri numarasini asagidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin bilgileri
Tip PM 2-PE
Nesil 02
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan Griiniin, gegerli ydnetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimanin sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.
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Teknik dokiimantasyonlar burada saklanir:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6  Uriiniin Gizerindeki etiket
Lazer bilgisi

. Lazer sinifi 2, IEC60825-1/EN60825-1:2014 normunu temel alir ve CFR 21 § 1040.10 ve
*®

1040.11 (Lazer bildirimi 56) direktifine uygundur.
e oo Isina bakmayiniz.

2 Giivenlik

2.1 Genel giivenlik 6nlemleri

» Olciimlerden/Kullanimdan énce aletin hassasiyetini kontrol ediniz.

» Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuline uygun olmayan sekilde kullanilimasi
veya amaglari disinda ¢alistiriimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

» Yaralanma tehlikelerini dnlemek i¢in sadece orijinal Hilti aksesuarlarini ve ilave aletlerini kullaniniz.

» Alet ile galisirken dikkatli olunuz, hareketlerinize dikkat ediniz ve mantikli davraniniz. Yorgun veya ilaglarin,
uyusturucunun ya da alkollin etkisi altinda oldugunuzda aleti kullanmayiniz. Aletin kullanimi sirasinda bir
anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Alette onarimlara veya degisikliklere izin verilmez.

» Kullanim kilavuzundaki ¢alistirma, bakim ve onarim bilgilerine dikkat ediniz.

» Hicbir emniyet tertibatini devreden cikarmayiniz, ayrica hicbir uyar ve ikaz levhasini cikarmayiniz.

» Cocuklari lazer aletlerinden uzak tutunuz.

» Cevre etkilerini dikkate aliniz. Aleti yagmurda birakmayiniz, nemli ve islak ortamlarda kullanmayiniz. Aleti
yangin veya patlama tehlikesi olan bir yerde kullanmayiniz.

» Aletin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli pargalarin kusursuz galistigini ve sikismadigini, pargalarin kirilip
kinimadidini veya hasar goériip gérmedigini, alet fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz.
Birgok kazanin nedeni alet bakiminin kétl yapiimasidir.

» Aletin onarimi sadece nitelikli uzman personel tarafindan ve sadece orijinal yedek pargalar kullanilarak
yapilmalidir. Boylece elektrikli el aletinin glivenliginin korundugundan emin olunur.

» Bir dismeden sonra veya diger mekanik etkilere maruz kaldiginda aletin hassasiyeti kontrol edilmelidir.

» Alet sicakigin cok dusiik oldugu bir ortamdan daha sicak bir ortama getirildiginde veya tam tersi
oldugunda, ortam sartlarina uygun sicakliga ulasana kadar beklenmelidir.

» Adaptdrler ve aksesuarlar ile kullanimda aletin glivenli bir sekilde sabitlendiginden emin olunuz.

» Hatali 6lgimi dnlemek icin lazer ¢ikis camlari temiz tutulmalidir.

» Alet, zorlu ingaat alanlarinda kullaniimak Uzere tasarlanmis olsa da, diger optik ve elektrikli aletler (durbiin,
g6zIuk, fotograf makinesi) gibi 6zenle bakimi yapilmalidir.

» Urlin icine nem girmesine karsi korumali olmasina ragmen, tasima gantasina yerlestirmeden énce aleti
silerek kurulamaniz gerekir.

» Hassasiyetini kullanim sirasinda birgok defa kontrol ediniz.

2.2 Calisma yerinin gereken sekilde diizenlenmesi

» Olglim yerini emniyete aliniz ve aleti ayarlarken isinlarin baska kisilere veya kendi {izerinize gelmemesine
dikkat ediniz.

» Merdiven Uzerindeki dogrultma galismalarinda asir vicut hareketlerinden sakininiz. Guvenli bir durus
saglayiniz ve her zaman dengeli durunuz.

» Cam veya diger nesnelerin icinden yapilan élgtimler, 6lglim sonuglarini yaniltabilir.

» Aletin diiz ve stabil bir ylizeye kurulmasina dikkat edilmelidir (titresimsiz!).

» Aleti sadece belirtilen uygulama sinirlari igerisinde kullaniniz.

» Galisma alaninda birden fazla lazer kullanilirsa, alet isinlarinin digerleriyle karismamasini saglayiniz.

» Miknatislar hassasiyeti etkileyebilir, bu nedenle yakinda herhangi bir miknatis bulunmamaldir. Hilti
Universal adaptér ile baglantili olarak etki s6z konusu degildir.

23 Elektromanyetik uyumluluk

Aletin ilgili ydnetmeliklerin en zorlu taleplerini yerine getirmesine ragmen Hilti, hatali isleme neden olabilecek,
aletin yiksek isinlama dolayisiyla hasar gérmesini engelleyemez. Bu durumda veya emin olmadiginiz diger
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durumlarda kontrol lgiimleri yapiimalidir. Hilti ayrica bu gibi durumlarda diger aletlerin (6rn. ugaklardaki
navigasyon donanimlari) zarar gérmeyecegini garanti etmez.

2.4 Lazer sinifi 2 / class |l aletler icin lazer siniflandirmasi

Satis versiyonuna bagli olarak alet IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014 uyarinca lazer sinifi 2'ye ve CFR 21
§1040.10 ve 1040.11(FDA) uyarinca Class Il'ye karsilik gelir. Bu aletler baska koruyucu énlemler olmadan
kullanilabilir. Goz, lazer 1ginlarinin olasi kisa sureli temasina karsi géz kapagi koruma refleksi ile korunur.
Bu g6z kapag koruma refleksi ancak, ilaglar, alkol veya uyusturucudan etkilenebilir. Buna ragmen giineste
oldugu gibi, dogrudan i1sik kaynagina bakiimamalidir. Lazer i1sini kisilere dogrultulmamalidir.

25 Elektrikli

» Sevkiyat icin pilleri izole ediniz veya ¢ikartiniz.
Cevreye verilecek zararlar énlemek amaciyla, aleti yirUrlikteki Ulkeye 6zgi direktifler dogrultusunda
imha ediniz. Teredddit ettiginiz durumlarda ureticinize danisiniz.

v

» Piller gocuklarin ellerine gegmemelidir.

» Pilleri asin 1sitmayiniz ve atese atmayiniz. Piller patlayabilir ve toksitli maddeler ortaya c¢ikabilir.

» Pilleri sarj etmeyiniz.

» Pilleri alete lehimlemeyiniz.

» Pilleri kisa devre ettirerek desarj etmeyiniz, bu sebeple piller asir isinabilir ve yanik kabarciklar olusabilir.
» Pilleri agmayiniz ve asirn mekanik yiike maruz birakmayiniz.

» Hasarl pilleri kullanmayiniz.

» Yeni ve eski pilleri karnistirmayiniz. Farkli Ureticilerin pillerini veya farkl tip tanimli pilleri kullanmayiniz.

2.6 Sivilar

Yanlg kullanim durumunda pilden/akiiden sivi gikisi olabilir. Bunlar ile temasi dnleyiniz. Yanhglkla temasta
su ile durulayiniz. Sivi gézlere temas ederse bol su ile yikayiniz ve ayrica doktor yardimi isteyiniz. Disar akan
sivi cildin tahris olmasina veya yanmasina neden olabilir.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl

Salingacin kilitteme mekanizmasi ile kombine
edilen agma/kapama salteri
Isikh diyot

Lazer gikis camlari
Pil bélmesi

O O

3.2 Usuliine uygun kullanim

PM 2-PE otomatik ayarlama yapan bir nokta lazerdir, bu alet sayesinde tek bir kisi hizli ve hassas bir sekilde
kot alma islemi yurGtebilir. Alet iki adet drtlisen lazer isinina sahiptir (isinlarin ¢ikis noktasi aynidir). Tim
isinlar 30 metrelik ayni erisim mesafesine sahiptir (erisim mesafesi ortam isigina baghdir). Bu alet 6zellikle i¢
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mekanlardaki kot alma noktalarinin isaretlenmesi icin tasarlanmistir. Dis kullanimlarda ortam kosullarinin, i¢
mekandakine uygun olmasina dikkat edilmelidir.

Olasi uygulamalar sunlardir: Zeminde isaretli noktalardan tavana aktariimasi.

Alette onarimlara veya degisikliklere izin verilmez.

Kullanim kilavuzundaki isletim, bakim ve onarim talimatlarina uyunuz.

Yaralanma tehlikelerini 6nlemek igin sadece orijinal Hilti aksesuar ve aletlerini kullaniniz.

Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usulline uygun olmayan sekilde kullaniimasi
veya amaglari disinda ¢alistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

3.3  Ozellikler

PM 2-PE tim y&nlerde yaklasik 4° icinde otomatik olarak kot alir. Kot alma suresi yaklasik 3 saniyedir.
Otomatik kot alma alani asilirsa, lazer iginlari uyar amaciyla yanip séner.

PM 2-PE'nin kullanimi kolay, uygulamasi kolay, govdesi saglam plastiktendir ve kiigiik boyutlar ve disik
agirhigr sayesinde kolay tasinabilir. Alet normal modda 15 dakika sonra kapanir. Surekli ¢alistirma modu;
acma, kapatma ve 3 saniye iginde tekrar agma yapilarak segilebilir.

3.4 lisletim mesajlan
Arza Olasi sebepler Coziim
Isikli diyot Isikli diyot yanmiyor » Alet kapali.

» Piller bosaldi.
» Piller yanhs takilmis.

Isikh diyot sabit yaniyor » Lazer igini acik. Alet calisiyor.

Isikli diyot her 10 saniyede iki kez » Piller bosalmak tzere.
yanip soénuyor

Lazer isini Lazer isini her 10 saniyede iki kez » Piller bosalmak tizere.
yanip sénlyor

Lazer 1sin1 bes kez yanip sénlyor » Devreyi kesme otomatigi devre

ve ardindan strekli olarak agik kali- disi brrakildi.

yor.

Lazer 1sin1 yuksek frekansta yanip » Alet otomatik kot alamiyor.
sonuyor

3.5 Teslimat kapsami
1 nokta lazeri PM 2-PE, 1 takim ¢antasi, 4 pil, 1 kullanim kilavuzu, 1 Uretici sertifikasi.

4 Aksesuar
Tanim Kisa isaret Tanimlama
Tripod PMA 20 /e
Hedef plakasi PMA 54/55 o/e
Teleskopik sikistirma gubugu | PUA 10 o/
Kelepceli tutucu PMA 93 o/e

PUA 60 Bu, lazer koruma goézItgi degildir ve gozleri
lazer 1sinlarina karsi korumaz. Gozlik, renkleri
kisitladigindan trafikte kullanilmamali ve sadece
PM 2-PE ile ¢aligirken kullanilimaldir.

Lazer 1sin gozIugu

5 Teknik veriler
Erisim mesafesi noktalan 30 mt
98 ft —10in)
Hassasiyet 10 m (33 ft) +1,5 mm
(0,06 in)
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Otomatik kot alma siiresi

3sn.

Lazer sinifi

Sinif 2, gériindr, 620 - 690 nm, £10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 ve 1040.11) (FDA)

Isin capi Mesafe 5 m (16,4 ft)

<4 mm
(<0,2in)

Mesafe 20 m (65,6 ft)

<16 mm
(<0,6in)

Otomatik kot alma alani

+4°

Otomatik kendiliginden kapatma - devreye alindi

15 dk.

isletim durumu géstergesi

LED ve lazer iginlar

Gii¢c kaynagi

AA hicre, alkali piller: 4

Calisma siiresi

Alkali pil 2500mAh, sicaklik +24 °C
(+75 °F): 50 sa

Calisma sicakhgi -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)
Depolama sicakhigi -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Toz ve su piiskiirtme korumasi

IP 54 - |EC 60529 uyarinca

Tripod dislisi (alet)

UNC "/a"

Ayak dislisi (ayak)

BSW %" UNC V4"

Boyutlar

63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,5inx4,2inx5,4in)

Ayak ve piller dahil agirhk

5909
(20,8 ons)

6 Pillerin takilmasi &

1. Pil bélmesini aginiz.
2. Pilleri paketten ¢ikariniz ve dogrudan alete takiniz.

7

ﬂ Alet sadece Hilti tarafindan onerilen piller ile calistirilabilir.

Kutuplarin aletin altinda bulunan agiklamalara gére dogru ayarlandigini kontrol ediniz.
Pil bélmesini kapatiniz. Dogru bir sekilde kilitlendiginden emin olunuz.

Kullanim

71

>

Nokta lazerin kullanimi

Bu bdlimu dikkatlice okuyunuz.

7.1.1 Lazer isinlarinin acilmasi

>

Agma/kapama salterini arkaya dogru itiniz.

7.1.2  Aletin/lazer isinlarinin kapatiimasi

>

Ac¢ma/kapama salterini éne dogru itiniz.

ﬂ Yaklasik 15 dakika sonra alet otomatik olarak kapanir.
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7.1.3 Devreyi kesme otomatiginin devre disi birakilmasi

» Aleti aciniz ve kapatiniz, ardindan 3 saniye sonra tekrar aginiz. Lazer 1sini, devre digi birakmayi onaylamak
icin bes kez yanip soner.

ﬂ Acma/kapama salteri 6ne dogru itildiginde veya piller bosaldiginda alet kapanir.

7.2 Uygulama ornekleri

» Iki uygulama &rnegi vardir.

7.21  Mekan béliimlemesi icin portatif yapi profilinin diizenlenmesi
» Mekan bdlimlemesi igin sekilde gosterildigi gibi hareket ediniz.

7.2.2  Aydinlatma elemanlarinin kurulmasi £l
» Aydinlatma elemanlarini kurmak igin sekilde gosterildigi gibi hareket ediniz.

7.3 Lazer noktasinin kontrolii §

Y

. Yuksek bir mekana bir zemin isareti (bir garpi isareti koyunuz (6rnegin 5-10 m yuksekligindeki bir
merdivende).

Aleti duiz ve yatay bir zemine koyunuz.

Aleti devreye aliniz.

Aleti alt lazer 1sin1 ile kesisme noktasinin merkezine getiriniz.

Tavandaki dikey lazer isininin noktasini isaretleyiniz. Bunun icin dnce tavana bir kagit sabitleyiniz.

Aleti 90° dondiriniiz.

o oA wN

ﬂ Alt lazer 1sin1 kesisme noktasinin merkezinde kalmalidir.

7. Tavandaki dikey lazer isininin noktasini isaretleyiniz.
8. 180° ve 270° déndurerek islemi tekrarlayiniz.

4 bileske noktasi d1 (1-3) ve d2 (2-4) kdsegenlerinin kesisme noktasinin tam lazer noktasini
isaretledigi cemberi belirler.

9. Hassasiyeti Bolim icinde agiklandidi gibi hesaplayiniz. — Sayfa 224

7.3.1 Hassasiyetin hesaplanmasi

» Formilin (RH = Mekan yiikseklig) sonucu (R) 10 (d1 + d2) [mm]
"10 m'de mm" hassasiyetine bagldir; bkz. formil (1). B= RH [m] - 4 (1
Bu sonug (R) aletin spesifikasyonu iginde olmalidir: 1
) » 30 (d1 + d2) [inch]
10 m'de 1,5 mm. R= RH 7] x 3 (2)
8 Bakim ve onarim

8.1 Temizleme ve kurulama

Camdaki tozlar Ufleyerek temizleyiniz.
Cama parmaklarinizla dokunmayiniz.
Sadece temiz ve yumusak bir bez ile temizleyiniz; gerekirse bezi, saf alkol veya biraz su ile islatiniz.

W

ﬂ Plastik pargalara zarar verebilecegi icin baska bir sivi kullanilmamalidir.

4. Ekipmanin depolama sicak sinir degerlerine dikkat edilmelidir, 6zellikle kis / yaz mevsiminde, ekipmani
aracinizin igcinde muhafaza edecekseniz (-25 °C ile +60 °C arasinda).

8.2 Depolama

1. lIslanan alet paketinden cikartiimalidir. Alet, tasima gantasi ve aksesuarlar kurutulmal (en fazla 40 °C/
104 °F) ve temizlenmelidir. Ekipmani kurumadan paketlemeyiniz.
2. Aleti uzun sureli depoladiktan sonra veya uzun sureli nakliye sonrasi bir kontrol élgimu uygulanmalidir.
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3. Lutfen uzun sireli depolama 6ncesi aletten pilleri ¢ikartiniz. Bosalan piller alete zarar verebilir.

8.3 Nakliye

» Ekipmanin génderilmesi veya nakliyesi i¢in Hilti ambalajini veya es degerdeki bir ambalaji kullaniniz.

ﬂ Bu alet her zaman piller/aki ¢ikarilarak génderilmelidir.

8.4 Hilti kalibrasyon servisi

. Aletlerin normlara uygunluk ve yasal talepleri karsilama bakimindan diizenli bir sekilde Hiliti kalibrasyon
servisi tarafindan kontrol edilmesini &neriyoruz. Hilit kalibrasyon servisi her zaman hizmetinizdedir, yilda
en az bir defa alet kalibrasyonu yapilmasi 6nerilir.

2. Hilti kalibrasyon servisi gercevesinde; kontrol edilen alet &zelliklerinin, kontrol edildigi giin kullanim

kilavuzundaki teknik verilere uygunlugu onaylanir. Uretici verilerinden sapma olmasi durumunda kullanilan

olcim aletleri yeniden ayarlanir. Ayarlama ve kontrolden sonra alet Uzerine kalibrasyon plakasi takilir
ve bir kalibrasyon sertifikasi ile yazili olarak aletin Uretici verilerine gore calistigi onaylanir. Kalibrasyon
sertifikalari 1ISO 900X'e gore sertifikalandirimis isletmeler igin gereklidir. En yakininizdaki Hilti iletisim

merkezinden ayrintili bilgi edinebilirsiniz.

9 Ariza durumunda yardim
Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda litfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

Arnza Olasi sebepler Coziim

Alet agilmiyor. Pil bos » Pilleri degistiriniz.

Pilde yanls kutup

» Pilleri dogru yerlestiriniz.

Pil bolmesi kapal degil

» Pil bélmesini kapatiniz.

Alet veya agma/kapama salteri
arizal

» Alet Hilti servisi tarafindan
onariimalidir.

Tekli lazer isinlar gaigmiyor.

Lazer kaynagi veya lazer kuman-
dasi arizall

» Alet Hilti servisi tarafindan
onariimaldir.

Alet agiliyor fakat lazer isini
goérinmuyor.

Lazer kaynadi veya lazer kuman-
dasi anizal

» Alet Hilti servisi tarafindan
onariimaldir.

Sicaklik gok yiksek veya ¢ok dii-
sk

» Aleti sogumasi veya Isinmasi
icin birakiniz.

Otomatik kendini ayarlama
calismiyor.

Alet gok egimli zemine kurulmus

» Aleti duz bir zeminin Ustline
koyunuz.

Salingag kilitlenmis

» Salingaci serbest birakiniz.

Cok gliclii yabanci isik

» Yabanci 1511 azaltiniz.

Egim sensori anzal

» Alet Hilti servisi tarafindan
onariimaldir.

10  Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz i¢in IUtfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.

11 FCC uyarnisi (ABD'de gecerli)/IC uyarisi (Kanada'da gecerli)

Bu alet testlerde B sinifi igin 6n goriilmis olan FCC ydnergelerinin bélim 15'de bulunan sinir deger-
lerine uymaktadir. Bu sinir degerleri yerlesim yerlerindeki kurulumlarda zararli isinlardan korunmayi
ongdérmektedir. Bu tir aletler yiiksek frekanslar Uretir, kullanir ve ayni zamanda yansitabilir. Bundan
dolayi eger talimatlara uygun bir sekilde kurulmaz ve galistirimazsa radyo yayinini alma bozuklugu or-
taya ¢ikabilir.

Fakat yine de parazitlenmeler sz konusu olabilir. EJer bu alet radyo veya televizyonun alisinda, aletin
kapatiimasi ve agiimasi ile tespit edilen parazitlere neden olursa asagidaki énlemler alinmalidir:

Turkce 225
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* Anten yeniden ayarlanmali veya yeri degistirilmelidir.

e Alet ile dedektdr arasindaki mesafe arttinimaldir.

* Alet, dedektoriin kullanmadidi bir akim devresine baglanmalidir.

* Bayinize veya tecriibeli bir radyo ve televizyon teknisyenine basvurunuz.

Alet Uzerinde Hilti tarafindan acikga izin verilmeyen degisikliklerin veya onarimlarin yapilmasi, kullani-
cinin alet kullanim haklarini sinirlandirabilir.

12 Diger bilgiler

Kullanim, teknoloji, cevre ve geri doéniusim hakkinda daha fazla bilgi asagidaki baglantida bulunabilir:
qr.hilti.com/manual/?id=2288653
Bu baglantiya dokiimanin sonunda bulunan QR kodu taratarak da ulasabilirsiniz.

13 imha

& Hilti aletleri yilksek oranda geri déntistimlii malzemelerden Uretimistir. Geri doniistim igin gerekli kosul,
usulline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden de@erlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

i » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akdleri evdeki ¢oplere atmayiniz!
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EC Declaration of Conformity | UK Declaration of Conformity

Manufacturer: Importer:
Hilti Corporation Hilti (Gt. Britain) Limited
FeldkircherstraBe 100 1 Trafford Wharf Road, Old Trafford

9494 Schaan | Liechtenstein Manchester, M17 1BY

PM 2-PE (01)

Serial Numbers: 1-99999999999

2014/30/EU | Electromagnetic Compatibility EN 55011:2016 + A1:2017 EN 61010:2010+A1:2019
Regulations 2016
2011/65/EU | The Restriction of the Use of EN 61326-1:2013

Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

Schaan, 13.09.2021

e S5

Dr. Tahar Zrilli Thomas Hillbrand
Head of Quality and Process Management Head of BU Measuring Systems
Business Area Electric Tools & Accessories Business Unit Measuring Systems
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Hilti = registered trademark of Hilti Corp., Schaan
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